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INSTRUKCJA ORYGINALNA
(OBstUGI)

PILARKA LANCUCHOWA SPALINOWA
58G943

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA PILARKI
tANCUCHOWEJ SPALINOWEJ NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO
WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

BEZPIECZENSTWO UZYTKOWANIA PILAREK LANCUCHO-
WYCH SPALINOWYCH

Ostrzezenie!

e Osobom nie zaznajomionym z tekstem instrukcji nie wolno
postugiwac sie pilarka tancuchowa.

« Pilarke tarnicuchowa wolno stosowac wytacznie do przecinania
drewna.

« Uzytkownik ponosi catkowite ryzyko innego wykorzystania
pilarki, majac Swiadomos¢, ze moze ono by¢ niebezpieczne.

« Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikte z
niewtasciwego uzytkowania pilarki tancuchowe;j.

MIEJSCE PRACY

a. W miejscu pracy nalezy utrzymywac porzadek i zapewnic
dobre oswietlenie. Nieporzqdek i zte oswietlenie przyczynia sie do
wypadkdw zwtaszcza z uzyciem pilarek taricuchowych.

b. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci i obserwatorow do miejsca
pracy. Rozproszenie uwagi operatora moze spowodowac utrate
kontroli nad urzqdzeniem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

a. Nalezy stosowa¢ wyposazenie ochronne takie jak
kombinezon wierzchni, okulary ochronne, obuwie ochronne,
kask ochronny, ochronniki stuchu oraz rekawice skérzane.
Uzywanie w odpowiednich warunkach wyposazenia ochronnego
zmniejsza ryzyko obrazeri ciata.

b. Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy caly czas
sta¢ pewnie i w réwnowadze. UmoZliwi to lepszq kontrole nad
pilarkq w sytuacjach nieprzewidywalnych.

. Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Nalezy
utrzymywac swoje wiosy, ubranie i rekawice z dala od czesci
ruchomych. LuZne ubrania, bizuteria lub dtugie wtosy mogq zostac
zaczepione przez czesci ruchome.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

a. Przenoszac pilarke nalezy zgasic¢ silnik, natozy¢ ostone
tancucha tnacego i zataczy¢ hamulec tancucha. Przenoszenie
uruchomionej i nie zabezpieczonej pilarki moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia ciata.

b. Przenoszenie pilarki jest mozliwe tylko trzymajac ja za uchwyt
przedni. Inne miejsca mogq nie zapewni¢ pewnego uchwytu a
nawet doprowadzic do zranienia.

c. Pilarke nalezy kontrolowac. Nalezy sprawdzac
prostoliniowos¢ lub mocowanie czesci ruchomych, pekniecia
czesci i wszystkie inne czynniki, ktére moga mie¢ wplyw
na prace pilarki. Jezeli stwierdzi sie uszkodzenia, nalezy
pilarke przed uzyciem naprawic. Przyczynq wielu wypadkow jest
niewtasciwy sposéb konserwacji urzqdzenia.

n

d. Lancuch tnacy powinien by¢ naostrzony i czysty. Odpowiednie
utrzymanie ostrych krawedzi tnqcych taricucha zmniejsza
prawdopodobieristwo zakleszczenia i utatwia obstuge.

UZYTKOWANIE I TROSKA O PILARKE

a. Nalezy, co jakis czas sprawdzic¢ prawidlowe dziatanie hamulca
pilarki. Niesprawny hamulec moze doprowadzi¢ do nie odtqczenia
przesuwu taricucha tnqcego w sytuacji zagrozenia.

b. Kazdorazowo po zakonczeniu pracy nalezy doktadnie
oczysci¢ urzadzenie, dodatkowo oczysci¢ uzywane sSrodki

ochrony osobistej i przeprowadzi¢ konserwacje wrazliwych
podzespotow.

PRACA

Przed zwolnieniem hamulca taficucha nalezy wyfaczy¢ silnik
pilarki.

Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ pod koniec przecinania
gdyz pilarka nie majac oporu w postaci materiatu cietego opada
sita bezwtadnosci, co moze by¢ przyczyna urazéw.

Podczas dtugotrwatej pracy u operatora moze wystapi¢ zjawisko
mrowienia badz odretwienia palcéw i dtoni. Nalezy woéwczas
zaprzesta¢ pracy gdyz odretwienie zmniejsza precyzje w
postugiwaniu sie pilarka.

Zabrania sie uzywania otwartego ognia, palenia papierosow.
Napetnianie zbiornika paliwa pilarki mieszanka benzynowo
olejowa nalezy wykonywac przy wytaczonym silniku i po jego
ostygnieciu, gdyz istnieje ryzyko rozlania i zapalenia sie paliwa od
goracych elementéw pilarki.

Jezeli stwierdzono nieszczelnosci lub wyciek paliwa to nie nalezy
uruchamiac pilarki gdyz grozi to pozarem.

W czasie pracy pilarka znacznie sie nagrzewa, nalezy byc
ostroznym i nie dotykac nieostonietymi czesciami ciata goracych
elementéw pilarki.

Pilarke moze obstugiwa¢ jednoczesnie wylgcznie jedna osoba.
Wszystkie inne osoby powinny znajdowac sie z dala od obszaru
dziafania pilarki tanicuchowej. Szczegolnie z dala od miejsca pracy
muszg znajdowac sie dzieci i zwierzeta.

Podczas uruchamiania pilarkitaricuch tnacy nie moze by¢ oparty o
materiat przeznaczony do ciecia lub dotyka¢ czegokolwiek.

W czasie pracy pilarka nalezy ja trzymac pewnie obiema rekami z
wykorzystaniem obu uchwytéw. Zachowac pewna postawe.
Pilarkg nie moga postugiwac sie dzieci lub osoby mtodociane.
Pilarke mozna powierza¢ wytacznie osobom dorostym, ktére
wiedza jak sie nig postugiwac. Udostepniajac pilarke taricuchowa
nalezy udostepniac takze niniejszg instrukcje obstugi.

Jesli pojawig sie objawy zmeczenia, nalezy natychmiast zaprzestac
pracy pilarka taricuchowa.

Przed rozpoczeciem ciecia zawsze nalezy odpowiednio ustawic
dzwignie hamulca faficucha (przyciagna¢ do siebie). Jest ona
jednoczesnie ostona dtoni.

Pilarke fancuchowa odsuwa sie od materialu przecinanego
wylgcznie przy pracujacym taricuchu tnacym.

Przy cieciu tarcicy przetworzonej lub cienkich konaréw nalezy
stosowac¢ podpore (koziotek). Nie wolno cia¢ kilku desek
jednoczesnie (utozonych jedna na drugiej) lub materiatu
trzymanego przez druga osobe czy tez przytrzymywanego noga.
Diugie elementy przecinane powinny by¢ odpowiednio
unieruchomione.

W terenie pochylym zawsze nalezy wykonywac ciecie bedac
zwréconym ku gorze.

Podczas przecinania na wskros zawsze nalezy wykorzystywac
szpon przypory jako punkt podparcia. Trzymajac pilarke za
uchwyt tylny prowadzi¢ za pomoca uchwytu przedniego.

W przypadku braku mozliwosci wykonania ciecia za jednym
razem nalezy odciggnac¢ pilarke nieco do tytu, przestawic¢ szpon
przypory i kontynuowac ciecie unoszac nieco uchwyt tylny.

Przy przecinaniu poziomym nalezy ustawi¢ sie pod katem
najmniej odbiegajacym od 90° wzgledem linii ciecia. Taka
operacja wymaga natezenia uwagi.

W przypadku zakleszczenia sie taficucha podczas przecinania
gorng czescig tancucha moze wystapi¢ tzw. odrzut skierowany
w kierunku operatora. Z tego powodu tam gdzie to jest mozliwe
nalezy dazy¢ do przecinania dolng czescia taricucha gdyz wéwczas
przy zakleszczeniu taricucha efekt odrzutu zostanie skierowany w
kierunku od ciata operatora.

Nalezy zachowac szczegdlng uwage przy przecinaniu drewna
roztupujacego sie. Odciete kawatki drewna moga by¢ odrzucane
w dowolnym kierunku (ryzyko uszkodzenia ciata!).

Obcinanie gatezi drzew powinno by¢ wykonywane przez osoby
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przeszkolone! Niekontrolowany upadek scietej gatezi drzewa 4. Uzywaj rekawic ochronnych

grozi ryzykiem uszkodzenia ciata! 5. Wytaczyc silnik i $ciagnac¢ przewod z swiecy zaptonowej przed
« Nie wolno cig¢ wierzchotkiem prowadnicy tancucha (ryzyko rozpoczeciem czynnosci obstugowych lub naprawczych

odrzutu). 6. Przeczytajinstrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkéw

bezpieczenstwa w niej zawartych!

7. Uzywaj $rodki ochrony gtowy, wzroku i stuchu
Zagrozenie na skutek odrzutu

9. Uzywaj odziezy ochronnej

10. Uzywaj obuwia ochronnego

11. Nie zblizaj koriczyn do elementéw tnacych

BUDOWA | ZASTOSOWANIE

Zwroci¢ szczegdlng uwage na gafezie znajdujace sie pod
naprezeniem. Nie wolno odcina¢ od dotu gatezi swobodnie
zwisajacych.

Zawsze nalezy sta¢ z boku przewidzianej linii kierunku upadku
drzewa, ktére ma by¢ Sciete.

Gdy drzewo jest powalane istnieje ryzyko tamania sie i spadania
gatezi drzewa lub drzew znajdujacych sie w poblizu.  Nalezy

zachowac szczegodlng ostroznos$¢ gdyz istnieje ryzyko uszkodzenia Spalinowa pilarka faricuchowa jest urzadzeniem typu recznego.
ciafa. Jest ona napedzana dwusuwowym silnikiem spalinowym
« Na zboczach operator powinien sta¢ na wyzej potozonej czesci chtodzonym powietrzem. Tego typu urzadzenie jest przeznaczone
zbocza wzgledem $cinanego drzewa, nigdy ponizej. do wykonywania prac w ogrodzie przydomowym. Pilarka moze

stuzy¢ do scinania drzew, obcinania gatezi, przygotowywania
drewna opatowego, drewna do kominka i do innych zastosowan
wymagajacych przecinania drewna. Spalinowa pilarka faricuchowa
jest urzadzeniem przeznaczonym wylacznie do zastosowan
amatorskich.

Uwaza¢ na pnie, ktére moga stacza¢ sie ku operatorowi.
Odskoczy¢!

Pracujaca pilarka ma sktonno$¢ do obrécenia sie, gdy wierzchotek
prowadnicy tancucha dotyka materiatu obrabianego. W takim j

przypadku pilarka w sposéb niekontrolowany moze przesunac sie

w kierunku operatora (ryzyko uszkodzenia ciata!). Nie wolno stosowa¢ urzadzenia niezgodnie z jego

przeznaczeniem.

Scinka drzew musi by¢ poprzedzona przygotowaniem miejsca
pracy , polegajacym na usunieciu dolnych przeszkadzajacych OPIS STRON GRAFICZNYCH

galezi oraz oczyszczeniu powierzchni wokét pnia drzewa . Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia

+ Nie wolno pracowac podczas silnego wiatru, ktory moze wptywac przedstawionych na stronach graficznych niniejszej instrukgji.
na zmiane zatozonego kierunku obalenia drzewa lub powodowac 1. Blokada dzwigni przepustnicy
jego niekontrolowane obalenie. 2. Ciegno ssania

« Nie wolno wykonywac¢ $cinki w warunkach ograniczonej 3. Pokretto pokrywy filtra powietrza
widocznosci  panujacych w czasie mgly, opadéw deszczu lub 4. Pokrywa filtra powietrza
$niegu . 5. Uchwyt przedni

« Nie wolno uzywac pilarki powyzej wysokosci ramion lub stojac na 6. Dz’wigni.a hamulca~ )
drzewie, drabinie, rusztowaniu, pniu itp. 7 Nakretkl mocowania prow{adnlcy

« W poblizu miejsca pracy powinna znajdowaé sie dobrze 8 &Eba reguIIaCJl qac,la}gtlJ ’f.ancucha
doposazona apteczka pierwszej pomocy. 9 ret reguladji ilosci oleju

10. Obudowa

Aby zapobiec odrzutowi pilarki nalezy przestrzega¢ ponizszych 11. Dzwignia przepustnicy

wskazéwek: 12. Rekojesc¢ zasadnicza

« Nigdy nie rozpoczyna¢ ani nie prowadzi¢ ciecia wierzchotkiem 13. Linka rozruchowa
prowadnicy taficuchal! 14. Wiacznik zaptonu

« Zawsze nalezy rozpoczynac przecinanie pilarka juz uruchomiona! 15. Korek wlewu paliwa

16. Wkrety regulacyjne gaznika LiH
17. Wkret regulacji wolnych obrotéw T
18. Korek wlewu oleju

19. Szpon przypory

20. Prowadnica

21. tancuch

OBJASNIENIE ZASTOSOWANYCH PIKTOGRAMOW 22. Kofo faricuchowe prowadnicy

*Moga wystepowac roznice miedzy rysunkiem a wyrobem.

Upewnic sie czy taricuch tnacy jest odpowiednio naostrzony.
Nigdy nie wolno jednoczesnie przecina¢ wiecej niz jedna gataz.
Podczas odcinania zwréci¢ uwage na gatezie sasiadujace. Podczas
przecinania drzewa na wskro$ nalezy uwaza¢ na pnie drzew
stojacych w poblizu.

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

2N,
0)

1

(&
9

MONTAZ/USTAWIENIA

-

7@

A
9
~

> INFORMACJA
WYPOSAZENIE | AKCESORIA
1. Ostona prowadnicy -1 szt
2. Prowadnica - 1szt.
3. tancuch - 1szt.
10 4. Szpon przypory + sruby - 1kpl.
5. Pojemnik na mieszanke benzynowo-olejowg - 1 szt.
1. Uwaga zachowaj szczegdlne $rodki ostroznosci 6. Klucz do swiec z wkretakiem -1 szt
2. Zagrozenia pozaru 7. Wkretak - 1szt.
3. Zagrozenie zatrucia spalinami 8. Klucz szesciokatny - 2szt.

H
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PRZYGOTOWANIE DO PRACY

PRZENOSZENIE PILARKI LANCUCHOWEJ

Przed przystapieniem do przeniesienia pilarki fancuchowej nalezy
zawsze nasunac¢ ostone faiicucha na prowadnice i taricuch. Pilarke
tanncuchowq nalezy przenosi¢ za uchwyt przedni. Nie wolno

przenosic pilarki chwytajac za rekojes¢ zasadnicza. Jesli zachodz;A

potrzeba wykonania kolejno kilku operacji przecinania, t
pomiedzy operacjami pilarka powinna by¢ wylaczana za pomoca
wiacznika zaptonu.

MONTAZ SZPONU PRZYPORY

Ze wzgledéw bezpieczenstwa szpon przypory powinien byc’
zawsze zamontowany do pilarki. Stanowi on punkt podparcia,

oraz zmniejsza ryzyko wystapienia zjawiska odrzutu.

 Przykreci¢ szpon przypory (19) do obudowy pilarki (Sruby w
wyposazeniu).

MONTAZ PROWADNICY | tANCUCHA PILARKI

Do regulacji napiecia tancucha stuzg sworzen oraz Sruba
regulacyjna. Bardzo wazne jest, aby podczas montazu prowadnicy
sworzen umieszczony na $rubie regulacyjnej wszedt do otworu
w prowadnicy.

Poprzez obracanie $ruby regulacyjnej mozna przesuwac sworzen
do przodu i w tyl. Elementy te nalezy wtasciwie ustawi¢ przed
rozpoczeciem montazu prowadnicy w pilarce.

Prowadnica taricucha i taricuch pilarki s dostarczane osobno.

« Dzwignia hamulca (6) musi znajdowac sie w potozeniu gérnym
(pionowym) (rys. A).

« Odkreci¢ nakretki mocowania prowadnicy (7) i zdjag¢ obudowe
(10).

o Zatozy¢ fancuch (21) na koto
umieszczone za sprzegtem.

e Zalozy¢ prowadnice (20) (wsuwajac za sprzegto) na Sruby
prowadzace (c) i dosuna¢ w kierunku kota taricuchowego
napedzajacego (rys. B).

e Zatozy¢ tancuch (21) od dotu na koto faricuchowe prowadnicy

(22).

Przesuna¢ prowadnice (20) w kierunku od kota taricuchowego

napedzajacego tak, aby ogniwa prowadzace faricucha znalazty sie

w rowku prowadnicy.

« Sprawdzi¢ czy sworzen (a) na Srubie regulacji naciggu taricucha (8)

znajduje sie posrodku dolnego otworu (b) prowadnicy (20), (jesli

trzeba dokonac regulacji) (rys. B).

Umiesci¢ obudowe (10) na swoim miejscu i przykreci¢ delikatnie

nakretkami mocowania prowadnicy (7).

« Naciggna¢ odpowiednio faricuch pilarki $ruba regulacji naciggu
faricucha (8). Wiasciwy naciag tancucha jest wtedy, jesli faricuch
daje sie unies¢ na 3 - 4 mm w srodku prowadnicy znajdujacej sie
w potozeniu poziomym.

fancuchowe napedzajace

7)

e Pewnie dokreci¢ nakretki mocowania prowadnicy
podtrzymujac zarazem wierzchotek prowadnicy.

Przed zmontowaniem prowadnicy i taiicucha nalezy sprawdzic¢
wlasciwe usytuowanie ostrzy tnacych tancucha (wilasciwe
umieszczenie fafncucha na prowadnicy pokazano na wierzchotku
prowadnicy). Aby zapobiec skaleczeniu przez ostre krawedzie
podczas sprawdzania i montowania tancucha zawsze nalezy mie¢
zalozone rekawice ochronne.

Nowy fancuch pilarki wymaga okresu rozruchu, trwajacego okoto
5 minut. Na tym etapie bardzo wazne jest smarowanie taricucha.
Po okresie rozruchu sprawdzi¢ naciag taricucha i poprawic go, jesli
trzeba.

Dos¢ czesto trzeba sprawdzac i regulowac jego naciag, gdyz luzny
tancuch tatwo moze spas¢ z prowadnicy, ulec szybkiemu zuzyciu
lub spowodowac szybkie zuzycie prowadnicy.
NAPELNIANIE OLEJEM ZBIORNIKA PILARKI

Nowa pilarka ma pusty zbiornik oleju. Dlatego tez przed pierwszym
uzyciem nalezy napetni¢ zbiornik olejem.

®

®

Odkrecic korek wlewu oleju (18).

Wlac¢ olej w ilosci max. 250 ml (nalezy uwaza¢, aby w czasie
napetniania zbiornika do jego wnetrza nie przedostato sie zadne
zanieczyszczenie).

o Zakreci¢ korek wlewu oleju (18).

Nie wolno stosowac oleju zuzytego lub regenerowanego, gdyz
moze to spowodowac uszkodzenie pompy olejowej. Nalezy
stosowac olej w gatunku SAE 10W/30 przez caty rok lub latem olej
SAE 30W/40, a zima SAE 20W/30.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA PALIWA

Podczas napetniania paliwem nalezy przestrzega¢ ponizszych
zasad:

« Silnik nie moze pracowac.

« Nie mozna dopusci¢ do rozlania paliwa.

Zmieszac¢ benzyne (bezotowiowa o liczbie oktanowej 95) z dobrej
jakosci olejem silnikowym do silnikéw dwusuwowych wedtug nizej
podanych tabeli.

Zalecana proporcja mieszanki

Benzyna: olej
20:1
25:1

Warunki pracy

Pierwsze 20 h pracy

Po 20 h pracy

o Odkrecic¢ korek wlewu paliwa (15).

« Nala¢ wczesdniej przygotowana mieszanke paliwowa (max. 580
ml).

o Zakreci¢ korek wlewu paliwa (15).

Wiekszos¢ klopotéow z silnikami spalinowymi posrednio lub
bezposrednio jest zwigzana z zastosowanym paliwem. Nalezy
szczegolnie uwazac, aby do mieszanki nie uzy¢ oleju silnikowego
przeznaczonego dla silnikéw 4-suwowych.

PRACA /USTAWIENIA

URUCHAMIANIE SILNIKA

Podczas pracy nalezy trzymac pilarke fanncuchowa obiema rekami.

« Sprawdzi¢ napetnienie zbiornika paliwa i zbiornika oleju.
e Sprawdzi¢ czy dzwignia hamulca (6) znajduje sie w pozycji
zafgczenia (przesunieta do przodu).

Przy zimnym silniku wyciggna¢ ciegno ssania (2).

« Przestawic¢ wigcznik zaptonu (14) w potozenie wiaczony (rys. C).

Umiesci¢ pilarke na stabilnym podtozu (ziemi).

« Trzymajac pewnie pilarke oparta o ziemie pociagna¢ za linke

rozruchowg (13) najpierw powoli do ustyszenia zazebienia sie

sprzegta a nastepnie pociagnac ja silnie (rys. D).

Po uruchomieniu wcisng¢ blokade dzwigni przepustnicy (1)

i lekko dzwignie przepustnicy (11) (ciegno ssania zostanie

automatycznie wsuniete w pozycje wyltaczenia).

Zezwoli¢ na rozgrzanie silnika przy lekko wcisnietej dzwigni

przepustnicy (11).

o Przestawi¢ dzwignie hamulca (6) w potozenie wytaczenia
(przesunieta do tytu).

« Wykonac ciecie.

W przypadku gdyby silnik nie zapalit za pierwszym razem,

wyciggnac ciegno ssania (2) do potowy i ponownie pociggnac za

linke rozruchowa.

Nie wolno uruchamia¢ silnika trzymajac pilarke w rece.

Podczas rozruchu pilarka musi by¢ oparta o ziemie i pewnie

przytrzymywana. Nalezy sprawdzi¢, czy taricuch moze sie obracac

swobodnie bez dotykania jakichkolwiek przedmiotéw. Nie wolno

cig¢ zadnych materiatéw, gdy ciegno ssania jest wyciagniete.

ZATRZYMYWANIE SILNIKA

« Zwolni¢ dzwignie przepustnicy (11), aby silnik mégt popracowac
pare minut na biegu jatowym.

« Ustawi¢ wtacznik zaptonu (14) w potozenie (STOP).
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SPRAWDZANIE SMAROWANIA LtANCUCHA

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢ smarowanie taricucha pilarki i
poziom oleju w zbiorniku. Wiaczy¢ pilarke i trzymac ja nad ziemia.
Jesli dadza sie zauwazyc¢ zwiekszajace sie $lady oleju to znaczy, ze
smarowanie fancucha dziata whasciwie (rys. E). Jesli w ogdle nie ma
zadnych sladéw oleju lub s3 minimalne nalezy dokona¢ regulacji
wykorzystujac wkret regulacji ilosci oleju (9). W przypadku braku
reakcji na regulacje nalezy oczyscic¢ wylot oleju, gérny otwor naciggu
fancucha i kanat olejowy lub skontaktowac sie z serwisem.

Regulacje nalezy przeprowadzi¢ na wytagczonym urzadzeniu z
zachowaniem $rodkéw ostroznosci i nigdy nie dopuscic¢ do tego,
aby prowadnica zetkneta sie z ziemia. Ze wzgledu bezpieczenstwa
zawsze nalezy zachowac odstep od ziemi, co najmniej 20 cm.

Zapomoca wkretu regulacjiiloscioleju (9) ustawic¢ ilos¢ podawanego
oleju wedtug wymaganych warunkéw pracy.

« Potozenie,MIN” - doptyw oleju zmniejsza sie.

« Potozenie,MAX" - doptyw oleju wzrasta (rys. F).

Przy przecinaniu drewna twardego i suchego i przy wykorzystywaniu
do ciecia catej roboczej dtugosci prowadnicy, nalezy ustawi¢ wkret
regulacyjny (9) w potozenie ,MAX".

Przy cieciu drewna migkkiego i wilgotnego lub, gdy wykorzystuje
sie tylko czesciowo robocza dtugos¢ prowadnicy mozna zmniejszy¢
ilos¢ wydawanego oleju obracajac wkret regulacyjny (9) w kierunku
potozenia,MIN".

Zbiornik oleju powinien by¢ prawie pusty w tym samym czasie
jak oprozni sie zbiornik paliwa. Przy nalewaniu paliwa nalezy
pamietac o napetnieniu zbiornika oleju.

SRODKI DO SMAROWANIA tANCUCHA

Trwatos¢ faricucha i prowadnicy pilarki w duzej mierze zalezy od
jakosci zastosowanego czynnika smarujacego. Nalezy uzywac
wytacznie srodki smarujace przeznaczone dla pilarek taricuchowych.

Nigdy nie wolno stosowac zuzytego lub regenerowanego oleju do
smarowania taricucha pilarki.

PROWADNICA tANCUCHA

Prowadnica (20) jest narazona na szczegoélnie intensywne zuzycie w
czesci przedniej i spodniej. Aby zapobiec jednostronnemu zuzyciu
wskutek tarcia przy okazji kazdego ostrzenia taricucha zaleca sie
obraca¢ prowadnice. Przy tej samej okazji nalezy oczysci¢ rowek
w prowadnicy i otwory olejowe. Rowek prowadnicy ma ksztat
prostokatny. Kontrolowac rowek pod katem zuzycia. Przytozy¢ liniat
do listwy prowadzacej i powierzchni zewnetrznej zeba fancucha.
Jesli zostanie zaobserwowana szczelina miedzy nimi to znaczy, ze
rowek jest w normie. W przeciwnym przypadku prowadnice nalezy
uznac za zuzytg i nalezy ja wymienic.

KOtO tANCUCHOWE

Koto fancuchowe napedzajace jest elementem szczegodlnie
narazonym na zuzycie. Jesli zostang zauwazone wyrazne oznaki
zuzycia na zebach kota taricuchowego nalezy je wymienic. Zuzyte
koto faricuchowe dodatkowo skraca trwatos¢ tancucha pilarki. Koto
fancuchowe powinno zosta¢ wymienione przez autoryzowany
warsztat serwisowy.
REGULACJA GAZNIKA
Gaznik pilarki zostat wyregulowany fabrycznie, ale moze wymagac
doktadnego wyregulowania przy zmianie warunkéw pracy. Przed
przystapieniem do regulacji gaznika nalezy sie upewni¢ czy
zamontowany zostaty nowy filtr powietrza i paliwa oraz czy nalano
odpowiedniej mieszanki paliwowe;j.
Regulacje gaznika przeprowadza sie z zamontowana prowadnica i
fancuchem.
« Wkreci¢ oba wkrety regulacyjne (LiH) (16) do oporu (nie dokrecac
zbyt mocno) (rys. G).
« Poczatkowo odkreci¢ oba wkrety regulacyjne (16) jak podano
ponizej:
- Wkret L: 1 1/4 obrotu
- Wkret H: 1 3/8 obrotu
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Uruchomi¢ silnik i zezwoli¢ na rozgrzanie przy wcisnietej do
potowy dzwigni przepustnicy (11).

Po rozgrzaniu silnika zwolni¢ nacisk na dzwignie przepustnicy
(11) i zezwoli¢, aby silnik pracowat na wolnych obrotach.

Obraca¢ powoli wkret (L) w prawo, az do potozenia, w ktérym
wolne obroty bedg maksymalne a nastepnie cofna¢ w lewo o 1/4
obrotu.

Obraca¢ wkret regulacji wolnych obrotéw (T) (17) w lewo dotad,
az fancuch przestanie sie poruszac. Jesli wolne obroty okaza sie
zbyt niskie, obroci¢ wkret w prawo (rys. G).

Nalezy unika¢ dotykania tlumika.
spowodowad powazne oparzenia.

HAMULEC LANCUCHA

Opisywana pilarka jest wyposazona w hamulec automatyczny,
ktory zatrzymuje ruch taricucha w przypadku wystapienia zjawiska
odbicia podczas ciecia pilarka. Hamulec dziata automatycznie w
wyniku oddziatywania sity bezwtadnosci na ciezarek zamocowany
we wnetrzu obudowy hamulca. Hamulec faricucha moze zostac¢
takze uruchomiony recznie, jesli dzwignia hamulca (6) zostanie
przesunieta w kierunku prowadnicy (20). Uruchomienie hamulca
fancucha zatrzymuje ruch taricucha w ciggu 0,12 s.

KONTROLA FUNKCJI HAMOWANIA

Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy skontrolowa¢ dziatanie
hamulca

Goracy tlumik moze

« Umiesci¢ pracujaca pilarke na ziemi i wprowadzic silnik pilarki w
najwyzsza predkos¢ obrotowa przy petnym otwarciu przepustnicy
na okres 1-2 sekund.

Popchna¢ dzwignie hamulca (6) do przodu. tancuch powinien

natychmiast zatrzymac sie.

o Jedli fancuch zatrzymuje sie powoli lub nie zatrzymuje sie
to nalezy wymieni¢ taSme hamulca i beben sprzegta przed
ponownym uzyciem pilarki.

e Aby zwolni¢ hamulec nalezy odciggna¢ dzwignie hamulca
(6) w kierunku rekojesci zasadniczej (12) az do ustyszenia
charakterystycznego dzwigku zaskoczenia blokady.

Sprawdzenie dziatania hamulca taricucha oraz tego, czy tancuch

jest ostry przed kazdym uzyciem pilarki jest rzecza bardzo wazna

pozwalajacg na utrzymanie ewentualnego zjawiska odbicia na
bezpiecznym poziomie.

KONTROLA AKTYWACJI HAMULCA

Podczas wykonywania tej kontroli silnik pilarki powinien by¢

wylgczony.

e Unies¢ pilarke trzymajac za uchwyt przedni (5) i rekojesc
zasadniczg (12) na okoto 35 cm nad elementem drewnianym.

Pusci¢ uchwyt przedni (5) i zezwoli¢, aby prowadnica przechylita
sie do przodu pod wplywem wiasnego ciezaru i dotknefa
elementu drewnianego (rys. H).

Przy dotknieciu elementu drewnianego powinien wiaczy¢ sie
hamulec pilarki (dZwignia hamulca (6) zostanie samoczynnie
przesunieta do przodu w pozycje zatgczenia).

Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢ czy hamulec
tancucha dziata sprawnie. W przypadku, gdy hamulec nie dziata
skutecznie nalezy przed przystapieniem do pracy dokonac
regulacji lub naprawy w autoryzowanym serwisie.

Jesli silnik bedzie pracowat z wysoka predkoscia obrotowa
przy wiaczonym hamulcu tancucha to spowoduje przegrzanie
sprzegta pilarki. Gdy zadziata hamulec tancucha w czasie, kiedy
silnik pracuje nalezy natychmiast zwolni¢ dZzwignie przepustnicy i
utrzymac silnik na wolnych obrotach.

NACIAGANIE LANCUCHA PILARKI

W czasie pracy pilarkg faricuch tnacy wydtuza sie w wyniku

nagrzewania. Rozciggniety faricuch luzuje sie, co grozi zsunieciem

z prowadnicy.

« Poluzowac nakretki mocowania prowadnicy (7).

« Upewnic¢ sie czy tancuch (21) znajduje sie w rowku prowadzacym
prowadnicy (20).
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e Postugujac sie wkretakiem obraca¢ w prawo srube naciggu
fancucha (8) dopdki taricuch nie zostanie naciagniety w sposob! @

wiasciwy (delikatnie przytrzymujac prowadnice w poziomie).
« Sprawdzi¢ naciag faricucha ponownie (taricuch powinno dac sie
unies¢ w srodku prowadnicy na wysokos$c okoto 3-4mm) (rys. I).

« Pewnie dokreci¢ nakretki mocowania prowadnicy (7).
RegulacjaA

Nie mozna naciggnac¢ tancucha nazbyt silnie.

przeprowadzona na silnie rozgrzanym fancuchu moze

doprowadzi¢ do jego nadmiernego naprezenia w miare

stygniecia.

PRACA PILARKA tANCUCHOWA

» Przed przystapieniem do wykonania zamierzonej pracy nalezy
zapoznac¢ sie z punktem zawierajgcym zasady bezpiecznej
pracy pilarka taricuchowa. Zaleca sie najpierw naby¢ wprawy
przecinajac zbedne kawatki drewna. Umozliwia to takze blizsze
zapoznanie sie z mozliwosciami pilarki.

« Zawsze nalezy przestrzegac przepisdéw bezpieczenstwa.

Pilarka farncuchowa moze by¢ wykorzystywana wytacznie do

przecinania drewna. Zabrania sie przecinac nig innych materiatéw.

« Natezenie drgan i zjawisko odrzutu zmieniajg sie podczas
przecinania réznych gatunkéw drzew.

« Nie wolno wykorzystywac pilarki taricuchowej jako dzwigni
stuzacej do unoszenia, przesuwania lub rozdzielania obiektéw.
W przypadku zakleszczenia sie taricucha nalezy wytaczy¢ silnik i
whbi¢ w drewno plastikowy lub drewniany klin, aby uwolnic pilarke
(rys. J). Ponownie uruchomic¢ urzadzenie i jeszcze raz ostroznie
przystapi¢ do przecinania.

« Nie wolno mocowac jej do stanowisk stacjonarnych.

» Zabronione jest podtaczanie do jej napedu innych urzadzen, ktére
nie s3 wymienione przez producenta pilarki.

« Podczas przecinania nie ma potrzeby dociskania pilarki z duza
sifa. Trzeba wywrze¢ tylko niewielki docisk, gdy silnik pracuje przy
petnym otwarciu przepustnicy.

Gdy w czasie ciecia pilarka zostanie zakleszczona w rzazie nie

wolno wyciggac jej sita. Grozi to utratg kontroli nad pilarka i

zranieniem operatora oraz/lub uszkodzeniem pilarki.

Przed rozpoczeciem pracy hamulec fancucha musi by¢ zwolniony.

« Nacisnij przycisk blokady dzwigni przepustnicy (1) i dzwignie

przepustnicy (11) (przed rozpoczeciem ciecia zaczekaj, az silnik

osiagnie petna predkos¢).

Przez caly czas utrzymuj petna predkosc.

Pozwdl, aby taricuch przecinat drewno. Lekko przyciskaj pilarke do

dotu (rys. K).

« Aby nie straci¢ kontroli pod koniec operacji przecinania nalezy
przestac naciskac na pilarke.

« Po zakonczeniu przecinania zwolnij dzwignie przepustnicy (11)
pozwalajac, aby silnik pracowat na biegu jatowym.

« Przed odstawieniem pilarki nalezy wytaczy¢ silnik.

Utrzymywanie wysokich obrotéw pilarki bez przecinania drewna
prowadzi do zbednych strat i zuzycia czesci.

OCHRONA PRZED ZJAWISKIEM ODRZUTU

Przez odrzut rozumie sie ruch prowadnicy fancucha pilarki
fanicuchowej ku gorze i/lub do tytu, ktéry moze sie zdarzy¢, gdy
tancuch pilarki swoim fragmentem znajdujacym sie na wierzchotkul
prowadnicy napotka na przeszkode.

« Nalezy upewnic sie czy materiat przecinany jest unieruchomiony
w sposéb pewny.

Korzystac z zaciskéw, aby unieruchomié materiat.

Podczas uruchamiania i pracy pilarke nalezy trzymac¢ obiema
rekami.

W czasie odbicia pilarka zachowuje sie w sposéb niekontrolowany,
nastepuje poluzowanie faricucha (rys. L).

tancuch niewtfasciwie naostrzony zwieksza ryzyko wystapienia
odbicia.

ramion.

®

Nigdy nie wolno wykonywac¢ przecinania powyzej wysokosci {}

Nalezy unika¢ przecinania wierzchotkiem prowadnicy, gdyz
moze to spowodowac gwaltowny odrzut pilarki do tylu, ku
gorze. Podczas pracy pilarka fancuchowa zawsze nalezy stosowac
kompletne wyposazenie pilarki oraz odpowiednie ubranie
robocze.

Demontaz zabezpieczen, niewtasciwa obstuga, konserwacja lub
niewlasciwie dokonana wymiana prowadnicy lub faricucha moga
przyczyni¢ sie do zwiekszenia ryzyka uszkodzenia ciata przy
ewentualnym zjawisku

odrzutu. Nigdy nie wolno dokonywa¢ jakichkolwiek przerébek
pilarki. W przypadku postugiwania si¢ pilarkag samowolnie
przerobiona, uzytkownik traci wszelkie prawa zwigzane z
gwarancja. Utrate gwarancji powoduje takze uzytkowanie pilarki
niezgodnie z informacjami zawartymi w niniejszej instrukgji.
PRZECINANIE KAWALKOW DREWNA

Podczas przecinania kawatka drewna nalezy przestrzegac
wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa pracy i postepowaé w
sposéb nastepujacy:

Upewnic sie czy kawatek materiatu nie moze sie przesunac.

o Krotkie kawatki materiatu  przed rozpoczeciem ciecia
unieruchomic¢ za pomocg zaciskéw.

« Wolno  przecina¢  wylgcznie  drewno lub  materiaty
drewnopochodne.

Przed przecinaniem upewni¢ sig, ze pilarka nie zetknie sie z
kamieniami lub gwozdziami, gdyz to mogtoby spowodowac
wyrwanie pilarki i uszkodzenie taricucha.

Unikac sytuacji, w ktérych pracujaca pilarka mogtaby zetkna¢ sie z
drucianym ogrodzeniem lub ziemia.

e Przy obcinaniu gatezi, na ile to mozliwe podeprze¢ pilarke i nie
przecina¢ wierzchotkiem prowadnicy taricucha pilarki.

e Uwaza¢ na przeszkody takie jak wystajace pniaki, korzenie,
zagtebienia i dziury w ziemi gdyz mogg one by¢ przyczyna
wypadku.

POWALANIE DRZEWA

Ustali¢ kierunek upadku drzewa, uwzgledniajagc wiejacy wiatr,

pochylenie drzewa, potozenie ciezkich gatezi, tatwos¢ wykonania

pracy po powaleniu i inne czynniki.

« Podczas oczyszczania miejsca wokét drzewa trzeba pamietac o
zapewnieniu sobie dobrej przyczepnosci do gruntu oraz miejsca
odejscia w czasie upadku drzewa.

Nalezy wczedniej przewidziec i oczysci¢ dwie trasy ucieczki pod
katem okoto 45° od linii przeciwnej do przewidywanego kierunku
upadku drzewa. Na trasach tych nie powinno by¢ zadnych
przeszkod (rys. M).

Wykona¢ wciecie wstepne na jedna trzecia grubosci pnia po
stronie upadku (rys. N).

Wykona¢ wciecie powalajace po przeciwnej stronie w stosunku
do wciecia wykonanego uprzednio i na nieco wyzszym poziomie
niz dolna powierzchnia wciecia wstepnego.

We wilasciwym momencie wkiada¢ kliny celem unikniecia
zakleszczenia faricucha pilarki.

Drzewo nalezy powala¢ poprzez podkfadanie klina, a nie poprzez
przecinanie pnia na wskros.

Przy S$cinaniu drzew nalezy przestrzega¢ wszelkich zasad
bezpieczenstwa i postepowac w sposéb nastepujacy:

Jesli nastapi zakleszczenie sie lancucha pilarki, to nalezy
wylaczy¢ pilarke i uwolni¢ fancuch postugujac sie klinem.
Kliny powinny by¢ wykonane z drewna lub plastiku. Nigdy nie
wolno stosowac klinéw stalowych lub zeliwnych.

« Upadajace drzewo moze pociagnac za sobg inne drzewa.
Strefa niebezpieczna jest réwna 2,5 dlugosci drzewa
powalanego (rys. M).

Jesli operator jest osoba poczatkujaca lub niedoswiadczong
to nie nalezy nabiera¢ doswiadczenia samemu, lecz odby¢
szkolenie.

Nie wolno scina¢ drzew w przypadku:
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Jesli nie mozna ustali¢ warunkéw w obrebie strefy
niebezpiecznej wskutek mgly, deszczu, opadéw sniegu lub
zmroku.

Jesli nie mozna pewnie ustali¢ kierunku upadku drzewa
wskutek wiatru lub podmuchéw wiatru.

PRZECINANIE PNI DRZEW

Docisnac szpon przypory (19) do materiatu i wykonac ciecie (rys. O).
Jesdli nie udato sie zakonczy¢ ciecia pomimo wyczerpania
mozliwosci przesuwu pilarki to nalezy:

Wycofa¢ prowadnice do tylu na pewng odlegtosc¢ z przecinanego
materiatu (przy ruchomym fafcuchu tnacym), przesuna¢ nieco
rekojes¢ zasadnicza (12) w dét i podeprzec szpon przypory (19).

GRA\PHITE

zatrzymany i jest zimny. Odigczy¢ przewéd od swiecy zaptonowej,
aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu silnika.
PRZECHOWYWANIE

Przed skierowaniem urzadzenia do przechowywania na dtuzej niz
miesigc nalezy opréznic¢ catkowicie uktad paliwowy.

Spusci¢ paliwo ze zbiornika paliwa, uruchomic silnik i zezwoli¢,
aby przestat pracowac z powodu braku paliwa.

Co sezon stosuj swieze paliwo. Nigdy nie wolno do zbiornika
paliwa stosowac zadnych srodkéw czyszczacych, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenie silnika.

Nalezy zwréci¢ szczegdlna uwage, aby otwory wentylacyjne
obudowy silnika byty drozne.

Dokonczy¢ ciecie unoszac nieco rekojes¢ zasadnicza (12).

Do czyszczenia elementéw plastikowych nalezy stosowac

PRZECINANIE PNIA LEZACEGO NA ZIEMI tagodny detergent i gabke.
+ Zawsze trzeba mie¢ pewna przyczepnos¢ stép do gruntu. Nie * Przy pilarce moga by¢ przeprowadzane wylacznie zabiegi
A wolno stawa¢ na pniu. konserwacyjne opisane w niniejszej instrukcji. Wszelkie inne
czynnosci moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany

« Uwazac na mozliwos¢ obrécenia sie powalonego pnia.

Przestrzegac wskazéwek instrukcji dotyczacych bezpiecznej
pracy, aby uniknac odbicia pilarki

serwis.

Nie wolno dokonywac jakichkolwiek zmian w konstrukgji pilarki.
Pilarka, gdy nie jest uzytkowana powinna by¢ przechowywana
w stanie czystym, na ptaskiej powierzchni, w suchym miejscu,
niedostepnym dla dzieci.

o Zawsze nalezy konczy¢ ciecie od strony wystepowania
naprezenia rozciagajacego celem nie dopuszczenia do
zakleszczenia tancucha pilarki w rzazie.

« Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢ kierunek dziatania @ Jest rzecza wa'inq', aby w czasie przechowywania nie dopuscic

@ naprezenia w pniu, ktory bedzie przecinany, aby uniknac do gromadzenia sie osa.du z czqstecz.ek gumy w r-Jodstawom{ych

zakleszczenia fanicucha pilarki. elementach uktadu paliwowego, takich jak gaznik, filtr paliwa,

przewod paliwowy lub zbiornik paliwa. Paliwa z domieszka

alkoholu (etylowego lub metylowego) moga pochtania¢ wilgo¢,

co w czasie przechowywania prowadzi do separacji sktadnikéw

« Przy przecinaniu pnia lezacego na ziemi najpierw dokonac ciecia mieszanki paliwowej i tworzenia sie kwaséw. Zakwaszona
na gtebokos¢ réwng 1/3 jego srednicy, nastepnie obroci¢ pier i benzyna moze doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika.

zakonczy¢ przecinanie po przeciwnej stronie.
N o L . FILTR POWIETRZA
« Przy przecinaniu pnia lezacego na ziemi, nie wolno dopusci¢ do ) ) o o
zagtebienia sie farcucha tnacego w grunt, znajdujacy sie pod@ Zabrudzony filtr powietrza powoduje obnizenie wydajnosci silnika

pniem. Zaniedbanie tego moze spowodowa¢ natychmiastowe spalinowego oraz zwigkszenie zuzycia paliwa. Filtr powietrza nalezy
uszkodzenie tancucha. czyscic po kazdych 5 godzinach pracy pilarki.

« Przy przecinaniu pni lezacych na zboczu operator zawsze powinien OczYS'C.iC' P0|.<VYW¢ filtra powietrza ‘(4) i okolice, aby przy jej zdjeciu
znajdowac sie na stoku powyzej pnia. brud nie wniknat do komory gaznika.

PRZECINANIE PNIA UNIESIONEGO NAD ZIEMIA Odkrecic¢ pokretlo.pokrywy filtra powietrza (3) i zdemontowac
pokrywe filtra powietrza (4).
@ W przypadku pni podpartych lub umieszczonych na stabilnych

« Pierwsze ciecie nalezy wykonac po stronie poddanej naprezeniom
rozciggajacym, aby je wyeliminowac.

koziotkach w zaleznosci od miejsca przecinania zawsze nalezy Wyjac filtr powietrza (d) (rys. T).
dokona¢ weciecia na jedna trzecig grubosci pnia od strony
wystepowania naprezenia Sciskajgcego i zakonczy¢ ciecie po
przeciwnej stronie (rys. P i R).

PRZYCINANIE / OBCINANIE GALEZI DRZEW | KRZEWOW
@ e Obcinanie gatezi powalonego drzewa nalezy rozpoczac¢ przy

Umyc¢ filtr powietrza w wodzie z mydtem, przeptukac czystg woda
i wysuszyc.

Zamontowac filtr powietrza upewniajac sie, ze rowki na krawedzi
filtra powietrza dobrze pasujg do wystepéw na pokrywie filtra
powietrza (4).

Przy montowaniu pokrywy filtra powietrza (4) upewnic sie czy
przewdd Swiecy zaptonowej i przelotki wkretéw regulacyjnych
gaznika znajduja sie na wiasciwych miejscach.

podstawie $cietego drzewa i kontynuowac w strone szczytu. Mate
gatazki nalezy obcinac jednym cieciem.

Najpierw sprawdzi¢, w ktdra strone jest gataz odgieta. Nastepnie I

Aby unikna¢ zagrozenia pozarem lub powstania niebezpiecznych
oparow, filtra powietrza nie wolno my¢ w benzynie ani w innych
tatwopalnych rozpuszczalnikach.

wykonac ciecie wstepne od strony wygiecia i zakoriczy¢ przecinanie
od strony przeciwnej. Uwaza¢ na mozliwos¢ odskoczenia gatezi

odcinanej.

« Podczas przycinania gatezi drzew zawsze powinno sie cigé z géry UZEBROWANIE CYLINDRA
do dotu umozliwiajgc swobodne opadnigcie odcinanej gatezi. Pyt gromadzacy sie na uzebrowaniu cylindra moze spowodowac
Niekiedy moze by¢ jednak przydatne podcigcie gatezi od spodu@ przegrzanie silnika. Okresowo kontrolowac i czysci¢ uzebrowanie
(rys.S). cylindra podczas czynnosci obstugowych filtra powietrza.

o Nalezy zachowac szczegélng uwage podczas przecinania PROWADNICA | EANCUCH
gatezi, ktéra moze by¢ naprezona. Taka gataz moze po odcieciu
odskoczy¢ i uderzy¢ operatora. Po kazdych 5 godzinach pracy nalezy skontrolowac stan prowadnicy

ifancucha.

Gatezi nie wolno obcina¢ wspinajac sie na drzewo. Nie wolno . . X
A « Przestawic¢ wiacznik zaptonu (14) w pozycje wytaczony.

stawa¢ na drabinach, platformach, klodach lub w innych

pozycjach, ktére moga spowodowaé utrate réwnowagi i « Poluzowac i odkreci¢ nakretki mocowania prowadnicy (7).
kontroli nad pilarka. Nie wolno dokonywac¢ przecinania powyzej « Zdjac¢ obudowe (10) i zdemontowac¢ prowadnice (20) i taricuch
wysokosci ramion. Pilarke zawsze trzeba trzymac obiema rekami. (21).

« Oczysci¢ otwory olejowe oraz rowek (e) w prowadnicy (20) (rys. U).

OBStUGA | KONSERWACJA . . . .

« Nasmarowac przednie koto taricuchowe prowadnicy (22) poprzez

Przed przystapieniem do czyszczenia, sprawdzania czy naprawy otwdr (f) znajdujacy sig na wierzchotku prowadnicy (rys. W)
A pilarki nalezy mie¢ pewnos¢, ze silnik urzadzenia zostat « Sprawdzi¢ stan taricucha (21).
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OSTRZENIE LtANCUCHA PILARKI

Narzedziom tnacym nalezy poswieca¢ odpowiednia uwage.
Narzedzia tnace powinny by¢ ostre i czyste, co zapewnia sprawne
i bezpieczne wykonanie pracy. Praca pilarka z tepym faricuchem
powoduje przyspieszenie zuzycia tancucha, prowadnicy i kofa
napedu fancucha, a w skrajnym przypadku moze doprowadzi¢ do
zerwania fancucha. Dlatego jest rzecza waznga, aby na czas poddac
fancuch ostrzeniu.

Ostrzenie fancucha jest skomplikowana operacja. Samodzielne

ostrzenie fancucha wymaga zastosowania specjalnych narzedzi

jak réwniez umiejetnosci. Zaleca sie czynnos¢ ostrzenia tarncucha

powierzy¢ osobom wykwalifikowanym.

FILTR PALIWA

« Odkrecic¢ korek wlewu paliwa (15).

» Za pomocg haczyka z drutu wyjac filtr paliwa (g) przez otwodr
wlewu paliwa (rys. X).

« Zdemontowac filtr paliwa i umy¢ go w benzynie lub wymienic na
nowy.

« Zamontowac filtr paliwa w zbiorniku.

« Dokreci¢ korek wlewu paliwa (15).

Po wymontowaniu filtra paliwa uzy¢ haczyka z drutu, aby

przytrzymac koniec przewodu zasysajacego.

Przy montazu filtra paliwa uwaza¢, aby do przewodu zasysajacego

nie dostaty sie jakiekolwiek zanieczyszczenia.

FILTR OLEJU

« Odkreci¢ korek wlewu oleju (18).

« Zapomoca haczyka z drutu wyjac filtr oleju (h) przez otwér wlewu
oleju (rys.Y).

« Umyc filtr oleju w benzynie lub wymieni¢ na nowy.

« Usuna¢ wszelki brud ze zbiornika.

« Zamontowac filtr oleju w zbiorniku.

« Dokreci¢ korek wlewu oleju (18).

Przy wkladaniu filtra oleju do zbiornika nalezy upewnic sie, ze dociera
on do przedniego prawego naroza.

SWIECA ZAPLONOWA

W celu niezawodnego dziatania urzadzenia nalezy okresowo

sprawdzac stan Swiecy zaptonowe;j.

« Zdemontowac pokrywe filtra powietrza (4).

« Wyjac filtr powietrza (d).

o Zdjac przewdd (i) ze Swiecy zaptonowej.

o Zatozy¢ klucz do $wiec (w wyposazeniu) i odkreci¢ $wiece
zaptonowa (rys. Z).

e Oczysci¢ i wyregulowac odstep stykéw (0,65 mm) (wymienic
Swiece zaptonowa, jesli trzeba).

INNE WSKAZOWKI

Sprawdzi¢ czy nie ma wyciekéw paliwa, poluzowanych zamocowan

i uszkodzen czesci zasadniczych, szczegdlnie potaczen rekojesci

oraz zamocowania prowadnicy. Jedli zostang wykryte jakiekolwiek

uszkodzenia, to przed ponownym uzyciem nalezy mie¢ pewnos¢, ze

pilarka zostata naprawiona.

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez
autoryzowany serwis producenta.
PARAMETRY TECHNICZNE
DANE ZNAMIONOWE
Pilarka fanncuchowa spalinowa
Parametr znamionowy Wartos¢

Pojemnos¢ silnika 45cm?

Dtugos¢ uzyteczna prowadnicy 360 mm

Moc silnika 1,8 kW (2,45 KM)
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Max. predkos$¢ obrotowa silnika z 10000 min™!

ukfadem tnacym

2800+200 min'
0,85I/h

Benzyna/ olej
(do 2-suwédw) 25:1

Predkos¢ obrotowa na biegu jatowym

Zuzycie paliwa

Paliwo: mieszanka o sktadzie

Pojemnos¢ zbiornika paliwa 580 ml

Olej taricuchowy SAE10W-30
Pojemnos¢ zbiornika oleju 250 ml
faricuchowego

Gaznik WT819 Walbro
System zaptonu Iskrowy
Swieca zaptonowa BM6A/Torch
System podawania oleju [ Pompa automatyczna z
faricuchowego regulatorem
Koto taricuchowe (zeby x podziatka) 7T x 8,255 mm
Wymiary bez prowadnicy (LxWxH) 390 x 230 x 280 mm
Masa (bez prowadnicy i taricucha) 5,5 kg

Prowadzenie taricucha w prowadnicy | tozyskowane koto zebate

Typ prowadnicy 112364 91

Typ faicucha 21LPX072X Oregon
Podziatka tancucha 0,325"(8,255mm)
Grubos¢ faricucha 0,058" (1,47 mm)
Rok produkgji 2016

DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN
Poziom cisnienia akustycznego: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)
Poziom mocy akustycznej: Lw, = 114 dB(A) K=3dB(A)

Wartos¢  przyspieszenia
a =85 m/s? K=1,5 m/s?

OCHRONA SRODOWISKA / CE

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z domowymi
odpadkami, lecz oddac je do utylizacji w odpowiednich zaktadach. Informacji
na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu lub miejscowe wiadze.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje nieobojetne
dla $rodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi
potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzi.

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

drgan na uchwycie przednim:

,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa z siedzibg w Warszawie,
instrukcji (dalej:, Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu, zamieszczonych fotografii, schematéw, rysunkow, a
takze jej kompozycji, nalezg wytacznie do Grupy Topex i podlegaja ochronie prawnej zgodnie z ustawg
z dnia 4 lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z
pdzn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach komercyjnych catosci
Instrukgji jak i poszczegélnych jej elementéw, bez zgody Grupy Topex wyrazonej na pismie, jest surowo
zabronione i moze spowodowac pociggniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.
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Deklaracja Zgodnosci WE GWARANCJA | SERWIS
/EC Declaration of Conformity/
/Megfelelési Nyilatkozat (EK)/ Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku reklamacji

zawarte sa w zalgczonej Karcie Gwarancyjne;j.

Serwis Centralny

GTX Service tel. +48 22 573 03 85
Ul. Pograniczna 2/4 fax. +48 22 573 03 83
02-285 Warszawa e-mail graphite@gtxservice.pl

Producent Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp. k. . i . .
/Manufacturer/ Ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Siec  Punktow  Serwisowych ~do napraw  gwarancyjnych
/Gydrté/ Polska i pogwarancyjnych dostepna na platformie internetowej

gtxservice.pl

Wyréb Pilarka tancuchowa spalinowa ) . o ) .

/Product/ /Motor chain saw/ GRAPHITE zapewnia dostepnos$¢ czeéci zamiennych oraz materiatow

/Termék/ /Benzin ldncfirész/ eksploatacyjnych dla urzadzer i elektronarzedzi. Petna oferta czesci
i ustug na gtxservice.pl.

Model . S :

/Model./ 58G943 Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl

/Modell/

Numer seryjny

/Serial number/ 00001 + 99999 GT x E ': E

/Sorszdm/
Opisany wyzej wyrdb jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:
/Theabovelistedproductisinconformitywiththefollowing UEDirectives:/ S E RVI C E
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/ E
Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE

/Machinery Directive 2006/42/EC/
/2006/42/EK Gépek /

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/EMC Directive 2014/30/EU /
/2014/30/EK Elektromdgneses dsszeférhet6ség/

Dyrektywa o Emisji Hatasu do Srodowiska 2000/14/WE; 2005/88/
WE / Zatacznik V

/Noise Emission Directive 2000/14/EC; 2005/88/EC/Annex V

/Az irdnyelv a kérnyezeti Zaj 2000/14/EK; 2005/88/EK/Melléklet V

L

Gwarantowany poziom mocy akustycznej Lw,= 114 dB(A)
/guaranteed sound power level /
/garantdlt mennyiség/

oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

ENISO 11681-1:2011; EN ISO 14982:2009
Jednostka notyfikowana /Noified body/Bejelentett szervezet/

Notified Body 0905. Intertek Deuchland GmbH, Stangenstral3e 1,
70771 Leinfelden-Echterdingen

Ostatnie dwie cyfry roku, w ktérym umieszczono znak CE: 13
/Last two figures of CE marking year:/
/A CE jelzés felhelyezése évének utolsé két szdmjegye:/

Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub siedzibe
w UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej
/Name and address of the person who established in the
Community and authorized to compile the technical file/
/A mlszaki dokumentdcid 6sszedllitdsdra felhatalmazott, a k6zosség
tertiletén lakchellyel vagy székhellyel rendelkezé személy neve és cime./

Pawet Szopa

ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

@n@fﬁcfa\

Pawet Szopa

Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX

/GRUPA TOPEX Quality Agent /

/A GRUPA TOPEX Minéségligyi meghatalmazott képviselGje/
Warszawa, 2016-05-25
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TRANSLATION OF
THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

PETROL CHAIN SAW
58G943

CAUTION: BEFORE USING THE PETROL CHAIN SAW READ THIS
MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE.
DETAILED SAFETY REGULATIONS

SAFE USE OF PETROL CHAIN SAW
Warning!

« Persons unfamiliar with instruction manual are not allowed to
use chain saw.

« Use the chain saw for cutting wood only.

« Other use of the chain saw is the sole responsibility of the user
who should bear in mind that it may be dangerous.

« The manufacturer is not responsible for losses and damages
resulting from unintended use of the chain saw.

WORKPLACE

a. Keep your workplace tidy and ensure it is well lit. Untidiness
and insufficient illumination contribute to accidents especially when
chain saws are in use.

b. Keep children and bystanders away from the workplace.
Distraction may cause loss of control over the tool.

PERSONAL SAFETY

a. Use safety equipment, such as work suit, protective glasses,
protective shoes, protective helmet, earmuff protection and
leather gloves. Using safety equipment in appropriate conditions
reduces risk of body injury.

b. Do not overestimate your abilities. Stand firmly and keep
your balance at all times. /t enables better control over the saw in
unpredicted situations.

<. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothes and gloves away from moving parts. Loose clothing,
Jjewellery or long hair may be caught by moving parts.

TRANSPORTATION AND STORING

a. When carrying the chain saw switch off the engine, put on the
chain cover and switch on the chain brake. Carrying unsecured
and operating chain saw may cause body injury.

b. Carrying the chain saw is possible only when holding its front
handle. Other parts may not ensure appropriate grip and even cause
injury.

. Inspect your chain saw. Check alignment and fixing of moving
parts, check against part cracks and all other factors that
may affect operation of the saw. Repair the saw before use
if it is found damaged. Many accidents are caused by improper
maintenance of tool.

d. Cutting chain should be clean and sharp. Proper maintenance of

sharp cutting edges of chain reduces the risk of jamming and makes
operation easier.

POWERTOOL USE AND CARE

a. Check proper operation of the saw brake regularly. /n
emergency situation, non-operational brake may make chain
disengagement impossible.

b. When work with the chain saw is completed, the tool must
be cleaned carefully as well as used personal protective
equipment, while the sensitive components must be
maintained.

OPERATION

« Switch off the chain saw engine before releasing the chain brake.

« Be very careful at the end of a cut, because the saw having no
support in processed material falls down due to its inertia, which
may cause injuries.

n
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When working for a long time, the saw operator may experience
formication and numbness in fingers and hands. Stop working in
such case, because numbness reduces precision in saw use.

Fill the fuel tank of the saw with petrol and oil blend when the
engine is off and cooled down, otherwise there is risk of spilling
the blend and ignition from hot parts of the saw.

It is forbidden to use open flame and smoke cigarettes.

Do not start the saw when leakage is found, it may cause fire.

The saw heats considerably during operation. Be careful and do
not touch hot parts of the saw with unprotected parts of your
body.

Only one person can operate the chain saw at a time. All other
persons shall be away from working area of the chain saw.
Especially children and animals should be away from working
area.

When starting the saw, its chain must not rest on the processed
material or touch anything else.

When working with the chain saw hold it with both hands by both
handles. Keep firm body position.

Children and juveniles cannot operate the chain saw. Allow access
to the saw only to adults who know how to handle the tool. This
instruction manual should be given with the chain saw.

Stop working with the chain saw with first signs of fatigue.

Before starting to cut set the chain brake lever in appropriate
position (pull it to yourself). It is also hand guard.

Move chain saw away from the material being cut only when the
cutting chain is working.

When cutting processed sawn wood or thin branches use support
(sawing horse). Do not cut several boards at the same time (placed
one on top of another), or material held by other person or held
with foot.

Long objects should be firmly fixed before cutting.

In uneven, sloping terrain proceed with your work when facing
upwards.

When cutting through always use the bumper spike as a point of
support. Hold the saw by the rear handle and guide with the front
handle.

In case the cut cannot be completed in one run, pull the saw a
little back, put the bumper spike in another place and continue
the cut lifting rear handle slightly.

When cutting in horizontal plane, position yourself at an angle as
close to 90° from cutting line as possible. Such operation requires
concentration.

When the chain is pinched when cutting with the tip of the bar,
the saw may recoil towards operator. Because of this effect cut
with the straight part of the chain whenever possible. Then, in
case of pinching, the recoil effect changes direction away from
the operator.

Be very careful when cutting wood when there is the risk of
splitting. Pieces of wood that are cut off can be flung in any
direction (risk of body injury!).

Only trained persons should cut tree branches! Uncontrolled fall
of a tree branch constitutes a risk of body injury!

Do not cut with tip of the guide bar (risk of recoil).

Pay special attention to branches under strain. Do not cut
branches, which hangs freely, from below.

Always stand to the side of predicted fall line of the tree that is
to be cut.

During a tree fell there is a risk that branches of the tree, or trees
in proximity, will break and fall. Be very careful, otherwise a body
injury may occur.

On a sloped terrain the operator should stay on upper part of the
slope with respect to the tree being cut, never lower.

Watch out for logs that may roll down towards you. Jump away!
Operating saw tends to rotate when tip of the chain guide bar
touches processed material. In such case the saw may get out of
control and move towards the operator (risk of body injury!).
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The tree cuttings should be preceded with preparation of the
work place consisting of the removal of lower interfering branches
and clearing the area around the tree trunk.

Do not work in strong wind, which may influence the predicted
tree falling direction and cause its uncontrolled felling.

Do not carry out cuttings in conditions of limited visibility, when it
is foggy, rains or snows.

Do not overreach and do not cut above your shoulder height, or
when standing on a tree, ladder, scaffold, trunk, etc.

A well-equipped first aid kit should be available near the work
place.

To prevent saw recoil follow below instructions:

Never start or guide a cut with the tip of the guide bar!
Always start cutting with saw previously switched on!
Ensure the cutting chain is sharp.

Never cut more than one branch at a time. When cutting off, watch
out for surrounding branches. When cutting a tree through, watch
out for nearby tree trunks.

Explanation of used symbols

1

1
7

5

@'@

Y A\
S
%

10

Caution, use precaution measures

Fire hazard

Exhaust gas poisoning hazard

Use protective gloves

Switch off the engine and remove wire from the ignition plug

before commencing any maintenance or repair

6. Read instruction manual, observe warnings and safety
conditions therein!

7. Use head, eyes and ears protection

8. Danger of recoil

9. Use protective clothes

10. Use protective shoes

11. Do not put your hands or legs close to cutting parts

CONSTRUCTION AND USE

Petrol chain saw is a hand-held tool. It is driven by an air cooled, two
stroke combustion engine. Tool of this type is designed for tasks in
home garden. The saw can be used for cutting down trees, cutting
branches, firewood, wood for fireplace and other tasks where cutting
wood is necessary. Petrol chain saw is a tool for amateur use only.

whwN =

Use the device according to the manufacturer’s instructions only.
DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the
drawing pages of this manual.
1. Throttle lever lock

2. Choke cable

3. Knob for air filter lid
4. Airfilter lid

5. Front handle

6. Brake lever

OO O

®

7. Guide bar fixing nuts

8. Chain tension adjustment screw
9. Oil feed adjustment screw

10. Casing

11. Throttle lever

12. Main handle

13. Starterline

14. Ignition switch

15. Fuel filler plug

16. Carburettor adjustment screws, L and H
17. Low speed adjustment screw T
18. Qil filler plug

19. Bumper spike

20. Guide bar

21. Chain

22. Guide bar chain wheel

* Differences may appear between the product and drawing.

MEANING OF SYMBOLS

CAUTION

A WARNING

@ ASSEMBLY/SETTINGS

@ INFORMATION

EQUIPMENT AND ACCESSORIES

1. Guide bar guard -1pc
2. Guide bar -1pc
3. Cutting chain -1pc
4. Bumper spike + bolts - 1set
5. Fuel and oil mix tank -1pc
6. Sparking plug wrench with screwdriver -1 pc
7. Screwdriver -1pc
8. Hexagonal key -2 pcs

PREPARATION FOR OPERATION
CARRYING THE CHAIN SAW

Prior to carrying the chain saw slide chain cover onto guide bar
and chain. When carrying the chain saw, hold it by front handle.
Do not carry the saw when holding main handle. If several
cuttings are to be made, switch off the chain saw with the ignition
switch between consecutive tasks.

INSTALLING THE BUMPER SPIKE

The bumper spike should be attached to the chain saw at all times
due to safety reasons. The bumper spike is a support point and
reduces the kickback risk.

« Fasten the bumper spike (19) to the chain saw case using bolts
(included).

INSTALLATION OF GUIDE BAR AND SAW CHAIN

Prior to guide bar installation remove plastic transport spacer,
placed on guide fixing screws under the guard. Use pin and
adjustment screw for adjustment of chain tension. It is very
important that the bolt located on adjustment screw falls into
hole in the guide bar during installation of the guide bar.

You can move the bolt to the front and back by turning the
adjustment screw. Those parts must be set appropriately prior to
starting guide bar installation in the saw.

Guide bar and chain are supplied separately.

« Brake lever (6) must be in the upper (vertical) position (fig. A).

« Unscrew the guide bar fixing nuts (7) and remove the casing (10).

 Put the chain (21) onto driving chain wheel located behind the
clutch.
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Install the guide bar (20) (slide it behind the clutch) onto guiding
screws (c) and push towards driving chain wheel (fig. B).

« Put the chain (21) onto guide bar chain wheel (22) from below.

« Move the guide bar (20) away from the driving chain wheel, so
chain guiding links are placed in the guide bar groove.

Ensure the pin (a) of the chain tension adjustment screw (8) is in
the middle of the lower hole (b) of the guide bar (20), adjust when
necessary (fig. B).

« Place the casing (10) in its place and fix by slightly tightening
guide bar fixing nuts (7).

Strain the chain appropriately using the chain tension adjustment
screw (8). Chain tension is appropriate when the chain can be
lifted by 3 to 4 mm in the middle of the guide bar in horizontal
position.

Firmly tighten guide bar fixing screws (7) while holding the guide
bar tip.

Prior to guide bar and chain installation ensure that position of
chain cutting blades is appropriate (correct position of the chain
on the guide bar is shown on the tip of the guide bar). Always wear
protective gloves during checks and installation of the chain to
prevent cuts from sharp edges of the chain.

New chain requires start-up period, which lasts approximately 5
minutes. Chain lubrication is very important in this phase. Check
chain tension after start-up period and readjust if necessary.

Check and adjust the chain tension frequently. Too loose chain
can easily slide off the guide bar, quickly wear out or quickly wear
out the guide bar.

FILLING SAW TANK WITH OIL

Oil tank in new chain saw is empty. Fill the tank with oil prior to first
use.

« Unscrew oil filler plug (18).

 Pour in maximally 250 ml of oil (be careful to avoid contamination
of oil during filling of the tank).

« Screw oil filler plug (18).
Do not use oil that has been already used or regenerated, as this

may damage the oil pump. Use SAE 10W/30 oil for the whole year,
or SAE 30W/40 in summer and SAE 20W/30 in winter.

FILLING THE FUEL TANK

When filling the fuel, follow these rules:
« Engine must not work,

« You must not spill the fuel.

Accordingly to the below table, mix petrol (lead-free with octane
number 95) with good quality engine oil for two stroke engines.

RECOMMENDED FUEL BLEND RATIO

>
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Working conditions Petrol : oil
First 20 hours of operation 20:1
After 20 hours of operation 25:1

« Unscrew fuel filler plug (15).
 Pour in previously prepared fuel blend (max. 580 ml).
« Screw fuel filler plug (15).

indirectly from fuel used. You must not use oil designed for four-
stroke engines to prepare fuel blend.

OPERATION / SETTINGS
STARTING THE ENGINE

Hold the chain saw with both hands during operation.
« Check level in the fuel tank and the oil tank.

to the front).
« When engine is cold, pull out choke cable (2).
« Set the ignition switch (14) to switched on position (fig. C).

« Ensure the brake lever (6) is in the switched on position (moved@

:

Most problems with combustion engines result directly or@

« Place the saw on stable ground.

« While holding the saw pressed against ground, pull the starter line
(13). First slowly so to hear the clutch gears, then pull it strongly
(fig. D).

o After starting the saw, press the throttle lever lock (1) and
throttle level (11) slightly (choke cable will move automatically to
switched off position).

o Allow the engine to heat up with throttle lever (11) slightly
pressed.

« Move the brake lever (6) to switched off position (to the back).

« Make a cut.

In case the engine does not start at the first try, pull out the choke
cable (2) halfway and pull the starter line again.

Do not start the engine while holding the saw in hands. During
start up the chain saw must rest on ground and be held firmly.
Ensure the chain is free to move without touching any object. Do
not cut any material with choke cable pulled out.

STOPPING THE ENGINE

« Release the throttle lever (11) and allow the engine to run idle for
a few minutes.

« Set the ignition switch (14) to STOP position.
CHECKING CHAIN LUBRICATION

Check lubrication of the chain and oil level in the tank before
starting to work. Switch on the saw and hold it above ground. If you
see enlarging oil marks, the chain lubrication works well (fig. E). If
there are no oil marks or they are very small, use oil feed adjustment
screw (9) to make appropriate adjustments. In case the adjustment
brings no effects, clean oil outlet, upper hole of chain tension and
oilway, or contact service.

Make adjustments when the saw is switched off, observe
precaution measures and do not allow the guide bar to touch
ground. Operate the tool safely and maintain at least 20 cm
distance from ground.

Use oil feed adjustment screw (9) to set amount of supplied oil
accordingly to respective operating conditions.

« MIN position - oil flow decreases.
« MAX position - oil flow increases (fig. F).

When cutting hard and dry wood and using whole length of the
guide bar when making a cut, set the oil feed adjustment screw (9)
to the MAX position.

You can reduce amount of oil supplied by turning oil feed
adjustment screw (9) to MIN position, when cutting soft and damp
wood, or when only part of the working length of the guide bar is
used.

Oil tank should be almost empty when the fuel tank is emptied.
When filling the fuel remember about filling oil tank as well.

CHAIN LUBRICANTS

Durability of chain and guide bar depends heavily on quality of
lubricant. Use only lubricants, which are designed for chain saws.

Never use regenerated or previously used oil for chain lubrication.
CHAIN GUIDE BAR

Guide bar (20) is exposed to heavy wear especially in tip and bottom
part. To prevent side wear due to friction, it is recommended to turn
over the guide bar every time the chain is sharpened. Clean the
guide bar groove and oil holes on that occasion. Guide bar groove is
rectangular. Check the groove against wear. Put rule to guiding strip
and outer surface of a chain tooth. If you observe distance between,
the groove is correct. Otherwise the guide bar is worn out and needs
to be replaced.

CHAIN WHEEL

Driving chain wheel is subject to especially heavy wear. Replace the
chain wheel when you observe clear signs of wear of wheel teeth.
Worn chain wheel additionally reduces durability of chain. Chain
wheel should be replaced by authorised service workshop.
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ADJUSTMENT OF CARBURETTOR

Chain saw carburettor is factory set, however it may require precise
adjustment when operating conditions change. Before starting to
adjust the carburettor ensure new air filter and fuel filter are installed
and tank is filled with appropriate fuel blend.

Adjust the carburettor with guide bar and chain installed.

overtighten) (fig. G).

First, unscrew two adjustment screws (16) as specified below:

- Lscrew:by 11/4ofaturn

- Hscrew:by 13/80ofaturn

Start up the engine and allow it to heat up while holding throttle
lever (11) pressed in half.

After the engine has been heated, release pressure on the throttle
lever (11) and allow the engine to run slowly.

Turn the screw (L) slowly clockwise until idle run achieves its
maximum speed, then turn the screw counter-clockwise by 1/4
of aturn.

Turn low speed adjustment screw (T) (17) counter-clockwise until
the chain stops moving. When slow speed appears to be too low,
turn the screw clockwise (fig. G).

Avoid touching the muffler. Hot muffler may cause severe burns.
CHAIN BRAKE

The saw features automatic brake, which stops the chain in case of
recoil during chain saw operation. The brake engages automatically

when force of inertia is applied to a weight located inside the brake
casing. The chain brake can also be switched on manually, when the

chain brake stops the chain movement in 0.12 sec.

brake lever (6) is moved towards the guide bar (20). Switching the I

BRAKING CHECK

Ensure the brake operates correctly before each use of the saw.

seconds to allow the saw engine to operate at its maximum speed.
Push the brake lever (6) forward. The chain should stop
immediately.

In case the chain stops slowly or does not stop at all, replace the
brake band and clutch drum before using the chain saw again.

To release the brake, pull the brake lever (6) towards the main
handle (12) so you can hear sound typical of blockade snapping.

Ensure the chain brake operates correctly and the chain is sharp. It
is very important for keeping potential recoil at a safe level.

CHECKING BRAKE ENGAGEMENT

During this check the saw engine should be switched off.

« Lift the saw while holding the front handle (5) and main handle
(12) approximately 35 cm above wooden object.

« Let the front handle (5) go and allow the guide bar to tilt under its
own weight and touch the wooden object (fig. H).

« At the contact with the wooden object, the chain brake should
engage (brake lever (6) moves forward to the ON position).

Ensure the chain brake operates correctly before starting any task.

In case the brake does not operate efficiently, adjust it or repair in

authorized service site.

In case the engine operates at high speed with the chain brake

switched on, the saw clutch will overheat. When the chain brake

engages during operation of the engine, release the throttle lever

immediately and keep engine speed at low level.

CHAIN TENSION ADJUSTMENT

Cutting chain tends to lengthen during operation due to higher

temperature. Longer chain loosens and may slip off the guide bar. A

« Loosen the guide bar fixing nuts (7).

« Ensure the chain (21) remains in the guiding groove of the guide
bar (20).

« Use a screwdriver to turn the chain tension adjustment screw
(8) clockwise, until the chain is strained appropriately (it should

Screw in both adjustment screws (L and H) (16) until stop (do not

Put operating saw on the ground and open the throttle fully for 1 - 2@

GRA\PHITE

slightly hold the guide bar in horizontal position).

e Check the chain tension again (it should be possible to lift the
chain by approximately 3 — 4 mm in the middle of the guide bar)
(fig. ).

« Tighten firmly the guide bar fixing nuts (7).

Do not over-tension the chain. Adjustment of overly heated chain

may lead to excessive tension when cooling down.

OPERATING THE CHAIN SAW

Before starting any planned task, familiarize yourself with section
describing safe rules for chain saw operation. It is recommended
to gain experience by cutting waste wood pieces. It will also allow
to find out the chain saw possibilities.

Always observe safety regulations.

« Use the chain saw only for cutting wood. Cutting other materials
is forbidden.

Intensity of vibrations and recoil change depending on the type
of wood being cut.

Do not use the chain saw as a lever to lift, move or split objects.
When the chain is pinched in wood, switch off the engine and
drive wooden or plastic wedge into the processed piece to release
the chain saw (fig. J). Start the tool again and commence cutting
carefully.

Do not fix the saw to a stationary work station.

Attaching other devices, which are not allowed by the chain saw
manufacturer, to the chain saw drive is forbidden.

It is not necessary to apply big force to the chain saw when using
the tool. Apply light pressure only while the engine operates with
the throttle fully opened.

When the chain saw is pinched in kerf during cutting, do not
remove it forcefully. It may cause loss of control over the chain
saw, operator injury and/or damage to the chain saw.

Release the chain brake before starting to work.

Press the throttle lever lock (1) and throttle lever (11) (wait until
engine reaches its full speed before starting to cut).

Keep maximum speed for the whole time.
Allow the chain to cut wood. Press down the saw lightly (fig. K).

Stop pressing the saw at the end of the cut to avoid loosing
control over the tool.

When the cutting has been finished release the throttle lever (11)
and allow the engine to run idle.

Switch off the engine before putting the chain saw away.

Keeping high speed of the engine when not cutting wood causes
unnecessary losses and wear of parts.

PROTECTION AGAINST RECOIL

Recoil is movement of the guide bar of the chain saw up and/or
back, which happens when the part of the chain on the guide bar
tip encounters an obstacle.

Ensure the processed material is firmly fixed.

« Use clamps to fix the material.
Hold the chain saw with both hands when starting up and during
operation.

During recoil the chain saw cannot be controlled and the chain is
loosened (fig. L).

Incorrectly sharpened chain increases risk of recoil.

« Do not cut above level of your shoulders.

Avoid cutting with guide bar tip, it may cause sudden recoil - to
the back and up. Always use complete safety equipment and
appropriate working clothes when operating the chain saw.

Disassembly  of  protections, inappropriate operation,
maintenance, improper guide bar or chain replacement may
contribute to increase of risk of body injury in case of a recoil.
Never modify the saw in any way. By using modified chain saw,
the user looses all warranty rights. Warranty voids also when the
chain saw is used inaccordingly to information contained in this
manual.
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CUTTING PIECES OF WOOD

When cutting wood follow guidelines for safety of work and do as

follows:

« Ensure the wood piece cannot be moved.

« Use clamps to fix short pieces of material before cutting.

« Cut wood or wood-like materials only.

« Before cutting ensure the chain saw will not come into contact
with stones or nails, as it could cause pulling the saw out and
damage to the chain.

« Avoid situations when working saw might touch wired fence or,

ground.

When cutting branches support the saw as much as possible and do

not cut with the tip of the guide bar.

« Watch out for obstacles such as protruding stumps, roots, hollows
and holes in the ground, as they may be cause of an accident.

FELLING A TREE

Define the tree fall line. Consider wind, lean of the tree, location of
heavy branches, complexity of work after tree fall and other factors.

e When tidying area around the tree remember to ensure proper

ground grip and escape path to use when the tree falls.

Predict and tidy up two escape paths at 45° angle, counting from

the line opposite to expected line of the tree fall. There must be no

obstacles on these paths (fig. M).

« Make a notch at the side of the fall, one third of the trunk diameter
deep (fig. N).

« Make a felling cut at the side opposite to the previously made.

felling notch, and a little higher than lower surface of the notch.

Insert wedges on time to avoid pinching of the saw chain.

« Fell the tree by driving a wedge rather than cutting through the
whole trunk.

When felling trees observe all safety rules and do as follows:

« When the chain is pinched, switch off the chain saw and
release the chain with a wedge. Wedge should be made of
wood or plastic. Never use steel or cast iron wedge.

« Falling tree may pull other trees.

« Danger zone radius is 2.5 height of the falling tree (fig. M).

« If the operator is inexperienced or amateur it is recommended
to have a training rather than gaining the experience without
supervision.

Do not fell trees when:

« Conditions in danger zone cannot be determined due to fog,
rain, snow or darkness.

« Line of tree felling cannot be determined due to wind or wind
blows.

CUTTING THROUGH TRUNKS

« Press the bumper spike (19) against the material and make a cut

(fig. O).

If the cutting cannot be finished even after the chain saw range is

fully utilized, do as follows:

« Move the guide bar back from the cut material to a certain.

distance (with cutting chain still operating) and move the main
handle (12) alittle down, support the bumper spike (19) and finish
the cut by lifting the main handle (12) a little.

CUTTING A TRUNK LYING ON THE GROUND

« Always keep good feet and ground grip. Do not stand on the
trunk.

« Watch out for possibility of the trunk rotation.

« Observe manual guidelines related to work safety to avoid
the chain saw recoil.

« Always finish cutting at the side opposite to compressive
stress to avoid pinching the chain in kerf.

Before starting to work check the stress direction in the trunk that
is to be cut, to avoid pinching chain of the saw.

To eliminate stress, the first cut should be made at the tension side.

®
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« When cutting a trunk that is lying on the gound, first make a cut
deep 1/3 of the trunk diameter, then turn the trunk over and finish
cutting at the opposite side.

« When cutting a trunk that is lying on the ground, do not allow to
sink the cutting chain into the ground under the trunk. Negligence
may cause immediate damage to the chain.

« When cutting trunk that is lying on the slope, the operator should
always be at the slope side above the trunk.

CUTTING A TRUNK LIFTED ABOVE THE GROUND

In case the log is supported or placed on stable sawing horse,
depending on the place of operation, make the cut 1/3 of the trunk
diameter deep on the side under tension and finish cutting on the
opposite side (fig. P and R).

TRIMMING / CUTTING BUSHES AND TREE BRANCHES

« Start cutting branches of a felled tree at its base and continue
towards top of the tree. Do small branches with a single cut.

« First, check which way the branch bends. Then make a cut from
the inside of the bend and finish cutting on the opposite side. Be
careful, the branch being cut may spring back.

« When trimming tree branches, always cut downward to enable
free fall of cut branch. However, sometimes undercutting the
branch from the bottom may be helpful (fig. S).

« Be very careful when cutting a branch that may be under stress.
Such branch may spring aside and hit the operator.

Do not cut branches when climbing up the tree. Do not stand on
ladder, platforms, logs or positions that may cause loss of balance
and control over the chain saw. Do not cut above level of your
shoulders. Always hold the chain saw with both hands.

OPERATION AND MAINTENANCE

Ensure the engine is switched off and is cold before cleaning,
checking or repairing the chain saw. Disconnect wire from the
ignition plug to prevent accidental start up of the engine.
STORAGE

« Empty the fuel system before deciding to store the tool for more
than one month.

Drain fuel from the fuel tank, start the engine and allow it to use all

remaining fuel and stop working.

« Use new fuel each season. Never use any cleaning agents on fuel
tank, it may damage the engine.

« Pay special attention to keep the ventilation holes of the engine
casing pervious.

« Clean plastic parts with mild detergent and a sponge.

« You can proceed with maintenance actions only described within
this instruction manual. Any other action can be carried out only
by authorized service.

« Do not make any changes in chain saw construction.

« When not in use, chain saw should be stored clean, on flat surface,

in dry place and beyond reach of children.

When storing it is important to avoid deposition of rubber
particles in basic parts of the fuel system, such as carburettor, fuel
filter, fuel line and fuel tank. Fuels with alcohol additives (ethanol
or methanol) may absorb moisture, and that during storing causes
separation of fuel blend ingredients and formation of acids. Acidic
petrol may damage the engine.

AIR FILTER

Dirty air filter reduces efficiency of combustion engine and causes
increase of fuel consumption. Clean the air filter after each 5 hours
of the saw operation.

« Clean the air filter lid (4) and its surroundings, so the dirt does not
get into carburettor chamber after the lid is removed.

« Unscrew knob for air filter lid (3) and remove air filter lid (4).
« Remove air filter (d) (fig. T).

« Use water with soap to clean the filter, wash with clean water and
dry thoroughly.
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« Install air filter. Ensure the grooves on the air filter rim match
protrusions on the air filter lid (4).

¢ When installing the air filter lid (4) make sure to properly place ignition
plug wire and access sleeves for carburettor adjustment screws.

Do not wash the air filter in petrol or any other flammable solvent
to avoid fire hazard or appearance of dangerous vapours.

CYLINDER FINNING

Dust deposition on the cylinder finning may cause motor
overheating. Check regularly and clean the cylinder finning when
carrying out maintenance of the air filter.

GUIDE BAR AND CHAIN

Check condition of the guide bar and chain every 5 hours of the saw
operation.

« Set the ignition switch (14) to off position.

« Loosen and unscrew the guide bar fixing nuts (7).

« Remove the casing (10) and disassemble guide bar (20) and chain
(21).

Clean oil holes and groove (e) in the guide bar (20) (fig. U).

Lubricate tip chain wheel of the guide bar (22) through the hole (f)
located on the guide bar tip (fig. W).

« Check condition of the chain (21).
CHAIN SHARPENING

Pay attention to cutting tools. Cutting tools should be sharp and
clean, it allows efficient and safe operation. Operating the saw with
blunt chain causes quick wear of the chain, guide bar and driving
chain wheel, and breaking the chain in the worst case. That is why it
is important to sharpen the chain on time.

Chain sharpening is a complex operation. Sharpening the chain by
yourself requires use of special tools and skills. It is recommended to
entrust sharpening the chain to qualified persons.

FUEL FILTER

o Unscrew the fuel filler plug (15).

« Use wire hook to remove the fuel filter (g) through the fuel filler
hole (fig. X).

« Disassemble the fuel filter and wash it in petrol or replace with
anew one.

« Install the fuel filter in the tank.
« Tighten the fuel filler plug (15).

When the filter has been dismantled use the wire hook to hold up
the end of the suction line.

Be careful during fuel filter installation to prevent contamination
from getting into the suction line.

OIL FILTER

Unscrew oil filler plug (18).

Use wire hook to remove the oil filter (h) through the oil filler hole
(fig.Y).

Wash the oil filter in petrol or replace with a new one.

Remove dirt from the tank.

Install the oil filter in the tank.

Tighten oil filler plug (18).

When putting the oil filter into the tank make sure it reaches front
right corner.

IGNITION PLUG

To maintain reliable operation of the device, check condition of the
ignition plug on a regular basis.

« Remove air filter lid (4).

« Remove air filter (d).

« Remove wire (i) from the ignition plug.

Put on plug key (included) and unscrew the ignition plug (fig. Z).

Clean and adjust spacing between contacts (0.65 mm) (replace
ignition plug when necessary).

GRA\PHITE

OTHER INSTRUCTIONS

Ensure there are no fuel leaks, loosened joints or damages of main
parts, especially main handle joints and guide bar fixing. When you
find any damage, make sure it is repaired before next use of the

®

chain saw.

All faults should be repaired by service workshop authorized by the

manufacturer.

TECHNICAL PARAMETERS

RATED PARAMETERS

Petrol Chain Saw

(maximum)

Rated parameter Value
Engine displacement 45 cm?
Guide bar working length 360 mm
Engine power 1,8 kW (2,45 KM)
Engine speed with cutting system 10000 min’

Idle rotational speed

2800200 min™'

Average fuel consumption

0,851/h

Fuel

Petrol / oil (for 2-stroke
engines) 25:1

Fuel tank capacity 580 ml
Chain oil SAET10W-30
Chain oil tank capacity 250 ml

Carburettor WT819 Walbro

Ignition system Spark

Ignition plug BM6A/Torch

Oil feed system Automated pump with
controller

Chain wheel (teeth x pitch) 7T x 8,255 mm

Type of guide bar 112364 91

Type of chain 21LPX072X Oregon

Chain pitch 0,325"(8,255mm)

Chain thickness

0,058" (1,47 mm)

Dimensions (LxWxH) (w/o guide 390 x 230 x 280 mm

bar)

Weight (w/o guide bar and chain) 5,5kg

Chain guiding in guide bar Bearing mounted toothed
wheel

Year of production 2016

NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS
Sound pressure: Lp,=96 dB(A) K=3dB(A)

Sound power: Lw, = 114 dB(A) K=3dB(A)
Vibration acceleration a,:

they should be utilized in proper plants. Obtain information on wastes
utilization from your seller or local authorities. Used up electric and

- fronthandle:a, = 8,5 m/s*K=1,5m/s?
electronic equipment contains substances active in natural environment.
Unrecycled equipment constitutes a potential risk for environment and

ENVIRONMENT PROTECTION
human health.

Do not dispose of electrically powered products with household wastes,
*Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoécig” Spétka komandytowa with seat in Warsaw at
ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa Topex) informs, that all copyrights to this instruction (hereinafter
Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes, drawings and layout of the
instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright
and Related Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U.
2006 No 90 item 631 with later ammendments). Copying, processing, publishing, modifications for
commercial purposes of the entire Instruction or its parts without written permission of Grupa Topex
are strictly forbidden and may cause civil and legal liability.
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UBERSETZUNG DER
ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

MOTORKETTENSAGE
58G943

ACHTUNG: LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME DER
MOTORKETTENSAGE GRUNDLICH DIE VORLIEGENDE
BETRIEBSANLEITUNG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

DER SICHERE GEBRAUCH VON MOTORKETTENSAGEN

Warnung!

« Personen, die sich mit der Betriebsanweisung nicht vertraut
gemacht haben, diirfen mit der Motorkettensdge nicht
arbeiten.

» Die Motorkettensage darf ausschlieBlich zum Schneider von
Holz verwendet werden.

« Der Benutzer haftet voll fiir das Risiko des anderweitigen
Gebrauchs der Motorkettensage mit dem Bewusstsein, dass
dies gefahrlich sein kann.

« Der Hersteller haftet fiir keine Schaden, die aus dem nicht
ordnungsméBigen Gebrauch der Motorkettensdge resultieren.

ARBEITSPLATZ

a. Achten Sie auf einen aufgerdumten Arbeitsplatz und sorgen
fiir eine ausreichende Beleuchtung des Arbeitsplatzes. Der
unaufgerdumte Arbeitsplatz und die schlechte Beleuchtung tragen
zu Arbeitsunfdllen beim Gebrauch von Motorkettenscigen bei.

b. Halten Sie Kinder und Beobachter vom Einsatzort fern. Die
Ablenkung der Aufmerksamkeit beim Bediener kann zum Verlust der
Kontrolle liber das Gerit fiihren.

PERSONENSICHERHEIT

a. Die personliche Schutzausriistung wie Uniform, Schutzbrille,
Schutzschuhwerk, Kopfschutzhaube, Gehorschutz und
Schutzhandschuhe aus Leder ist zu tragen. Das Tragen der

persénlichen Schutzausriistung unter geeigneten Bedingungen
verringert das Risiko der Kérperverletzung.

Uberdehnen Sie nicht lhren Standbereich. Achten Sie

jederzeit auf sicheren Stand und Gleichgewicht. Dies wir lhnen
bessere Kontrolle tiber das Gerdt in unberechenbaren Situationen
ermdoglichen.

. Tragen Sie keine weiten Kleidungsstiicke oder Schmuck.
Halten Sie lhre Haare, Kleidung und Handschuhe von
beweglichen Teilen des Gerdtes fern. Weite Kleidungsstticke,
Schmuck oder langes Haar kénnen in beweglichen Teilen des
Elektrowerkzeugs verfangen.

TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG

a. Schalten Sie beim Tragen der Motorkettensdge den Motor
aus, bringen Sie die Abdeckung der Sdgenkette an und
legen Sie die Bremse ein. Das Tragen der laufenden und nicht
abgedeckten Kettenscge kann zur Kérperverletzungen fiihren.

b. Die Motorkettensige darf nur am vorderen Haltegriff
getragen werden. Andere Stellen kénnen keinen sicheren Griff
sichern und sogar zum Verletzen fiihren.

. Die Motorkettensdge muss kontrolliert werden. Priifen Sie
das Gerat auf Gradlinigkeit oder Spannung von beweglichen
Teilen, gebrochene Teile und alle Faktoren, die den Betrieb
des Gerédtes beeinflussen konnen. Bei Beschadigungen soll
das Gerédt vor dem Betrieb repariert werden. Fir viele Unfille
ist die unrichtige Wartung des Gerates ursachlich.

d. Achten Sie auf scharfe und saubere Sagenkette. Eine geeignete
Pflege von scharfen Schneidekanten der Sdgenkette verringert die
Wabhrscheinlichkeit der Verklemmung und erleichtert die Bedienung
des Gertes.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES GERATS
a. Die Funktionsweise der Sdgenbremse ist regelmidBig zu

T

n

n

iiberpriifen. Bei der nicht funktionstiichtigen Sdgenbremse
kann der Vorschub der Sdgenkette in einer Notsituation nicht
ausgeschaltet werden.

b. Nach dem Gebrauch ist das Gerat immer griindlich zu
reinigen. Zusétzlich sind die persénliche Schutzausriistung
zu reinigen und die sensiblen Baugruppen zu warten.

BETRIEB
Vor dem Losen der Bremse ist der Sdgenmotor einzuschalten.

Gehen Sie besonders vorsichtig beim Ende des Schneidens vor,
denn die Motorkettensdge hat keinen Widerstand des Werkstticks
mehr und féllt willkurrlich herunter, was zu Korperverletzungen
fihren kann.

Bei einem langeren Betrieb konnen beim Bediener eingeschlafene
Finger und Hande auftreten. In einem solchen Fall list die Arbeit zu
unterbrechen, denn die eingeschlafenen Korperteile die Prazision
bei der Bedienung der Motorkettensage reduzieren.

Keine offenen Feuerquellen verwenden. Nicht rauchen.

« Der Brennstofftank ist mit der Benzin-Ol-Mischung beim
ausgeschalteten und abgekihlten Motor nachzufiillen, denn es
besteht das Risiko, dass der Brennstoff verschittet und durch
heille Sdgenelemente angezlindet wird.

Wird eine Undichtheit des Brennstofftanks bzw. Leckage des
Brennstoffs festgestellt, so darf die Motorkettensdge nicht
eingeschaltet werden, denn dies kann zum Brand fiihren.

Die Motorkettensdge wird stark heif3 beim Betrieb. Daher gehen
Sie dabei vorsichtig um und beriihren Sie keine heif3en Sagenteile
mit nicht abgedeckten Korperteilen.

Die Motorkettensdge darf gleichzeitig nur von einer Person
bedient werden. Alle anderen Personen miissen vom Einsatzort
der Motorkettensage ferngehalten werden. Achten Sie besonders
darauf, dass Kinder und Tiere vom Einsatzort ferngehalten werden.
Beim Einschalten der Motorkettensadge darf die Sdgenkette nicht
an das Werkstlick angelehnt werden bzw. andere Gegenstande
berthren.

Beim Gebrauch der Motorkettensdge halten Sie das Gerdt mit
beiden Handen an beiden Haltegriffen fest. Achten Sie jederzeit
auf sicheren Stand.

Die Motorkettensage darf von Kindern bzw. Minderjahrigen nicht
bedient werden. Die Motorkettensage darf nur von Erwachsenen
gebraucht werden, die wissen, wie man das Gerat bedient. Falls
Sie die Motorkettensdge an andere Personen Uberlassen, geben
Sie stets die vorliegende Betriebsanleitung mit.

Beim Auftreten der Mudigkeit unterbrechen Sie sofort die Arbeit
mit der Motorkettensage.

Vor der Schnittausfiihrung stellen Sie den Hebel der Kettenbremse
entsprechend (zu sich) ein. Der Hebel dient zusatzlich als
Handschutz.

Die Motorkettensage wird vom Werkstlick nur bei der laufenden
Sdgenkette weggehalten.

Beim Durchschneiden von Schnittholz oder diinnen Asten ist ein
Bock zu verwenden. Mehrere (gestapelte) Holzbretter oder das
von einer anderen Person bzw. mit dem Bein gehaltene Werksttick
dirfen nicht geschnitten werden.

Lange Werkstlicke miissen beim Durchschneiden entsprechend
unbeweglich gemacht werden.

Bei der Arbeit auf einem Hugel fiihren Sie den Schnitt stets auf,
wenn sie bergauf gerichtet sind.

Beim Langsschneiden verwenden Sie die Stiitzklaue als einen
Anhaltspunkt. Halten Sie die Motorkettensdge mit dem hinteren
Haltegriff und fiihren sie mit dem vorderen Haltegriff.

Falls der Schnitt in einem Arbeitsgang nicht ausgefiihrt werden
kann, ziehen Sie die Motorkettensdge etwas nach hinten, stellen
Sie die Stutzklaue um und fahren fort, indem Sie den hinteren
Haltegriff etwas anheben.

Beim Schneiden in der horizontalen Ebene stellen Sie sich unter
dem Winkel, der vom Winkel von 90° gegeniiber der Schnittlinie
moglichst wenig abweicht. Solche Arbeitsweise verlangt hohe
Konzentration vom Bediener.
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oberen Kettenteil kann es zu einem Riickschlag zum Bediener hin

kommen. Aus diesem Grund soll man mdglichst mit dem Unterteil

der Sagenkette durchschneiden, denn dann beim Einklemmen
der Sdagenkette der Riickschlag nach unten, vom Bediener weg,
gerichtet wird.

Achten Sie besonders beim Durchschneiden von Holz, das zum

Zerspalten neigt. Die abgeschnittenen Holzstlicke kdnnen in eine

beliebige Richtung weggeworfen werden (es besteht das Risiko

der Korperverletzung!).

« Das Abschneiden von Asten darf nur von eingeschulten Personen
ausgefiihrt werden! Ein unkontrolliertes Herunterfallen eines
abgeschnittenen Asts kann Kérperverletzungen verursachen!

o Mit der Spitze der Kettenfiihrung darf nicht geschnitten werden
(es besteht das Riickschlagrisiko).

« Achten Sie besonders auf Aste, die gespannt sind. Schneiden Sie
keine frei hangenden Aste von unten.

« Stellen Sie sich immer seitlich der geplanten Falllinie des zu
fallenden Baumes.

. Beim Fillen eines Baumes besteht das Risiko, dass Aste des
geféllten Baumes oder der benachbarten Baume gebrochen und
herunterfallen werden. Gehen Sie dabei besonders vorsichtig um,
denn es besteht das Risiko der Kérperverletzung.

« Auf Hugeln soll der Bediener stets Gber dem zu fallenden Baum,
nie unterhalb, stehen.

« Achten Sie auf Baumstiimpfe, die zum Bediener hin gerollt
werden kénnen. Springen Sie weg!

« Die eingeschaltete Motorkettensage neigt zum Umdrehen, wenn
die Spitze der Kettenfiihrung das Werkstiick berihrt. In einem
solchen Fall kann die Motorkettensdge unkontrolliert zum Bediener
hin rlicken (es besteht das Risiko der Kérperverletzung?!).

e Vor der Féllung den Arbeitsplatz vorbereiten. Dafiir untere,
stérende Aste entfernen und oraz die Fldche um den Baumstamm
raumen.

« Beim windigen Wetter darf nicht gearbeitet werde, denn der
Wind kann die angenommene Richtung der Féllung dndern oder
den Baum unkontrolliert fallen lassen.

Die Fallung darf nicht erflogen, wenn wegen des Nebels, Regen-
bzw. Schneefalls die Sicht eingeschrankt ist.

« Die Kettensdge darf nicht Giber die Schulternhéhe oder wenn man

auf dem Baum, der Leiter, dem Geriist, Baumstumpf usw. steht, f}

gebraucht werden.

In der Nahe des Arbeitsplatzes muss eine komplett ausgestattete
Erste-Hilfe-Box vorhanden sein.

Um den Riickschlag der Motorkettensdge zu verhindern, sind

folgende Hinweise zu beachten:

« Mit der Spitze der Kettenfihrung nie mit dem Schneiden
beginnen oder das Schneiden ausfiihren!

« Mitdem Schneiden stets mit der eingeschalteten Motorkettensage

beginnen!

Sicher stellen, dass die Sagenkette entsprechend scharf ist.

e Nie mehr als einen Ast gleichzeitig durchschneiden. Beim
Abschneiden die benachbarten Aste beachten. Beim
Langsschneiden eines Baumes die benachbarten Baumstiimpfe
beachten.

Beim Einklemmen der Sdgenkette beim Durchschneiden mit der

Erlauterung zu den eingesetzten Piktogrammen.

A® A\
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Achtung! Besondere Sicherheitsvorkehrungen beachten

Brandgefahr

Vergiftungsgefahr durch Abgase

Schutzhandschuhe tragen

Vor der Bedienung bzw. Instandsetzung den Motor ausschalten

und die Leitung von der Ziindkerze abziehen

6. Die Betriebsanleitung durchlese und die darin enthaltenen
Warnhinweise und Sicherheitshinweise beachten!

7. Kopf-, Augen- und Gehorschutz verwenden

8. Riickschlaggefahr

9. Schutzkleidung verwenden

10. Schutzschuhwerk verwenden

11. Keine Extremitdten den Schneideelementen ndhern

AUFBAU UND ANWENDUNG

Die Motorkettensdge ist das manuell bediente Gerdt. Die
Motorkettensdage wird mit einem Zweitakt-Verbrennungsmotor
mit Luftkiihlung angetrieben. Das Gerat ist fir die Ausflihrung
von Arbeiten im Hausgarten bestimmt. Mit der Motorkettensage
diirfen Badume gefillt, Aste geschnitten, Brenn-, Heizholz sowie Holz
fir andere Zwecke vorbereitet werden. Die Motorkettensdge ist
ausschlieBlich fir einen nicht professionellen Gebrauch bestimmt.

RN =

Nichtbestimmungsgemé&Be Verwendung des Gerdtes ist nicht
zugelassen.

BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN

Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente
des Gerétes, die auf den Seiten mit Graphiken dargestellt werden.
1. Sperre des Hebels der Brennstoffdrossel
Starterzug

Einstellring furr Luftfilterabdeckung
Luftfilterabdeckung

Vorderer Handgriff

Bremshebel

Mutter zur Befestigung der Fiihrung
Einstellschraube fiir Kettenspannung
Einstellschraube fiir Olmenge

10. Gehduse

11. Hebel der Brennstoffdrossel

12. Haupthaltegriff

13. Anlassseil

14. Zundungsschalter

15. Tankdeckel

16. Einstellschrauben fiir Vergaser L und H
17. Einstellschraube fir niedrige Drehzahl T
18. Oltankdeckel

19. Stutzklaue

20. Fihrung

21. Ségenkette

22. Kettenrad fir Fihrung

PENSO WA WN

* Es kénnen Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt auftreten.
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BESCHREIBUNG FUR VERWENDETE GRAPHISCHE ZEICHEN

ACHTUNG
A WARNUNG

@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN
@ INFORMATION

AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR

1. Abdeckung der Fiihrung -1St.

2. Fihrung - 1St

3. Sdgenkette -1St.

4. Stltzklaue + Schrauben -1 Satz

5. Behilter fiir Benzin-Ol-Mischung - 1St

6. Kerzenschliissel mit Schraubendreher -15t.

7. Schraubendreher -1St.

8. Sechskantschlissel -2t
BETRIEBSVORBEREITUNG

MOTORKETTENSAGE TRAGEN

Bevor Sie die Motorkettensdage tragen, schieben Sie

die Kettenabdeckung auf die Fiihrung und Kette. Die

Motorkettensédge soll am vorderen Haltegriff getragen werden
Die Motorkettensdge darf am Haupthaltegriff nicht getragen
werden. Werden mehrere Schnittoperationen nacheinander
notig, soll die Motorkettensage zwischen den einzelnen Schritten
mit dem Ziindungsschalter ausgeschaltet werden.

STUTZKLAUE MONTIEREN

Aus Sicherheitsgriinden muss die Stiitzklaue an die Kettensdge
montiert sein. Sie bildet einen Stiitzpunkt und mindert das Risiko
des Riickschlages.

« Die Stutzklaue (19) an das Gehause der Kettensdge mit Schrauber
(mitgeliefert) montieren.

FUHRUNG UND SAGENKETTE MONTIEREN

Zur Regulierung der Kettenspannung dienen ein Stift und eine
Einstellschraube. Es ist sehr wichtig, dass bei der Montage der
sich in der Einstellschraube befindende Stift in die Offnung in der
Fiihrung hineinkommt.

Durch das Drehen der Einstellschraube kann der Stift hin und
zuriick geschoben werden. Diese Elemente sollen richtig vor der
Montage der Fithrung in der Motorkettensége eingestellt werden.

Die Kettenfiihrung und Sdgenkette werden getrennt geliefert.

« Der Bremshebel (6) muss in der oberen (vertikalen) Position sein
(Abb. A).

« Die Mutter zur Befestigung der Fihrung (7) I6sen und das

Gehause (10) entfernen.

Die Kette (21) auf das Kettenantriebsrad auflegen, das sich hinter

der Kupplung befindet.

« Die Fihrung (20) auf die Fuhrungsschrauben (c) (mit der

Kupplung einschiebend) aufsetzen und zum Kettenantriebsrad

(Abb. B) hin schieben.

Die Kette (21) von unten auf das Kettenrad der Fiihrung (22)

aufsetzen.

Die Fiihrung (20) zum Kettenantriebsrad so schieben, dass die

Kettengleider sich in der Nut in der Fiihrung befinden.

e Prifen, dass der Stift (a) in der Einstellschraube fur
Kettenspannung (8) sich in der Mitte der unteren Offnung (b) der
Flhrung (20) befindet (ggf. regulieren) (Abb. B).

« Das Gehduse (10) anbringen und leicht mit den Muttern zur
Befestigung der Fiihrung (7) anziehen.

« Die Sédgenkette entsprechend mit der Einstellschraube fir
Kettenspannung (8) spannen. Die richtige Kettenspannung
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besteht dann, wenn die Kette in der Mitte der Fiihrung in der
horizontalen Lage sich flr 3 bis 4 mm anheben l&sst.

« Die Mutter zur Befestigung der Flihrung (7) festziehen und dabei
die Spitze der Fiihrung festhalten.

Vor der Montage der Fiihrung und Kette priifen Sie die Ketten-
Schneidekanten auf festen Sitz (die richtige Lage der Kette in
der Fuhrung ist auf der Spitze der Fiihrung gezeigt). Um die
Verletzung mit scharfen Kanten beim Priifen und Montieren der
Kette zu verhindern, tragen Sie stets Schutzhandschuhe.

Die neue Sdgenkette bedarf einer Anlaufzeit von ca. 5 Minuten.
Auf dieser Etappe ist das Schmieren der Kette von groBer
Bedeutung. Nach der Anlaufzeit priifen Sie die Kettenspannung
und gdf. korrigieren.

Priifen Sie hédufig und regulieren die Sdagenkette, denn lockere
Kette kann leicht von der Fiihrung wegrutschen, schnell
verschleiBen oder den vorzeitigen Verschlei3 der Fiihrung
bewirken.

OLBEHALTER NACHFULLEN

Die neue Motorkettensige wird mit leerem Olbehélter geliefert.
Deswegen ist der Olbehilter vor der Inbetriebnahme mit Ol zufiillen.
« Den Olbehilterdeckel (18) abschrauben.

« Max.250 ml Ol einschiitten (achten Sie dabei, dass beim Fiillen des
Behalters keine Verunreinigungen in den Behalter hineindringen).

« Den Olbehalterdeckel (18) abschrauben.

Verwenden Sie kein gebrauchtes oder regeneriertes Ol, denn dies

kann die Beschadigung der Olpumpe bewirken. Verwenden Sie Ol

mit der Klasse SAE 10W/30 das ganze Jahr lang oder im Sommer

SAE 30W/40 und im Winter SAE 20W/30.

BRENNSTOFFTANK NACHFULLEN

Beim Auffiillen mit Brennstoff sind folgende Regeln einzuhalten:
« der Motor darf nicht laufen,

« die Verschiittung des Brennstoffs ist zu verhindern.

Vermischen die das Benzin (bleifrei mit 95 Oktanen) mit dem
hochwertigen Motordl fir Zweitaktmotoren gemdaR den unten
angefiihrten Tabellen.

DAS EMPFOHLENE MISCHUNGSVERHALTNIS

Betriebsbedingungen Benzin: Ol
Dieersten 20 Betriebsstunden 20:1
Nach 20 Betriebsstunden 25:1

« Den Brennstofftankdeckel (15) abschrauben.

« Die friher vorbereitete Brennstoffmischung (max. 580 ml)
einschitten.

« Den Brennstofftankdeckel (15) abschrauben.

Die meisten Probleme mit Verbrennungsmotoren hingen direkt
oder indirekt mit dem eingesetzten Brennstoff zusammen. Es
ist dabei besonders zu beachten, dass zur Vorbereitung der
Mischung kein Motordl fiir Viertaktmotoren verwendet wird.

BETRIEB /EINSTELLUNGEN

MOTOR STARTEN

Beim Betrieb ist die Motorkettensdge mit beiden Handen
festzuhalten.

« Priifen Sie den Fiillstand im Brennstofftank und Olbehélter.

o Prufen Sie, dass der Bremshebel (6) sich in der Schaltposition
(nach vorne geschoben) befindet.

« Beim kalten Motor den Starterzug (2) ziehen.

« Den Zindungsschalter (14) in die eingeschaltete Position (Abb. C)
umschalten.

« Die Motorkettensdge auf der stabilen Grundlage (Grund) stellen.

« Halten Sie die auf den Boden angelehnte Motorkettensdge fest
und ziehen Sie das Anlassseil (13) zuerst leicht bis die Kupplung
horbar einrastet, und dann stark (Abb. D).
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e Nach dem Starten driicken Sie die Sperre des Hebels der
Brennstoffdrossel (1) und die Brennstoffdrossel (11) (der
Starterzug wird automatisch in die ausgeschaltete Position
gebracht).

e Den Motor bei leicht eingedriickten Brennstoffdrossel (11)
aufwdrmen lassen.

« Den Bremshebel (6) in die ausgeschaltete Position (verschoben
nach hinten) bringen.

« Den Schnitt ausfiihren.

Wird der Motor beim ersten Mal nicht anlaufen, so ziehen Sie den
Starterzug (2) halb und erneut das Anlassseil.

Starten Sie nie die Motorkettensdge, wenn Sie das Geréat in den
Handen halten. Beim Starten muss die Motorkettensdage am
Boden angelehnt und fest gehalten werden. Priifen Sie, dass die
Kette sich frei bewegen kann und keine Gegenstdnde beriihrt.
Schneider Sie keine Werkstiicke, wenn der Starterzug ausgezogen
ist.

MOTOR STOPPEN

« Den Hebel der Brennstoffdrossel (11) loslassen, damit der Motor
ein Paar Minuten leer laufen kann.

« Den Ziindungsschalter (14) in die (STOPP)-Position bringen.
KETTENSCHMIERUNG PRUFEN

Vor dem Arbeitsbeginn priifen Sie die Kettenschmierung und den
Fillstand im Olbehélter. Schalten Sie die Motorkettensége ein und
halten Sie das Gerit liber dem Boden. Falls immer groRere Olflecken
zu sehen sind, zeugt das davon, dass die Kettenschmierung richtig
funktioniert (Abb. E). Falls gar keine bzw. geringe Olflecken zu
sehen sind, nehmen Sie die Regulierung mit der Einstellschraube fir
Olmenge (9) vor. Wird es keine Reaktion auf diese Regulierung geben,
so ist der Olausgang, die obere Offnung der Kettenspannung und
das Olkanal zu reinigen oder der Kundendienst zu benachrichtigen.

Die Regulierung ist beim ausgeschalteten Gerat unter Einhaltung
von SicherheitsmaBnahmen durchzufithren. Lassen Sie nie
zu, dass die Fiilhrung mit dem Grund in Kontakt kommt. Aus
Sicherheitsgriinden behalten Sie stets einen sicheren Abstand
zum Grund von mindestens 20 cm.

Stellen Sie mit der Einstellschraube fiir Olmenge (9) die Menge des
zugefiihrten Ols gemaR den geeigneten Betriebsbedingungen ein.

« ,MIN"-Lage - die Olzufiihrung wird kleiner.
« ,MAX"-Lage - die Olzufiihrung wird gréBer (Abb. F).

Wird hartes und trockenes Holz durchgeschnitten bzw. wenn zum
Schneiden die volle Schnittlinie der Flihrung eingesetzt wird, ist die
Einstellschraube fiir Olmenge (9) in die ,,MAX”-Lage zu bringen.

Wird weiches und feuchtes Holz durchgeschnitten oder falls die
Arbeitsschnittlinie der Fiihrung nur teilweise eingesetzt wird, so
kann die Menge des zugefiihrten Ols reduzieren, indem man die
Einstellschraube (9) zur ,MIN”-Lage hin dreht.

Der Olbehilter soll gleichzeitig mit dem Brennstofftank fast
leer werden. Beim Nachfiillen von Benzin ist gleichzeitig der
Olbehélter nachzufiillen.

SCHMIERMITTEL ZUR KETTENSCHMIERUNG

Die Lebensdauer der Kette und Fiihrung hdangt sehr von der Qualitat
des eingesetzten Schmiermittels ab. Verwenden Sie ausschlief3lich
Schmiermittel, die fir Motorkettensdgen bestimmt sind.

Verwenden Sie kein gebrauchtes oder regeneriertes Ol zum
Schmieren der Sdagenkette.

KETTENFUHRUNG

Die Kettenflihrung (20) ist der besonderen Abnutzung in dem
vorderen und unteren Teil ausgesetzt. Um den einseitigen Verschleily
durch Reiben zu verhindern, drehen Sie bei jedem Scharfvorgang
die Kette um. Gleichzeitig reinigen Sie die Nut in der Kettenfiihrung
und die Oléffnungen. Die Nut in der Kettenfiihrung ist rechteckig.
Prufen Sie die Nut auf den Verschlei. Legen Sie das Lineal an die
Fuhrungsleiste und die duBere Flache der Kettenverzahnung. Falls
ein Spalt zwischen denen zu beobachten ist, heillit es, die Nut
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ist ordnungsmaBig. Falls nicht, ist die Fihrung als abgenutzt zu
behandeln und gegen neue auszutauschen.

KETTENRAD

Das Kettenantriebsrad ist ein Element, das besondert der
Abnutzung ausgesetzt ist. Falls deutliche Abnutzungszeichen auf
der Verzahnung des Kettenrads zu sehen sind, ist der Austausch
notig. Das abgenutzte Kettenantriebsrad verringert ebenfalls
die Lebensdauer der Sdgenkette. Mit dem Austausch des
Kettenantriebsrads ist eine autorisierte Kundendienstwerkstatt zu
beauftragen.

VERGASER REGULIEREN

Der Vergaser der Motorkettensdge wird werkseitig eingestellt, aber
beim Wechsel der Betriebsbedingungen kann eine Regulierung
notig sein. Vor der Regulierung des Vergasers stellen Sie sicher,
dass ein neuer Luft- und Brennstofffilter montiert und geeignete
Brennstoffmischung nachgefiillt worden ist.

Die Regulierung des Vergasers erfolgt mit der montierten
Kettenfiihrung und Kette.

« Beide Einstellschrauben (L und H) (16) bis zum Anschlag
einschrauben (nicht zu stark einschrauben) (Abb. G).

Am Anfang beide Einstellschrauben (16) wie unten angegeben
abschrauben:

- Schraube L: 1 1/4 Umdrehung

- Schraube H: 1 3/8 Umdrehung

Den Motor starten und bei halb eingedriicktem Hebel der
Brennstoffdrossel (11) laufen lassen.

Wenn der Motor aufgewdrmt ist, lassen den Hebel der
Brennstoffdrossel (11) loslassen und den Motor leer laufen lassen.
Die Schraube (L) nach rechts drehen bis die Position erreicht ist,
in der der Leerlauf maximal ist, und dann um 1/4 Drehung nach
links zurtickdrehen.

Die Einstellschraube fir niedrige Drehzahl (T) (17) nach links
solange drehen, bis die Kette sich zu bewegen aufhort. Wird die
niedrige Drehzahl zu niedrig, ist die Einstellschraube nach rechts
zu drehen (Abb. G).

Vermeiden Sie, den Auspuffdampfer zu beriihren. Der heil3e
Auspuffdampfer kann seriése Verbrennungen verursachen.

KETTENBREMSE

Die beschriebene Motorkettensdge ist mit einer automatischen
Bremse ausgestattet, die die Bewegung der Sdgenkette stoppt,
falls es zum Rickschlag beim Durchschneiden kommt. Die Bremse
arbeitet automatisch durch die Wirkung der Tragheitskraft auf
das im Bremsgehduse montierten Gewicht. Die Kettenbremse
kann ebenfalls manuell betdtigt werden, falls der Bremshebel (6)
zur Kettenfiihrung (20) hin verschoben wird. Die Betatigung der
Kettenbremse stoppt die Kettenbewegung innerhalb von 0,12 s.

BREMSFUNKTION PRUFEN
Vor jedem Gebrauch der Motorkettensage ist die Kettenbremse auf
die Funktion zu prufen.

Die eingeschalteten Motorkettensdge auf den Boden stellen
und den Motor mit der Hochstdrehzahl bei voll gedffneter
Brennstoffdrossel fiir 1 bis 2 Sekunden laufen lassen.

Den Hebel der Brennstoffdrossel (6) nach vorne schieben. Die
Kette soll sofort stoppen.

Kommt die Kette langsam oder gar nicht zum Stillstand, so ist das
Bremsband und die Kupplungstrommel vor dem Neustart der
Sage auszutauschen.

Um die Bremse freizugeben, den Hebel der Brennstoffdrossel (6)
zum Haupthaltegriff (12) hin wegziehen bis ein deutlich hérbares
Einrasten der Sperre aufgetreten ist.

Prifen Sie die Kettenbremse auf die Funktion und die Kette auf
Schérfe vor jedem Gebrauch der Motorkettensage. Dies ist von
groBBer Bedeutung, damit der eventuelle Riickschlag auf einem
sicheren Niveau gehalten werden kann.
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BREMSENAKTIVIERUNG PRUFEN

Bei dieser Priifung soll der Ségenmotor ausgeschaltet werden.

« Die Motorkettensdge am vorderen Haltegriff (5) und
Haupthaltegriff (12) fir ca. 35 cm Gber das Werkstiick anheben.

« Den vorderen Haltegriff (5) loslassen und abwarten bis die
Kettenfiihrung nach vorne unter dem Eigengewicht schwenkt
und das Werkstiick (Abb. H) berihrt.

e Bei der Berlihrung des Werkstlicks soll die Sdgenbremse
einschalten (der Bremshebel (6) wird selbsttétig nach vorne in die
eingeschaltete Position gebracht).

Vor dem Gebrauch priifen Sie die Kettenbremse auf richtige
Funktion. Falls die Kettenbremse nicht richtig arbeitet, nehmen
Sie vor dem gebrauch die Regulierung vor oder beauftragen Sie
eine autorisierte Kundendienstwerkstatt mit der Reparatur.

Wird der Motor mit der hohen Drehzahl bei der eingeschalteten
Kettenbremse laufen, wird dies zum Uberhitzen der
Sagenkupplung fithren. Wird die Kettenbremse beim Lauf des
Motors aktiviert, lassen Sie den Hebel der Brennstoffdrossel los
und lassen den Motor mit niedriger Drehzahl laufen.

SAGENKETTE SPANNEN

Beim Betrieb der Motorkettensdge kommt es zur Dehnung der Kette
durch Aufwarmen. Die gedehnte Kette wird locker und kann von derl
Kettenfiihrung wegrutschen.

« Die Mutter zur Befestigung der Fihrung (7) 16sen.

« Sicherstellen, dass die Kette (21) sich in der Nut, die zur Fiihrung
(20) fuihrt, befindet.

« Mit dem Schraubendreher die Einstellschraube fir
Kettenspannung (8) rechts drehen bis die Kette richtig gespannt
wird (dabei die Kettenfiihrung in der horizontaler Ebene leicht
festhalten).

« Die Kettenspannung Ernest priifen (es soll moglich sein, die Kette
in der Mitte der Kettenflihrung fiir ca. 3 bis 4 mm anzuheben
(Abb.1).

« Die Mutter zur Befestigung der Fiihrung (7) festziehen.

Die Kette darf nicht zu stark gespannt werden. Die beim zu hei3en
Motor durchgefiihrte Regulierung kann zu starke Spannung der
Kette beim Abkiihlen verursachen.

GEBRAUCH DER MOTORKETTENSAGE

Vor dem Arbeitsbeginn machen Sie sich vertraut mit dem
Abschnitt mit den Sicherheitshinweisen fiir den sicheren Betrieb
der Motorkettensdge. Um die Bedienung der Motorkettensdge zu
beherrschen, wird es empfohlen, einige Schnittversuche mit dem
Abfallmaterial durchzufiihren. Dadurch kdnnen Sie ebenfalls die
Méglichkeiten der Motorkettensdge kennen lernen.

« Beachten Sie stets die Sicherheitsvorschriften.

« Die Motorkettensdge kann ausschlielich zum Durchschneiden
von Holz eingesetzt werden. Andere Stoffe dirfen damit nicht
durchgeschnitten werden.

« Die Schwingungsintensitdt und der Riickschlag variieren je nach
der zu schneidenden Holzart.

« Die Motorkettensdage darf als kein Hebel zum Anheben,
Schieben oder Trennen von Gegenstanden verwendet werden.
Bei Einklemmen der Kette schalten Sie den Motor aus und
schlagen ins Holz einen Kunststoff- oder Holzkeil, um die Sége zu
befreien (Abb. J). Das Gerat neu starten und vorsichtig mit dem
Durchschneiden beginnen.

« Die Motorkettensdage darf an stationdre Stande nicht montiert
werden.

« Esist untersagt, das Gerat an den Antrieb der anderen Gerdte, die
vom Hersteller der Motorkettensdage nicht genehmigt werden,
anzuschlieBen.

« Beim Durchschneiden ist das starke Andriicken der Sdge nicht
noétig. Ein leichter Andruck ist notig, wenn der Motor bei voll
geoffneter Brennstoffdrossel lauft.

Falls die Motorkettensdage beim Durchschneiden eingeklemmt
wird, darf das Gerdt mit Gewalt nicht zuriickgezogen werden.

Dadurch kann der Bediener die Kontrolle {iber das Gerat verlieren
und verletzt werden, die Motorkettensédge kann dabei beschadigt
werden.

Vor dem Arbeitsbeginn muss die Kettenbremse freigelassen werden.

o Die Sperre des Hebels der Brennstoffdrossel (1) und den
Hebel der Brennstoffdrossel (11) driicken (bevor Sie mit dem
Durchschneiden anfangen, warten Sie ab, bis der Motor die volle
Drehzahl erreicht).

« Halten Sie die volle Drehzahl die ganze Zeit.

Lassen Sie, dass die Kette Holz durchschneidet. Drucker Sie die

Motorkettensdge nach unten (Abb. K).

« Um die Kontrolle tiber das Gerat am Ende des Schnittvorgangs

nicht zu verlieren, héren Sie auf, die Sége anzudrticken.

Nach dem Beenden des Schnittvorgangs lassen Sie den Hebel der

Brennstoffdrossel (11) los, damit der Motor leer laufen kann.

Vor dem Ablegen der Motorkettensage schalten Sie den Motor

aus.

Hohe Drehzahl der Sage, wenn Holz nicht durchgeschnitten wird,
fiihrt zu unnétigen Verlusten und TeileverschleiB3.

SCHUTZ GEGEN DEN RUCKSCHLAG

Unterdem Riickschlag versteht man die Bewegung der Kettenfiihrung
der Motorkettensdge nach oben und/oder nach hinten, die auftreten
kann, falls die Sdgenkette mit der Fiihrungsspitze auf ein Hindernis
trifft.

Prifen Sie, dass das Werkstoff auf schere befestigt ist.
Zur Befestigung des Werkstticks verwenden Sie die Klemmen.

Beim Start und Betrieb soll man die Motorkettensage in beiden
Hénden halten.

Bei dem Riickschlag arbeitet die Motorkettensage unkontrolliert,
die Kette wird locker (Abb. L).

Die nicht richtig geschdrfte Kette erhoht das Risiko des
Ruckschlags.

Fiihren Sie keine Schnittvorgange oberhalb der Schulterh6he aus.

Das Durchschneiden mit der Fiihrungsspitze ist zu vermeiden,
denn dies kann zum gewaltsamen Riickschlag nach hinten bzw.
oben fiihren. Beim Betrieb der Motorschnittsdge sind stets die
komplette Ausriistung der Motorkettensége und entsprechende
Arbeitskleidung einzusetzen

Die Demontage von Sicherheitsvorrichtungen, nicht richtige
Bedienung, Wartung oder der nicht richtig ausgefiihrte Wechsel
der Kettenfiihrung oder der Kette kénnen das Risiko der
Korperverletzung bei dem eventuellen Riickschlag erh6hen.

Nehmen Sie keine Modifizierungen der Motorkettensdge vor.
Beim Gebrauch der eigenstandig modifizierten Motorkettensédge
verliert der Benutzer jegliche Garantieanspriiche. Der
Garantieanspruch  geht ebenfalls verloren, falls die
Motorkettensdge nicht gemaBl den in der vorliegenden
Betriebsanleitung enthaltenen Informationen eingesetzt wird.

HOLZSTUCKE DURCHSCHNEIDEN

Beim Durchschneiden von Holzstlicken sind die
Sicherheitsvorschriften und folgende Regeln zu beachten:

Sicherstellen, dass das Werkstlck nicht verschoben werden kann.
« Kurze Werkstlicke sind vor dem Beginn des Schnittvorgangs mit
den Klemmen zu befestigen.

Nur Holz oder holzéhnliche Stoffe diirfen mit der Motorkettensage
durchgeschnitten werden.

Vor dem Beginn des Schnittvorgangs Uberpriifen, dass die
Motorkettensdage mit Steinen oder Nageln nicht in Kontakt
kommt, denn dies kdnnte zum Wegreilen der Motorkettensdge
und der Beschadigung der Kette fiihren.

DieBeriihrung der Umzdunung oder Erde mit der Motorkettensdge
ist zu vermeiden.

Beim Abschneiden von Asten ist die Motorkettensige, falls
moglich, zu unterstiitzen. Dach Durchschneiden mit der
Flhrungsspitze ist zu vermeiden.
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« Solche Hindernisse wie herausragende Baumstiimpfe, Wurzel,
Vertiefung im Erdboden, Hdllen sind zu beachten, denn sie zu
einem Unfall fiihren konnen.

BAUME FALLEN

Die Richtung, in die der Baum gefdllt wird, feststellen, dabei
die Windrichtung, die Lage von schweren Asten, Leichtigkeit
der Arbeitsausfiihrung nach dem Féllen und andere Faktoren
berticksichtigen.

« Beim Reinigen der Stelle um der Baum herum ist zu beachten,
dass eine gute Haftfahigkeit zum Boden und sicherer Platz, in den
man sich stellen kann, wenn das Baum geféllt wird, gewahrleistet
werden.

o Zwei Fluchtwege sind vor dem Fallen unter dem Winkel von ca.
45° von der Gegenlinie zur vorhergesehenen Fallrichtung des
zu féllenden Baumes festzulegen und zu reinigen. In diesen
Fluchtwegen drfen keine Hindernisse (Abb. M) vorhanden sein.

« Den ersten Schnittvorgang auf 1/3 der Stammtiefe an der Fallseite
(Abb. N) ausfuhren.

« Auf der gegeniiber dem ersten Schnitt liegenden Seite etwas
hoher einen weiteren Schnitt ausfiihren, um den Baum zu fallen.
¢ In dem entsprechenden Moment Keile einstecken, um das

Einklemmen der Sdgenkette zu vermeiden.

« Den Baum durch das Einstecken des Keils féllen, nicht durch das

Langsschneiden des Baumstamms.

Beim Fallen von Bdaumen sind jegliche Sicherheitsvorschriften
und folgende Regeln zu beachten:

« Wird die Sagenkette eingeklemmt, ist die Motorkettensdge
auszuschalten und die Kette mit einem Keil zu befreien.
Keile sind aus Holz oder Kunststoff auszufiihren. Stahl- bzw.
Gusseisenkeile diirfen nicht verwendet werden.

« Der fillende Baum kann andere Baume mitreien.

- Die Gefahrzone gleicht 2,5 der Linge des zu fédllenden

Baumes (Abb. M).
« Falls der Bediener keine gro3e Erfahrung hat, darf er nicht

alleine handeln. Er soll zuerst eine Schulung absolvieren.

Es diirfen keine Baume geféllt werden, wenn:

« keine Umgebungsgegebenheiten innerhalb der Gefahrzone
wegen des Nebels, Regens, Schneefalls oder der Diammerung
festgestellt werden konnen.

keine Fallrichtung wegen des Windes oder der Windstrome
sicher festgestellt werden kann.

BAUMSTAMME DURCHSCHNEIDEN

« Die Stutzklaue (19) ans Werkstiick driicken und den Schnitt
ausfiihren (Abb. O).

o Falls der Schnittvorgang beim vollen Vorschub der
Motorkettensdge nicht zu Ende geflihrt werden kann, ist
folgender Schritt zu machen:

Die Kettenfiihrung nach hinten vom Werkstiick zurlickziehen
(die Spitze ist weiterhin beweglich) und den Haupthaltegriff (12)
nach unten verschieben, die Stitzkralle (19) abstutzen und den
Schnitt zu Ende fiihren, indem man den Haupthaltegriff (12) leicht
anhebt.

LIEGENDEN BAUMSTAMM DURCHSCHNEIDEN

o Stets eine gute Haftfahigkeit zum Boden gewaihrleisten.
Niemals sich auf den Baumstamm stellen.

Beachten, dass der liegende Baumstamm sich umdrehen
kann.

Alle Sicherheitshinweise beachten, um den Riickschlag zu
verhindern.

Den Schnittvorgang stets in der Gegenrichtung zum
Spannungsrichtung beenden, damit es nicht zum
Einklemmen der Sdagenkette im Werkstiick kommt.

e Vor dem Arbeitsbeginn die Spannungsrichtung in dem
durchzuschneidenden Baumstamm priifen, um das Einklemmen
der Sdgenkette zu verhindern.

Den ersten Schnitt auf der Spannungsseite ausfihren, um die

@
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Spannungen abzuschaffen.

Bei einem liegenden Baumstamm - den Schnitt erst auf die

Tiefe ausfiihren, die 1/3 des Baumdurchmessers entspricht, und

dann den Baumstamm umdrehen und das Zuschneiden auf der

gegentber liegenden Seite beenden.

« Beim Durchschneiden eines liegenden Baumstamms darf die
Kettenspitze sich in den Boden unter dem Baumstamm nicht
vertiefen. Im Gegenfall kann es zur sofortigen Beschadigung der
Sagenkette kommen.

« Beim Durchschneiden eines auf dem Hugel liegenden
Baumstamms soll sich der Bediener stets oberhalb des
Baumstamms stellen.

BAUMSTAMM UBER DEM BODEN DURCHSCHNEIDEN

Bei gestlitzten Baumstéammen oder Baumstammen auf stabilen
Bocken ist der Einschnitt auf die 1/3 der Stammtiefe auf der
Spannungsseite auszufihren und dann der Schnitt auf der
gegenlber liegenden Seite zu beenden (Abb. P und R).

ASTE UND STRAUCHER ZU-/ABSCHNEIDEN

« Mit dem Abschneiden des gefallten Baumes soll man am Fuf3 des
Baumes anfangen und zum Baumgipfel fortsetzen. Kleine Aste
sind mit einem Schnitt zu entfernen.

Erst Uberpriifen, in welche Richtung der Ast gebogen ist. Dann
einen Einschnitt auf der Biegungsseite ausfiihren und auf
der gegeniber liegenden Seite beenden. Beachten, dass der
abgeschnittenen Ast nach hinten zuriickschlagen kann.

Beim Zuschneiden von Asten soll man stets von oben nach
unten vorgehen, damit der abgeschnittene Astfrei nach unten
fallen kann. Manchmal kann das Zuschneide des Astes von unten
brauchbar sein (Abb. S).

Eine besondere Vorsicht gilt beim Durchschneiden von
gespannten Asten. Ein solcher Ast kann nach Abschneiden zum
Bediener hin zuriickschlagen und ihn verletzen.

Es diirfen keine Aste abgeschnitten werden, wenn man auf den
Baum klettert. Der Bediener darf sich auf keiner Leiter, Plattform,
keinen Holzbalken oder in einer anderen Position stellen, die
zum Verlust des Gleichgewichts und der Kontrolle tber der
Motorkettensage fiihren kann. Fiihren Sie keine Schnittvorgange
oberhalb der Schulterhéhe aus. Die Motorkettensdge ist stets mit
beiden Handen festzuhalten.

BEDIENUNG UND WARTUNG

Vor der Reinigung, Priifung oder Reparatur der Motorkettensdage
ist sicher zu stellen, dass der Motor ausgeschaltet und abgekiihlt
worden ist. Die Leitung von der Ziindkerze trennen, um einen
versehentlichen Start des Motors zu verhindern.

AUFBEWAHREN

Vor der Aufbewahrung fiir ldnger als einen Monat soll das

Brennstoffsystem vollig entleert werden.

« Den Brennstoff vom Brennstofftank ablassen, den Motor starten

und abwarten, bis er zu laufen aufhort, da es keinen Brennstoff im

Brennstofftang mehr gibt.

In jeder Saison frischen Brennstoff verwenden. Keine

Reinigungsmittel zur Reinigung des Brennstofftanks verwenden,

denn dies kann zu Motorschaden fiihren.

« Besonders darauf achten, dass die Liftungsschlitze im
Motorgehause frei sind.

e Zur Reinigung von Kunststoffelementen ist ein milder
Reinigungsmittel und Schramm zu verwenden.

« An der Motorkettensdge diirfen nur Wartungsarbeiten

vorgenommen werden, die in der vorliegenden Betriebsanleitung

beschrieben sind. Alle anderen Tatigkeiten dirfen nur vom

autorisierten Kundendienst vorgenommen werden.

Keine Modifizierungen innerhalb der Konstruktion der

Motorkettensdge diirfen vorgenommen werden.

Wird die Motorkettensédge nicht mehr gebraucht, ist sie in

einem sauberen Zustand, auf einer ebenen Fléche, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren.
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Es ist zu beachten, dass sich wahrend der Aufbewahrung keine
Gummireste in den Grundelementen des Brennstoffsystems wie
Vergaser, Brennstofffilter, Brennstoffleitung oder Brennstofftank
ansammeln. Brennstoffe mit Zumischung von Alkohol (Ethyl-
oder Methylalkohol) konnen Feuchte

Brennstoffmischung und der Bildung von Séuren fiihrt. Benzin
mit Sduregehalt kann zu Motorschéden fiihren.

LUFTFILTER

o Der verschmutzte Luftfilter bewirkt, dass die Leistung des@

Verbrennungsmotors reduziert und der Brennstoffverbrauch!
erhoht wird. Der Luftfilter ist jede 5 Betriebsstunden zu reinigen.
« Die Abdeckung des Luftfilters (4) und Umgebung reinigen
und dabei achten, dass beim Abnehmen der Abdeckung keine
Verunreinigungen in die Vergaserkammer hineindringen.
« Den Regler an der Abdeckung des Luftfilters (3) abschrauben und
die Abdeckung des Luftfilters (4) entfernen.
Den Luftfilter (16) (Abb. T) abnehmen.

o Den Luftfilter mit Wasser und Seife waschen, mit Frischwasser
spulen und trocknen lassen.

Den Luftfilter wieder montieren und dabei sicherstellen, dass die

Luftfilters (4) genau angepasst sind.

e Bei der Montage der Abdeckung des Luftfilters (4) sicher
stellen, dass die Leitung der Ziindkerze und Bohrungen fiir
Einstellschrauben des Vergasers sich in richtigen Stellen befinden.

Nuten in der Filterkante an die Vorspriinge auf der Abdeckung deS@

Um die Brandgefahr oder Bildung geféhrlicher Diinste zu
verhindern, darf der Luftfilter mit Benzin bzw. anderen
entziindlichen Losungsmittel nicht gereinigt werden.

ZYLINDERRIPPEN

Der sich in den Zylinderrippen ansammelnde Staub kann zur
Uberhitzung des Motors fiihren. Die Zylinderrippen sind bei den

Wartungsarbeiten am Luftfilter regelmafig auf Sauberkeit zu pr'ufen,®

KETTENFUHRUNG UND SAGENKETTE

Die Kettenfiihrung und Sdgenkette sind jede 5 Betriebsstunden auf
Zustand zu prifen.

e Den Zindungsschalter (14) in die ausgeschaltete Position@

bringen.

o Die Mutter zur Befestigung der Fihrung (7)
abschrauben.

« Das Gehduse (10) abnehmen und die Fiihrung (20) und Kette (21)
abbauen.

- Die Oléffnungen und die Nut (e) in der Fiihrung (20) (Abb. U)
reinigen.

- Das vordere Kettenrad der Fithrung (22) iiber die Offnung (f) in
der Spitze der Fithrung (Abb. W) schmieren.

16sen und

« Die Kette (21) auf den Zustand priifen.
SAGENKETTE SCHARFEN

Mit den Schneidewerkzeugen besonders vorsichtig vorgehen.
Die Schneidewerkzeuge sollen scharf und sauber sein, was einen
sicheren und leistungsféhigen Betrieb sichert. Der Betrieb mit
stumpfer Sdgenkette flihrt zum vorzeitigen Verschleil3 der Kette,
Fihrung und des Kettenantriebsrads und in Extremfall zum
Durchbrechen der Sdgenkette. Deswegen ist das rechtzeitige
Scharfen der Sdgenkette von grof3er Bedeutung.

Das Schérfen der Sdgenkette ist duBerst kompliziert. Zum

eigenstandigen Schérfen der Sdgenkette sind Sonderwerkzeuge zu

verwenden und es werden dafiir ebenfalls besondere Fahigkeiten

verlangt. Es wird empfohlen, mit dem Schdrfen der Sagenkette

qualifizierte Fachkréfte zu beauftragen.

BRENNSTOFFFILTER

« Den Brennstofftankdeckel (15) abschrauben.

e Mit einem Drahthacken den Brennstofffilter (g) durch die
Einfllloffnung (Abb. X) herausziehen.

« Den Brennstofffilter abbauen und mit Benzin reinigen bzw. gegen

absorbieren, was @
wéhrend der Aufbewahrung zum Trennen der Bestandteile der

einen neuen austauschen.
« Den Brennstofffilter im Brennstofftank montieren.
« Den Brennstofftankdeckel (15) zuschrauben.

Beim Ausbauen des Brennstofffilters ist der Hacken zum
Festhalten der Endung der Saugleitung zu verwenden.

Bei der Montage des Brennstofffilters darauf achten, dass in die
Saugleitung keine Verunreinigungen hineindringen.

OLFILTER

« Den Olbehilterdeckel (18) abschrauben.

Mit einem Drahthacken den Olfilter (g) durch die Einfiilléffnung
(Abb.Y) herausziehen.

Den Olfilter mit Benzin reinigen oder gegen einen neuen
austauschen.

Alle Verunreinigungen vom Olbehélter entfernen.
Den Olfilter im Olbehélter montieren.
Den Olbehilterdeckel (18) zuschrauben.

Beim Einlegen des Olfilters im Olbehilter darauf achten, dass der
Olfilter an die rechte Kante anliegt.

ZUNDKERZE

Fur einen einwandfreien Betrieb der Motorkettensdage ist die

Zindkerze regelmdBig auf Zustand zu prifen.

« Die Abdeckung des Luftfilters (4) ausbauen.

« Den Luftfilter (d) abnehmen.

« Die Leitung (i) von der Ziindkerze abnehmen.

e Den Kerzenschlissel (mitgeliefert) anlegen und die Ziindkerze
(Abb. Z) abschrauben.

« Kontakte reinigen und den Anstand zwischen den Kontakten
(0,65 mm) regulieren (Ziindkerze ggf. austauschen).

SONSTIGE HINWEISE

Das Gerat auf Brennstoffleckagen, lockere Befestigungen
und Beschddigungen von Hauptteilen, besonders der
Haltegriffverbindungen und Fihrungsbefestigung prifen. Falls
jegliche Beschadigungen festgestellt werden, ist vor dem nachsten
Gebrauch sicher zu stellen, dass die Motorkettensdge repariert
worden ist.

Alle Stérungen sind durch den autorisierten Kundendienst des
Herstellers zu beheben.

TECHNISCHE PARAMETER
NENNWERTE
Motorkettensdage
Nennparameter Wert

Motorvolumen 45 cm?
Nutzldnge der Kettenfiihrung 360 mm
Motorleistung 1,8 kW (2,45 KM)
Motordrehzahl mit 10000 min™

Schnittsystem (max.)

Leerlaufdrehzahl 28004200 min”’

Durchschnittlicher 0,851/h
Brennstoffverbrauch
Brennstoff Benzin / Ol (fiir

Zweitaktmotoren) 25: 1

Volumen des Brennstofftanks 580 ml
Kettenol SAE10W-30
Volumen des Olbehilters fiir 250 ml

Kettendl

Vergaser mit Drossel WT819 Walbro

Zindungssystem Funkentyp
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Ziindkerze BM6A/Torch

Olzufuhrsystem Automatische Pumpe mit

Regler
Kettenrad (Verzahnung x Skala) 7T x 8,255 mm
Fihrungstyp 112364 91
Kettentyp 21LPX072X Oregon

Kettenskala 0,325"(8,255mm)

Kettendicke 0,058" (1,47 mm)

Abmessungen (LxBxH) (ohne 390 x 230 x 280 mm
Kettenfiihrung)
Masse (ohne Kettenfiihrung 5,5 kg

und Sagenkette)

Fihrung der Kette in der
Kettenfiihrung

Gelagertes Zahnrad

Baujahr 2016

LARM- UND SCHWINGUNGSANGABEN
Schalldruckpegel Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)
Schalleistungspegel Llw,=114 dB(A) K=3dB(A)
Wert der Schwingungsbeschleunigung a,:

- Vorderer Handgriff: a, = 8,5 m/s? K=1,5 m/s?

UMWELTSCHUTZ

Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nicht in den Hausmiill, sondern
einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren. Fragen Sie den Vertreiber
oder lokale Verwaltung nach Informationen tiber die Entsorgung. Elektro- und
Elektronik- Altgerdte enthalten Substanzen, die fiir die Umwelt nicht neutral
sind. Das der Wiederverwertung nicht zugefiihrte Gerat stellt eine potentielle
Gefahr fir die Umwelt und Gesundheit der Menschen dar.

* Anderungen vorbehalten.

.Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa mit Sitz in Warschau,
ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend: ,Grupa Topex ") teilt mit, dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der
vorliegenden Betriebsanleitung (nachfolgend: ,Betriebsanleitung”), darunter u. a. derer Text, Bilder,
Schemata, Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlieBlich Grupa Topex angehéren und laut Gesetz
uber das Urheberrecht und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit
spateren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren, Verarbeiten, Veréffentlichen sowie
Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw. derer Einzelelemente fiir kommerzielle Zwecke
ohne Einwilligung von Grupa Topex in Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich
verfolgt werden.

MEPEBOJ OPUrMHAJIbHOM
UHCTPYKLUUN

MWNA LENHAA BEH3UHOBAA
58G943

BHVIMAHWE: MEPEL HAYAIOM SKCMYATALMI LEMHOW MBI
CNEAYET BHUMATEJIbHO MPOYUTATb JAHHOE PYKOBOACTBO U
COXPAHUTb EFO B KAYECTBE CMTPABOYHOTO MATEPUATIA.

NMPABUJIA TEXHUKU BE3OITACHOCTU

MPABUJIA TEXHUKU BE3OMACHOCTU NMPU SKCNNYATALUN
LEMHbIX NUN

BHumaHue!

« 3anpeujaerca pa6otaTb € LenHOM nNWIOA nuuam, He
03HAKOMJIEHHbIM C COlePXKaHNeM HaCTOALLEero PyKOBOACTBA.
LienHyio nuny MOXHO MCMONb30BaTb TONbKO ANA pacnuna
ApPeBeCcuHbI.

B cnyyae wucnonb3oBaHWA NWUAbl He MO Ha3HaYeHMIo,
nonb3oBaTeNnb AOMKEH OCO3HABaTb BCIO CBA3AHHYIO C 3TUM
OonacHoCTb.

. ﬂpomssonvn'enb He HeceT OTBeTCTBEHHOCTb 3a Noc/ieaCcTBuA,
CBA3aHHbIe C HeﬂpaBMﬂbHOﬁ 3Kcnnya'ra|.|v|e|7| uenHon NuAbl.

PABOYEE MECTO

a. Ha pabouem mecTte cobniopaiite nopsfok M obecneubre
Xopoluee ocBeleHue. 5ecnopsaook U naoxoe ocselyeHue Mozym
CMame NPUYUHOU HECYACMHBIX CITy4Ydes.

b. leT! 1 NOCTOPOHHME NNLA He AOMKHbI HAXOAUTHCA B paboueii
30He. HegHUMAHUe Moxem npugecmu K nomepe KOHMposs Haod
UHCMPYMEHMOM.

JINYHAA BE3ONACHOCTb

a. Monb3yiiTecb 3aWMTHOM OAEXAON N CpeACTBaMM 3alWNTbl
- 3alUTHBIMM OYKamMM, 3alUTHON O0O6YyBblO, KacKoOW,
3alYMTHLIMM  HayWHUKaMM U1 KoXaHbiMu  pabouumm
nepuatkamm. Mcnosb3o8aHue cpedcms 3aujumel CoKpawaem
PUCK NOJTy4eHUs mesieCHbIX nospexoeHud.

. He nepeoueHmBante cBou BO3MOXHOCTU. Bo Bpemsa
paboTbl NpUHUMaiTe YCTOMUYMBYIO, CTaGUNbHYIO Mo3MLMIO.
3mo nomozaem Jsiyqwe KOHMPOMUPOBAMb UHCMPYMEHM 8
HenpeosuOeHHbIX CUMyayusx.

He HocnTe cBOGOAHYIO OAEXKAY U I0BENMPHDbIE YKPalleHWsA.
He npubnmkaiiTte BOMOCbI M 4acTU Tena K MNOABUIKHBIM

iTam HcTpymeHTa. (80600HAA 00ex0d, togesiupHele
YKpaweHus, a makxe OJIUHHble 80J10CbI MO2ym 3auenumscs 3d
NO0BUXHbIE 31eMeHMbl UHCMpPYMeHma.

TPAHCMNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

a. Mepen nepeHoCKOl NUAbI BbIK/OYNTE ABUraTesib, HageHbTe
3aLYUTHDINA YeXON Ha Lenb U WIHY, BKAYNTE TOPMO3 Lienu.
He3zauexsiieHHAs nusia, HAx00AWASACA 80 8K/IIOYEHHOM COCMOSAHUU,
MOXem NpUYUHUMb MeJsiecHble NOBPeXOeHUs.

.MepeHocuTe nuAYy TONbKO 3a MNepeAHIO  PYKOATKY.
HecobnodeHue 0aHHO20 — yKA3aHus 4pesamo  NoJsiydeHuem
mesiecHblx nogpexoeHud.

. 3a MHCTPYMeHTOM TpebyeTca yxopa. MpoBepsiiTe KpenneHne

MOABMKHDBIX 3/IEMEHTOB, Hanuumne NOBPEXAEHNA 1 TPewuH
n Bce npoume ¢aKTopbl, KOTOpble MOryT MOBAMATb Ha
paboty uHcTpymeHta. Ecnn o6Hapyxute noBpexpaeHus,
nepep >3KcrulyaTauvell MHCTPYMeHTa Henonagku cnepyer
yCTpaHuTb. [IpuyuHol 60bWUHCMBA HECYACMHbIX C/ly4des
A8/19€MCA HENPABUJIbHBIU YXO0 30 UHCMPYMEHMOM.

o

n

o

n

d. Llenb gomkHa 6bITb ocTpoil u unctoin. Cucmemamuyeckas
3amoyka yenu cokpawjdem 8epoSMHOCMb  3dwemsieHus u
obnez4aem pabomy.

SKCMNNYATALUMA Nyxoa

a. Mepuognueckn npoBepsaiiTe pa6oTy TOpmMO3a NUAbI.
HeucnpasHeili mopmo3 8 onacHoli cumyayuu Moxem He
ocmaHosums xo0 yenu.

b. Bceraa nocne 3aBepLueHns paboTbl TWATENIbHO OUNCTUTE NUNY,
a TakKXe ucnosib3lyemble cpeacTea mu,qum,qyaanoil 3awuTbl.
MpoBeauTe KOHCEPBALMIO Y3/10B, KOTOPbIE 3TOro TPeGyIoT.

PABOTA

. I'Iepen OTK/IIOYEHMEM TOPMO3a Lienu BbIKOUNTE ABUTraTeNnb Nbl.

« Cobniofaiite npefenbHyld OCTOPOXHOCTb, 3aBepLuas pacnun -

npu OTCYTCTBUM MOANOPbI B BUAE PacnvIMBaeMoro martepuana,

nvna no wvHepuunm nagaetr U MOXeT MNPUYUHUTDL TenecHble

NoBPEXAEHNA.

Mpu anuTenbHoOM paboTe MOryT 3aHEMEeTb KUCTU PYK MW Masblibl.

B Takoi cuTyauum HeoGXOLMMO MpeKpaTUTb PaboTy, Tak Kak

3aHeMeBLUMe PYKVM He AaloT TOYHO BECTU MUTy.

3anpeLyaeTcs KypuTb 1 NOSIb30BaTbCA OTKPLITBIM MIaMEHEM.

3anpaBnaiTe Nuay TOMIVUBOM MPU BbIKTIOYEHHOM 1 OCTbIBLIEM

[Buratene, TaK Kak C/yyaliHO MpOMTOe TOMIMBO MOXeT

3aropeTbCs OT FOPAYUX NIEMEHTOB MUJIbI.

B cnyvae yTeuku TonnmBa unm oGHapYKeHVs HErepMeTUYHOCTU
3anpelyaeTca BKAYaTb MUY, 3TO YpeBaTo BO3HWUKHOBEHWEM
noxapa.

Bo Bpems paboTbl Nua CUIbHO HarpeBaeTcs, GyAbTe OCTOPOMKHbI
1 He NpuKacanTech K ropAYrM He3alMLLEHHbIM S1eMeHTaM NbI.
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C nunoi moxeT paboTaTb TONbKO OANH YenoBek. Bce ocTanbHble
NMLa AOMXKHbI HAaxoAWTbCA Ha 6e30MacHOM pPacCcTOAHUU OT
paboueii 30HbI Nuabl. Mpexae Bcero, B paboyei 30He Nunbl He
LOMKHbI HAXOAWUTLCA AETU U XKUBOTHbIE.

Bo Bpemsa nycka nunbl Lienb He AoMKHa NprKacatbea K yemy-nmbo,
B TOM YMCne 1 K NpefjHa3HauyeHHOMY Ans pacnuna matepuany.
,Elep)KVITe nmny LAOBYMA pPyKamMn 3a [Be PYKOATKW. an/IMI/ITe
YCTOMYMBYIO MO3MLKIO.

3anpewjaetca faBaTb MUy [EeTAM U HECOBEPLUEHHONETHUM.
C nunoi MoryT paboTaTb TOMbKO B3POC/ble, O3HAKOMIIEHHbIE
C npaBunamn 3KcrayaTtauMm UHCTpPyMmeHTa. [MepepaBatb nuny
HeO6XO,qVIMO BMeCTe C JaHHbIM PYKOBOACTBOM MO 3KCM1yaTaymn.
He nonb3yntecb NUNON, €CNn Bbl yTOMAEHDI.

Mpuctynas K paboTe, yCTaHOBMTE TOPMO3 LIENU B Hafnexallee
nonoxeHue (NputAHUTe K cebe). OH BbIMONHAET Takxe PYHKLMI0
LWMTKa ANA 3alWKTbl PyK.

OTpblBaliTe Ny OT pacnuivBaemMoro mMaTtepuana TONbKo npwu
ABUXKYLLeNca uenu.

BpeBHa 1 Gonblime cyybA pacnuaMBaiiTe C UCMONb30BaHWEM
onopsbl (Ko3/bl). 3anpeLjaeTca pacnunmBaTb HECKONbKO AOCOK
O[JHOBPEMEHHO (MONIOXKMB OAHY Ha Apyrylo). Pacnunusaembiii
MaTepuasn He [JOMKeH NPUAEPXKNBATLCA MOMOLLHUKOM UK Ballei
HOTOA.

HapexHo 3akpennaiiTe ANNHHbIA necomaTepuann.

Ha HaKnoHHOW MecTHOCTM paboTaiTe, MOBEPHYBLINCH NNLIOM K
CKJIOHY.

Mpn pacnunoBke 6peBeH MoONb3yinTech 3ybuaTbiM yrnopom
(rpebeHkoir). [lepxute Nuny 3a 3a[HIOI0 PYKOATKY, a nepefHei
PYKOATKOW BEAWTE MHCTPYMEHT.

Ecnn He nonyuntca pacnunuTtb 6peBHO 3a OAWMH pa3, HEMHOTrO
OTOABMHbTE NWAY Hasaj, nepemecTute 3ybuaTblil ynop u
npofomkanTe paboTy, cnerka NPUMOAHMMAA MUY 3a 3afHIo0
PYKOATKY.

Mpw ropr3oHTanbHOM pacnunoBKe CTapanTech BCTaTb NOA YrioM
90° K nnHKK pacnuna. Cobnioaaiite OCTOPOKHOCTb.

B cnyyae 3aluemneHna HOCOBOW YacCTU LWNHBI MOXET NPOU30NATN
OTCKOK MWSibl B Hamnpas/ieHny nonb3osatens. B ¢eA3m ¢ 3tum no
BO3MOMHOCTU CTapalTecb pacnuavBaTbh HWXKHEN YacTbio MuUbl,
TaK KaKk B IaHHOM Crlyyae npw 3aLuemneHunm Lenv obpatHblin yaap
6yAeT Hanpae/eH B CTOPOHY, NPOTUBOMOJIOXKHYIO MOJIb30BaTENIO.
CobniopaiiTe NpeAenbHYl0 OCTOPOXHOCTb MPY  PaChMIOBKe
packanbiBatolieroca 6peBHa. OcTpble KyckM pAepeBa MOryT
OTCKOUNTb B JIIOOOM HamnpasneHuy (OMacHOCTb MoAyYeHus
TeNleCHbIX NoBpeXxAeHuiA!).

Obpe3aTb  CyubA  AOMKHbI  OOyyeHHble  cneynanucTbl!
HekoHTponupyemoe nageHune ob6pesaHHbIX CyuybeB MOXKeT
NpPNBECTY K TeNIeCHbIM NOBpeXaeHNAM!

3anpeljaeTca MNWAMTb HOCOBOW 4acTbio LWWHbI (OMacHOCTb
obpaTtHoro yaapa).

OcTteperaiiTecb BETBEN, HAXOAALMXCA B COCTOAHUM HANPAXKEHNA.
3anpelyaeTca o6pe3aTb CBOBOAHO BUCALLNE BETBU CHU3Y.

He BcTaBante Ha nnaHMpyemowm AVHUW NafjeHua aepesa npuv
Basike.

Mpun Banke BeTBM CNMIMBAeMOro AepeBa, a Takke Haxopaswmeca
BOMM3M epeBba MOryT 06IOMUTLCA 1 ynacTb Ha Bac. Cobntopaiite
npefernbHY0 OCTOPOMHOCTb, TaK Kak 3TO MOXET MPUUYMHUTbL
TenecHble NOBPEeXaeHNA.

Ha Hak/IOHHOM MeCTHOCTM He CTOWTe BHU3 MO CKJOHY OT
NoANUIMBaEMOro AepeBa.

OcTeperaiiTecb 6peBeH, KOTOpble MOryT MOKaTUTbCA B Bally
CTOPOHY.

Pabotatowan nuna MoXeT pa3BepPHYTbCH, €C HOCOBas uangA

WMHbI BOMAET B KOHTAKT C PacnuivMBaemMbiM MaTeprasiom.
[AHHOM Cflyyae MUAa HerpousBOSIbHO MOXET OTCKOUUTb B
HanpasfieHny Nosib3oBaTeNA (ONacHOCTb MOYyYeHUA TeNecHbIX
nospexpaeHuia!).

Mepen BankoW [epeBbeB HEOOXOAVWMO MPUrOTOBUTb MECTO
paboTbl — ybpaTb HUKHUE BETKM, KOTOPbIE MOTYT MOMELLATb, a

TaKXe OYNCTUTb TepPUTOPUIO BOKPYT MHA AepeBa.

3anpeu4aETCH nponsBoAnTb Ballky neca npu CWibHOM BeTpe,
KOTOpble MOXEeT MOB/INATb Ha W3MeHeHMe 3anjaHMpPOBaHHOro
HanpaBneHunA nageHnAa AepeBa, nnéo BbI3BaTb
HEKOHTPONMNPOBaHHOE NageHune.

3anpemaeTcn nponsBoanTb Banky neca B ycnosuax
HeoCTaTOYHOW BUAUMOCTY — TYyMaH, JIMBHEBOW AOXAb, CHeronag.

3anpeu4aeTCﬂ pa6OTaTb, AepKa nuny Bbllle YPOBHA NnjieYy, a Takxe
3aNle3aTb Ha AepeBO 1 CTOATb Ha neCcTHuUe, nnaTd)opme, nHe N T.n.

B6nm3n mecta pabotbl pomkHa OblTb  AOCTYMHa XOPOLLO
YKOMM/IeKTOBaHHasA anTeyka nepBoii MoMoLLM.

Bo nsbexxaHue obpaTHoro yaapa:

e He nunute HOCOBOW YaCTbIO WIHbI!

« He HaumHaiTe pacnunmBaHue yxxe BKIOYeHHON nunon!

« YbeauTtecb B XOpoLLEN 3aToUKe Lenwu.

« Obpe3aiTe TONbKO OAHY BeTBb 3a pa3. Bo Bpemsa paboTbl
obpalyanTe BHMMaHWe Ha coceaHue BeTBu. lMpu Banke gepesa
obpallaiiTe BHUMaHWe Ha CTBOJIbl COCEAHUX A€PEBbEB.

MukTorpammbl

-
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BynbTe npeaenbHO OCTOPOXKHbI

OnacHOCTb BO3HNKHOBEHNA MoXapa

OnacHoCTb OTPaBNeHUA BPeLHbIM ra3oM

Monb3ynTech 3aWMTHBIMK NepyaTKamm

Mpuctynas K PeMOHTHO-HanafouHbIM paboTam, BblKUMTE

ABUraTesib U CHUMUTE MPOBOJ CO CBEUY 3aXKUraHms

6. [lpounTaiiTe pPyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuy, cobniofante
npriBefleHHble B HeM peKOMeHAauuu n npaBuia TeXHUKK
6e3onacHocTn!

7. [lonb3yintecb cpeAcTBamMM 3alWTbl FONIOBbI, OPraHOB 3peHUA U
cnyxa

8. OnacHocTb obpaTHoro yaapa

9. [Monb3ynTech 3alMTHON OAEXKAO0N

10. [onb3yiiTech 3awuTHO 06yBbIO

11. He nopacraBnaiTe yactu Tena nog nuny

KOHCTPYKUMA U NPUMEHEHUE

LlenHas 6eH3omuna 3TO PYy4yHON WHCTPYMEHT. B  KauecTBe
npuBofa WCMONb30BaH [BYXTaKTHbI [BWUraTefb BHYTPEHHEro
CropaHvs, OXnaxpaemblii Bo3gyxom. O6opypaoBaHue AaHHOIO
TNa npepHasHauyeHo AnA paboTbl Ha NpuycapebHOM yuyacTke.
Muna cnyxut AnA Banku AepeBbes, 06PE3KM CyubeB, PACMUIOBKYM
roBaneHHOro fepeBa Ha GpeBHa, 3aroTOBKM APOB W T.n. LlenHas
nvna He NpegHasHavyeHa 41 NPodeccroHanbHOro NPUMEHEHNS.

UI-hyJN—l

3anpeLjaeTca NPUMEHATb UHCTPYMEHT He MO Ha3HaYyeHuo.
OMUCAHUE K TPAOUYECKMM U3OBPAXKEHUAM

MepeuncneHHas  HWKe  HymMepauWsi  Kacaetcs  3eMeHTOB
MNHCTPYMEHTA, NPEACTaBMEHHbIX Ha CTpaHUuax ¢ rpaduyeckumn
1N306paxeHVAMN.

1. Bnokmpatop BO34yLIHOW 3aCNIOHKMN
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2. PykoATtka ynpaBneHua BO34yLWHOWN 3aC/IOHKON
3. BUHT KpblWwKM BO3AYLWHOrO GpunbTpa

4. KpblwKa Bo3ayLWHOro ¢punstpa

5. [epepHas pykoaTKa

6. Topmo3s

7. KpenexHble raku WuHbI

8. BWHT HaTAXeHMWA Lenu

9. BUHT perynupoBku macna

10. Koxyx Topmo3a Lenu

11. Pbiuar Bo3gyLiHOM 3aCNOHKMN

12. 3apHAA pyKosaTKa

13. PykoATKa cTapTepa

14. BblkntouaTtenb 3axuraHua

15. Kpblwka TonnmneHoro 6aka

16. PerynupoBouHble BUHTbI L 1 H Kap6topaTtopa
17. BuHTT perynnpoBKmM CKOpOCTN XONOCTOro XoAa
18. KpbllwKa macnaHoro 6aka

19. 3y6uaTblii ynop

20. HanpasnAwowas WrHa

21. Llenb

22. Bepomas 3Be3404Ka LWNHDI

*BHewHuin BnAa npvloGpeTeHHoro WHCTPYME@HTa MOXeT He3Ha4yUTe/IbHO OTAnYaTbCA OT I/I306pa>KeHHOI'O
Ha pUCyHKe

OMUCAHUE K TPAOUYECKMM U30BPAXKEHUAM

BHUMAHWE
A BHUMAHWE - ONACHOCTb!
@ NHOOPMALIMA

OCHALUEHUME U AONMOJIHUTEJNIbHBIE NPUHABLJNIEXKHOCTHU

CBOPKA/HACTPOIKA

1. 3aWUTHbIN Yexon Nunbl - 1wt
2. HanpaBnAawowas WwrHa -1Twr
3. Lenb -lwr.
4. 3y6uaTblil ynop c BUHTaMu -1 komnn.
5. EMKOCTb AnA noarotoBKu cmecm
6eH31Ha C MOTOPHBIM MAC/IOM -Twr
6. YHUBepCanbHbIN KoY -Tuwr
7. OrtBepTKa -1wrt
8. llecturpaHHbIn Koy -2uwr
NoAroToBKA K PABOTE
MEPEHOCKA MNMWUJibl

Mepen nepeHockoil uenu ciegyeT HaAeTb 3alUUTHBINA 4YeEXOs
Ha wuHy n uenb. MepeHocuTe NUY 3a MEPeAHIO PYKOATKY.
3anpelyaeTca nepeHocUTb MUY 3a 3afHIol pyKoATKy. Ecnu
pacnunoBka 6yfeT OCYLWeCTBAATbCA B HECKONbKO MNpPUEeMOB,
MeXgy onepauusAMy  Heob6XxoAaMMO  BbIKIlOYaTb  nuny
BbIK/lOYaTeNeM 3aXXnUraHus.

YCTAHOBKA 3YBYATOIO YIMOPA

B uenax 6Ge3sonacHOCTU Bcerga cnefyeT YCTaHaBAMBaTb Ha
6eHsonuny 3y6uatbiii ynop. 3ybbs ciyKaT TOUKON OmMopbl u
YMEHbLAT PUCK OTCKOKa Nuibl.

« Mpukpenute 3y6yatbiin ynop (19) K Koprycy nunbl (BUHTbI BXOAAT
B KOMMNEKT).

YCTAHOBKA WWHbI N LUENK

[inA perynupoBKN HaTAXKEHWA LEenu cnyaT perynupoBOYHbIN

3axBaT, PaCMONOXKEHHDII Ha PEryJMpoBOYHOM BUHTE, BOLIEN B

@®
®

BUHT M 3axBat. Bo BpemMA MOHTaXa uenn o4YeHb Ba*KHO, l-|T06bl@

OTBepCTNE Ha WnHe.

MoBopoT BUHTa GyAeT nepefBuraTb PeryavpoBOYHbLIN 3axBaT
Brepes W Hasaj. JTU 3ieMeHTbl Heo6XoAMMO npaBUIbHO
YCTaHOBUTD, NpeXxae Yem yCTaHaB/INBaTb LWWNHY.

LLnHa 1 yenb nocTaBnAOTCA B pa306paHHOM Buae.

Pblyar Topmo3a (6) [OMKEH HaxOAUTbCA
(BepTMKanbHOM) nonoxeHuu (pmc. A).

OcnabbTe 1 CHAMUTE KPeneXXHble ranku WIHbI (7), CHUMUTE KOXKYX
Topmo3a (10).

YctaHoBuTe Lenb (21) Ha BeAyLLy0 3B€340YKY.

HapeHbte wuHy (20) Ha HanpasnAwowwmMe BUHTbI (No3aan
cuenneHnsa) () M nepemecTTe B HanpaBneHUW BepyLuein
3Be3704KM (puc. B).

MponycTtuTe Lenb (21) mexAay 3yObAMN HOCOBOI 3BE3A0UKN LUNHDBI
(22).

MoTaHuTe WirHY (20) Bnepea Tak, YTobbl HanpaBnAwLMe 3BEHbA
Lienu MaoTHO Cenu B Mas LWKHbI.

B BepXHeEM

Y6eanTech, UTo PErynMpoBOYHbI 3aXBaT (a) Ha PerynMpoBOYHOM
BUHTe (8) coBmeLLaeTca C HMWKHUM oTBepcTuem (b) Ha wuHe (20),
(ecnun HeobxoaMMO, OTperynmposaTtb) (puc. B).

YcTaHOBUWTe KOXYX TopMO3a (10) 1 3aTAHUTE KpenexHble ranku (7).

OTperynupyinTe HaTs)KeHMe Uenu nuabl C MOMOLbIO BUHTA
perynnpoBku (8). HaTaxeHre oTperynmpoBaHo nNpaBuibHO, ecin
Lierb MOXHO NPUMNOAHATD B LLEHTPE WIHbI Ha 3 — 4 MM, KOrAa LWiHa
HaxOAWTCA B FOPU30HTaNIbHOM MOMOXKEHUN.
OKOHuYaTeNlbHO  3aTAHUTE  KpenexHble
npuaepKnBas HOCOBYO YaCTb LWWHDI.

rankm

LLIVHDbI

@),

Mepep ycTaHOBKOI LM Ha LWWHY Heo6XoAMMO NpPOBEpUTb
npaBunbHOE HanpaeJieHe PeXyLNX 3BeHbeB Lenu (NpaBunbHoe
HanpaB/eHne NokKasaHo Ha HOCOBOW YacTy WuHbl). Monb3yiiTech
3alMUTHBIMY NepyYaTKamu AN 3alUTbl PYK BO BPeMsA MOHTaXa U
NpoBepKM Lienu.

Kaxpaylo HOBYIO Lienb o6GKaTbiBaiTe, Kak MUHUMYM, 5 MUH. Ana
NpUTUPKN AeTaneii n pacnpeaeneHns mMacia no 3asopam. 3atem
npoBepbTe HaTAXKEHE LIeNn 1 OTPEerynupyiiTe, ecnm Tpebyertca.

CucTeMaTyecKn NpoBepANTe 1 PErynupyinTe HaTsKeHne Lenu, Tak
KaK pacTAHyTas Lenb MOXET JIerko COCKOUMTb C HampasfstoLeit
LUVHBbI, a TaK>Ke 3TO YCKOPAET N3HOC LIENU U LUMHBI.

3AMPABKA NMUJibl MACJZIOM

Muna npogaeTcs ¢ MNycTbiM MacnsHbIM 6akom. Mepen nepebiM
1CNonb30BaHVeM cnefyeT 3anpasuTb MUY MacIoM.

OTKpoWiTe KpbILWKY MacnaHoro 6aka (18).

Bnente makcumym 250 mn macna (BHMMaHue! BO BpemsA
3anonHeHna 6aka Macnom cnegute 3a Tem, uTobbl B HEro He
nonanu HUKakue 3arpssHeHus).

3aKpoliTe KpbILWKY MacnaHoro 6aka (18).

3anpelwaerca  3anpaBnATb  nwily  oTpaGoTaBwWuM  unmn
BOCCTAHOBJNIEHHbIM Mac/OM, TaK KaK 3TO MOXeT Bbi3BaTb
noBpexaeHne nHcTpymeHTa. icnonbsosatb macsio SAE 10W/30 B
TeyeHue Bcero roga unu netom SAE 30W/40, a sumown SAE 20W/30.

3AMPABKA NMWJibl TOMNJIUBOM

Bo Bpemsa 3anpaBKu nuibl TONAMBOM cobGniofaiite cnepylowe
yKasaHus:

« BbikniounTte gsurartenb

« CrapaiTecb He NPONNTb TOMINBO.

CMmelnanTte 6eH3nH (6eCCBMHLOBBLII C OKTAaHOBbIM 4ucioM 95)

C BbICOKOKAYeCTBEHHbIM MaC/IOM /1A OBYXTAaKTHOro Asuratena
cornacHo Ta6m/|ue.

PEKOMEHAYEMbI/ KO3 OOULMEHT CMELLVUBAHUA

BeH3uH: macno
20:1
25:1

YcnoBus pa6oTbl

Mepgbie 20 Y. paboTbl

Mocne 20 u. paboTbl

« OTKpoITe KpbILLKY TonaneHoro 6aka (15).

« BnuTb 3apaHee NoAroToBeHHyo cMech (Makcmym 580 mn).
 3aKpoliTe KpbILWKY ToMAMBHOro 6aka (15).

Mpo6nembl C ABUraTesiemM 3a4acTylo CBsidaHbl C UCMONb3yeMbIM

Tonnusom. He calefpyer cMewMBaTtb TOMIMBO C MaciomM AnAa
YeTblpexTaKTHbIX ABuratenen.
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PABOTA/HACTPOUKA

3ANYCK ABUTATENA

Bo Bpems paboTbl fepKuTe Nuny AByMA pyKamu.

« [poBepbTe HanmMyure TonMBa U Macia B 6akax.

« [poBepbTe, HaxoAWTCA NM pblyar Topmo3a (6) B MONOXKeHUU
«BKJIOUEHO» (NepeABUHYT Bnepen).

o lpu xonoagHoM fBuratene MOTAHYTb 3@ PYKOATKY ynpaBieHus
BO3/YLUHOW 3aC/IOHKOM (2).

« MNepeknounTb BbIKNOYaTeNb 3axuraHua (14) B MNonoXeHue
«BKtoyeHo» (puc. C).

« [locTaBuTb NNy Ha HAAEXKHOE OCHOBaHMeE (3emto).

YBepeHHO fiep»ka nuny, NoTAHWTE 3a PyKOATKY cTapTepa (13) cHavana

Me[IeHHO, a 3aTeM cunbHee (puc. D).

« [Mocne 3anycKa HaxxmuTe Ha 6rI0KMPaTOP BO3AYLLIHOW 3acioHKY (1) 1
cnerka Ha pblyar Bo3gyLuHol 3acsioHku (11) (pykoATka ynpasneHus
BO3/YLUHON 3aC/IOHKOM aBTOMaTUYeCKW BCTAaHET B MOMOXEeHWe
«BbIKJIOYEHOY).

o [late pBuratenio nopaboTaTb NPW C/ierka Ha)kaTom pblyare!
BO3AYLUHOM 3acnoHKM (11).

« [MepekniounTe pblyar Topmosa (6) B MONOXKEHME «BbIKIOYEHO»

(oTBEAWTE Ha3apn).

e BbinonHute pacnunoBky.

B cnyvae ecnu pBuratenb He 3amycTuUTCcA C NepBOW MOMbITKY,
BbITAHUTE PYKOATKY YMpaBfieHUA BO3AYLWHOM 3acfoHKon (2)
HamMosnoBUHY, a 3aTeM ellle pa3 NOTAHUTE 3a PYKOATKY CcTapTepa.

3anpelyaeTca 3anyckaTb ABuratenb, Aepxa nuay B pykax. Bo
BpeMsA nycka onupante nNuay o 3eM/l0 U HAieXKHO [epXute B
pyKax. MpoBepbTe cBO6OAHOE BpalleHMe Lenu, Lemnb He AoMmKHa
3afeBaTb 3a Kakue-nn6o npeametbl. 3anpelyaeTca nNpuctTynaTtb
K pa6oTe npu BbIABUHYTON PYKOATKE ynpaBieHWA BO3AYLUHOW
3aC/IOHKOM.

OCTAHOBKA OBUTATENA

« OTnycTuTe pbluar BO3AYLWHON 3acioHKM (11), YToObl AaThb ABUraTeNtO
nopaboTaTb B PEXKVME XONOCTOro X0Aa.

« [epeKknoymnTb BbiKOYaTeNb 3axuraHusa (14) B nonoxeHve STOP.
CMA3KA LIENu

Mpuctynas K paboTe, NpoBepbTe CMa3Ky Leny U ypoBeHb Macna B
6ake. BkntounTe nuny n aepxute Hap 3emnei. Ecnu cneppl macna
6yfyT BCe YeTye, 3TO O3HAYAET, YTO CMasKa MOCTyrnaeT NPaBUIbHO
(puc. E). Ecnn cnepbl mMacnia OTCYTCTBYIOT WM OHU MUHMMANbHbI,
HeobX0ANMO OTPerynmpoBaTb nogady macia C MOMOLbI0 BUHTA
perynupoBkmn mMacna (9). B ciiyyae ecnu perynvMpoBka He MOMOXeT,
HEeobXOANMO OYMCTUTL BXOLHOE OTBepCTMe AfA CMAasKu uenu,
BEpXHee OTBEPCTVE HATMKEHWA Lenu 1 MacisHOW KaHan, nnbo
06paTUTCA B CEPBUCHDIN LIEHTP.

PerynnpoBKy npoBoauTe MpU BbIKNOYEHHOM WHCTPYMEHTe,
cobniofan npaBuna TeXHUKN 6e30MacHOCTN U cnefs 3a TeMm, UTO
6bl LWMHa He Kacanacb 3emnu. B Liensax 6e30macHOCTY COXpaHANTe
paccTosiHve OT NWAbl J0 3eMAn MUHUMYM 20 CM.

C nomoLLblo BMHTA PerynnupoBK/ Macna (9) otperynupyiite nogady
Macna B 3aBUCYMOCTU OT YCII0BUIA PaboTbl.

» [onoxeHune,MIN” - nogaya macna ymeHbLUaeTCA.

« [onoxeHune ,MAX" - nopgaya macna ysenunuvsaetca (puc. F).
PacnunvBan TBepAylo 1 Cyxylo ApPeBecuHy, a Takke npu pacnune

necomatepmana Bcell paboueit ASIMHOW LWKHBI, HEOBXOANMO
YCTaHOBUTb BVHT perynnpoBku (9) B nonoxerHue ,MAX".

Pacnunusaa mArkyto 1 Cbipyto ApPEBECUHY, a Takke Mpu pacnune
necomatepuana nub YacTblo LNHBI, MOXHO YMEHbLUUTb Mopavy
Macna, noBopaunBan BUHT perynnposkm (9) B HanpasneHun ,MIN'.
CopepXXMmoe Mac/IAHOrO U  TOMAUBHOMO 6akoB  [OMKHO
3aKaHuUMBaTbCA MOYTM OAHOBPEMEHHO. 3anpaBnAsa nuny
TOMAMBOM, MOMHUTE O 3anpaBKe MacnsHoro 6aka.

CMA3O0U4HDbIE CPEACTBA

Pabota uenu un HanpaBnmou.leﬂ WWHbI NWAbl B 3HAYMTENbHON

Mepe 3aBUCKT OT MCMOJb3yeMOro cMasouHoro cpepctea. Cnegyet
CMOMb30BaTh TOSIbKO CMa3oyHble CPeAcCTBa, MpefHasHayeHHble
ONA LUENHOM Nunbl.

3anpeujaetca ncnonb3osatb oTpa6oTaBluee nnm
BOCCTAHOB/IEHHOE MAc/10 ANA CMa3Ky Lenu Nubl.
HAMPABJIAIOLWAA LUMHA

HwXHAA CcTOpoHa M HOCOBAasA YacTb HanpasnAwowen WuHbl (20)
rnofBepXeHbl MHTEHCMBHOMY M3HOCY. YTOGbI MpefoTBpaTUTbL
UpesMepHbIi M3HOC LWWHbI B pe3ynbTaTe TPEHWA, Npu ciayvae
3aTOUKM Lienu peKomMeHayeTcA NoBopaunBaTh WnHy. CleayeT Takxke
oumwaTb Mas WWHbI K CMa3ouHble OoTBepcTuA. a3 WKHbI nmeeT
npamoyronbHylo popmy. lpoBepsaiTe na3 Ha npeameT M3HOCa.
Mpunoxute nvHeRKy K HanpaBnAwolWen MnaHKe n Hapy»KHOW
NMOBEePXHOCTU 3BeHa Lienu. 3a30p MeXAy HUMMU O3HauyaeT, uTo nas B
HopMme. OTCYTCTBYE 3a30pa O3HaYaeT U3HOC LMHbI 1 HEOOXOANMOCTb
ee 3aMeHbl.

BEAYLLAA 3BE3[JOYKA

Bepywas 3Be3fouka MopaBepXKeHa CUbHOMY W3HOCy. B cnyuae
MN3HOCa 3ybbeB, 3Be3[0UYKY HEOOXOLMMO 3aMeHUTb. V3HOoWweHHas
3Be3[04Ka COKpALLAEeT CPOK paboTbl Lienu Nusibl. 3aMeHy 3Be3404KU
MPOBOAUTbL B CEPBUCHOM LiEHTPE.

PErYINPOBKA KAPBIOPATOPA

Kap6topatop nunbl  oTperynupoBaH ¢$abpryHO, HO  MOXET
noTpe6oBaTh PEryNVPOBKY B CJTyYae N3MeHeHUs pabourx yCnoBuii.
Mepen perynupoBKoi KapbiopaTopa ybeauTtecb B Hanuuuu
BO3YLUHOTO ¥ TOMIMBHOTO GUALTPA, a TakKe BeH3Ha.

PerynnpoBky kap6topaTtopa npoBoguTe Npu yCTaHOB/EHHbIX LUNHE
n uyenu.

BBuHTUTE BUHTHI perynupoBku (L n H) (16) po ynopa (Ho He
CNULLKOM CUNbHO) (puc. G).

3aTem OTBUHTWTE BUHTbI perynnupoBky (16) Kak ykasaHo HuKe:
- BuHTL:11/4 0obopoTa
- BuHTH:13/8 0boporta

Bkniounte pBuratens v pante emy pasorpeTbca Npu cnerka
HaaToM pblyare BO3[yLWHON 3acnoHKn (11).

MNMocne pasorpeBa pfBuratena ocnabbTe HaXUM Ha pblyar
BO3AYLHON 3acnoHku (11) v panTte fBuratento nopabotatb C
HU3KOW CKOPOCTbIO.

MenneHHo noBopaumBanTe BUHT (L) BnpaBo [O JOCTUXKEHWA
[BUraTesem MakCumasnbHbIX 060POTOB, a 3aTeM NOBEPHUTE BNEBO
Ha 1/4 oboporTa.

MoBopauvBarite BUHT PEryavpoBKN CKOPOCTW XONOCTOro Xofa
(T) (17) BneBo 4O MOMEHTa, NOKa Lienb He nepecTaHeT ABUraTbCA.
Ecnu ckopocTb ByaeT CMLIKOM HU3KOW, MOBEPHUTE BUHT BNPABO
(puc. G).

He npukacaitecb K raywutento. fopaunin rnywmtenb MoxKeT
BbI3BaTb CU/IbHbIE OXOT.

TOPMO3 LIENHU

Muna  ocHalweHa  aBTOMATUYECKM  TOPMO30OM,  KOTOpPbIii
OCTaHaB/MMBaeT Uenb B cClyyae obpaTHoro ypapa. Topmo3
cpabaTtbiBaeT  aBTOMATMYeCKM C  MOMOLUbIO  VMHEPLMOHHOro
MexaHu3ma. TopMO3 MOXKHO aKTMBMPOBATb BPYUHYLO, MOTAHYB €ro
pblyar (6) B HanpasneHun WnHbI (20). TOopMO3 OCTaHaBMBAET Liemnb
B TeyeHune 0,12 cek.

KOHTPOJIb TOPMO3HOW ®YHKLIUU

Topmo3 Lenn Heo6XOAVMMO NMPOBEPATL NepPeA KaKAbIM BKlOUeHneM

nubl.

o MocTaBbTe nwuay Ha 3emnlo, BKAlOUATE [BUraTenb  Ha
MaKCVIMasbHYI0 CKOPOCTb MPU MOSIHOCTbIO OTKPBITON BO3AYLUHOM
3aC/IOHKe Ha 1 — 2 CeKyHAbl.

« BkrlounTe TOpMO3, NOTAHYB ero pbluar (6) Bnepes. Lienb gomkHa
Cpasy OCTaHOBUTLCH.

o Ecim  uenb Oyger OCTaHaBAMBATbCA MEANEHHO WAM  He
OCTaHOBUTBLCA, ClleflyeT 3aMeHNTb TOPMO3HYIO JieHTy 1 6apabaH
cuenneHus nepea cefyiowmm BKIloUeHneM nusbl.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

&

&
A\

&

o YTOObI OTKMIOUMTL TOPMO3, MOTAHUTE Ha3aj pblyar Topmo3a (6), B
CTOPOHY 3afiHel pykoATKM (12) Ao Wwenuka.

KoHTponb TopMo3HOI $yHKUMYM, @ TaKkKe 3aTouKu Lenu nepep
Hauasniom paboTbl C NUION OYEHb BaXKeH 1 MO3BOJIAET CBECTU A0
MUHUMYMa o6paTHbIN yaap.

KOHTPOJIb ABTOMATUYECKOW AKTUBALIUA TOPMO3A

Mpwn NnpoBepKe fABMraTenb Nusbl JOMKEH ObITb BbIKMOUEH.

o Bosbmutech 3a nepepHiolo (5) 1 3apH0l0 PyKoATKy (12) 1
nogHVMMMTE Ny Ha 35 CM Hag MHeM WAu ApYron LepeBsHHON
NOBEPXHOCTbIO.

o OTnycTUTe NepepHiol PyKoaTKy (5) Tak, 4ToObl Hampaensiowan
WMHA MOA COGCTBEHHBIM BECOM OMyCTUIach Briepes U Bolwna B
KOHTaKT ¢ AepeBom (puc. H).

o lpun ygape HOCOBOW YacTV WWHbI O MOBEPXHOCTb MHA TOPMO3
[omKeH cpaboTatb (pblyar Topmo3a (6) aBTOMATUYECKM
NnepemMecTUTbCA Brepes B MNONOXKEHNE «BKITIOUEHOY).

Mpuctynaa K pa6ote, npoBepbTe MpaBuWibHylo pa6oTy
Topmo3a uenu. B cnyuyae HeapdekTuBHOW paboTbl TOPMO33,
nepes Hauyanom paboTbl HeOGXOAMMO OTperynupoBaTb WAW
OTPEMOHTMPOBATb €ro B CEPBUCHOM LIEHTpE.

Ecnu pBuratens 6yger pa6otatb C 60NAbLIOA CKOPOCTbIO
BpalyeHWsa npu BKIOYEHHOM TOpMO3e Lenu, 3TO Bbi30BET
neperpes cuenneHus. Ecnn nponsoipeT cpabatbiBaHNe TOpMO3a
npu pab6oTaiowem pABuratesnie, OTAYCTUTE pbluar BO3AYLIHOW
3aC/IOHKM U faiiTe ABUraTenio nopaboTaTb Ha HU3KUX 06OPOTaXx.

HATAXXEHUE LEENN

Bo Bpemsa 3KcnnyaTtauuu nunbl B pe3ynbraTe Harpesa Lenb
pacTarmBaetcA. PacTAHyTas Lenb MOXET CleTeTb C HampassioLLeit
LUNHBI.

o OcnabbTe KpenexxHble ranku WHbl (7).

« Y6epuTech, yTo Lenb (21) HAXoAUTCA B Nasy LWKHbI (20).

o OTperynupyiite  HaTsXeHuWe Lenu, MoBOpaymMBas  BUHT
pPerynnpoBKmn HaTAXeHUA (8) C MoMoLLblo OTBEPTKM (Mpuaepxmsas
LUNHY B FOPWU30OHTaJIbHOM MONOXKEHUN).

« CHoBa npoBepbTe  HaTAXeHue uUenn  (Uenb  JOSKHA
NPUNOAHMMATLCA NOCePeANHE WKNHbI Ha 3 — 4 mm) (puc. ).

o 3aTAHWTE KpeneXKHble raiky WinHbl (7).

He HaTArmBamTte uenb CANLLIKOM TYyro. PerynprBKa CJINLKOM
ropaqeﬁ uenn MoXeT npuBecTu K YypesMepHOMY HanpsaxeHuto
uenun no mepe ee oxnakgeHus.

PABOTA

. I'Iepe,q Ha4vasiom paﬁOTbI cnefyet O3HaKOMUTbCA C MpaBunamMmu
TeXHVKM 6e3onacHoCTy, npveegeHHbIMW B JaHHOM PYKOBOACTBE.
PeKomer,yeTcn CHayana nNOTpPeHMnpOoBaTbCA Ha HEHYXXHbIX
KyCKax necomatepuana. 5TO NO3BONUT TaKXKe O3HAKOMUTbCA C
BO3MOXHOCTAMM NMUNbI.

. Co6mo,qa17|Te npasuna TeXHNKN 6e3onacHoCTU.

o LlenHylo nuny MOXHO WCMONb30BaTh TOMbKO ANA pacnuia
LpeBecKHbl. 3anpelyaeTcsa pacnuanBaTb MU0 Apyrie MaTepuansi.

« YpoBeHb BUGpaLMK 1 ABIEHNE 06PATHOrO yAapa U3MEHSIOTCA B
3aBNCMMOCTU OT PacnuIVBaeMoro Matepuana.

« 3anpelyaeTca WUCMONb30BaTb MUY B KadyecTBe pblyara Ans
noabemMa, NnepemMelleHns U pasgeneHna obbekToB. B criyuae
3alleMNeHVs WWHBbI, BbIKNOUYMTE fBUraTeb 1 BOeliTe B AepeBo
NNacTMacCoBbIN UK JePEBAHHBIV KNMH, YTOObl 0CBO6OAUTL NNy
(puc. J). CHOBa BKIIIOUAUTL N U NPUCTYNUTE K paboTe.

« Tuna He NpefHa3HauyeHa AnA CTaLyoOHapHOM paboTbl.

« 3anpelyaetca noakaloyaTb K Nune NpuBOAblI OT  APYroro
060pyAoBaHsA, HepeKoMeHAO0BaHHbIE NPOU3BOANTENEM NSIbI.

« Bo Bpema pacnuna He HaKumawTe Ha MUy C GOMbLUOW CUMON.
JloctaToueH HeGONbLION HaXXUM, KOrAa ABuratenb paboTtaeT npu
MOJSTHOCTbIO OTKPbITON BO3AYLUHON 3aC/IOHKE.

Ecnn no BpemMmA pacnuna npow30|7|,qu 3auemsieHne nwibl B
nponwune, He BbITacKuBanTe ee cwioil. Bbi moxete noTepATb
KOHTPOJNb Haj nunom, nony4ynTb TesleCHble NoBpeXAaeHuAa wuin
noBpeguTb Nuny.
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I'lepep, Ha4vasioMm pa6OTbI TOPMO3 LUenn A0JIKeH ObITb BbIKIOYEH.

e HaxxmnTe KHOMKY ONOKMPOBKU pblyara BO3AYLIHOWN 3aCIOHKM
(1) v pblyar Bo3gyLwHol 3acnoHkmM (11) (Nnepen Hayanom paboTbl
Nno3BoJibTe ABUraTeNio HabpaTb MOJHY CKOPOCTD).

Bo Bpems paboTbl NofAepKnBaiiTe MOHYI CKOPOCTb.
[anTe Lenn pacnunnTb AepeBo, Cerka Haxkumas Ha nuny (puc. K).

YTo6bl He MOTEPATb KOHTPONb Haj WMHCTPYMEHTOM, B KOHLE
ornepauum nepectaHbTe HaXKMMaTb Ha nuy.

Mocne 3aBeplueHUs pacnuia OTNYCTATE pPblYar BO3AYLIHOM
3acnoHkn (11), paBas ABUrATeNio NepenTn B PEXMM XOSIOCTOro
xofa.

3aBepLuB paboTy, ybuparite Ny nocsne oTKIoueHns aBrraTens.

Ecnn nuna 6ypet pabotaTb C BbICOKON CKOPOCTbIO BpalueHus
HUYEro He pacnunuMBas MpU 3TOM, 3TO MOXET MNPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO UMW N3HOCY ee KOMIIIEKTYIOLMX.

3ALLUTA OT OBPATHOIO YOAPA

O6paTHbIi yaap 3TO ObICTPOe ABVPKEHME HanpaBnsioWen WUHbI
NUibl BBEPX W/WUNY Ha3af, KOTOpoe MPOWCXOAMT, Korga Lenb numbl
Ha HOCOBOW YacCTV WWHbI BCTYMAeT B KOHTAKT C MOCTOPOHHUM
npegmeTom.
YnocTtoBepbTeCh,
3aKpenneH.

yTO pacnvmmsaeMbM mMaTepuan HafeXHo

[inA 3aKpenneHunsa ncnonb3yiiTte cnelyuasnbHble NPUCNocobneHmns.

Bkntouas nuny n paboTas € Hell, AepXKnUTe UHCTPYMEHT [ABYMA
pyKamu.

» Bo BpemAa  obpaTHoro  ypapa nvna npovssoanT
HEKOHTPONMPOBaHHOE ABVKEHWE W MPOUCXOANT ocnabneHne
uenu (pmc. L).

HenpaBunbHas 3aTouKa Lienu yBenmurBaeT pyck BO3HUKHOBEHWA
obpaTtHoro ygapa.

3anpewaetcsa pacnuanBaTb MaTepuran, 4epa nuiy Bbille YPoBHs
nneu.

M36eraiiTe KOHTaKTa HOCOBOW YacTV LIMHbI C PACNUIMBaeMbIM
npeamMeToMm, Tak KakK 3TO MOXET Bbi3BaTb pe3Koe [ABUXKeHue
nunbl Ha3ag u Beepx. Bo Bpemsa pa6oTbl ¢ Nunol nonb3yiiTecb
3aLMTHBIMMN NPUCNOCOGNEHMAMN NUNbI 1 paboyen opaexaon.

JemMoHTa  3alWWTHbLIX  MNpucnocobneHnit,  HenmpaBunbHOe
06CNyXKMBaHMe UNK YXof, HeNpaBWIbHasA 3aMeHa HanpaBnsiowein
WMHBI UAM Lenu MOTYT YBENUYUTb PUCK MONYYEHUs TenecHbIX
noBpexAeHUn B cnyyae o6paTHoro ypapa. 3anpeliaercs
MN3MEHATb KOHCTPYKUMIO Nuibl — B ciydyae pa6oTbl € TaKoi
nuioii, Nonb3oBaTesb NMILAETCA rapaHTUHOTO OGCAYXMBaHMA.
HecobniofeHne yKasaHuii, NpBeAEHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBE,
TaKxe NMLLaeT Nonb3oBaTens rapaHTUINHOIo 06CYKMBaHMA.

PACMUJIUBAHUE HEBOJIbLLUUX KYCKOB IEPEBA
Bo Bpems pacnunoBKu cobntofaiiTte npasuna TeXHUKY 6e30nacHOCTH
1 [encTByinTe cnefyiowwym obpasom:

Y6enutech, 4to maTtepuan He 6yaeT nepemewiatbcs BO Bpems
pacnuna.

KopoTkrie Kycku pAepeBa crefyeT 3aKpenutb C MOMOLLbIO
KpenexHbIX MpUcrnocobneHni.

PacnunuBarite nunoii ToNbKo [epeBO W [epeBONpPOU3BOAHbIE
martepuarnbi.

MpucTtynas K pacnuny, ybeanTech, 4To Nina He BOMAET B KOHTAKT C
KaMHAMY UV FBO3AAMY, TaK KaK 3TO MOXET BbI3BaTb PbIBOK MiSIbI
1 NoBpEXAeHNEe Lienu.

M36eraiiTe cuTyaumii, B KOTOpbIX paboTawlas nuna mMorna
6bl  HATONKHYTbCA Ha MPOBOJIOYHOE  OrpaKAeHve  Unu
COMPUKOCHYTbCA C 3eMIEN.

Obpesan cyubs, peKOMeHAyeTca nognepeTb NUIy v He MUAUTbL
HOCOBOW YaCTblO HanpPaBAAOLWEN LWVHbI.

OcTeperaiitTeCcb MOCTOPOHHMX OOBEKTOB - MHEW, KOPHel, AM B
3emJsie, Tak Kak 3TO MOXET CTaTb NMPUYMHOW HeCUACTHOTO Clyyasi.

BAJIKA AEPEBA

Onpep,enme Hanpas/ieHne najgeHnAa aepesa, yuyntbiBaa CKOPOCTb
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1 HanpasfieHVe BeTpa, HaKNOH AepeBa, pacnpefeneHne KPpoHbl 1

npoune 06CTOATENbCTBA.

» Pacuuviasa MecTto BOKPYr gepeBa MOMHUTE O TOM, YTO BOKPYTr!
fepeBa JO/MKHO OblTb CBOOOAHOE MPOCTPAHCTBO, YTOObI MOXHO
6b1710 OTCTYNUTH BO BPEMs €ro nafeHus.

« Heobxopnmo 3apaHee npefycMOTpeTb ABa NyTU OTXOAa MOA
yrnom 45° no nvHUW, NPOTVUBOMOSIOXKHOW HaMeYeHHOW NUHUN
nafeHna aepesa. Ha HameueHHbIX MyTAX OTCTYMNEHNA He JOMKHO
6bITb HUKAKKX NPENATCTBUN (prc. M).

« lMopnunute AepeBo, BbIMOMHMB 3anun Ha ry6uHy 1/3 anametpa
CTBOMNa CO CTOPOHbI NageHuna (puc. N).

» Cpenaiite 3anun Ha NPOTVBOMOJIOKHOW CTOPOHEe CTBOJA, HEMHOIO
BblLLe HVPXKHEro Kpasa nepBoro 3anuna.

« CBOEBPEMEHHO BCTaBMANTE KUH, YTOObI 136eXKaTb 3allemneHus
uenu.

» Banka pgepeBa 3aknioyaetcA B MCMOMb30BaHWM K/MHA, a He
pacnunvBaHUM fepeBa HaCKBO3b.

I'IpI/| BaJike CO6HIOF|aI7’ITE npaBuna TeXHUKN 6e3onacHoCcT U
npmummal?rre BO BHMMaHUMe cneayoulee:

n ocso6o.qwre nmny < nomMmoubi KijnHa. MCHOHb3yﬁTe
AepeBAHHbIe WIN MJlaCcTMacCcoBble KIINHbA. 3anpeu.|,ae'rcu
noJsib30BaTbCA CTAJIbHbIMUN WIN YYTYHHbIMU KNUHbAMW.

- Mapas, faepeBo MOXET NOBaNUTb € 0600 cocefiHNE AepeBbA.
- BesonacHas 30Ha 370 2,5 AnuHbI cNMBaemoro gepesa (puc. M).

« Ecnv nonbsoBaTesnb HEOMbITEH, PEKOMEHAYETCA He NbITaTbCA
HayuMTbCA camMoMy, a NPoIiTH oGyyeHme.

« Ecnmn HPOMSOﬁAeT 3aujemMmneHve uenu, BbliKawuYUTe nuny t

3anpeu.|ae1'cn BaJinTb AepeBbA B cJiy4vae:

+ Ecnm HeBO3MOXHO ONpeaenuTb ycnoBus B 30He paboTbl n3-3a
CUNBbHOTrO TYMaHa, A0XKAA, CHEronaga unm TeMHOTbI.

+ EC/IM HEBO3MOXHO TOYHO OMpPeAeNUTb HanpaBneHve nageHus
AepeBa 13-3a CUIbHbIX MOPbIBOB BeTpa.

PACMUIOBKA NMOBAJIEHHOIO IEPEBA

o Mpwxmute 3y6uatbiit ynop (19) K 6peBHy 1 BbINOAHUTE pacnun
(puc. O).

« Ecnu He ygacTca pacnunuTb 6peBHO 3a OAMH pas:

e BblHbTE LWMWHY M3 pacnunvMBaeMoro OGpeBHa, OTBOAA Hasaj
Ha HeKoTopoe paccToAHue (Npu ABMXKYLENCA Lenwu), cnerka
nepeaBuHbTE 3afHIO PYKOATKY (12) BHK3, BOeiTe 3y6uatbiit
ynop (19) n 3aBeplunTe PacnunoBKy, Clerka NpUnogHMMas npu
3TOM 3aHI0I0 PYKOATKY (12).

PACMWJ1 BPEBHA BE3 OMOPbI

« YBepeHHO cToliTe Ha 3emie. 3anpeuLjaeTcA BCTaBaTb Ha
6peBHO.

« ByAbTe 0CTOPOXKHbI, 6PEBHO MOXKET NOKaTUTbCA.

« CobniopainTe ykasaHus, npuBefeHHble B PYyKOBOACTBE NO
3KcnnyaTauum, YTo6bl n36exxatb o6paTHoro yaapa.

« 3aKkaHYmBaTb  pacnwiIoOBKYy c/ieflyeT CO  CTOPOHbI,
NPOTMBOMNOMOXHOI HanNpPaBNeHNI0O BHYTPEHHNX HanpsaXeHni

B ApeBecunHe, 4yTo6 He npousouvio 3awemneHve uenm B
nponune.

« Mpuctynaa Kk pabore,
BHYTPEHHVX HanpsXeHuii B [peBecuHe,
3aLiemnenna uenu.

o [lepBblil pacnun BbINOSHANTE HA HAMPS)KEHHOW CTOPOHE, YTOObI
YCTPaHUTb HaNPAXKEHUA.

« Pacnunuas 6peBHO, nexallee Ha 3emne, CHayana npongute 1/3
ero juameTpa, a 3aTemM NoBepHUTe OPEBHO 1 3aBepLUMTe pacnun C
NPOTUBOMOJNIOXHOW CTOPOHDI.

« Pacnunueas 6peBHO, nexallee Ha 3emne, He JonycKanTe, 4Toob
Lenb norpysunacb B 3emil0 nop 6pesHom. HecobniogeHne
[@aHHOTO YKa3aHuA NpuBeAeT K MOMEHTaNbHOMY MOBPEXAEHNI0
uenu.

npoBepbTe  HanpaBieHne [encTBus
4yToObl M36eXaTb

« He BcTaBaiTe TakXe BHM3 MO CKMIOHY OT GpeBHa BO Bpems
pacnuaoBKM.

A\
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PACNWJI BPEBHA C CMOJIb3OBAHUEM OIMOPbI

B cnyyae pacnunoBkM 6peBeH C UCMONMb30BAaHWEM OMOPbI
WAN Ha Ko3fax, CHavana cpaenanTe 3anun Ha 1/3 anametpa
6peBHa Ha CTOPOHE HAMpPSXKEHWs, a 3aBepLInTe PACcrUoBKY C
NPOTVBOMONOXKHOW CTOPOHbI (puc. P n R).

OBPE3KA U NOAPE3KA CYYbEB

HauHnTe obpesatb Cyubs 1 BETBU Y OCHOBAHMA MOBAEHHOrO
flepeBa 1 BUraiTech K BepxylKke. ManeHbKue cyyku ypansaite
OfHNM ABVXKEHVIEM.

CHauana npoBepbTe, B KaKyl CTOPOHY M30rHyTa BeTKa. 3aTem
cfenante nepBbiii 3anui CO CTOPOHbI M3rnba, a 3aBeplumTe
C MPOTUBOMONOXHON CTOPOHbI. ByAbTe OCTOPOXHbI, UTOGbI
obpe3aemas BETBb He OTCKOUMNA Ha3af,.

Moppesan BeTBM [epeBbeB, ABWraiTeCb OT BEPXYLIKU BHU3,
Nno3BoNsAs OTpe3aHHbIM BeTBAM CBOGOAHO napaTb. WHorga,
OfIHaKO, MOXET NOTPeboBaTbCA NOAPE3Ka CyUbeB CHM3Y (PUC. S).

Cobntopaiite NpenenbHY0 OCTOPOXHOCTb BO BPEMA MOAPE3KM
BETBE B COCTOAHUM HanpsKeHUs. Takas BETBb MOXET OTCKOUNTb
v ygapuTb Bac.

3anpellaeTca 3anesatb Ha 1ePEBO C Liefiblo NoApPe3Ku cyybes. He
CTONTe Ha necTHULax, Nnatpopmax, Ha 6peBHe 1 B 1I0GOM ApYrom
NOJIOXKEHNN, B KOTOPOM Bbl MOXETe MOTEPATb paBHOBECME UK
KOHTpOJb Haj Nunoii. He noapesaiite BeTBY, HaxoAALMECA BblLle
YPOBH#A Bawux nney. Muny aepxute AByMA pyKamu.

TEXHUYECKOE ObCJ/TYKUBAHUE

Mpuctynasa K 4uncTKe, NpoBepKe WAN PEMOHTY ybeanTecb, YTO
ABUraTenb NUibl OCTaHOBJIEH 1 oxnaxaeH. OTcoeanHNTE NPOBOA
OT CBeun 3aXUraHus, 4To6bl MpefynpeAnTb CAyyaiiHbIiA NyCcK
nBuratens.

XPAHEHUE

« [epep Tem, KaKk ybpaTb Nuny Ha XpaHeHue Ha Cpok bonee mecaua,
CrnenTe BCe TONINBO M3 H6aka.

CneiTe TONAMBO, BKNOYMTE ABUraTesNb U faTe eMy OCTaHOBUTLCA
13-3a OTCYTCTBMA TONAMBA.

Kaxabll ce30H wucnonb3yinTe HOBOe TOMAMBO. 3anpelyaeTca
YUCTUTb TOMIMBHBIN 6aK KaKUMW-NNOO YNCTALMUMUN CpeacTBamy,
TaK KaK 3TO MOXeT NoBpeaunTb ABUraTesib.

Cnepute 3a TeM, 4ToObl BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA B KOpryce
[IBUraTens He Gblnn 3aKyNOpeHbI.

MnacTmaccoBble 3nemMeHTbl NpoTUpaiiTe
HearpeccmBHOe YnCTALLee CPeAcTBO.
PaspeluaeTcs BbINMONHATL TONbKO Te paboTbl MO yxomy 3a Nuon,
KOTOpble yKa3aHbl B JaHHOM pyKoBofcTBe. Bce npoune paboTbl
TOMKHbI BbIMONHATLCA B CEPBUCHOM LIEHTPE.

3anpeLaeTca U3MEHATb KOHCTPYKLMIO MUAbI.

Hewncnonb3yemyto nuny XpaHuTe B YNCTOM COCTOAHMMN Ha MIOCKOM
NMOBEPXHOCTY, B CYXOM 1 HEJOCTYMHOM [NA leTell MecTe.

rybkon, ucnonb3ys

Bo Bpemsa xpaHeHus no3a6oTbTecb O TOM, u4TOGbl Ha
OCHOBHbIX 3/IeMEeHTax TOMIUBHOW CUCTEMbl MWAbI, TaKUX Kak
Kap6lopaTop, TOMNMBHbIA GUALTP, TOoNnAMBHaA Tpybka unu
6akK, He HaKarMBanacb pe3nHoBas Mbib. TOMMBHbIE CMecn C
ncnonb3oBaHWeM 3TaHONIa WAM MeTaHoNa MoOryT mnomriowartb
BRary, Yto NPUBOAUT K paspeneHuio ¢pakuuwii Tonnvea u
06pa3oBaHNIo KNCIOT. KNCNOTHbIE NCNAapeHns MOryT NoBpeanTb
ABuratenb.

BO3YLUHbIA OUILTP

3arpAsHeHHbI BO3AYLLIHBIN GUABTP CHUXKAeT MOLHOCTb ABUraTens
1 yBeNMYmMBaeT pacxop Torimsa. Bo3ayLwHbI GunbTp unctute nocne
KaXkAblX 5 4yacoB paboTbl NWbl.

MpoTnpanTe KpbiwKy Tonnmea (4) 1 NPOCTPaHCTBO BOKPYT Hee,
4TOGbI 3arpPA3HEHNA He NoManu B Kamepy KapbropaTtopa.

OTBUHTUTE BUHT KPbILWKKN GuAbTPa (3) 1 CHAMKTE KPbILWKY (4).

BbiHbTe BO3ayLWHbIN dunbTp (d) (pyc. T).
MpomoriTe GUALTP B MbINbHOI BOAE, 3aTEM B UVCTON U MPOCYLLNTE.

YctaHoBUTe GUNBTP 06PATHO, NPY 3TOM Masbl MO Kpasam GpunbTpa
[IOMKHbI COBMaAaTh C BbICTYNaMU Ha ero Kpbilke (4).
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o YcTaHaBnvBasA KpbIWKy BO3AyLWHOro ¢punbtpa (4) ybeamtech, 4to
NPOBOJ, CBEUU 3aXKWTaHWsA 1 BUHTbI PErynvpoBKy Kapbiopatopa
HaxoAATCA Ha CBOVIX MeCTax.

McnapeHuin, 3anpewjaeTc NPOMbiBaTb BO3AYLIHbIN GUABTP B
6eH31He NNy Apyroii NeroBOCMIamMHAIOLLENCA XKNAKOCTH.

OPEBPEHUE LWITNHAPA
Mbinb, HakanaMBalWMACA Ha OpebpeHUn LUAMHAPA, MO)KeT®

Yto6bl 1n36exaTb BO3HUKHOBEHUA noXapa wnn BpeAHbIX®

BbI3BaTb neperpes fAsuratens. lpounias BO3AYLWHbIA GUILTP,
nepuoanYecKy ounLLanTe TakKe opebpeHie LMInMHEPa,.

LWAHA N UEMNb
Mocne Kaxpaplx 5 yacos paboTbl MpoBepATe COCTOAHME LWUHbI 1
Lenw.

« [epekniounTe BbIK/OYATENb  3a)KUraHWsA
,BKNOYeHO".

(14) B nonoxeHue

o OcnabbTe N CHUMUTE KpeneXKHble ranku WiHbl (7).

o CHummnTe KoXyx (10), HanpasnatoLyo (20) 1 uenb (21).

o OuncTnTe OTBEPCTUA NOZAUM Macsa v nas (e) wuHbl (20) (puc. U).

o CMaxbTe BeJOMyl0 3Be30uKy LWKWHbI (22) yepe3 oteepcTue (f),
HaxopsLleecs B HOCOBOW YacTy WuHbl (prc. W)

« [poBepbTe cocToAHMe uenu (21).

3ATOYKA LENU

Llenb TpebyeT ocoboro BHUMaHWsA. Llenb fomkHa 6biTb 0CTpOn ©
yucTon, 310 obecneyrBaeT 3dPeKTMBHYIO 1 Be3onacHyl paboTy.
PaboTa c 3aTynneHHON Uenblo Bbi3blBaeT GbICTPbIA U3HOC ueny,
LUMHDBI 11 BeAyLLel 3Be30UKM, @ B KPaHX CITyYanX MOXET NMPUBECTY
K cpbIBy Lenu. Mo3ToMy crcTeMaTnyeckn Heo6XO0ANMO MPOBOANTD
3aTOUKY Lienu.

3aTouka Lenu ABnAeTca CNoXHbIM npoueccom. CamocTonTesnbHas
3aTouka uenn  TpebyeT NCMOb30BaHWA cneumanbHbIX
NHCTPYMEHTOB, a TakKXe W HaBblKoB. [l03TOMy pekomeHayeTtca
o6pallaTbCs K CNeLUaniucTy.

TOMJINBHbIV OUNLTP

o OTKpOWTe KpbILWKY TONNNBHOTO 6aKa (15).

« C MOMOLLbIO KpiouKa U3 MPOBOJIOKYM BbiHbTE TOM/MBHDBIA GUABTP
(g) yepes TonnmBo3anuBHoe oTeepcTre (puc. X).

o BblHbTe TOMMUBHBLIA GUALTP, NPOMONTE ero B GeH3nHe Wan
3aMeHUTe HOBbIM.

« YCTaHOBUTE TOMMBHbIV GUALTP 06PaTHO.
« 3aKpoMTe KpbILIKY TOMIMBO3anvMBHOrO oTBepCTUA (15).

Mocne BbleMKn TOMNUMBHOrO GUNBLTPA,
TOMJIMBHOM TPYGKM C MOMOLLbIO KPIOUKa.

npuaepXnTe KoHew,

YcTaHaBnuBasA TOMAMBHBIN GUNLTP 06paTHO, cnefuTe 3a Tem,
4TOGbI B TONNIMBHYIO TPYOKY He nonanu Kakme-nm6o 3arpsasHeHus.
MACJIAHO ®UJIBTP

o OTKpOWTE KPbILLKY MacnisiHoro 6aka (18).

« C nomoLbio Kptouka 13 NPOBONOKM BbiHbTe MacnaHon ¢unbtp (h)
yepes Macno3anueHoe oteepcTue (pmc.Y).

« [pomoiTe macnsiHOM GUILTP B 6EH3MHE UM 3aMEHUTE HOBbIM.
« Ha Bcakuii cnyyan yaanute 3arpAasHeHuns 13 pesepayapa.

o YcTaHoBUTe MacnsHol GunsTp obpaTHo.

« 3aKpoiTe KpbILLKY MacnaHoro 6aka (18).

YcTaHaBnuBasa MacnsHon ¢unbTp B 6ake ybeautecb, YTO OH
conpuKacaeTcs ¢ nepefHUM NPaBbiM Yr/IOM.

CBEYA 3AXKUTAHUA

Ona 6ecnepeboiHon paboTbl  AgBuratens Heobxoanumo
neproamnYeckn NPoBepsATb COCTOSHME CBEYMN 3aXKUraHNS.

o CHUMKWTE KpbILWKY BO3AYLWHOro dunbTpa (4).

o BblHbTE Bo3ayLWHbIA GunbTp (d)

o CHumunTe npoBof (i) co cBeum 3axuraHua.

o C nomolbio Knoya (BXOAWUT B KOMMAEKT LENW) BbiHbTE CBEYY
3axuraHusa (puc. Z).

GRA\PHITE

e Ounctnte n otperynupyinTte 3asop (0,65 Mm) (3ameHuTe CBEYy
3aXkuraHua, ecnu Tpebyetcs).

AOMNOJIHUTEJIbHbIE YKA3AHUA

MpoBepAiiTe WHCTPYMEHT Ha MpeaMeT yTeyku Tonauea u
NoOBPEXKAEHNA OCHOBHbIX 3/1IEMEHTOB, B YaCTHOCTU, PYKOATKN W
KpeneXHble 3M1EeMEHTbI LWMHbI; MPOBEPANTE 3aTAXKKY KpemnexHbIX
aneMeHTOB. B cnyyae obHapy»eHWA NioObix NOBPEXAeHWiA, nepes
cnepylowmuM  UCNoNb3oBaHWEM MNWMbl  ClepyeT YCTpaHWTb BCe
HenonagKu.

Bce Henonagku JomMKHbI YCTpPaHATbCA aBTOpI/I3OBaHHOI7I CepBI/ICHOI;I
MaCTepCKOVI npowvseogunTena.

TEXHUYECKUE ITAPAMETPbI

HOMWHAJIbHbBIE JAHHbIE

Muna yenHas 6eH3nHOBaA

HomuHanbHbIn napametp Bennunna
O6bem aBuratens 45 cm?
[Mone3Hasa gnnHa WnHbl 360 Mm

MouwHocTb agBuraTens 1,8 KBT (2,45 KM)

CKOpOCTb BpalleHna asuratena

[« MUIbHbIM annapatom 10000 myH™!
(MakcmanbHas)

YacToTa BpalleHmna Ha XONOCTOM 2800200 MUH™
xopy

CpepHee noTtpebneHune Tonnmea 0,85 n/u

Tonnueo BbeH3nH / macno (gns

2-TaKToOBbIX) 25 : 1

O6bem TonnMBHOro 6aka 580 mn
Macno ans cmasku uenm SAET0W-30
O6bem macnaHoro 6aka 250 mn

Kap6topaTtop WT819 Walbro
Cnctema 3axkmraHumsa WNckpoBas
CBeva 3axkuraHus BM6A/Torch

CucTtema nofgaum macna ABTOMATUYECKMIA HAaCOC C

perynatopom
3Be3gouka (3ybba x wwar) 7T x 8,255 mm
Tvn HanpaBnALWeNn WKHbI 112364 91

Tun uenn 21LPX072X Oregon
LWar uenun 0,325" (8,255 mm)

TonwwHa uenu 0,058" (1,47 Mmm)

Pazmepbl (LxWxH) (6e3 390 x 230 x 280 mm
HanpaensioLen)

Macca (6e3 wuHbl 1 uenn) 5,5 Kr
Bepexne uenmu BAO/b Bepomas 3Be3gouka

HanpaBnAOLWEN LWNHbI

log Bbinycka 2016
WHOOPMALUA OB YPOBHE LWUYMA U BUBPALIUN
YpoBeHb 3ByKOBOroO AaBneHus: Lp, = 96 aob(A) K= 3 gb(A)

YpoBeHb 3ByKOBOM MowHOCTY: Lw, = 114 ab(A) K= 3 AB(A)
BubpoyckopeHue a, :
- nepepHss pykosTKa: a, = 8,5 m/c2 K=1,5 m/s?
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3ALLUTA OKPYXKAIOLLEV CPELbI

3nekTponpubopbl He cneayeT BbiGpacbiBaTb BMECTe C AOMALLHUMMU OTXOAaMK,
VX CriefyeT nepejjath B CneuyanbHbiii NyHKT yTuausauum. MHdopmauvio Ha
Temy yTuamMsauum MOXeT npefocTaBuTb NpoAasel Usfenna unn mecTHble
BNACcTU. DNEKTPOHHOE 1 MeKTpUUECcKoe 060pyAOBaHIe, OTpaboTaBLuee CBO
CPOK 3KCMyaTaLyum, COIePXKNT OMacHble ANA OKpy»aloliieil Cpefbl BeL|ecTsa.
O6opyfoBaHMe, He NOABEPrHyTOoe NpOoLeccy BTOPUYHOWM nepepaboTku,
ABNIACTCA MOTEHUMANIBHO ONacHbIM ANA OKPYyXalolleil Cpedbl U 3/10pOBbA
yesnoseka.

*OcTaBnAem 3a co60i1 NPaBo BBOANTb U3MEHEHNA.

Komnanua ,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa,
pacnonoxeHHas B Bapwase no agpecy: ul. Pograniczna 2/4 (nanee , Grupa Topex”) coobuwaet, 4to
BCE aBTOPCKUE MpaBa Ha CofepXaHue HacToALeN UHCTPYKUMK (Aanee ,MIHCTPYKUMA"), B T.u. TEKCT,
doTorpadum, cxembl, PUCYHKN W YepTeXxu, a TakKe KOMMOHOBKA, MPUHafNeXaT UCKIoUUTENbHO
komnaHum Grupa Topem 1 3awuileHbl 3akoHOM OT 4 deBpana 1994 roga o6 aBTOpcKOm npase w
CMeXHbIX NpaBax (BecTHWK 3akoHoAaTeNbHbIX akTos PIT N 90 nos. 631 ¢ nocnen. u3m). Konvposarue,
BOCMp nyi 0B WHCTPYKUWW 6e3 NUCbMEHHOro cornacua
KomnaHum Grupa Topex CTPOro 3anpeLieHo 1 MOXeT MoBfieyb 3a 060N rPpaXaaHCKylo 1 YroNoBHYIO
OTBETCTBEHHOCTb.

UH®OPMALINSA O JATE U3rOTOBJIEHUS
YKA3AHA B CEPUIHOM HOMEPE,
KOTOPbI HAXOAUTCS HA U3JE/TUN

MopsAAoK pacluPpoBKU MHGOPMaLMK CliefyoLWuii:

roe
2XXX - rog nsrotoBneHus,
YY - mecsaL u3rotoBneHus
G- Kop ToproBoii Mapku (nepsas 6yksa)

**¥¥¥ - NOpPAAKOBbIN HOMep n3aenna

W3rotosnero B KHP ansa GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, MonbLua

MEPEKJIAL IHCTPYKLIT
3 OPUTIHATY

NMUIKA TAHUIOTOBA BEH3UHOBA
58G943

MPUMITKA: MEPEL TUM K MPUCTYMATU JO EKCIUTYATALY
IHCTPYMEHTY, CJIlIL YBAXHO O3HAMOMUTUCA 3  LIEID
IHCTPYKLLIEIO 1 3BEPEFTU 1i B LOCTYMHOMY MICLII.

NMPABUJIA TEXHIKU BE3IEKU

BE3MEKA KOPUCTYBAHHA MUIKAMW NAHLIOTOBUMUA

BEH3UHOBUMU

HACTAHOBA

« HesHaiiomi 3 Lji€lo iHCTPYKLi€El0 0cO6M He AONYyCKaloTbCA A0
KOPUCTYBaHHA iIHCTPYMEHTOM.

o JlaHUylOroBy MUIKY  [AOMNYCKa€ETbCA
BUKJIIOYHO 10 PO3NWIIOBAaHHA AePeBUHM.

BUKOPUCTOBYBaTN

» KopuctyBau Hece nOBHYy BignoBiganbHicTb B  pasi
BUKOPMCTAHHA MNWIKN He 3a MpPU3HAYEHHAM, WO €
Hebe3neyHnm.

« Bupo6HMK 3HiMae 3 cebe 6yab-AKy BignoBiganbHicTb 3a
WKOAM, NOHeceHi KopucTyBauyeM BHACNifOK HenpaBWIbHOI
eKcnnyaTauii iHCTpyMeHTy.

POBOYE MICLIE

a. Po6oue micue cnig yrpumyBatu B 4ucToti Ta 3abesneuntun

oMy pobpe ocBiTnOBaHHA. HenpubpaHicme ma nozaHe
ocsimneHHA pobo4020 Micys Cnpuslome pusuKy Mpasmy8aHHs;

0C06/1UBO Ue CMOCYEMbCA eKCcnlyamauyii TaHy0208uX NUT.

b. He cnip ponyckaT npucyTHOCTI AiTell Y CTOPOHHIX Ha MicLi
npaui. Po3ocepedxxeHHs y8azu onepamopa Moxe npusgecmu 00
8Mpamu KOHMPOJIo HAad IHCMPYMeHMOoM.

MPABUJIA OCOBUCTOI BE3MNEKU

. Cnig BUKOpMcTOBYBaTN 3acobu ocobucroi 6esneku, Hanp.,
po6ouili KOM6GiHE30H, 3aXUCHi OKynApw, 3axucHe B3YyTTH,
3aXUCHi KacKy YU HaBYWHMKM Ta WKipAHI pyKaBuui.
BukopucmaHHsa 3axucHo20 CnopsAOXeHHs 8 8i0N0BIOHUX yMOBAX
CKOPOYYE pU3UK MPasmamu3smy.

He cnig nepeouiHioBaTM BnacHux moXnusoctein. Cnig
npauoBaTh B NeBHill no3uuii, wWo6 3aBxan 3abesneuyBana
piBHOBary Tina. Lje 00380/17€ 3anesHUMU HAlKpawuli KOHMPOosb
Haod iHcmpymeHmMoMm 8 HenepedbayysaHux 06cmMasuHax.

. 3a60pOHAETbCA MpauLioBaTé Yy LWIMPOKOMY UM 3aBeINKOMY
BOpaHHi, a6o matm Ha co6i npukpacu. Bonoccsa, opgsr,
pyKaBuui cnig TpumaTu 3pAanA  Bif PYXOMMX YacTUH
iHCcTpyMeHTY. Llupokuli 0052, npuKpacu Yu 0osze 80/10CCA MOXYMb
3a4yenumucs 3a pyXoMi 4HacmuHu iHcmpymeHmy.

TPAHCNOPTYBAHHA TA 3BEPITAHHA

a. Mepw HiX nepeHocMTW IHCTPYMEHT AeiHAe, cnif BUMKHYTN
ABUTYH, 3aKpUTU NWIbHUIA NaHLIOr KOXYyXoM i 3abnokyBatun
ranbma. [TepeHowyeaHHA NUJIKU y 88IMKHYMOMY CMAHi ma makoi,
wo He 3abe3neyeHa KOXyxom, 30amHe cnpu4UHUMUCA 00 8UNAOKY
mpasmamusmy.

s
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MepeHowyBaHHA NUAKW [ONYCKAETbCA BUKIIOYHO 3
yTpumyBaHHAM 1ii 3a npoBigHe pykKiB'Aa. 3axeam 3a iHwi
esleMeHmu NUJIKU He 30ameH 3anesHUMu aoek8amHoi MmiyHocmi
i ympumaHnHsa, a, Hasnpomu, 30ameH Odonposadumu 00
mpasmamusmy.

. Mpausa 3 nunkolo BuMarae 6esnepepBHoOro KoHtponio. Cnig
CNpaBANTH, YN He MepedinnAlTbCA OfHa 3a OfHY Ta uu
pyXaloTbcA BilbHO PyXOMi YacTUHMN iHCTPYMEHTY, Ta UM He
MaloTb Miclie NOWKOAKEHHA YacTNH, a TaKOX UM He cTanuca
YMOBM, L0 MOXYTb BIUIMHYTUN Ha Npauio iHcTpymeHTy. Mepen
TUM AK Npuctynatm Ao eKcnnyaTauii iHCTpymeHTa, noro
cnip BiApeMOHTYBaTW. 5a2amo HewacHux 6unaokie cmanocs 3
NPUYUHU BUKOPUCMAHHSA HECNPAsHO20 IHCMpyMeHma.

n

]

MunbHMiA naHWor NOBUHeH 6YTN HarocTpeHum i 36epiraTnca
B uuCTOTi. [IpasuneHuli 002na0 3a pi3aneHUM JIGHUK2OM 3
20CMPUMU OKpaUKamu CKOPOYY€E pU3UK 3aK/IUHIOBAHHSA i noseawlye
ekcniiyamauito.

MPABWJIA EKCITYATALIT TA AOMNAL 3A NMUIKOIO

e. Hanexntb wWo AKiNncb 4ac nepesipATM CNpaBHICTb ranbm
NUAKW. HecnpasHi 2anema He 30amHi MUMMEBO 3ynuHUMU
naHyto2 8 HebesneyHit cumyauil.

f. lllopa3y nicna 3aBeplueHHA npaui nwuikoto ii cnif peTtenbHO
OYMCTWTK, OUWUCTUTU BUKOPUCTaHI 3acobu iHAMBIAYanbHOro
3axuUCTy 1 NiafaTV Bpasnmei By3nn KOHCepBaL|inHMM 3axofam.

EKCNNYATALIA

MepL Hi>k po3610KyBaTV rafibma JlaHLora, Cif, BAMKHYTU ABUTYH
MUK,

Cnip 36epiraT 0co6nMBYy 06aUHICTb, 3aBEPLLYIOYM PO3MUIIOBAHHS,
OCKIfIbKM MUK, WO He MaE ornopw y BUMMAAI PO3MMIOBaHOTO
matepiany, nagae nif BNacHO Baroko — Lie 34aTHe CNPpUYNHUTACA
[10 BUNaJKy TPaBMaTU3MYy.

Mig vac TpuBanoi mpaui nanbLi pyk Ta 3an’AacTKM onepatopa
MOXYTb 3aHiMiTW. B Takomy BUNafKy peKOMeHAYETbCA 3pobuTn
nepepsy B po6OTi, OCKIfIbKM 3aHIMIHHA He JO3BOJIAE ONEPATOPOBI
cnpaBHO KepyBaTy MUIIKOIO.

He ponyckaeTbca BUKOPUCTOBYBaTK AxKepesna BiAKPUTOro BOTHIO
abo nanutw.

HanosHioBaTv 6ak NUAKM BGEH3MHOBO-ONIMBHOK  CYMILLLLIO
[IOMYCKAETbCA BUKIIIOYHO MPU BUMKHEHOMY [BUTYHI, WO OCTUT.
HexTyBaHHA UMM MpPaBUAOM 3arpoXye PU3MKOM 3aliMaHHsA
nanvea Bifi PO3MNeyYeHnx efleMeHTIB NMUMKN.

3a60POHAETLCA BMUKATL NKY B pa3i BUABNEHHS Teui GeH3nHY
abo HerepmeTUYHOCTi MaNUBHOI CUCTEMM, OCKINbKA Ue €
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noXexoHeb6e3neyHum. 06ayuHicTb Yy BNagkKax, Wo 3arpoXxyTb TPaBMaTU3MOM.

Mig yac npaui NUIKa HarpiBaEeTbCA; PeKOMeHAYETbCA 36epiratu Mig uyac CTVHaHHA [epeB Ha MOXUIMX MOBEPXHAX omnepaTop

06ayHiCTb | He TOpKAaTUCA He3axWIEHUMM YacTUHAMK Tina NMOBMHEH CTaBaTW BULLE HA YXWAi, HiXXK 3HAXOAWTbCA CTOBOYpP
pO3neyYeHnx enemeHTiB NUIIKN. fepeBa, B )KOAHOMY pa3i He HuKue.

« [nnka BMarae BUKJIIOYHO OAHOOCIOGHOTO BUKOPUCTaHHA. CTOPOHHI e 3BaXaniTe Ha KOnoAu, WO MOXYTb CKOTUTUCA B HaMpAMKY
0Co6KM He [onycKalTbCA Ha Pobouill MaiaaHumK, ae npaulTb onepatopa. HeraliHo pywaiiTe Bif KONog, Wo ckovyloTbea!
NaHLuloroBoto nukoto. OCobnmMBO KaTeropuyHo He Clif J4onycKaTh o MunKa, WO NpaLiE, CNPUYMHAE 3HAUHWA CYNpPOTUB Mif uac
NpUCYTHOCTI AiTel | TBapUH No6an3y poboyoro micus. 3aHypEeHHA IWMHM 3 BUPYIOYMM NaHL|OTOM B MaTepiar, Lo

o [lig yac BBIMKHEHHA NaHUOr NWAKN He NMOBMHEH TOPKAaTUCA aHi 06po6ntoeTbcA. B Takomy BUMaAKy NuiKa MOXe MoBecTucs
MaTepiay, WO NiANArae Po3nNUIOBaHHI, aHi ByAb-AKMX iHLWIMNX HEKOHTPOSIbOBAHUM YMHOM i BUSIBNAE TEHAEHLO JO BinbutTa B
npegmerTiB. HanpAMKy onepaTtopa (pU3nK TpaBmaTU3Mmy).

o Tig vac npaui naHylroBy nunky cnig uUinko Tpumat oboma « [Mepw Hix 0bpi3aTy fepeBa, HeobXiAHO NiAroTyBaTV MicLe npaLi,
pykamu BianoBigHo 3a obuasa pykis'a. MpawjoBaTty clif B NeBHil O NOMIATAE Ha YCYHEHHI HUXKHIX FifIOK, AKi nepelKkoaXalTb, Ta
nosuuii. npubpaTtu micue JOBKONa AepeBa.

o [litTn Ta nignitkm He pgonyckalTbCcA A0 Mpaui nunkotw. [o » He ponyckaeTbcA npautoBaTy Mif Yac CUbHOTO BITPY, AKMI 3AaTeH
npaui NWKoK [OMyCKalTbCA BUKMOYHO AOPOCi 0cobu, wWwo 3MIHUTY OUiKyBaHWUIA HANPAMOK NafiHHA fepeBa abo CNPUUYNHUTY
NPONLLAN IHCTPYKTaX i HaBYaHHA. MNepeaaBaT NaHLUOroBy NUKY NOro HeouikyBaHe NagiHHA.

HacTynHOMy KOpMCTyBayeBl CliA PasoMm 3 LIIEIO IHCTPYKUIEL. « He gonyckaeTbcs 06pi3aTn fepeBa B yMOBax 0OMeXXeHOT BUAVMOCTI

« He cnia KopuncTyBaTCA NaHLIOrOBOIO NUKOLO B CTaHi yTOMMU. nig yac Tymany, foy abo cHironagy.

o [Mepw HiX po3nouyaTy PO3NUIOBAHHA, CNif NepeBecTU BaXifb » He ponyckaeTbca BM3HauaTy NiHil0 PO3NWIIOBAHHA BULLE PiBHA
rasibM flaHuiora y BifinoBigHe NONOXKEeHHA (MPUTATTY B HaNPAMKY nneyei Yn cToAun Ha fepesi, 4pabuvHi, nnatdopmi, Konogdi Towo.
no cebe). Baxinb BogHOUAC € 3aXVCHIM KOXYXOM ANA 3an’AcTKa. e Ha micui poboTM noBMHHA 3HaxoguTUCA Ao6pe ob6nagHaHa

BuicyBatoun naHuUoroBy nunaky 3 matepiany, He AonycKaeTbca ii anTeyka nepLuoi JONOMOoru.

BUMMKaTH: IAHLIOT NMOBNHEH pyXaTice. o6 3ano6irtu sBuMLLy BigOGUTTA, C1iA AOTPUMYBATUCA HACTYMHUX

Mig yac po3nunoBaHHA KONOA i JOBrOro XMIU3y peKoMeHAYETbCA npasun:
BMKOPUCTOBYBaTW KO3NU. He AONycKaeTbCcA po3nuioBaTh Kinbka
[OWOK OfHOYacHO (HaBiTb SKLWO BOHW BKNafdeHi LWTabenem)
uyn Mmatepiany, AKWA 3 HWOro 6GOKy NIATPUMYETbCA iHLIOK
0CO60I0;TAaKOXK  3a0OPOHAETBCA  NPUTUCKATM  06POBOBaHMIA
maTepian Horoto.

[loBri Mmatepianu, WO nNignAralTb PO3NWIOBAHHIO, MOBWHHI
3HEPYXOMIOBATUCH BiANOBIAHMY METOAAMMU.

Posnuniotoun matepian Ha NOXuni NoBepxHi, onepaTop NOBUHEH
3aliMaT pobouy MO3nLil0 TakKUM UMHOM, W6 obnnyuam byTn
3BEPHYTUM [0 yXUny.

3ab0pOHAETLCA PO3MOUMHATY Y/ MPOAOBXKYBATU PO3MNMIIOBAHHA
NPOBIAHOI0 YaCTUHOIO WNHNK!

3axoAMTCA PO3NUIIIOBATU MaTepian Cif TiNbKU NUIKO, NaHLor
AKOI BXe pyxaeTbca!

BaxnmBo nepekoHaTWCA, WO NaHLIOr € AOCTaTHbO HAarOCTPEHUM.
3a60POHAETLCA OAHOYACHO PO3NUOBATY BiNbLUE HiX OHY FiNKy.
Mig vac cnunioBaHHA TiNOK CNifj OAHOYaCHO 3BepTaTw yBary Ha
cycigHi rinkn. Tlig Yac cnunoBaHHA [epeBa pekoMeHAYETbCA
O[IHOYACHO 3BepTaTV yBary Ha CycigHi aepesa.

Mg yac po3nutoBaHHA KONOA PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATN YMOBHI MNo3HauYKu
3ybuacty nmignopy. YTpumyinTe 3aflHE PYKIB'A  HEMOXWTHO,

HaTOMICTb KepyiTe NUIKO 3a A0NOMOrOI0 MPOBIJHOIO PyKiB'A.
Y BMNagKy, KOnn He BAAETbCA PO3MNUAUTU KONOAY 3a OAHUM
pasom, CNlif BUCYHYTU NWIKY AeLo Ha3ag, nepecyHyTn nignopky
i NPOJOBXNTN PO3NWNIOBAHHA, 3/1erka Nifginmaroun 3afHe pyKis'a. @
Mig 4ac ropu3oHTanbHOrO PO3NWMIOBAHHA CJiA  HamaraTuca

6

BCTaTU Mig KyTom 90° (abo MakcMmanbHO HabAMXKeHUM [0 HbOrO) 1 4
BiHOCHO MiHii po3TuHy. TMig yac Takoi onepauii cnig 36epiratn
. L J
0co6n1BYy 06aYHiCTb. 21
« Y BMNafKy 3aKIMHEHHA naHulora B maTepiani nig yac po3TUHY é

NPOBIAHOI0 YACTVMHOIO LMHU iCHY€E IMOBIPHICTb T.3B. ABMLLA

«BIAOUTTA» IHCTPYMEHTa B HanpAMKy orepatopa. Y 3B'A3Ky 3 @
UMM pPeKOMEeHAYETbCA MO MOXIUBOCTI HaMaraTucA BUMKOHYBATU
PO3NWIIIOBAHHA HMKHBOK YaCTVHOMO LUMHW, OCKINIbKM MPY LiboMy,
B BUMAAKy 3aK/IMHEHHA NaHLora, HanpsAMoK BigobuTTa byne Big
oneparopa.

OcobnuBy obayHicTb cnif 36epiratm nig 4Yac pPo3nuIOBaHHA
[lepeBUHM, WO MA€E TeHAEHLiI0 A0 po3KontoBaHHA. LLimaTn konoaw,
LLO BiACKaKYyOTb, MOXYTb PO3NIiTaTUCA B JOBIIbHOMY HanpAMKy (i 9 10
CTaHOBUTU PU3NK TpaBMaTU3My!).

[lo 06pi3aHHA rinnsa 3 fepes JOMYCKAOTbCA BUKIOYHO CrieLianbHO
HaBuyeHi ocobu! HeKoHTponboBaHe NafAiHHA CMWAAHUX TiNOK
3arpoKye TpaBMaTmsmom!

3a60pPOHAETLCA  BMKOHYBATU  PO3MNWOBAHHA  MPOBILHOW
YaCTVHOIO WNHK (3 OFNAAY Ha PUSUK TPaBMaTU3MYy).

v

A\
S
=N

YBara! Cnig 36epirati o6auHicTb

3arpo3a BUHMKHEHHA NoXexi

3arpo3a OTpy€EHHA BUXJIMMOM

Baaratu 3axucHi pykasui

ByMKHY TN reHepaTop i Big'€HaTL APOTM Bif CBIYOK 3ananeHHs,
nepLw HiXK 3axoAMTUCA O6CNYroByBaTU UM PEMOHTYBATU
reHepatop

6. [pounTaiite IHCTPYKUilO, [OTPUMYMTECH NpPaBUA  TEXHIKN
6e3neKu, Lo MICTATLCA B Hin!

.
whwnN =

OcobnuBy yBary cnifi 3BepHYTV Ha Finns, WO 3HaXOAWTbCA Nif
HarnpyXeHHAM BIaCHO Baroko. 3ab0pOHAETLCA CNUOBATY Finna,
LL{O BifIbHO 3BUCAE, 3HN3Y.

Mig Yac cTMHaHHA fepeBa He JOMYCKAETbCA CTaBaTU Ha NiHii oro

- A 7. 3abopoHAeTbcA NpaLtoBaTi 6e3 3acobiB 3ax1CTy ronosu, 30py
OYiKyBaHOro nafiHHA. Ta cryxy
« [ig yac nagiHHA cnunAHe AepeBO MOXe 3/1amaTu rinnA CycCifHix 8.  PU3VK TpaBMaTM3My BHACifOK Bif6UTTA
[lepeB, UM HaBiTb LISIKOM CyCiaHi AepeBa, AKi CBOIM NafiHHAM 9. BpAraTu 3axmcHuii opAr

3[1aTHi CNPUYNHUTUCA O TpaBmaTnamy. Cnig 36epirat ocobnmsy
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10. B3yTu 3axucHe B3yTTA
11. Tpumatu KiHUiBK/ Nogani Big roctpux enemeHTiB!

BYAOBA I MPU3HAYEHHA

JlaHutoroBa 6eH3MHOBA NMUKa HANEXMTb A0 PYYHOTO iHCTPYMEHTY.
BoHa npauloe Big [ABOUMNIHAPOBOrO [BWrYHa BHYTPILWHbOIO
3rOpAHHA 3 MOBITPAHUM OXONOAXEHHAM. [laHWN  IHCTPYMeHT
npri3HaYeHnn JO BMKOPWUCTAHHA Ha npucagmbHin ginadui. Munky
[OMYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATU A0 CNWMIOBAHHA fepeB, 0bpi3aHHA
rinnA, NiArotToBKM NanvBHOI AePEBMNHUN, APOB AO KOMUHY UM iHLIKX
rocrnofapcbkux notpeb, wWo nepefbdavaTb  PO3NUIIOBAHHS.
JlaHutoroBa 6eH3MHOBA NUKa He MPU3HAYEHA O BUKOPUCTAHHSA B
npodecinHomy ob6cA3si.

He pfonyckaeTbcA BUKOPMCTOBYBATU €NEKTPOIHCTPYMEHT He 3a
npu3HaYeHHAM.

onnc MAJNIOHKIB

Mepenik enemeHTIB 30BHILLUHbOrO BUMMAJY €NeKTPOIHCTPYMEHTY, Lo
3a3HauYeHUI HNXKYE, CTOCYETbCA MAIOHKIB A0 L€l iHCTPYKLUii.
BbnokysaHHsA Baxena apocena

Pykis'a 1o cTepyBaHHA gpocenem

BMHT KPULWKK NOBITpAHOrO dinbTpa

Kpuuka nositpsaHoro ¢inbrpa

PykiB’a nposigHe

Baxinb ranom

[anKkn KpinieHHA WnHN

[BUHT HaTAryBaHHA NaHLora

[BMHT perynioBaHHA KiIbKOCTi MoAayi onvBeun

Kopnyc

Baxinb apocens

PykiB'A ocHoBHe

Tpoc nyckoBoi MydTn

KHorKa 3ananeHHa

Kpuwika nanvsHoro 6aky

PerynioBanbHi rsuHT Kapbtopatopa L i H

IBUHT T perynioBaHHsA LWBMAKOCTI 06epTaHHA Ha ANOBOMY XOAi
KpuLuka onnBHoro 6aky

3y6uacTuii ynop

HanpamHa wnHa

JTaHutor

MoBiaHa 3ipoyka WrHM

®NOWUHEWN =

22.

* ICHY€ MOXNMBICTb BIAMIHHOCTI MiXK paKTUUHNM 30BHILLHIM BUrMAAOM €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta TakuMm,
1110 306paXeHNI Ha ManIoHKy.

OnNMUC rPA®IYHUX CUMBOJIIB

3ACTEPEXEHHA

MOHTAX/HAJTALUTYBAHHA

IHOOPMALIIA
MPUHANEXHOCTI 1 AKCECYAPU
1. KOXKyX LUMHWN 3aXNCHUIN -Twr
2. lUvHa HanpamHa - 1wt
3. JlaHutor - 1w
4. Ynop 3y6yacTuii + rBuHTK -1 komnn.
5. KaHicTpa ans 6eH3HOBO-ONMBHOI CyMiLLi -1wr
6. Kniou cBiYKOBUI 3 BUKPYTKOIO -Twr
7. BukpyTtka -Twr
8. Kniou TopueBuin WecTUrpaHHNi 2wt

nigrotoBKA O PObOTU

TPAHCIMOPTYBAHHSA JIAHLIOrOBOI MUK

Mepen nepeHeceHHAM NaHLIIOrOBOI NWIKW CNif nepen ycim Haaitv
3aXMCHUI KOXYX Ha LWMHY 3 NnaHuorom. MNepeHocuTn nunky cnig
3a nposigHe pykKiB'A. He gonyckaeTbcA nepeHocMTn NUIKY 3a

®

OCHOBHe pyKiB'A. Y BUNafgKy HeobXifHOCTI NpoBefeHHA KinbKox
onepauiin po3nualoBaHHA MO Yep3i, TO MiXK TaKMMKU onepawviamn
NUAKY CNif BUMUKaTK 3a 0ONOMOTOI0 KHOMKM 3ananeHHs.

MOHTAX 3YBYACTOrO YINOPY

3 ornapy Ha acnekTi 6e3nekn Ha MWL 3aBXAN NOBUHEH 6yTn
3aKpinneHunini 3y6uyactmin ynop. BiH BuKOHYye OyHKLUilO TOuKM
onopu Ta CKOPOUYE PU3NK BUHNKHEHHA ABMLIA «Bi6UTTA».

o Mpukpinitb 3ybuacTnit ynop (19) [O Kopnycy nuaku 3a
[IOMOMOTOI0 FBUHTIB (MOCTaYaloTbCA B KOMMNEKTI).

MOHTAX LWWAHW I TAHLUIIOTA

Cnna HaTAryBaHHA naHUlOra pPerynioeTbca 3a [OMOMOrow
LIBOPHA UM perynauiiiHoro remHTa. Mig yac MOHTaXy LINHN AyXe
Ba)X/IMBO NMPOKOHTPOIOBaTH, W06 WBOPiHb, WO PO3TallOBaHWIA
Ha perynauiiiHoMy rBUHTi, 3aCKOYMB [0 BiANOBIJHOro OTBOPY B
LWIVHI.

LBopiHb nepecyBa€TbcA Bnepea-Hasaf WAAXOM obGepTaHHA
perynsauiiiHoro reuHTa. Lli enemeHTV KOHCTPYKLT Cnif BCTAaHOBUTY
HaJIeXHUM YMHOM, NEePLL HiXK PO3MNOYNHAT MOHTaX LUVHN.

LLnHa i naHuior noctavyaloTbcs B po3ibpaHoMy CTaHi.

o Baxinb ranbm (6) NOBMHEH 3HaXOAUTUCH Y BEPXHbOMY MOJIOXKEHH
(BepTrKkanbHomy) (man. A).

BriBepHy TV raiiku, WwWo KpinaaTb wuhy (7), i 3HATK Koxyx (10).

Hapitn naHutor (21) Ha NpoBiAHY 3ipouKy, WO 3HaXoANTbCA No3aay
XPanoBoro MexaHiamy.

Hacagutn wwHy (20) (BCyBaloum XpanoBMM MexaHi3moMm) Ha
NPOoBIAHI rBUHTY (€) | LOTUCHYTW B HaNPAMKY NPOBIJHOro Kona, Lo
npuBoAuUTL NaHuior (man. B).

Hagitn  naHuior  (21),
3a0KPYrNEHHA WWHK (22).
MpocyHy T WwuHy (20) B HaNPAMKY Bif NPOBIAHOIO 3a0KPYrieHHA
LUVHW TakUM YMHOM, o6 NPOBIAHI NaHKM NaHUora oNUHUANCA B
KaHaBLji WWHW.

MouMHalouM  3HW3Y, Ha npoBigHe

MepeBipnTL, 4 WBOPIHB (@) Ha FBUHTI PeryntoBaHHA HaTAryBaHHA
naHuiora (8) 3HaxoAWTbCA MO cepefuHi HMKHboro otesopy (b)
WwuHKM (20) (B pasi noTpebu cnig BigperynoBaT NOro NOIOKEeHHS
came Takum YnHom) (man. B).

MomicTnTn KOXyX (10) Ha MicLe i 06epexHO NPUTArTM rankamm
KpinneHHs wuxn (7).

Hatartv naHutor rBuHTOM (8) y BCTaHOBJIEHOMY MOPAAKY. 3a
BifiNOBiAHE BBA)KAETbCA HATAryBaHHA, 3@ AKOrO MOXHa BiATArTM
naHutor Ha 3—-4 MM Bif WKHKW B T cepeAHiil YacTUHI, B TON Yac AK
cama NumKa 3HaxoAUTbCA B FOPU3OHTaNbHOMY MOSTIOMEHHI.

(7) opHouacHo

MiyHO nNpUTArTM raiky  KPIiNAeHHA  WWHA
NPUTPUMYIOYM NPOBIAHY YaCTUHY LNHK.

MepL Hi>XK KPINUTY WKHY | NaHLIOT, CNif NepeBipMTN NPaBUWIbHICTb
po3TalyBaHHA rOCTPMX OKPaNOK NIaHOK NlaHLora (NnpaBunbHUiA
nopAfioK po3TallyBaHHA JlaHLUlOra Ha LWWHIi MoKasaHWii Ha
NPOBIAHI/i YacTMHi OCTaHHbOI). LLlo6 3ano6irtTm TpaBMyBaHHIO
yepes rocTpi OKpanku Mif 4ac MepeBipKM CUIN HaTATyBaHHA
i HapiBaHHA naHuiora, Cnif 3aBXAW NpauioBaTM B 3aXUCHUX
pyKaBuLAX.

HoBwuih naHulor BUMarae eaKkoro yacy Ha NpUTUPaHHA, WO TPUBAE
npu6n. 5 xs. Mpu LboMy BKpaii Ba>knvee fo6pe 3MacTUTH NaHLIor.
MicnA Toro AK nepioa NPUTMPaHHA MUHYB, Cif NepeBipuTK cuny
HaTAryBaHHA NaHutora i, B pasi notpebu, AOTArTH iioro.

Cuny HaTAryBaHHA NaHuiora cnif nepesipATN AKOMora vacrilue,
OCKifIbKM MPOBUCANI NaHLIOr 3AaTeH NIerKo 3iCKOUUTU 3 WWHK,
WIBMAKO 3HOLLYETbCA CaM i € NPUYNHOIO LWUBUAKOTO 3HOLWYBaHHA
WWHW.

OOJINBAHHA ONIUBU

OnuBHWIA 6aK HOBOI MUKW He MICTUTb ONMBUW. TOMY, MepLl HiX
YBIMKHYTV NUIKY BRepLue, Cif 3anuTi ONunBY B ONIMBHWI Gak.

o BUrBUHTM KpULLKY onnBHOro 6aky (18).

¢ 3anoBHUTK ONMNBOIO B 06'eMi He Ginblue 250 mn (3BaxanTe, WOO
BCepenunHy 6aKy He MOTPANUV XXOAHI JOMILLKN Yy 3a6pYAHEHHS).

e 3arBVHTM KPULLKY ONMBHOrO 6aky (18).
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He ponyckaeTbcA BMKOpMCTOBYBaTM  BignpauboBaHy v
pereHepoBaHy ONMBY, OCKINlbKM BOHa MOXe CNPUYNHUTACA
[0 TOLWKOMXKEHHA OJIMBHOIO Hacocy. B 6eH3uHOBIN nunui
[ONycKaeTbCA BUKopucTtoBysatn onusm tunis SAE 1T0W/30, wo
€ NpuAATHOIO LinopiyHo, abo nitHio onusy Tuny SAE 30W/40 Ta
3umosy Tuny SAE 20W/30.

AOJINBAHHA BEH3UHY

Mig uyac HanuBaHHA nanuBa Ao 6aky cnig AOTPUMYBaTUCA
HaCTYMHUX NpaBun:

* He BMUKAaTVN ABUrYHa;

* He po3nuBaTM NanuBa.

MpurotyBati cymiw 3 6eH3UHY (HEeTUNbOBAHOTO OKTAaHOBUM

yncnom 95) 3 AKICHOK MOTOPHOK ONIMBOIO JO ABOLMAIHAPOBUX
LBUrYHIB y MponopLisX, Lo BKa3aHi B Tabnuui Huxye.

PEKOMEHOOBAHI NPOMOPLIT

6€H3VH : onmnBa
20:1

Po6oui ymoBu

nepwi 20 roa. npaui

&

25:1

nicna nepwwx 20 rog. npadi

o BurBuHTM KpuLKy 6eH306aKy (15).

o BnnTn 3aBYacHO NpuUrotoBaHy NanvBHy cymit (He Ginblue 580 mn).
o 3arBuHTU KpULLIKY 6eH306aKy (15).

Binbwictb npo6nem, WO BUHMKaWTb Mifg 4Yac ekcnnyatauii
ABUryHiB  6GeH3onmwn, BUTIKalTb 3  HEAOCTaTHbOI  AKOCTI
BUKOpMUCTaHoro nanuea. Oco6nuBy yBary ciiifi npuginaTn Tomy,
Wwo6 He nepennyTaT MOTOPHY ONMBY ANA ABOLWIIHAPOBUX
[ABUTYHIB 3 0O/IMBOIO AJ1A YHOTUPbOXLMAIHAPOBUX.

NMoPA[OK POBOTU/POBOYI HAJIALUTYBAHHA

BBIMKHEHHA OABUTYHA

MNig yac npaui 6eH30nuMAKy cnig Linko TprMaT o6oma pykamu.

« [lepeBipuUTu CTaH HaMoBHeHHA 6eH306aKy Ta 6aKy AnA oNnBN.

«3abnoKoBaHO» (TOGTO NepecyHyTWiA yriepen).
Y BuUNapaKy, AKWO [BUTYH € XONOAHUM, CNifl BIAKPUTA 3acniHKy
apocenio (2).

BctaHOBUTU KHOMKY 3ananeHHA (14) B MONOXEHHA BBIMKHYTO
(man. C).

BcTaHOBUTY NUANKY Ha CTiNKIN NoBepxHi (Ha 3emi).

nyckoBoi MydTu (13), Biguy Ty 3aUenneHHsa XpanoBOro MexaHismy,
a Tofli CMSIbHO CMUKHY T (Man. D).

Baxento apocena (1) i NNaBHO HAaTUCHYTU Ha 3acniHKy Apocens
(11) (3acniHka gpocensa aBTOMaTUYHO NOBEPHETLCA B MONOXKEHHA
«BUMKHYTO»).

3auekaTu, AOKM ABUryH He MPOrpieTbca B TOWM Yac, AK 3aciiHKa
Lpocena € HeCUSIbHO HaTUcHyTolo (11).

MepeBecTn Baxinb ranbm (6) B MOMOXKEHHA «BUMKHYTO» (TO6TO
Haszapn).

BukoHaTu nponun.

AKLO ABUIYH He 3aMyCTMBCA NiCNA NEePLIOro pasy, BUTATTU 3aC/iHKy
fpocens (2) HanosOBKHY i 3HOBY CMUKHYTU 3a TPOC MyCKOBOT MydTu.

3a60pOHAETbCA 3aBOAUTM ABUTYH, TPUMaluu MNUIKY HaBUCY.
Mig yac nycky ABUryHa nunka noBuHHa 6yTu cnepTa Ha 3emnio i
MiLHO NPUTUCHYTa Horoto. CniA yNneBHUTUCD, WO NaHLIOT BifIbHO
o6epTaeTbCcA Ha LWWHI i He MnepeyinifseTbca uyepe3 CTOPOHHI
npeametun. He ponyckaeTbcsa BUKOHYBaTU onepauii nepeTnHaHHs,
B TOW Yac AIK 3aC/liHKa ApOCeNa € BUTATHYTOIO.

BUMWUKAHHA ABUTYHA

o Bignyctutu Baxinb gpocens (11), wob ABWryH nponpaLtoBas
OfHY-ABI XBUINHMN Ha ANIOBOMY XOfi.

« lMepeBecTn KHOMKy 3ananeHHA (14) B MONOXEHHA «BUMKHEHO»
(STOP).

MepeBipnTi, 4y Baxinb ranbm (6) 3HaxoaUTbCA B nonomermi.g

MiyHo npuUTUCKao4n Nunky Ao 3eMNi, HEeCUNbHO HAaTArTH TpOC

MicnAa Toro AK NWAKY BBIMKHYTO, CAif HaTUCHYTU 6n0KyBaHHH®

NEPEBIPKA AKOCTI 3MALLYBAHHA JIAHUIOTA

Mepw HiX 3axoanTMCA NpauloBaT NWAKOM, CRif YNEBHUTUCA, WO
NaHutor 3MalleHni, a piBeHb onnBKM B GaKy AOCTaTHIN. BBIMKHYTW
NWUAKyY i TpUmaTw i Hag 3emneto. AKLLO BAACTbCA 3ayBaXWTW NMOCTINHY
noABy OpV30OK ONMBW, Lie O3HayaThMe, WO JNaHUr 3MaLlyeTbCs
B poctaTHboMy o6casi (man. E). AKwo BrABMTLCA, WO abo Hemae
KOLHUX CnifjiB 6pU30K OnvBKM, abO BOHU €, ane B MiHIManbHOMY
o6cA3i, cnig BigperynoBaTy nofjayvy OnvMBM 3a JOMOMOrOK rBUHTA
perynioBaHHA KinbKocTi nopavi onvem (9). Y BUnagky BifcyTHOCTI
peakuii Ha perynioBanbHi Aii cnif oYNCTUTM NauiBOK Nopayi onvsy,
BEPXHil OTBip HaTAryBaHHA NaHulora i KaHan nogadyi onusy; B
NPOTVMBHOMY B/NaAKy MOXHa 3BEPHYTUCA A0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

PerynioBanbHi YMHHOCTI [ONYCKAETbCA BUKOHYBATN BUKIIOYHO
3a YMOBU BUMKHEHHA ABUryHa i 3 JOTPUMaHHAM [0 npasun
TeXHiky 6e3neKku; 3a60pPOHAETLCA AONPOBAAXKYBaTN A0 CTUKaHHA
WKHM 3 3emnelo. 3 ornaay Ha BuMMoOru 6Ge3neku cnip 3aBxau
AOTPUMYBATUCA BiACTaHi MiXK MaKiBKOIO LUMHM | 3emMnelo He MeHL
20 cm.

3a ponomorolo rBUHTa perynoBaHHA KinbKocTi nopayi onueu (9)

Cnif BigperynioBaTh KinbKiCTb ONMBMY, WO NOJAETHCA, BiANOBIAHO A0

KOHKPETHMX YMOB MpaLii.

 [Mo3uuia «MIN» BignoBigae 3a CKOPOYEHHA KiNIbKOCTi ONMBY, WO
NOAAETHCA.

o Mo3uuis «MAX» BignoBigae 3a 36inbleHHA KiNbKOCTi ONMBY, WO
nogaetbca (man. F).

Y BWNagKy poO3NWMIOBAHHA [epeBa TBEPJOrO [aTyHKy abo
CyXOro flepeBa 3 BUKOPWUCTAHHAM BCi€l Po6OYOI AOBXKMHU LUNHU
perynauiiHnin reuHT (9) BCTaHOBAIOIOTb B No3uLito «MAX».

Mip yac po3nunioBaHHA M'AKUX raTyHKIB AepeBa y BONOrOMy CTaHi,
ab0 3 BUKOPUCTAHHAM TiNlbKM YacTVHM POGOYOI MOBEPXHI LWUHU,
[ONYCKAETbCA CKOPOTUTY KiNbKiCTb NOJABaHOI ONMBK  LWINAXOM
obepTaHHA perynioBasbHOro rBrHTa (9) B HaMPAMKY MONOXKEHHA
«MIN».

OnuBHMIA 6aK NoOBMHEH GYTU MaiiXe MOPOXHIM, B TOil Yac AK
3aKiHuMTbcA 6eH3uH B nanueBHomy 6aky. Mig vac ponuBaHHA
nanvea cnig nam’aTatM Npo Heob6XiAHICTb AONMBaHHA TaKOX
onuBwn.

3ACOBU/ 3MALLYBAHHA NAHLIIOTA

Pecypc naHutora i WWHW NUAKK 38e6inblworo 3anexuTb Bif AKOCTI
BUKOPMCTAHOro MacTuna. [JonyckaeTbCca BUKOPUCTOBYBATY MacTuna
npvi3HayYeHi BUKMIOYHO 415 NaHLIOrOBUX MUTOK.

He AONYCKa€ETbCA BUKOpPUCTOBYBaTU Bi,qnpaubosany
pereHepoBaHy onMBy A0 3MalllyBaHHA NaHLora nunku.

HAMNPAMHA LLNMHA

lnHa (20) Hapa<eHa Ha OCOGNMBO IHTEHCVMBHUI 3HOC B CBOIN
NPOBIAHIN i HWXKHIN YacTWHi. 3 MeTol 3anobiraHHA OfHOGIUHOro
3HOCY BHaCNiAOK TepTA PEKOMEHAYETbCA LWopa3y Mif Yac rocTpiHHA
naHutora o6pobnATH TaKoX LWKHY. B Toi e vac cnig ounwati nas
B HaMpPAMHIN LWWHI Ta OTBOPW HaonueneHHs. a3 B WWHI nocigae
NPAMOKYTHUI KLITaNT B NepeTyHi. ToX NOro KWTanT Takox noTpebye
perynapHoro KOHTponoBaHHA. [inAa Lboro NprKnaaaoTb NiHiiKy Ao
HanpPAMHOI WWHW Ta 30BHILIHBOI NMOBEPXHi 3ybua naHutora. AKLo
MK HUMW CrnocTepiraTUMeTbCA LWiAMHA, Le O3HavaTMme, WO na3
€ B HOpMi. B NnpoTMBHOMY BMNafKy LWVHa BBaXa€TbCA 3HOLLEHOIO i
noTpebye 3amiHu.

MPOBIAHA 3IPOYKA

MpoBigHa 3ipoyka HapaxeHa Ha OCOBMMBO IHTEHCMBHWIA 3HOC. Y
BMNaAKY KO 03HaKM 3HOCY Ha 3y6LiAX 3ipOUKM CTaloTb OYEBUAHNMM,
cama 3ipoyka nignArae 3amidi. EkcrinyaTauia nunkm 3 3yXnToro
NPOBIAHOIO 3iPOUKOI0 € A0ATKOBVM PaKTOPOM MPUCKOPEHHA 3HOCY
naHutora. 3amiHy NpoBIAHOI 3iPOYKM AONYCKAETbCA BUKOHYBATU
BUK/IOYHO B aBTOPVI30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

PEFYNIOBAHHA KAPBIOPATOPY

un

Kapb6topaTop BifperynboBaHO Ha 3aBOAi BUPOOHMKA; OfiHaK, B pasi
3MiHM YMOB MNpaLi Kap6topaTop MOXe BMaraTi nepeHanaluTyBaHHA.
lMepLu HiX 3aX0[UTICH PEryNOBaTU KapbropaTop cif NepekoHaTucs,
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IO BCTAHOBMIEHO HOBI MOBITPAHUIA Ta NanUBHWIA GiNbTPYK, Ta WO B
nanvBHWI 6aK 3anMTa NanuBHa CyMilll y BiAMOBIAHIN Nnponopuiii.

PerynioBaHHA Kap6lopaTtopa BifjOyBa€ETbCA i3 BCTaHOBNEHVMU

LUVHOIO Ta NaHL{IOrOM.

« 3arBvHTUTY 06UABa perynAauiiHi rBuHTy (L i H) (16) o onopy (ane
He nepeTtarysatu) (man. G).

e Topi nocnabutn obvpBa perynAuinHi reBuHTM (16) AK BKasaHoO
HUXKYe:

- rBuHT L:Ha 1 1/4 06epTa;
- rBUHT H: Ha 1 3/8 obeprTa.

» BigkpwuTy 3acniHky gpocens (11) HaNONOBWHY, 3aNyCTUTU ABUTYH i
3ayeKaTyl, JOKM BiH He NPOrpieTbCA.

« [licna Toro AK ABWIyH NporpiBcA, Bigxkaty Apocens (11) i 3anmwmntm
[BUIYH NpaLoBaTi Ha ANOBUX 0bepTax.

« [MoBinbHO NnoBepTaTy rBVHT (L) BNpaBo, AOKM He Byae AOCATHYTO
NMOMIOXKEHHA, WO BIiANOBIAAE MaKcMManbHUM obepTam, a Topgi
NOBEPHYTU FBVHT B 3BOPOTHOMY HanpsAmKy, To6To BniBo, Ha 1/4
obepty.

« ObepTati rBUHT Anosmx obepTis (T) (17) BNiBO, JOKM NaHLOT He
nepecTaHe pyxaTucb. Y BUNaaKy AKLO ANoBi 06epTy BUABNATLCA
3aHU3bKUMMU, TBUHT 06epTatoTb BNpaso (man. G).

He cnig TOopKaTtnca rmylHukKa. Axkwo MYLWHWK € rapAa4Ynm, Le 3aaTHe|
CNPUYNHNTNCA OO0 CYTTEBOIO 0I1iKy.

TAJIbMO JIAHLIIOTA

[aHa nunka obnagHaHa aBTOMATUYHVMU ranbMamu, WO HeranHo
3YyNUHAITL PyX NlaHulora B BUMAfgKy fABMWA BIgGUTTA nig uac
po3nunioBaHHA. [anbma CnpauboBYOTb aBTOMATUYHO 3aBAAKM
iHepLUiiHOMy MeXaHi3My, BCTaHOBSIEHOMY Mif, KOPMyCOM rafibm.
lanbma naHulora TakoX [AOMNYCKAa€ETbCA  3anyyaTv  BPYYHY,
nepeBoAAUN Baxinb ranbm (6) B HanpAMKY wWrHK (20). Pyx naHuiora
3yNUHAETbCA Yepes 0,12 cek. nicna cnpalbOBYBaHHA rasibm.

MEPEBIPKA CMPABHOCTITAJIbM

lllopasy nepep 4eproByM CeaHCOM BUKOPUCTaHHA MUKW Cif

nepeBipyTN CNPaBHICTb ranbm.

« [1nA uboro UKy KNagyTb Ha 3eMJTI0, BMVKalOTb [iBUTYH i BUBOAATb
110ro Ha HalBuLLi 06epTK, MOBHICTIO BiKpUBaoumn apocesnb Ha 1-2
ceKkyHAaW.

o Topi WTOBXalTb Baxinb ranbm (6) ynepen. JlaHutor noBuHeH
HeranHo 3ynuVHUTK pyX.

o AKWO naHuUr 3yMUHAETbCA MOBINbHO, abo He 3YNUMHAETHbCA
B3arani, cnif 3aMiHUTU ranbMiBHY CTPiuKy Ta 6apabaH mydTn
34ensieHHs, NepLU HiX BUKOPVCTOBYBATU MUAKY.

o Lo6 po3bnokysatn ranbma, Chifi BiATArTM Baxinb ranom (6) B
HanpAMKY OCHOBHOrO pykis'Aa (12), MOKM He rayok XparnoBoro
MeXaHi3My He 3aCKOUUTb B MNa3 i3 XapakTepHUM KnaLaHHAM.

MepeBipKka cnpaBHOCTI ranbm i rocTpoTu pi3afibHNUX OKpanoK
naHulora wopasy nepej KOXHUM YeproBMM CeaHCOM mnpaLli
nunKow HaNlexuTtb Ao nepwo4yeprosunx pernameHTHuX
3axoAiB, wo 3abesneyyloTb MaKcMManbHO 6e3neyHuii piBeHb
KOPUCTYBaHHA iHCTPYMEHTOM, 3BOAAUN BiAGUTTA [0 MiHIMyMy.

MEPEBIPKA CMPABHOCTI ®YHKL|Ii ABTOMATUYHOIO
CMPALUbOBYBAHHA FAJIbM

MepeBipka ¢yHKUIT aBTOMAaTMYHOrO CMPaLbOBYBAaHHA  ranbm

BUKOHYETbCA 3 BUMKHEHNM [IBUT'YHOM.

 TligHATM NunKy, Tpumatoun ii 3a NposiaHe pykie'a (5) i ocHoBHe
pykiB'a (12), npn6n. Ha 35 CM Haj AePEB'AHOI 3arOTOBKOIO.

» Bunyctutn 3 pykn nposigHe pykis'a (5) i patv nunui 3BicuTtuca
TakMM 4YMHOM, WOO6 lWMHa Nif BNAcHOK Barolo nepexununaca
[IOHM3Y | TOPKHYnaca aepes’aHoOl 3arotoBkyn (Man. H).

« Oppasy X nicna TOpKaHHA [O AepeB'AHOI 3aroTOBKM MOBUHHI
BBIMKHYTWCA rafbMa nunku (Baxinb ranbm (6) nNOBUHEH
aBTOMaTUYHO NePeMiCTUTUCA Bepes B MO3MLi0 <BBIMKHYTO»).

MepLu HiXK 3axoanUTMCA NpauloBaTh, CNif NepeBipuUTN CNpaBHICTb
ranbM naHulora. Y BUMNAfKy, KONM ranbma CrnpauboBYIOTb
HefloCcTaTHbO epeKTUBHO, CNif BifperynioBaTn ix abo 3BepHyTUCA

710 aBTOPVI30BAHOTO CEPBICHOrO LIEHTPY 3 METOIO IX PEMOHTY.

Mpaus aBUryHa Ha BUCOKMX ob6epTax i3 BBIMKHYTMMU rasibmamu
CNPUYNHAETLCA A0 MeperpiBaHHA My¢dTU 3YenieHHA NWIKN.
AK TiNbKM ranbma cnpavuboByIOTb, B TOI Yac AK ABUTYH NPaLIOE,
cnif HerariHO BifNYCTUTM BaXiNb Apocens i nepeBecTy ABUTYH Ha
ANoBun xig.

HATATYBAHHA JIAHUIOTA

MNig yac npaui NMAbHUI NaHUlor 3aaTeH PO3TAryBaTUCb BHACIOOK
HarpiBaHHA. Lle npu3BoauTb A0 MiABMLEHHA IMOBIPHOCTI 1Oro
3pMBaHHA 3 HANPAMHOI LUWHN.

o [ocnabuTn rBUHTL 6NOKYBaHHA HaNPAMHOI WHY (7).
MepeBipnTy, yn 3HaxoanTbCA naHutor (21) B HanpAMHOMY nasi
wnHm (20).

3a JONOMOrOI0 BUKPYTKI NiAKPYTUTY BNPABO IBUHT HAaTAryBaHHA
naHutora (8), ax noro 6yae HaTArHyTO BiAMOBIAHVMM YMHOM (Npw
LbOMY LUMHY CAifi 06epeXHO MiATPYMYBaTW B FOPV30HTaNbHOMY
MONOXEHHI).

3HOBY MepeBipUTU CUY HaTAryBaHHA NaHLtora (3a AKOro MOXHa
BiATArTM NaHLUor Ha 3—4 MM Bif, LUMHW B i cepeHili yacTuHi) (man. ).

MiLHO BOTArTY rBUHTW 61OKYBaHHA HaNPAMHOT (7).

He ponyckaeTbcs HaTAryBaTv naHutor i3 3aHaaTo CUAbHUM
sycunnaM. He pekomeHAYeTbcsA BUKOHYBaTU MiATAryBaHHA
NaHLIora, AKLO BiH € CUIbHO HArpiTMM; e 3gaTHe NPU3BecTn J0
1loro nepeTAryBaHHsA Nic/iA BUCTUTAHHSA.

MPALA MANKOIO IAHLIOFOBOIO

o lepw HiXX 3axoAuTWCA NpauoBaTM NWUIKOW, Cif 060B'A3KOBO
O3HalomMuTMCA 3 npaBunamy 6e3nekn npaui  NaHLUroBoto
nunkot. PekomeHAyeTbCA nepll 3a BCe MOTPeHyBaTWCA Ha
Bigxopax Aepesa. Lle TakoX A03BONNTbL GaVKUE O3HANOMUTUCA 3
MOXKNMBOCTAMM MUK,

Cnip 6e3ymMOBHO HacniflyBaTu NpaBun TEXHiKM 6e3neKku.

JlaHUOrOBY NWUMKY [OMYCKAETbCA BUMKOPUCTOBYBATW BUKIIOUYHO
[10 PO3NUIOBaHHA fepeBUHN. 3a60POHAETLCA BUKOPYCTOBYBATM
NUIIKY A0 NepeTVHAHHA iHWNX MaTepianis.

Onip, Bi6pauis i cuna BiOWTTA 3MIHIOTbCA B 3aNeXHOCTi Bif
raTyHKY pO3nusIloBaHOro iepesa.

He [onycKaeTbCA BUKOPUCTOBYBATU NAHLIOIOBY MUAKY B AKOCTI
BaXkena Ao nifiiMaHHA, nepecyBaHHA UM PO3AineHHs 06'ekTiB. Y
BUNAAKY 3aK/IMHEHHA NaHLtora cnif BUMKHYTV ABUrYH | BOUTU B
[lepEBO NNACTVKOBUI YN AEPEB'AHNIA KMWH, WO6 BUTATTA NUIKY
(man. J). Micna uboro 3HOBY BBIMKHYTU NUAKY | 3HOBY 06epeXxHO
cnpobyBaTi PO3noYaTy PO3MUITIOBAHHS.

He ponyckaeTbca BUKOPUCTOBYBATY NUKY A0 MpaLi Ha WTaTUBI.

3a60pPOHAETLCA MigKMIOYATK 4O NOBOAY MUKW iHWI Npunagu, He
nepepbayeHi BUPOOHNKOM NUMKN.

B xogi onepauii po3nunoBaHHA He Ma€E NOTPEOU CNPUUNHATA Ha
nunky popatkoBe 3ycunnA. [lonycKaeTbCA CMPUYMHATU TifbKK
HeayXui HaTUCK, KOAW MNWKa Mpauloe 3 MOBHICTIO BiAKPUTK
apocenem.

Y BuUNagKy 3aK/AVHEHHA LWWHW TWIKA He [ONyCKa€ETbCA
HamaraTucAa BUTATTM i 3 3ycunnam. Lle 3arpoxkye BTpatoio
KOHTPOMNIO Haj MUAKOK i TpaBMyBaHHAM onepatopa Ta/a6o
MOLIKOAKEHHAM MUK,

MNepen noyaTkom npawi cnig BigNycTUTK ranbma.

HaTucHyT KHOMKY 6nokKyBaHHA Baxkena gpocens (1) i Baxinb
apocens (11) (nepep NoYaTKoOM PO3NWIOBAHHA CNif 3auyeKkaTtu,
[IOKM IBUTYH He Habepe MOBHY LWBWAKICTb 06epTaHHs).

Tpeba cnigKyBaTy 3a TUM, LWOO LWBMAKICTb He Najana.

JlaHUIor MOBMHEH NAUTY JePEBO B TOW Yac AIK NMISIKa OMyCKaeTbCA
nif, BNacHOI0 Baro; AOMYCKAETbCA HECUITbHO MPUTUCKATX MUIKY
noHusy (man. K).

LLlo6 He BTPATMTI KOHTPOJIO 3a NIMKOIO, HANPWKiHLI onepawii He
CNif CNPUYNHATIA Ha MUIKY TUCK.

Mo 3akiHueHi onepauii cnig BigNycTUTM Baxinb gpocens (11), wob
[IBUI'YH NepeiLLoB Ha ANOBUI XiA.

Mepw HiX BiAKNACTX NWAKY, CAi BUMKHYTU ABUTYH.
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fAinosa npayAa NUIKn Ha BUCOKNX oGepTax npunseBoanuTb Ao 3anBuX
BUTpPAT NajnBa i 3HOCY 3anyacTuH.

3ANOBITAHHA ABULLY BIABUTTA

Mig ABUWeM «BIiAOUTTA» MM PO3YMIEMO PyX HaMPAMHOI LUMHK

NTAHLIOTOBOI NMWJIKA Bropy i/4v Hasaj, WO MOXe MaTu Micue B

BMMNAAKY, KOMW NaHulor CBOIM GparmMeHTOM, WO 3HAaXOAWUTbCA Ha

MaKiBLi LUIWHW, CTUKAETbCA 3 MepPeLLKOAOH.

o Cnig  yneBHUTUCA, WO PO3ManioBaHNA MaTepian HaginHoO
yKpinneHun.

o o6 3HepyxomuTy MaTepiasn, Cniff CKOPUCTATUCA 3 3aTUCKHMX
efleMeHTiB.

« Tig Yac BBIMKHEHHA i npayi NUiKy cnifg uinko Tpumatn oboma
pyKkamu.

o MMig uyac BiKGWTTA noBefiHKa NUIKM € HenepepbauyyBaHo, a
HaTAryBaHHA NaHLora nocnabnioeTbca (man. L).

o [oraHo HarocTpeHwin naHulr 36inblye PU3NK MOSABM ABHMLLA
BigbuTTA.

» 3ab0pOHAETbCA BUKOHYBATMN OnepaLilo PO3nuitoBaHHA Ha BUCOTI
BULLE PiBHA Nieyen.

Cnip yHMKaTh onepauiii, 3a AKX PO3NWIIOBaHHA BUKOHYETbCA f}
MaKiBKOIO LUNHW, OCKINbKW Lie 34aTHe BUKIMKaTM HeouiKyBaHe,
BigGUTTA nNunku Hasag, goropu. MMig vac npaui NaHuloroeoio
NUAKOI CNifi 060B'A3KOBO eKinipyBaTUCA B MOBHWUI KOMMEKT
obnagHaHHA 0O Npaui 3 NUIKol Ta MaTu Ha cobi BignoBigHWUN
po6ounii opar Ta B3yTTA.

[leMmOHTaX 3aX1CHNX NPUCTOCYBaHb, HEBiANOBiAHe 06C/TyroByBaHHs,
pernameHTHi po60TY YK HEMPaBUIbHO BUKOHaHa 3aMiHa LUMHU 41
naHulora 3aTHi Npn3BecT A0 36iNblUeHHA PU3MKY TPaBMaTU3My B
pasi BUHMKHEHHSA ABULIA BiAOUTTA. KaTeropnyHo He fomnycKaeTbcs
BHOCUTU OyAb-AKi 3MiHW B KOHCTPYKUil0O nuaku. Y Bunagky
KOPWUCTYBaHHA MUIKOIO, A0 KOHCTPYKLil AKOI BHECEHi CaMOYMHHI
3MiHW, KOpPUCTYBay BTpayae Gyfab-AKi rapauTiiiHi npaea. lapaHTia
TaKOX 3HIMaETbCA y BUMaAAKY BUKOPUCTaHHA MWIKN 3 MOPYLLEHHAM
npasun, HaBeAeHNX B Liifl IHCTPYKLi.

PO3NMUIIOBAHHA LWMATKIB AEPEBUHU

MNig yac nepeTVHaHHA LWMaTa [epeBUWHW CAif AOTPUMYBaTUCA
npaBu TeXHIKM 6e3neKu i NoCTynaT HaCTyMHUM YNHOM:

o Cnipg nepekoHaTnCA, WO WMaT maTepiany HagiliHoO 3adikcoBaHWN.

. KOpOTKi WwMaT gepesunHn nepen noyYyaTtkom posnunoBaHHA cnip,
3HEPYXOMUTN 3a AOMOMOIO0 3aTUCKHNX MPUCTOCYBaHb.

A\

e He ponyckaetbca nepetuHaTV iHWI MaTepiann, HiX gepesBo i
nunomatepianu.

o [epl HiX 3ax0AUTVCA MpaLtoBaTV NUKOW, Tpeba yneBHUTUCH,
WO NUJIKa He 3iTKHeTbCA B NpoLeci NpaLi 3 KAMEHEM Yu LiBAXOM,
OCKIiNbKM Lie 34aTHe CMPUYMHUTACA [0 BUOUTTA MWUIKWU 3 PYK i
NOLIKOZXEHHA NaHLora.

o HanexuTb yHVMKaTV cuTyalild, B AKMX NWUMKa, WO NpaLoE, 3aaTHa
CTUKHYTWCA 3 JPOTAHOIO OrOPOXKEI0 Un 3eMNelo.

o Mg yac obpizaHHA rinna cnif No MOXIMBOCTI MiANePTV MUKY i
HamaraTnca He NPaLoBaTh MaKiBKOIO LLWHMW.

o Cnip 3BepTaTy yBary Ha Taki Mnepelkoau, AK MHi, KOPiHHA,
AMM Ta KaHBM B 3eMJli, OCKINbKN NOTPANAHHA A0 HUX 34aTHe
CNPUUYNHUTICA [0 TPaBMaTH3MYy.

BAJIKA OEPEB

OuiHMTW HanpAMOK NafiHHA AepeBa 3 MOMpPaBKOK Ha BiTep, KyT
poCTy AepeBa, HaMpPAMOK POCTy TOBCTUX FifIOK, CKNAAHICTb Banku
Touo.

Ounvuwaroun  Mmicue AoBKona pJepeBa i nam'AaTatm  npo
HeobXxifHiCTb 3a6e3neunTn cobi JOOGPY OMopy Ha FPYHTI Ta MicLe
AnA BiAxody nia vac nafdiHHA fgepesa.

HeobxigHo  3aBGauMTn gBa nyTi  AnAa  BiAgxody, WO
pO3TalWoBYBATMMYTbCA Mg KyTomM npubn. 45° o niHii, wo
€ TMOAOBXEHHAM NiHil HamiueHOro napiHHA [JepeBa, ane 3
NPOTUNEXHOTO BIAHOCHO camoro fepesa 60Ky. Ha uux nyTtax He
NOBUMHHO By TV XOAHUX NepeLikoA (man. M).

BrikoHaTu Nponun Ha OfHYy TPETVHY TOBLUMHYK CTOBOYpa 3 6OKY, B
AKUIA flepeBo NOBMHHO BnacTy (man. N).

BuKkoHanTe nponun 3 npoTunexxHoro 6oky (To6To 3 60Ky,
NPOTUNEXHOrO 0 6OKY NaAiHHA) Ha PiBHI, LLO € TPOXM BULLIM, HiX
HVXKHA MOBEPXHA NMepLIOro Nponwuiy.

Cnip CBOEYACHO BCTaBAATY KNUHK, W06 3anobirtv 3akNMHeHHIo
naHutora nunKku.

[lepeBo BanATb LWNAXOM BOMBaHHA KAUHY, a He LUIAXOM
pPO3NuNoBaHHA CTOBOYpa HaCcKpi3b.

Mip yac Bankn gepes cnif AOTPMMYBATUCA BCiX NpaBU TEXHIKM
6e3neKu i NOCTynaTn HaCTYNHUM YNHOM:

e YV BUNaAKy 3aKAWHEHHA NaHulora, clif BUMKHYTN MWIKY
i 3BiNbHUTM naHulor, BOMBWM KAWH. [lonycKaeTbcA
BUKOPMCTOBYBAaTU KAMHM 3 f[AepeBa 4M MnnacTMacu.
3a60pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH CTajlbHi Ta YaBYHHI KNNHW.
MlepeBo, W0 Naaae, 3aaTHe NOTArTY 3a c06010 CyciAHi fAepeBa.
3a He6e3neyHy BBaXKa€TbCA 30Ha, AOBXKWHA AKOI [JOPIBHIOE
2,5 BUCoTu fepeBa, Wwo Banutbca (man. M).

AKWo onepaTop NUAKN € HEJOCBIAYEHMM LOA0 BaNKN Aepes,
TO He AONYCKAETbCA HaMaraTucA HaBYUTUCA BanuTh Aepesa
CaMOTYKKW, a Cnif NpoiiT HaBYaHHSA.

3a60p0Hﬂ€TbCﬂ cnuioBaTy AepeBa B TaKNX BUnagKax:

¢ HeMOXNnBO BCTAHOBUTN YMOB B 30Hi He6e3nekn BHaCHiAOK
TyMaHy, gouly, cHironagy 4un CyTIHKIB;

e HEMOX/IMBO 3 MNEeBHICTIO BU3HAUNTU HanpAaMoK nagiHHA
AepeBa BHAOIAOK NOCTINHONO 41N nopmnB4YacToro BITpy.

PO3NMUMIIOBAHHA KOJ1O4

 MputucHite 3y6uyactnit ynop (19) fo Konoau i BMKOHalTe
po3nunioBaHHaA (man. O).

Y BUMNaAKY AKWO He BAAETbCA 3aBEPLIMTU PO3NUIIOBAHHA, He
3BaXKalouy Ha Te, WO BCi MOXNMBOCTI NPOCYBaHHA MUAKKU Gyno
BMYEpPMaHo, HaNEeXUTb:

BMBECTV LWIMHY 3 MaTepiany Ha MeBHYy BiACTaHb (Mpu LboMy
NaHLUor MOBUHEH PyXaTUCb HOPMAsbHO) i, TPOXU 3MICTUBLLK
OCHOBHe pyKiB'A (12) BHK3, cnepTy 1 oro B ynop (19) i BUKoHaTtu
PO3NuoBaHHA, NOTPOXY NiAiimaloum oCHOBHe pyKis'a (12).

PO3NMUIOBAHHA KOJIOA4 HA 3EMJTI

o Cnig 3aBXAM MaTh WLinKy onopy AnA Hir. 3a60poHAETbCA
CTOATM Ha Konogi.

Cnig 3aBXAuM nam’ATaTh, WO MNOBaneHa KosioAa 3AaTHa
NOKOTUTUCD.

Cnip poTpumMyBaTWUCA MpaBUn TexHiKM 6e3neku 3 MmeTolo
3ano6iraHHA ABMWa Bia6GUTTA.
3aBepuiyBaT¥  pO3NWIOBaHHA  Cnif
MPOTUNEKHOIO HaMpPAMKY HamnpyXeHHs,
3aK/MIVHEHHIO NaHLora NUAKU B nponuni.

3aBXAN 3 GOKy
wo6 3anobirtu

Mepu HiX po3noyaTy Npauto, Cif NepeBipUT! HaNPAMOK Al cunn
HanpyxeHHA B KONOAI, AKa NiAnAra€ Po3nuloBaHHIO, 3 MeTO
3ano6iraHHA 3aKNVHEHHIO NaHLora NIKK B NPonui.

Mepwwnit Nponun BMKOHYETbCA MO HaMpyXeHill CTOPOHI, Lo
[03BOJIAE YCYHYTU HamnpyXeHHs.

Mig uyac posnumioBaHHA KOMOAM, WO NEXWUTb, nNepeayciMm
BUKOHYETbCA Mponun 3ropu Ha 1/3 TOBLWWHK, TOAi Konopa
neperopTaETbCcA |  MNPONWA  3aBEPLUYETbCA 3 HaMpPAMKY,
NPOTUIEXXHOIO NepPLIOMY.

Mig yac po3nunoBaHHA KoMoaw, WO NEeXUTb Ha 3eMii, BaXK/IMBO
He AOMNyCTUTW 3arnMbneHHs faHulora B 3emiio Mg Konogoio.
HexTyBaHHA Li€0 BMMOrow 3jaTHe NPU3BECTM A0 MUTTEBOrO
NOLIKOZKEHHSA NlaHLora.

Nig vac nepeTnHy Konop, Wo siexatb Ha cxuni, onepatop 3aBXxan
NOBWHEH 3HaXOANTUCH BULLE NO CXWIY.

PO3MUIIOBAHHA KONOA HA KO3J1AX

Y BMNafKy po3nusoBaHHA KONof, WO NignepTi, UM po3milleHi Ha
CTINKMX KO3JM1ax -- B 3aJIeKHOCTI Bif MicUA nepeTuHy, -- 3aBXau
Cnif BMKOHATU NPONWA Ha OfHY TPETWHY TOBLMHW Konogi 3
6OKy Hanpy>XeHHsA, BUTATTU LUMHY i 3aBeplinT/ PO3NWOBaHHA 3
npotunexHoro 6oky (man. P i R).
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OBPISAHHA/NIAPI3KA INA AEPEB | KYLLIB

« OO6pi3aHH#A rinns 3BaneHoro gepesa cif po3rnoyaty Bif KopeHs i
pyxaTuca B HanpAMKy BepxiBku. TOHKe rinna obpisaloTb €ANHUM
pyxom.

» Cnig nepepycim nepeBipuTK, B AKOMY HanpAMKY BUTMHAETbCA
rinka. Togi cnif BMKOHaTW nigpi3 3 GOKy BWUIMHY i 3aBeplunTh
nponun 3 npoTunexHoro 6oky. Cnig 3aBxan nam'sTat, wo
Bifjpi3yBaHa risika 3aaTHa BifCKOUMTY B HaNpAMKY onepaTopa.

« O6pi3aTyi rinns 3aBxKAM C1if 3ropy LOHU3Y, WO He NepeLIKogKaTh

BifIbHOMY MafiHHIO BIATMHAHOrO rinnA. IHodi, opHak, Moxe

3HaA0OMTUCA NIATUHAHHA rinNnA 3HKM3Y (Man. S).

OcobnuBy obayHicTb cnig 36epiraTv nif Yac BifTUHAHHA rinna, Wo

€ Hanpy»>eHUM. TaKi rinku nicna BiATUHAHHA 3AaTHI BIACKOYNTA Ta

BAAPVTV onepaTtopa.

D

He ponyckaetbca obpisaTtu rinns, Buanpaumcb Ha aepeso. He
AOMNYCKA€ETbCA CTaBaTW Ha ApabuHu, nnatpopmu, Konoan um
iHWNX NpegmeTax, Wo He AaloTb 4OCTaTHbOI ONOpM Ta piBHOBaru
i He CNpuAIOTb YTPMMaHHIO MOBHOFO KOHTPOJIO Haf MNUIKOIO.
3a60pOHAETHCA BUKOHYBaTU onepaLito po3nuioBaHHA Ha BUCOTI
Buule piBHA nneyeii. Mig yac npaui NuUAKy cnip winko Tpumatn
oboma pykamu.

3BEPIFTAHHA TA ObCJTYTOBYBAHHA

Mepw HiXX 3aX0AMTUCb YWUCTWUTW, MEPEBIPATA YN PEMOHTYBaTU
MUKy, HaneXxuTb YMNeBHUTUCb, WO ABUTYH BUMKHEHUNA i
xonopHwii. Big'egHaty ApiT BiAg CBiUKM 3ananioBaHHA, Wo6
YHEMOXNNBUTY BUNaAKOBE BBIMKHEHHSA ABUrYyHa.

3BEPITAHHA

« [lepLu Hi’k CXOBaTW IHCTPYMEHT Ha 36epiraHHA Ha nepioa HOBLUNIA,
Hi>K OAVIH MiCALb, HaNeXnTb MOBHICTIO 3UTK NanuBO.

« [1nA UbOro NasnBo CTOUYOTb 3 6aKy, BMUKaIOTb ABUIYH i YeKatoTb,
[IOKW BiH HE BUMPAaLIOE PeLITKiB NanunBa 3 CUCTEMU.

e KOXHOrO  HOBOFO  CE30HYy  HanexuTb  BUKOPUCTOBYBATU
cBiXe nanueo. He ponyckaeTbcA YMCTUTM 6ak iHCTPYMeHTy 3
BUKOPUCTAHHAM AETEPreHTiB, OCKINbKM Lie MOXe CNPUYNHUTUACA
710 NMOLLKOJXXEHHA ABUTYHa.

e Cnip 06OB'A3KOBO YMNEBHWUTUCH, WO BEHTUNALUINHI WinnHN B
KOPMyCi ABUryHa € YNCTUMM I He 3aTyNAIOTbCA TUPCOIO, B HUX He
HaKoMUuyeTbCA Nu.

e [InacTMKOBi enemMeHTU iHCTPYMEHTY AOMYCKaETbCA UMCTUTW 3a
[OMOMOrot0 M'AAIKOTO ieTEPreHTY i ry6Ku.

e 3 pernameHTHVX POBIT 3 MUIKO AOMYCKAKTHCA BUKMOYHO Ti, WO,
OnMcaHi B Uil iHCTpyKLUii. Byab-AKi po60TW NOBMHHI BUKOHYBaTUCA
BUKJ/IIOYHO B aBTOPU30BaHOMY CEpPBICHOMY 3aKnagi.

o KaTeropmuHo He [OMyCKaEeTbcA BHOCUMTU Oyab-AKi 3MiHU B
KOHCTPYKLit0 NMUKN.

o [Mnnka, Wo Heto He KOPUCTYIOTbCS, MOBUHHA 36epiraTnca YnicTo,
Ha nnackin NoOBepPXHi, B CyxoMy MicLii, HeJOCTyNHOMY AnA AiTen.

BaxnueBo 3BepHyTu yBary, wWo6 nig uvac 36epiraHHA He
HaKonmnuyBanmca ocagn 3 YHacTOYOK F'yMMN B OCHOBHIX efleMeHTax
naauBHOI cucTeMu: B KapblopaTopi, nanuBHomy ¢inbTpi,
nanuBHOMY LunaH3i un 6eH3o6aKy. ManuBHi cymili 3 fofaBaHHAM
cnupTy (eTaHony um meTuny) 3aaTHi NOFAMHaTKA BoOMory, Wo nifg
yac 36epiraHHA NpU3BOAUTb A0 po3AineHHA ¢pakuin nanueBHoi
cymiwi ” yTBOPEHHA KUCnoT. KUcnoTHi BunapoByBaHHA 3pAaTHI
CMPUYNHNTICA 10 NOLIKOAMKEHHA ABUTYHa.

NOBITPAHUA OINbLTP

3abpyaHeHWit NOBITPAHNUI GINbTP CNPUYNHAETBCA JO CKOPOUYEHHSA
BUAATHOCTI ABUTYHA BHYTPILUHbOrO 3ropsAiHHSA Ta 36iNblUeHHA BUTPaT
nanusa. MoBiTpAHWI GINbTP NigNArae YALLEHHIO WO 5 roanH poboTn
MUKW,

&

o OunCTUTM KPULLKY NOBITPAHOrO ¢inbTpa (4) Ta MicLe AoBKoONa Hel,
o6 nif Yacii 3HATTA Opyh He NOTpanvB Ao KaMepu KapbtopaTtopa.

e BUrBMHTWUTW TBUMHTU KpULWKK NOBiTpAHOro ¢inbtpa (3) i 3HATU
KPWLLKY NOBiTpAHOro dinbtpa (4).
o ButarTtu nositpaxuni ¢inbtp (d) (man. T).

o MpomunTi GinbTP BOAOIO 3 MUIOM, OMOSIOCHYTY YMCTOK BOLOIO i
BUCYLUNTN.

o BcTaHOBWTY $inbTp Ha Micle i NepekoHATUCS, WO BUXKIOOKN Ha
OoKpalnui noBiTpsAHoro ¢inbtTpa Aobpe nacyioTb A0 BUCTYMIB Ha
KpuLui noBiTpsiHoro ¢inbtpa (4).

o BcraHoBnoUM  KpYWKY —noBiTpAaHoro  ¢inbtpa  (4), cnip
nepeKkoHaTucA, WO APIT 3-Haf CBiYKM 3ananloBaHHA i MBUHTU
perynioBaHHsA KapbropaTtopa 3HaXoAATbCA Ha CBOTX MiCLAX.

3 MeTol0 YHUKHEeHHA Hebe3neKn 3aropAHHA un $OopMyBaHHA
Hebe3neyHnx BUMNapoByBaHb 3a60POHAETbCA MUTW MOBITPAHMIA
$inbTp B 6eH3MHI Ta iHLWNX PO3YMHHMKAX, L0 NIEFKO 3aliMaloTbCA.

OPEBPEHHA LWIHAPY

Mnn, Wo HakonnuyeTbCA Ha opebpeHHi LuniHApa, MoXe Npu3BecTu
[0 neperpiBaHHA ABUryHa. CraH 3abpyaHeHHA opebpeHHs LuniHapy
cnig NepioguYHO MepeBipATN | YNCTUTK LWOpa3y OAHOYACHO 3
OUNLLEHHAM MOBITPAHOIO dinbTpa.
HAMPAMHA LWWWHA TA JIAHLUIIOT

LLlo 5 roavH npaui HaneXmTb NePeBiPATY CTaH LWNHW Ta NaHLUora.

o BcTaHOBUTU KHOMKY 3ananeHHa (14) B NONOXKEHHA BUMKHYTO.

o TMocnabutn i BigKPYTUTU rBUHTU 6NIOKYBaHHA WWHK (7).

o 3HATK KOXYX (10), BUTATTY WKHY (20) Ta 3HATK NaHuor (21).

o OunCTTM OTBOPY HAONKMBIIEHHA Ta Na3 (€) B HanpAMHil (20) (man. U).

e 3MacTUTL NPOBIAHY 3iPOUKY B HanpAMHIi (22) Kpisb oTgip (f), Wwo
3HAXOAUTLCA Ha MaKiBLi WnHK (man. W).

« [epeBiputn cTaH naHutora (21).

FTOCTPIHHA NNAHLIIOTA

CraHy pi3anbHOro iHCTPyMeHTa HaneXuTb npuainAati ocobnmsy
yBary. CnpasHa i 6e3aBapiliHa ekcrnnyaTaLjis JOCAraeTbcA 3a yMOBU
BUKOPWUCTAHHA PI3aIbHOr0 iHCTPYMEHTa, WO € HaAroCTpeHum W
36epiraeTbcA B YMCTOTi. Y BMMNaaKy ekcnnyatauii nunkyu 3 Tynum
NaHLIOroM cam naHLor, HanpAMHa WWHa Ta MpoBigHa 3ipoyka
nepeayacHO 3HOLWYETbCA, a B KpaHbOMY BUNafKy Le Moxe
npu3BecT A0 3pMBY JNaHLUOra 3 HanpAMHOIL. TOMy rOCTPIHHA
NaHLora NOBUHHO BUKOHYBATUCA CUCTEMATUYHO | BYaCHO.

[ocTpiHHA naHulora BifHOCMTbCA [0 CKNagHMX onepauin. [o
CaMOCTINHOrO  FOCTPIHHA  NaHUlora BUMAraeTbcA  HaABHICTb
cneLianbHOro iHCTPYMEHTY, a Takox xmcTy. HeksanidikoBaHi ocobu
He AOMYCKalTbCA A0 FOCTPIHHA NaHLora 6eH3MHOBOT NUNKK.
NANIMBHUN OUIBTP

BUrBMHTYM KpULLKY 6eH306aKy (15).

Kpisb ropnoBuHy 6eH306aKy BUTArTV manuBHui ¢inbtp (g) 3a
[I0MOMOTOI0 APOTAHOrO rayka (man. X).

3HATY NanuBHWUIA GiNbTP i NPOMUTK MOro B 6eH3MHI abo 3aMiHUTK
Ha HOBWI.

BcTtaHOBUTU NanueHui GinbTp B 6aky.

3arBuHTY KpuLLKy 6eH306aky (15).

ButArHyswun nanueBHuii GinbTp 3a JONOMOrOIO rayka yTpumyiTe
KiHeLlb HarHiTaNbHOro NasaMBHOCO LUNAHTY HaBUCY.

Mig yac MoHTaxy nanuBHOro ¢GinbTpa BaXKnmeo 6yTn 06epeXxHUM
i He pgonycTuTh, WO6 A0 HarHiTaNbHOro NajJIMBHOIO LUMAHTY
noTtpanue 6yab-akuii 6pya.

OJIUBHUIA OINIbTP

BUrBMHTM KpULLKY OnrBHOro 6aky (18).

Kpi3b ropnosrHy onmeHoro 6auka BUtartn onueHuid Ginbtp (h) 3a
[IOMOMOTOI0 POTAHOTO rauka (man. Y).

MpomunT onvBHMI GinbTp B 6€H3UHI ab0 3aMiHWTV NOro Ha HOBWIA.
OuncTuti 6ayok Bif 6pyay.

BcTaHOBUTU onuBHMIA GINbTp B 6aKy.

3arBUHTY KpULLIKY OnMBHOTO 6aky (18).

Bknapatoun onueHuii GinbTp A0 6auka BaXkK/NMBO NepeKoHaTUC,
LLIO BiH TOPKAETbCA NPABOro NepegHboro KyTa.

CBIYA 3AMNAJNNIIOBAHHA

3 meToto 6e3aBapiliHOT ekcnnyaTaLii iIHCTPYMeHTY cnifi nepiognuyHo
nepeBipATY CTaH CBiYKM 3ananoBaHHA.
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o BUrBUHTUTU KpULLKY NOBITPAHOrO ¢inbTpa (4).

o Butartu nositpaHui ¢inbtp (d).

o 3HATY ApiT (i) 3-HaA CBiYKM 3anantoBaHHA.

e HaKMHyBLUM Ha CBiYKY CBIYKOBII KJTIOY, LLIO BXOAUTb O KOMMEKTY
NOCTaBKW MUKW, BUTBUHTUTM CBiUKY (Man. Z).

o OunctnTn i BigperynioBatT BiACTaHb MiX KOHTakTamu (0,65 mMm)
(a6o B pasi noTpebu 3amiHNUTK CTapy CBiYKY Ha HOBY).

IHWI HACTAHOBU

HanexuTtb nepeBipnTK iIHCTPYMEHT Ha HaABHICTb BUTIKaHHA NanuvBea,
nocnabneHux KpinneHb i MOLWKOMKEHb OCHOBHUX €IEMEHTIB
iHCTPYMEHTY, @ 0COBNMBO CMOMTyYEHHA PYKIB'A i KPiNAeHHA WrHu. Y
BUMAfKY CTBEPIKEHHA OyAb-AKMX MOLUKOLKEHb Nepej YeproBum
BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMEHT CNif BiAPEMOHTYBaTW.

B pasi 6yab-AKMX HenonafokK chif 3BepTaTnucs O aBTOP130BaHOrO
CEepBICHOTO LieHTPY BUPOGHUKA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN
HOMIHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKM

Munka naHulorosa 6eH3MHOBa

HomiHanbHa xapakTtepucTuka MokasHuk
O6'em ABUryHa 45 cm®
KopwucHa foBXnHa WnHK 360 mm

MoTyXHiCTb ABUryHa 1,8 KBT (2,45 KM)

LBnakicTb obepTaHHA [BUryHa

3 MPWUIAlITOBAHOI  LIWHOW i 10000 x8™
NaHUorom (He Ginblue)

LWBnakictb obepTaHHA Ha 2800+200 xB™
ANOBOMY XOfi

CepefiHE CNOXMBaHHA Nanvea 0,85 n/rog

ManuBo beH3nH/onuBa (oo

[IBOTAKTHUX ABUrYHIB) 25:1

06’em 6eH306aKy 580 mn
OnuBa AnA 3mMallyBaHHA NaHLiora SAET0W-30
06’em H6auKka oNMBM A4N1A NaHLora 250 mn

Kap6topaTtop WT819 Walbro
Cuctema 3anantoBaHHA IckpoBwuin
Caiva 3anantoBaHHA BM6A/Torch

Cuctema nogayi onveu Hacoc aBToMaTnyHWiA 3

perynatopom
MoBsigHa 3ipouka wWuHW (3y6iB X 7T x 8,255 Mm
KPOK)

TN HaNPAMHOT WWHN 112364 91

Tun naHutora 21LPX072X Oregon

Kpok naHutora 0,325"(8,255 mm)
ToBLMHa NaHLutora 0,058" (1,47 mm)
Fabaputn (AXLLIXT) (6e3 390 x 230 x 280 MM
HanpPAMHOT LWWHN)

Bara (6e3 WwuHK i naHyuiora) 5,5 kr

Tvn nNpoBafkeHHA naHulora B
HanNPAMHIN

3y6yacTe Koneco Ha
NiAWNNHUKY

Pik BUrotoBneHHs 2016

IHOOPMALIA MPO PIBEHD LUYMY | KOJINBAHb
PiBeHb TnCKy ranacy: Lp, =96 nb (A)K=3pnb (A)
PiseHb akycTuuHoi noTyxHocti: Lw,= 114 b (A) K=3 ab (A)
3HaueHHs Bibpauil (TPMCKOPeHHs KoNMBaHb) a:
- Pykis'a nposigre: a, = 8,5 m/c>K=1,5m/c?

GRA\PHITE

OXOPOHA CEPE/JOBULLA

3yKWTi NPOAYKTH, WO NPaLo0Tb Bif ABUMYHIB BHYTPILIHBOrO 3ropAHHA,
He C/lif BUKMAATM pa3om 3 nobyToBMMM BiAXoAamu, a yTUi3oByBaTn B
cneuianbHUX 3aknagax. Bigomocti npo yTunisauiio moxHa oTpumaTtu B
npoAasLA NPOAYKLUii 41 B opraHax MicLieBoi agmiHicTpauii. BianpaubosaHi
npunagn MiCTATb PEUOBMHM, WO HEe € CMPUATABUMA ANA NPUPOAHOTO
cepeposua. ObnagHaHHe, WO He NepefacTbca [0 nepepobKu, Moxe
CTaHOBUTU HeGe3neKy AA CepejoBuLLa Ta 340POB'A NIIOANHN.

* BUPOBHUK 3anMLLIaE 3a 06010 NPaBO BHOCUTU 3MiHU.

«Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig» Spétka komandytowa, 3 topuguuHoto
appecoto B Bapwasi, ul. Pograniczna 2/4, (TyT i gani 3ragyBaHe Ak «Grupa Topex») CMOBILaE, WO BCi
aBTOPCbKI NpaBa Ha 3MICT AaHOi IHCTPYKUIT (TYT i Aani HasuBaHOI «IHCTPYKLiA»), B TOMY Ha ii TeKcT,
PO3MilLieHi CBITANHU, CXeMaTUYHI PUCYHKM, KPECNEHHS, a TAKOX PO3TallyBaHHA TEKCTOBUX i rpadiuHmnx
enemeHTiB HanexaTb BUKIIOUHO Ao Grupa Topex i 3acTepekeHi BiANOBIAHO A0 3aKoHy Bif 4 NioTOro
1994 poky «[po aBTOpCbKE NPaBo i CopiaHeHi Npasa» (AnB. opraH Aepxapyky Monbui «Dz. U» 2006
N2 90 n. 631 3 noganbLu. 3m.). KonitoBaHHs, nepepobka, ny6nikaujis, nepepobka B KOMEPLiHNX Ljinax
BCi€i IHCTPYKUii un okpemux ii enemenTiB 6e3 nncbmMoBoro f103sony Grupa Topex cyBopo 3a6opoHeHe.
HepoTpumaHHa 4o Li€i BUMOrK TArHe 3a co6010 LMBINbHY Ta KapHy BiANOBIAaNbHICTb.

EREDETI HASZNALATI
UTASITAS FORDITASA

MOTOROS LANCFURESZ
58G943

FIGYELEM: A MOTOROS LANCFURESZ UZEMBE HELYEZESE ELOTT
FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A HASZNALATI UTASITAST ES ORIZZE
AZT MEG A KESOBBIEKRE.

@

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

A BELSOEGESU MOTORRAL MEGHAJTOTT LANCFURESZEK
BIZTONSAGI RENDSZABALYAI
Figyelmeztetés!

« A Hasznalati Utasitast nem
hasznalhatjak a lancfiirészt.

ismer6 személyek nem

A lancfirészt kizarolag fa vagasara szabad hasznalni.

A felhasznalé viseli a teljes felelésséget a rendeltetésnek
nem medfelelé alkalmazasért, tudataban annak, hogy az
veszélyes lehet.

A gyartét nem terheli felelésség a rendeltetésellenes
hasznalatbél eredd karokért.

A MUNKAHELY

a. A munkahelyen rendet kell tartani, és gondoskodni kell a
megfelelé vilagitasrol. A rendetlenség és a rossz megvildgitds
balesetet okozhat, ez a Idncf(irész esetében fokozottan érvényes.

b. A munkavégzés helyén ne tartézkodjanak bamészkodo
személyek, gyerekek. A szerszdm kezelGje figyelmének elterelése a
szerszdm f6l6tti uralom elvesztésével jarhat.

A SZEMELYES BIZTONSAG

a. Egyéni védodeszkozoket kell viselni, igy védoéoltozetet
(kezeslabast), véddszemiiveget, védocipot, védésisakot,
hallasvédo eszkozt és védokesztyiit. A védbeszkozék haszndlata
adott kériilmények kozétt csbkkenti a sérliléses balesetek kockdzatdt.

o

. Ne értékelje tal képességeit. Testhelyzete legyen stabil,
kiegyensulyozott. £z lehetévé teszi a ldncfiirész folotti uralom
meg6rzését vdratlan helyzetekben is.

<. Ne viseljen tul laza ruhazatot és ékszereket. Hajat, 6ltozékét,

kesztylijét tartsa tavol a mozgo alkatrészektdl. A tul laza
ruhdzatott, az ékszereket, a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
elkaphatjdk.

SZALLITAS, TAROLAS

a. A lancfiirész szallitasahoz, viteléhez a motort le kell allitani,

fel kell helyezni a lancvédé burkolatot, és be kell kapcsolni

a lancféket. A biztonsdgi felszerelésekkel nem elldtott, m(ik6dé
ldncflirész hordozdsa sériiléses balesetet okozhat.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

GRAN\PHITE

b. A lancfiirészt kézben vinni csak a mellsé fogantyunal fogva

n

szabad. Mds fogdshelyek nem biztositanak biztos tartdst, igy akdr
sériiléses baleset is térténhet.

. A lancfiirészt ellenérizni kell. Ellenérizze, hogy a mozgé

alkatrészek megorizték-e egyenességiiket, rogzitésiik
rendben van-e, ellendrizze az esetleges repedések
megjelenését az alkatrészeken, és minden olyan tényezét,
amely befolyassal lehet a lancfiirész miikodésére. Ha sériilést
talal, azt a lancfiirész hasznalatba vétele el6tt meg kell
javitani. Sok balesetnek oka a nem megfelel6 karbantartds.

d. A filirészlancot tartsa tisztan és megélezve. A vdgéélek megfelelé

élességének biztositdsdval kénnyebbé vdlik a szerszdm haszndlata,
megel6zheté annak esetleges megszoruldsa.

A LANCFURESZ HASZNALATA ES APOLASA
a. Idonként ellenérizni kell a lancfék miikodését. A rosszul, vagy

egydltaldn nem miikédé Idncfék vészhelyzetben a fiirészldnc-
meghaijtdst nem kapcsolja ki.

b.A munka befejeztével minden esetben alaposan meg

kell tisztitani a szerszamot, az alkalmazott személyes
védoeszkozoket, és el kell végezni az érzékeny részelemek
karbantartasat.

MUNKAVEGZES

A fék kiengedése el6tt le kell allitani a lancflirész motorjat.
Kulonosen legyen dvatos az atvagas végén, mivel a lancfiirész a
véagott anyag ellendllasanak megsztintével a tehetetlenségi eré
hatdsdra tovabb lenddl, ami sériiléses balesetet okozhat.

A hosszantartdé munka a kezek és az ujjak zsibbadasat,
elgémberedését idézheti el6. llyenkor be kell fejezni a munkat,
mivel az elgémberedett, zsibbadt kezek csokkentik a lancfirész
kezelésének pontossagat.

Tilos a nyilt lang hasznélata, a dohanyzas.

A gép Ulzemanyagtartalydnak feltoltését kikapcsolt, hideg
motornal szabad csak elvégezni, mivel az esetleg a forr6 elemekre
kiomlé tizemanyag meggyulladhat.

Ha tomitetlenséget vagy lizemanyag-szivargast észlel, ne inditsa
be a lancflirészt, mert tlizveszélyt idézhet eld.

A lancflrész munka kozben jelentésen felmelegszik, ezért
6vakodjon felforrésodott részeinek védtelen testrészeivel vald
érintésétol.

Alancflrészt egyszerre csak egy személy kezelheti. Mas személyek
csak a lancflirész miikodtetésének helyétdl biztonsagos tavolsagra
tartézkodhatnak. Kilondsen érvényes ez a gyermekekre és az
allatokra.

A lancfiirész beinditasakor a flirészlanc ne érintse sem a vagandé
anyagot, sem egyebet.

A lancflrészt hasznélat kozben markolja meg hatarozottan,
mindkét kezével, kihasznalva mind a két markolatot. Testhelyzete
legyen stabil.

A lancflirész hasznalata gyermekek, kiskortiak szamara tilos. A
lancflirészt csak feln6ttek hasznélhatjak, és csak akkor, ha tudjak,
hogyan kell kezelni. A lancfiirész dtaddsaval egyutt ezt a hasznalati
utasitdst is at kell adni.

Ha a faradtsag jeleit észleli, azonnal fejezze be a lancflirésszel
végzett munkat.

A vagas megkezdése el6tt allitsa a megfelel6 helyzetbe a lancfék
karjat (huzza maga felé). A kar egyuttal a kéz véddépajzsanak
szerepét is betolti.

A lancflirészt a vagott anyagbdl csak jard flirészlanccal szabad
kiemelni.

Flrészaru és vékonyabb 4gak véagasandl alkalmazzon
aldtdmasztast (flrészbakot). Tilos néhdny, egymasra helyezett
deszka, vagy masik személy dltal tartott, vagy labbal lefogott
anyag vagasa.

A hosszu vagandé anyag megfelel6 rogzitésérél gondoskodni kell.
Lejtés terlileten dolgozva a vagast mindig a magasabban fekvé
oldalrol kell végezni.

Atvagasnal mindig hasznélja ki a ronktamaszt tédmasztékként.
A lancflrészt a hatsé markolatndl fogva a mellsé markolattal

vezesse.

Ha nem lehetséges a vagast egy menetben elvégezni, kissé htizza
hatrébb a lancflirészt, a ronktamaszt helyezze at, és folytassa a
vagast, kissé megemelve a hatsé markolatot.

Vizszintben vagasnal alljon a lehetéségek szerint minél inkabb
merdleges szogben a végas vonaldhoz képest. Ez a mlvelet
komoly odafigyelést kivan.

Ha az orrésszel vag, a flrészlanc megszorulasakor a flrész
felcsapédhat kezel6je iranyaba. Eppen ezért minden esetben, ha
lehetséges, a lancvezetd tovénél kell vagni, ilyenkor a flirészlanc
megszorulasakor a felcsapddas ellentétes, a kezel6tdl tavolodd
iranyud.

Kilonos dvatossaggal kell eljarni repedésre hajlamos fa vagasakor.
A levagott darabok ilyenkor barmely irdnyba vetédhetnek
(sériiléses baleset veszélye!).

All6 fa gallyazaséat csak erre kiképzett személyek végezhetik! A
szabadon lehulld, levagott gallyak sériiléses balesetveszélyt
jelentenek.

Tilos a lancvezet6 orrészével vagni (felcsapodas veszélye).

Kilonos figyelmet kell forditani a feszlltséget mutatd agakra,
torzsekre. Tilos a szabadon fiiggé agakat alulrdl levagni.
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Fa kidontésénél mindig fennall a veszélye a dontétt vagy a
szomszédos fak againak letorése és leesése. Legyen fokozottan
dvatos a sériiléses balesetek veszélye miatt.

Lejtékon a kezelé mindig a vagott fatol feljebb alljon, soha az
alacsonyabban fekvé oldalon.

Vigyéazzon azokra a ronkokre, amelyek a kezel felé gordilhetnek.
Ugorjon el!

A miikodé lancfiirész hajlamos az elfordulasra, mikor a lancvezetd
orra a vdgandd anyaghoz ér. llyenkor a lancflirész 6nmagatél a
kezelgje felé mozdulhat (sériiléses baleset veszélye!).

A fa kivagasat meg kell eléznie a munkaterilet el6készitésének,
azaz az also, zavaro dgak levagasanak, és a fa torzse kordli terllet
megtisztitasanak.

Tilos erés szélben fat kivagni, mert a szél befolyassal lehet a délés
vért irdnyara, s6t, a torzs iranyitatlan kidélését is okozhatja.

Tilos a kivagas korlatozott latasi viszonyok kozott, igy kodben, esé-
és héesésben.

Tilos a vallak folott vagni a lancflrésszel, vagy fan, létran,
allvanyzaton, ronkon, stb. allva.

A munkaterilet kornyezetében legyen jol felszerelt elsésegély
készlet.

A lancfiirész felcsapddasanak elkeriiléséhez tartsa be az alabbi
szabalyokat:

« Soha ne kezdje, és ne is vezesse a vagast a lancvezet6 orraval!
o Avagas minden esetben mar m(ikodé lancflrésszel kezdje meg!
« Ellendrizze, hogy a flirészlanc megfeleléen meg van-e élezve.

« Soha ne vagjon egyszerre egynél tobb 4gat. Levagaskor vegye
figyelembe a szomszédos dgakat is. Kidontéskor vegye figyelembe
a kozelben allo fakat is.

Az alkalmazott jelzések magyarazata
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1. Figyelem, legyen kiiléndsen évatos

2. Tlzveszély

3. Léguti mérgezésveszély - kipufogdgazok

4. Hasznaljon véddkesztydt

5. Karbantartds, javitdis megkezdése elétt dllitsa le a motort és
huzza le a pipat a gyertyardl

6. Olvassa el a haszndlati utasitast, tartsa be a benne talélhaté
figyelmeztetéseket és biztonsagi szabalyokat!

7. Hasznéljon fej-, szem- és hallasvédé eszkozoket

8. Felcsapddasveszély

9. Viseljen védéoltozetet

10. Viseljen védoécipot

11. Végtagijait tartsa tavol a vagdszerszamoktol é

FELEPITES, RENDELTETES

A motoros lancflirész kéziszerszamnak minésil. Meghajtasat
léghtitéses, kétltemd, bels6égésii motor végzi. Ezek
kéziszerszamok a haz korili, a hobbikertekben végzendé munkékra
szolgalnak. A lancflrész felhasznalhato fak kidontéséhez, tizifa,
kandallofa vagasahoz és mas, favagast igénylé6 munkakhoz. Ez a
motoros lancflirész kizarélag barkacs célu felhasznalasra késziilt.

I\

Tilos a berendezést rendeltetésétdl eltéré célra alkalmazni.
AZ ABRAK ATTEKINTESE

Az alkalmazott szamozas a kilon oldalakon taldlhatd, a szerszamok
részelemeit bemutato abrék jeldléseit koveti.
Gazkar biztonsagi retesz
Szivato
Levegdsz(iré fedél csavarja
Levegdsz(ird fedél
Mellsé markolat
Fékkar
A ldncvezetd sint rogzité csavaranyak
Lancfeszité csavar
Olajozas szabalyzo csavar
. Boritas
. Gézkar
Hétsé markolat
Inditokotél
. Gyujtaskapcsold
. Tanksapka
. Porlaszté szabélyzécsavarok
. Alapjarati fordulatszam szabalyzé csavar
. Olajtartaly-sapka
. Ronktamasz
. Lancvezet6 sin
. Flrészlanc
. Forditokerék

* El6fordulhatnak kiilonbségek a termék és az abrak kozott.
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AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA

FIGYELEM
A FIGYELMEZTETES

TARTOZEKOK, KIEGESZITO FELSZERELESEK

OSSZESZERELES / BEALLITAS

1. Lancvezetd burkolat -1db
2. Flrészlancvezetd -1db
3. Flrészlanc -1db
4. Ronktamasz + csavarok - 1klt
5. Uzemanyagkeverék-tarol6 edény - 1db
6. Gyertyakulcs csavarhuzéval -1db
7. Csavarhuzo -1db
8. Imbuszkulcs -2db
FELKESZULES AZ UZEMBEHELYEZESRE
A LANCFURESZ SZALLITASA

A lancfiirész szallitasa el6tt mindig tegye fel a lancvédé burkolatot
a flirészlancra és a lancvezetére. Széllitashoz a lancfiirészt a
mellsé markolatnal fogva tartsa. Tilos a lancflirész szallitasa a
hatsé markolatnal fogva. Ha egymas utan tobb vagasi miiveletet
végez, a miveletek kozott allitsa le a motort a gyujtaskapcsoloval.

A RONKTAMASZ FELSZERELESE

A biztonsdag megoérzése érdekében a ronktamasz legyen mindig
felszerelve a lancflirészre. Alatamasztasi pontként szolgal,
valamint csokkenti a visszartgas veszélyét.

o Csavarozza fel a (19) ronktamaszt (a csavarok mellékelve).
A LANCVEZETO SiN ES A FURESZLANC FELSZERELESE

A lanc megfeszitésére a csap és a szabalyzdcsavar szolgal.
Nagyon lényeges, hogy a lancvezeté sin felszerelésekor a
szabalyzécsavaron 1évé csap a lancvezet6 furataba keriiljon.

A szabalyzocsavar elforgatasaval a csap elére-hatra mozgathato.
Ezeket az elemeket a lancvezetd sin felszerelése el6tt megfelel
helyzetbe kell allitani.

A lancvezeté sin és a flirészlanc kilon taldlhaté meg a
csomagolasban.

« A (6) fékkarnak felsé (fliggSleges) allasban kell lennie (A. abra).
Csavarja le a (7) lancvezet6 sint rogzité csavaranyakat és vegye le
a (10) boritast.

Tegye fel a (21) flirészlancot a tengelykapcsolé mogotti meghajtod
lanckerékre.

lllessze a (20) ldncvezetd sint (a tengelykapcsold mogé csusztatva)
a (c) rogzitécsavarokra és tolja be a meghajtoé lanckerék iranyaba
(B. abra).
Tegye fel a
forditokerekére.

flrészlancot alulrdl a vezetSsin

(21) (22)

Csusztassa a (20) lancvezetd sint a meghajtd lanckerékkel
ellenkezé iranyba ugy, hogy a lanc vezet6 szemei a sin hornyaba
keriljenek.

Ellendrizze, hogy a (8) lancfeszités-szabalyzé csavaron az (a)
csap a (20) lancvezetd sin alsé (b) furataban kdzépen van-e (ha
szikséges, allitson rajta) (B. abra).

Tegye a (10) boritast vissza a helyére és finoman rogzitse a (7)
ldncvezetd sint rogzité csavaranyakkal.

Adjon megfelel6 feszitést a flrészlancnak a (8) lancfeszitd csavar
allitdsaval. A flirészlanc feszitése akkor kielégitd, ha a vizszintes
helyzetti lancvezet6 sin kdzepe tajan 3 - 4 mm-rel megemelheté.
A lancvezet6é sin orrat megtartva szorosan huzza meg a (7)
lancvezetd sint rogzité csavaranyakat.
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A lancvezetd sin és a flirészlanc felszerelése el6tt ellenérizze, hogy
a flrészlanc vagoélei a megfelel6 iranyba néznek-e (a fiirészlanc

flrészlanc szerelése, ellendrzése kozben, az éles vagoélek okozta

helyes iranyat a lancvezeté6 sinen, az orrészen lathatja). A n

sériilések elkeriilése érdekében viseljen védbékesztyit.

Az uj flrészlanc kb. 6t perces bejaratast igényel. llyenkor a
firészlanc kenése kiilonésen lényeges. A bejaratédas utan
ellendrizze a lancfeszitést, és allitson utana, ha szlikséges.

a laza flirészlanc konnyen leeshet a lancvezet6 sinrél, hamar

Viszonylag gyakran kell ellenérizni a lanc feszességét, mivel@

elhasznaldédik és a lancvezetd sin gyors elhasznalédasanak is oka
lehet.

A LANCFURESZ OLAJTARTALYANAK FELTOLTESE

Az Uj lancflrész olajtartalya Ures. Ezért az elsé hasznalat el6tt fel keII@

tolteni olajjal.

« Csavarja le a (18) olajtartaly-sapkat.

o Toltson bele max. 250 ml olajt (vigydzzon, hogy a toltés kdzben
szennyezddések ne keriljenek a tartadlyba).

« Csavarja vissza a (18) olajtartéaly-sapkat.

Tilos haszndlt vagy regenerdlt olajat hasznélni, mert ezek az

olajszivattyu karosodasat okozhatjak. Egész évben SAE 10W/30

vagy pedig nyaron SAE 30W/40, télen SAE 20W/30 mindségui olajt

hasznaljon.

AZ UZEMANYAGTARTALY FELTOLTESE
Uzemanyagfeltoltés kozben tartsa be az alabbi szabalyokat:
« Allits le a motort.

« Ne engedje az iizemanyagot szétfolyni.

A benzinhez (6lommentes, 95 oktanszamu) keverjen jé mindség,
kétlitemU motorokhoz valé motorolajt az aldbbi tablazatok szerint.

AJANLOTT KEVEREK-ARANYOK

Munkakérilmények Benzin : motorolaj
20:1

25:1

Az els6 20 lizemora alatt

Az els6 20 lizemora utan

« Csavarja le a (15) tanksapkat.

« Toltse be az el6zbleg elkészitett izemanyagkeveréket (max. 580 ml).

« Csavarja vissza a (15) tanksapkat.

A bels6égésii motoroknal jelentkezé problémak tilnyomé
tobbsége kozvetlen vagy kozvetett moédon az alkalmazott
lizemanyag mindségére vezethetd vissza. Kiilonosen figyeljen
oda arra, hogy a keverékhez ne hasznaljon 4 litemi motorokhoz
valé olajat.

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

A MOTOR INDITASA

A lancfiirészt két kézzel tartsa munkavégzés kozben.

« Ellendrizze az lizemanyagszintet az Uzemanyagtartélyban és az
olajszintet az olajtartalyban.

Ellenérizze, hogy a (6) fékkar kioldott helyzetben (el6retolva)
van-e.

» Hideg motor esetében huzza ki a (2) szivatot.

» A (14) gyujtaskapcsoldt éllitsa bekapcsolt dllasba (C. abra).

« Tegye a lancf(irészt stabil alapra (pl. a foldre).

« Biztos kézzel tartva a foldre tamasztott lancflirészt rantsa meg a
(13) inditokotelet, el6bb csak lassan huzva, mig meg nem hallja a
tengelykapcsold zérasat, ekkor rantsa meg erésen (D. abra).
Beinditas utan nyomja be a gazkar (1) biztonsagi reteszét és
enyhén a (11) gazkart (a szivaté onmiikodéen visszahuzédik
kikapcsolt helyzetbe).

« Engedje a motort felmelegedni az enyhén benyomott (11)
gazkarral.

Allitsa a (6) fékkart kikapcsolt helyzetbe (tolja hatra).

« Megkezdheti a vagast.
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Ha a motor esetleg nem indul be elsé prébara, huzza ki a (2) szivatot
félig, és Ujra rantsa meg az inditdkotelet.

Tilos a motort inditani kézben tartva a lancfiirészt. Inditaskor az
erdsen tartott lancflirésznek stabilan meg kell tdmaszkodnia a
foldon. Ellendrizni kell, hogy a flirészlanc szabadon mozoghat-e,
nem ér-e hozza valamihez. Tilos barmit is vagni, ha a szivaté ki van
huzva.

A MOTOR LEALLITASA

e Engedje fel a (11) gazkart, hogy a motor néhany percet
Uresjaratban miikodhessen.

- Allitsa a (14) gyujtaskapcsolét kikapcsolt helyzetbe (STOP).

A FURESZLANC KENESENEK ELLENORZESE

A munka megkezdése el6tt ellendrizze a flirészlanc kenését és az
olajszintet. Inditsa el a lancflirészt és tartsa a talaj folé. Ha novekvd
olajnyomok lathatok, akkor a firészlanc kenése megfeleléen
mukodik (E. abra). Ha egydltaldan nincs olajnyom, vagy csak
minimalis, be kell dllitani az olajozast a (9) szabdlyz6 csavarral. Ha
a szabdlyozés utadn nincs valtozas, ki kell tisztitani az olajzonyilast,
a lancfeszit6 felsé nyilasat és az olajcsatornét, vagy szervizhez kell
fordulni.

A bedllitast az 6vatossagi szabalyok betartasaval, leéllitott gépen
végezze, és soha ne engedje, hogy a lancvezet6 a foldet érintse. A
biztonsag meg6rzéséhez tartsa be a foldtél a minimum 20 cm-es
tavolsagot.

A (9) olajozés szabdlyzé csavarral éllitsa be az olajadagolas
sebességét a végzend6 munka fliggvényében.

« ,MIN"4llas — az olajadagolds csokken.
« ,MAX"3llds - az olajadagolas n6 (F. abra).

Kemény, széraz fa atvagasédhoz, és abban az esetben, ha a vagas a
lancvezet6 teljes hosszéaval torténik, a (9) szabalyzdcsavart éllitsa
,MAX" allasba.

Puha, nedves fa vagasdhoz, és abban az esetben, ha a vagas a
lancvezeté hosszanak csak egy részével torténik, csokkenthetd
az adagolt olaj mennyisége, a (9) szabdlyzécsavar ,MIN” irdnyba
torténd elforgatasaval.

Az olajtartalynak majdnem teljesen liresnek kell lennie, mire
elfogy az ilizemanyag a tartalybél. Uzemanyag betéltéskor nem
szabad elfelejtkezni az olajtartany feltoltésérél sem.

KENOANYAGOK A FURESZLANCHOZ

A flrészlanc és a lancvezetd sin élettartama nagymértékben fligg
az alkalmazott kendanyagtdl. Kizérdlag lancflrészekhez ajanlott
kendolajokat hasznaljon.

Tilos hasznadlt, vagy regeneralt olajt alkalmazni a fiirészlanc
kenéséhez.

A LANCVEZETO SIN

A (20) lancvezetd sin also- és orrésze van kitéve elsésorban
elhasznédlédasnak. Az egyoldali elhaszndlédas elkeriiléséhez
célszer(i a lancvezetd sin megforditdsa minden flrészlanc élezés
alkalmaval. llyenkor ki kell tisztitani a vezetSsin hornyat és az
olajzényilasokat is. A horony négyszog keresztmetszetd. Ellendrizze
a horony elhaszndlédasat. Nyomjon egy vonalzét a vezetdléchez
és a lancszem kiilsé fellletéhez. Ha rés van kozottik, az azt jelenti,
hogy a horony rendben van. Ellenkezé esetben a lancvezeté sin
elhasznélédottnak tekinthetd, és ki kell cserélni.

A MEGHAJTO LANCKEREK

A meghajté lanckerék erés kopasnak kitett alkatrész. Ha a lanckerék
fogain jol lathatok az elhaszndlddas jelei, ki kell cserélni. Az
elhasznalédott lanckerék a flirészlanc élettartamat is csokkenti. A
lanckereket csak markaszervizben cseréltesse.

A PORLASZTO BEALLITASA

A porlaszté gyarilag be lett szabdlyozva, de sziikség lehet pontos
beallitdasara a munka feltételeinek valtozdsa miatt. A porlasztd
beallitasdnak megkezdése el6tt gydézédjon meg arrdl, hogy
Uj leveg6- és lizemanyagsziré be lett-e beszerelve, és hogy a
megfeleld keverék izemanyag van-e a tartalyban.
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A porlasztéd bedllitasat felszerelt lancvezet6 sinnel és flirészlanccal
kell elvégezni.

« Csavarja be itk6zésig (de nem tul erésen meghtizva) mindkét (16)
szabdlyzdcsavart (L és H) (G. abra).

o El6szor mindkét (16) szabalyzdcsavart csavarja kijjebb az aldbbiak
szerint:

- Lcsavar: 1 1/4 fordulat
- Hcsavar: 1 3/8 fordulat

Inditsa el a motort, és engedje felmelegedni a félig benyomott
(11) gézkarral.

« A motor felmelegedése utan engedije fel a (11) gazkart és hagyja,

hogy a motor Uresjaratban mukddjon.

Csavarja lassan az (L) csavart jobbra, addig, amig az Uresjérati@

fordulatszam el nem éri a maximumot, majd allitsa visszabb egy!
negyed fordulattal.

« Csavarja az Uresjarati fordulatszam (17) (T) szabalyzocsavarjat
balra addig, mig a flirészlanc le nem all. Ha az Uresjarati
fordulatszam tul alacsony, csavarja a csavart balra (G. abra).

Kerilje a kipufogé érintését. A forré kipufogé komoly égési

sériilést okozhat.

A LANCFEK

A lancflirész lancfékkel van felszerelve, amely automatikusan
megdllitia a flrészlancot, ha felcsapodas kovetkezik be vagas
kozben. A lancfék a fékhazba épitett sulyra haté tehetetlenségi erék
kovetkeztében 1ép automatikusan muikodésbe. A lancfék kézzel is
muikodésbe hozhato, ha a (6) fékkart a (20) lancvezetd sin felé éllitja.
A lancfék miikodésbe Iépése a flirészlancot 0,12 masodperc alatt
allitja meg.

A LANCFEK MUKODESENEK ELLENORZESE

A lancflirész minden hasznélatbavétele el6tt ellendrizni kell a
lancfék mikodését.

©
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Tegye a foldre a lancflirészt és a gdzkar teljes benyomasaval
mUukodtesse a motort maximalis fordulatszamon 1-2 masodpercig.

Tolja elére a (6) fékkart. A flirészlancnak azonnal meg kell alinia.

Ha a flirészlanc csak lassan, vagy egyaltalan nem all le, akkor ki‘
kell cserélni a fékszalagot és a tengelykapcsolédobot a lancflrész
hasznélatbavétele el6tt.

A fék olddsahoz huzza hatra a (12) hatsé markolat iranyédba a (6)@
fékkart, mig meg nem hallja a retesz bekattanasénak jellemzé
hangjat.

Rendkiviil lényeges a lancfék miikodésének és a fiirészlanc
élességének ellenérzése minden hasznélat el6tt, ez lehetévé teszi
az esetlegesen fellépé visszacsapodas jelenségének biztonsagos
hatarok kozé szoritasat.

A LANCFEK MUKODESBELEPESENEK ELLENORZESE

Ennél az ellen6rzésnél a motort ki kell kapcsolni.

« Fogja meg a lancflirészt az (5) mellsé és a (12) hatsé markolatnal
és tartsa egy ronk folé, kb. 35 cm magassagban.

Engedje el az (5) mellsé markolatot, és hagyja, hogy a lancvezeté
sin elérebukjon a flirész sajat sulya alatt, és megérintse a rénkbt
(H. abra).A ronk érintésekor be kell kapcsolnia a lancféknek (a (6)

fékkar onm(ikodéen elére tolddik bekapcsolt helyzetbe).

©

A munka megkezdése el6tt ellendrizni kell, hogy a lancfék
szabalyosan miikodik-e. Ha a lancfék miikodése nem kielégitd,
a munka megkezdése el6tt meg be kell allittatni, vagy meg kell
javittatni a markaszervizben.

Ha a motor bekapcsolt lancféknél magas fordulatszamon
mukodik, az a tengelykapcsolé tulmelegedését okozza. Ha a
lancfék jaré motornal miikodésbe lép, azonnal engedje fel a
gazkart, és hagyja a motort liresjaratban mikodni.

A FURESZLANC MEGFESZITESE

Munka koézben a flirészldanc megnyulik a felmelegedés miatt. A
megnyult lanc meg is lazul, ami a lancvezet6 sinrél vald leesését
okozhatja.

« Lazitsa meg a ldancvezetd sint rogzité (7) csavaranydkat.

® PO ®

Ellenérizze, hogy a (21) flirészlanc a (20) lancvezetd sin hornyaban
fekszik-e.

Csavarhuzéval csavarja jobbra a (8) lancfeszité csavart addig,
amig a flrészlanc nincs megfeleléen megfeszitve (finoman,
vizszintesen tartva a lancvezetd sint).

Ellenérizze Ujra a flirészlanc feszességét (a lancvezeté sin kozepe
tajan a flrészlanc kb. 3-4 mm-nyire emelhetd meg) (l. abra).

Feszesen hlizza meg a lancvezetd sint rogzité (7) csavaranyékat.

A flrészlancot nem szabad tulzottan megfesziteni. Az
erésen felmelegedett fiirészlanc ilyetén beszabalyozasa erés
tulfeszitettséghez vezethet a lehdilés soran.

MUNKAVEGZES A LANCFURESSZEL

o Miel6tt nekifogna a tervezett munkdhoz a lancf(résszel,
tanulmanyozza &t a lancflrésszel végzett munka biztonsagi
rendszabdlyait tartalmazé részt. Ajanlatos némi gyakorlatra
szert tenni folosleges fadarabokon végzett vagassal. Ezzel
megismerheti azt is, hogy a lancfiirész mire képes.

A biztonsagi rendszabalyokat minden kérilmények kozott tartsa
be.

A lancflirész kizarélag fa vagasara hasznalhaté. Tilos vele mas
anyagokat vagni.

A rezgések mértéke és a visszacsapds jelensége a fa fajtajatol
fliggden valtozo.

Tilos a lancflrészt emel6ként hasznalni targyak megemeléséhez,
arrébb toldsdhoz vagy szétvalasztasahoz. Ha a flirészlanc beszorul,
allitsa le a motort, és a flrészt fa vagy mianyag ék beltésével
szabaditsa ki (J. abra). Inditsa el Ujra a szerszdmot, és dvatosan
kezdje el Gjra a vagast.

Tilos a lancfiirészt munkadllasba rogzitve hasznalni.

Tilos a meghajtashoz a lancflrész gyartdja éltal megjeldlteken
kivil mas berendezést csatlakoztatni.

Vagéskor folosleges tulzott nyomast gyakorolni a lancflirészre.
Csak enyhe nyomast kell alkalmazni, ha a motor teljes gazzal
mukodik.

Ha a flirész vagas kdzben beszorul a vagatba, tilos probalkozni
er6szakos kihtizasaval. Ez a lancfiirész fo16tti uralom elvesztésével

jarhat, kezelGje sériilését okozhatja, és a lancfiirész is karosodhat.

A munka megkezdése el6tt a lancféket ki kell oldani.

« Nyomja le a géazkar (1) biztonsagi reteszét és a (11) gazkart
(a vagas megkezdése el6tt varja meg, mig a motor eléri teljes
fordulatszamat).

« Folyamatosan tartsa fenn a teljes fordulatszamot.

« Engedje, hogy a flirészlanc végja a fat. Enyhén nyomja lefelé a
lancflirészt (K. abra).

Hogy ne veszitse el az uralmat a gép fol6tt, a vagas végén mar ne
gyakoroljon nyomast a lancfurészre.

A vagas befejeztével engedje fel a (11) gazkart, és hagyja, hogy a
motor Uresjaratban makodjon.
Miel6tt letenné a lancfiirészt, allitsa le a motorjat.

A magas fordulatszam fenntartasa akkor, amikor nem vag
a flrésszel, folosleges veszteségekkel és az alkatrészek
elhasznalodasaval jar.

AVISSZACSAPODAS ELLENI VEDEKEZES

A visszacsapddas a lancvezetd sin elmozduldsa felfelé és/vagy hatra,
ami akkor Iéphet fel, amikor a flirészlancnak a vezetésin orrészén
futo szakasza ellenallasba ttkozik.

« Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vagandé anyag megfeleléen
régzitve van-e.

Hasznéljon szoritokat az anyag lerégzitéséhez.

Beinditaskor és munkavégzés kozben tartsa két kézzel a
lancflrészt.

Visszacsapodas kozben a lancflirész szokatlanul viselkedik, és
bekovetkezik a flirészlanc meglazulasa (L. abra).
A nem megfelel6en megélezett flirészlanc ndveli a visszacsapodas
bekovetkeztének kockazatat.

Tilos a vallmagassag folotti vagas.
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Keriilni kell a lancvezetd orrészével a vagast, ez hirtelen hatra,
fel irdnyuld visszacsapddast valthat ki. Munkavégzés kozben
hasznalja a lancfiirészt teljes felszereléssel és viseljen megfeleld!
munkaruhat.

A biztonsagi felszerelések leszerelése, a nem megfelel6 kezelés,
karbantartas, a helyteleniil kicserélt lancvezeté vagy flirészlanc
mind hozzajarulhatnak a sériilésveszély novekedéséhez egy
esetleges visszacsapodas soran. Tilos barmiféle atalakitast
végezni a lancflirészen. A lancflirész meg nem engedett
atalakitasa esetén elvész a jotallashoz valé jog. A jotallas
elvesztését okozza a lancflirész jelen hasznalati utasitasban
foglaltakkal ellentétes hasznalata.

FAANYAGOK VAGASA

Faanyagok vagésakor be kell tartani a biztonsagi és munkavédelmi
rendszabdlyokat, és az aldbbiak szerint kell eljarni:

« Gy6z6djon meg arrdl, hogy a faanyag nem tud elmozdulni.

« Arovid anyagdarabokat rogzitse szoritokkal a vagas megkezdése
elétt.

Kizérdlag fa és faalapu anyagok vaghatok.

« Vagas el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy a flirész nem fog
kédarabba, kavicsba, szogbe titkdzni, mert ez a lancflirész varatlan
reakciéjahoz és a flirészlanc karosodasahoz vezethet.

o Kerillie az olyan helyzetet, amikor a m(kodé lancfirész

drotkeritésbe vagy a foldbe ltkozhet.

Gallyazéaskor, ha lehetséges, tdmassza meg a lancflrészt, és ne

vagjon a lancvezetd orrészével.

- Ugyeljen az olyan akadalyokra, mint a kiallé ténkok, gydkerek,
vagy a mélyedések, lyukak a foldben, ezek mind baleset okai
lehetnek.

FAK KIVAGASA

Allapitsa meg a fa kiddntésének iranyat, vegye figyelembe a
szélirdnyt, a fa elhajlasat, a nehéz agak elhelyezkedését, a kivagas
utani munka kdnnyebbségét és egyéb tényezdket.

« A fa korili hely megtisztitasakor ne feledje, hogy legyen olyan

hely, ahol ldbait jol megtdmaszthatja, és arra is, hogy legyen hely

elhuzédni a fa délésekor.

El6re ki kell tizni, és meg kell tisztitani két menekiilési utvonalat,

kb. 45°-0s szogben a tervezett déléssel ellentétes irdnyhoz

viszonyitva. Ezeken az Utvonalakon nem lehet semmilyen akadaly

(M. abra).

A ddlés felsli oldalon vagjon kb. a torzs egyharmadnyi mélységben

hajkot (ék alaku rést) (N. abra).

« A hajkkal szembeni oldalon, annak alsé lapjédhoz képest egy kicsit
magasabban készitse el a dontévagast.

o A megfelelé pillanatban helyezze be az ékeket a flirészlanc
beszorulasanak megakadélyozasara.

o Afataz ékekkel kell kidonteni, nem a torzs teljes atvagéasaval.

A fa kivagasakor be kell tartani az 6sszes biztonsagi rendszabalyt,
és az alabbiak szerint kell eljarni:

beiitésével ki kell szabaditani a fiirészlancot. Az ékek anyaga

®
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« Ha a fiirészlanc beszorul, le kell allitani a fiirészt és ék t

csak fa vagy miianyag lehet. Tilos vasbdl vagy acélbol késziil
ékek hasznélata.

« A kid6l6 fa magaval ranthat mas fakat is.

« A veszélyes korzet a kivagott fa magassaganak 2,5-szerese
(M. abra).

« Ha kezdd, tapasztalatlan, nincs gyakorlata, ne probalkozzon
egyediil tapasztalatot szerezni, végezze el a megfelel6
tanfolyamot.

Tilos a fa kivagasa, ha:

* Nem adllapithatok meg a veszélyes korzetben uralkodé
koriilmények, pl. kod, es6, havazas vagy sotétedés miatt.

« Biztonsaggal nem allapithaté meg a dolés iranya az erds szél
vagy széllokések miatt.

®

Tisztitas,

RONKOK ATVAGASA

« Nyomja a (19) ronktdmaszt az anyaghoz és végezze el a vagast
(O. abra).

e Ha nem sikerilt a végast befejezni a flirész teljes mozgasi
lehet6ségének kihasznaldsaval, akkor:

o Kissé huzza hatra a lancvezet6t a vagott anyagbdl (tovabbra is
mukodo flrészlanccal), és kissé helyezze lejjebb a (12) hatsé
markolatot, tdmassza meg a (19) ronktdmaszt és fejezze be a
véagast, megemelve kissé a (12) hatsé markolatot.

FOLDON FEKVO RONK VAGASA

« Labainak legyen mindig biztos tamaszuk a foéldon. Tilos a
ronkon allni.

« Vigyazzon, a fekvé ronk elfordulhat.

« Tartsa be a biztonsagos munkavégzés rendszabalyait, hogy
elkeriilhesse a lancfiirész visszacsapodasat.

« A befejez6 vagast mindig a nyomofesziiltséggel ellentétes
oldalrél végezze, hogy elkeriilje a fiirészlanc beszorulasat a
vagatba.

o A vagas megkezdése el6tt ellenérizze a véagando ronkre hato
fesziiltség iranyat, hogy elkertilhesse a flirészlanc beszorulasat.

o Az elsé vagast a nyomofesziltségnek kitett oldalon kell végezni,
hogy az megszlinjon.

o A foldon fekvé torzs atvagasakor el6szor a vastagsag 1/3-anak
megfelelé mélységbe kell vagni, majd a térzset meg kell forditani,
és a vagast a masik oldalrol befejezni.

o Foldon fekvé ronk vagasakor nem szabad megengedni, hogy a
flrészlanc a foldbe mélyedjen a ronk alatt. Ez a flirészlanc azonnali
karosodasat okozhatna.

o Lejtén fekvé ronk esetén a vagast végzének a ronktdl feljebb kell
allnia.
FOLD FOLE EMELKEDO RONKOK VAGASA

Alatdmasztott vagy stabil bakra helyezett ronkok esetében, a

vagas helyétdl figgben, a ronk vastagsaganak egyharmadat kitevé

bevagast kell a feszliltség alatt 1évé oldalon végezni, és a masik
oldalrdl kell a vagast befejezni (P. és R. abrak).

FAK, BOKROK AGAINAK LE- ES VISSZAVAGASA

o A kidontott fa gallyazasat a gyokér feldli végétdl kell kezdeni, és
a csucs felé haladva kell folytatni. A kis dgakat egy vagassal kell
eltavolitani.

o El6szor ellendrizze, hogy melyik irdnyba hajlik az ag. Ezutan a
hajlas oldalédn végezzen kdnnyit6 vagast, és az ellenkezd oldalrol
a valasztovagast. Ugyeljen arra, hogy legyen helye hatraugrani a
levégott 4gtol.

« Fak againak visszavagasanal mindig felllrél vagjon, és engedje a
levégott dgakat szabadon leesni. Néha mégis eléfordulhat, hogy
hasznos alulrdl bevagni az 4gat (S. abra).

« Legyen kilondsen 6vatos olyan agak vagasandl, amelyekben
fesziltség lehet. Az ilyen &g levagaskor elpattanhat, és a vagast
végz6t megutheti.

Tilos fara maszva gallyazni. Tilos Iétrara, allvanyra, ronkre allni,

vagy mas olyan helyzetben, ahol elvesztheti egyensulyat, és ezzel
egyiitt a lancflrész folotti uralmat. Tilos a vallmagassag folotti
gallyazas. A korflirészt mindig két kézzel tartsa.

KEZELES, KARBANTARTAS

ellendrzés, javitas el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy a lancflirész motorja ki van-e kapcsolva és hideg-e. A
gyujtégyertydrol huzza le a pipat, hogy megakadélyozza a motor
véletlen beinditasat.

TAROLAS

« Ha egy honapnal hosszabb idére tarolja a lancftrészt, teljesen le
kell Griteni az lizemanyag-ellaté rendszert.

« Engedje le a tartalybdl az lizemanyagot, és a motort muikddtesse
addig, mig el nem fogy az tizemanyag.

e Minden szezonban hasznaljon friss (izemanyagot. Az
lizemanyagtartalyhoz ne hasznaljon semmilyen tisztitoszert, mert
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az a motor karosodasat okozhatja.

Forditson megkiilonboztetett figyelmet arra, hogy a motor
boritdsén taldlhaté szell6z6nyilasok atjarhatdk legyenek.

A mUanyag elemek tisztitdsdhoz hasznaljon enyhe mosdszert és
szivacsot.

A lancflirészen csak az ebben a haszndlati utasitasban leirt
karbantartasi muveleteket végezze el. Minden mas muveletet
csak a markaszerviz végezhet el.

Tilos barmiféle szerkezeti atalakitast végezni a lancftrészen.

Hasznalaton kivil a lancflrészt tiszta allapotban, sima feliileten,
széraz, gyermekek eldl elzért helyen tarolja.

Fontos, hogy tarolas kézben ne legyen lehetéség gumirészecskék
kicsapodasara az lizemanyagellato-rendszerben, igy a
porlasztéban, az lizemanyagszilirében, az {izemanyag-
vezetékekben és az lizemanyagtartalyban. A (metil- vagy etil-)
alkohol tartalmu {izemanyagok vizet vehetnek fel, amely a
térolds soran az lizemanyag-keverék szétvdalasahoz és savak
keletkezéséhez vezethet. A savas lizemanyag karosithatja a
motort.

A LEVEGOSZURO
Az  elszennyezédott  levegdsziré a  bels6égésli  motor
teljesitményének csokkenését, és az Ulzemanyag-fogyasztas

novekedését okozza. A levegbszlirét meg kell tisztitani minden 5
lizemora utan.

Tisztitsa meg a levegdszliré (4) fedelét és kornyékét, nehogy
leszerelésekor szennyezédések keriiljenek a porlasztoba.

Csavarja ki a levegésziir6 fedél (3) csavarjat és vegye le a (4)
fedelet.

Vegye ki a (d) leveg6sztirét (T. rajz).

Mossa meg a levegészlirét szappanos vizben, oblitse ki tiszta
vizben és szaritsa meg.

Szerelje vissza a leveg&sz(irét, vigyazva arra, hogy a peremén lévé
bevagasok illeszkedjenek a (4) levegdszlré fedél bordaihoz.

A (4) leveg6szlir6 fedél szerelésénél gy6z6djon meg arrdl, hogy
a gyujtogyertya vezetéke és a porlaszté szabalyzdcsavarjaihoz
vezetd nyildsok megfelelé helyen vannak-e.

A tlizveszély, illetve az egészségre karos go6zok keletkezését
elkeriilend6 a leveg6sziliré6t ne mossa benzinben vagy mas,
gyulékony olddszerben.

A HENGER HUTOBORDAI

A henger hiitébordain felgyiilemlé por a motor tulmelegedését
okozhatja. Rendszeresen ellenérizze és tisztitsa a httébordakat,
mikor a leveg6szUiré karbantartasat végzi.

A LANCVEZETO ES A FURESZLANC

Minden 5 tizeméra utan ellendrizni kell a lancvezet6 és a fiirészlanc
allapotat.

Forditsa a (14) gyujtaskapcsolot kikapcsolt helyzetbe.

Lazitsa meg és csavarja le a lancvezeté sint rogzité (7)
csavaranyakat.

Vegye le a (10) boritést és szerelje le a (20) ldncvezetd sint és a
(21) flirészlancot.

Tisztitsa meg a (20) lancvezetén az olajzényildsokat és az (e)
hornyot (U. abra).

Kenje a lancvezeté mellsé (22) forditokerekét a lancvezeté
orrészén taldlhato (f) nyilason keresztiil (W. abra). Ellendrizze a

(21) flirészlanc allapotat.
A FURESZLANC MEGELEZESE

A véagoszerszamokra megfelel6 figyelmet kell forditani. Eleseknek
és tisztdknak kell lennilik, ez biztositja a hatékony és biztonsagos
munkavégzést. A lancflirész hasznalata életlen flirészlanccal a
flrészlanc, a lancvezetd sin és a meghajto lanckerék gyorsabb
elhasznaldédasat okozza, szélséséges esetben lancszakadast is
okozhat. Ezért nagyon fontos, hogy idében meg legyen a f(irészlanc
élezve.

A flirészlanc élezése Gsszetett feladat. Az 6nallo flirészlanc élezéshez

@®

©

® © ©

@
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megfelelé célszerszamokra és szakismeretekre van
Ajanlatos a flirészlanc élezését szakképzett személyre bizni.
AZ UZEMANYAGSZURO

« Csavarja le a (15) tanksapkat.

« Egy horgos végu huzallal vegye ki a (g) lGzemanyagszlrét a
bedntényilason keresztil (X. abra).

szlikség.

« Szerelje ki az Uzemanyagsz(rét és mossa ki benzinben vagy
cserélje Ujra.

Szerelje vissza az lizemanyagszUrét az izemanyagtartalyba.
Csavarja vissza a (15) tanksapkat.

Az Ulzemanyagszlré kiszerelése utan hasznéljon csiptetét a
szivocsd végének megtartasara.

Az lizemanyagsz(iré szerelése kozben ligyeljen arra, hogy a
szivocs6be ne keriiljon semmilyen szennyezédés.

AZ OLAJSZURO

Csavarja le a (18) olajtartély-sapkat.

Egy horgos végui huzallal vegye ki a (h) olajsztir6t a bedntényilason
keresztil (Y. abra).

Szerelje ki az olajszUirét és mossa ki benzinben vagy cserélje ujra.
Tavolitson el minden szennyezédést az olajtartalybol.

« Szerelje vissza az olajsz(irét az olajtartalyba.

Csavarja vissza a (18) olajtartaly-sapkat.

Az olajsziiré behelyezésekor a tartalyba gy6z6djon meg arrdl,
hogy az beér a jobb mellsé sarokba.

A GYUJTOGYERTYA

A lancflirész megbizhaté miikodése érdekében rendszeresen
ellendrizni kell a gyujtogyertya éllapotat.

Szerelje le a leveg6szir6 (4) fedelét.

Vegye ki a (d) leveg6sz(irét.

Vegye le az (i) pipat a gyujtogyertyarol.

A mellékelt gyertyakulccsal csavarja ki a gyujtogyertyét (Z. abra).
Tisztitsa meg a gyujtogyertydt és allitsa be az elektrédak
tavolsagat (0,65 mm) (sziikség esetén cserélje ki a gyujtdgyertyat).
TOVABBI TANACSOK

Ellenérizze, nincs-e valahol Uzemanyag-szivargas, meglazult
csavarkotés, nem sériltek-e az alapveté elemek, kiléndsen a
markolat és a ldncvezetd sin rogzitése. Ha barmilyen sériilést észlel,
az ismételt hasznalatbavétel elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
lancflirész meg lett-e javitva.

Barmiféle felmerilé meghibasodas javitasat
markaszervizre.

bizza a gyari

MUSZAKI JELLEMZOK

MUSZAKI ADATOK

Motoros lancfiirész

Jellemzé Erték
Henger(rtartalom 45 cm?
A lancvezetéd sin  hasznos

.z 360 mm
hosszusaga

A motor teljesitménye 1,8 kW (2,45 KM)

A motor fordulatszama felszerelt

o 10000 min™!
vagorésszel (max.)

2800+200 min™’
0,851/h

Uresjérati fordulatszam

Atlagos izemanyag-fogyasztas

Benzin / olaj keverék

Uzemanyag (kétiitemiiekhez) 25 : 1
Az lizemanyagtartaly térfogata 580 ml
Lancolaj SAE10W-30
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Az olajtartély térfogata

250 ml

Porlaszté WT819 Walbro
Gyujtasrendszer Szikra
Gyujtégyertya BM6A/Torch

Kendolaj-ellatas

Szabdlyozhatd automatikus
olajszivattyu

Lanckerék (fogak x osztas) 7T x 8,255mm
Lancvezetd sin tipusa 112364 91
Flrészlanc tipus 21LPX072X Oregon

Lancosztas

0,325"(8,255mm)

A lanc vastagsaga

0,058" (1,47 mm)

Méretek (hosszUsag x szélesség

X magassag) (lancvezetd sin 390%x230x280 mm
nélkul)
Tomeg (lancvezetd sin nélkdl) 5,5 kg

A lanc vezetése a lancvezetdn Csapagyazott fogaskerékkel

Gyartasi év 2016
ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK
Hangnyomas-szint: Lp, = 95 dB(A) K =3 dB(A)

Hangteljesitmény-szint: Lw, = 114 K =3 dB(A)
Egyenértékd sulyozott rezgésgyorsulas a,:
- mellsé markolat: a, =8,5m/s>K=1,5m/s’

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos tizemti termékeket ne dobja ki a hazi szeméttel, hanem azt adja le
hulladékkezelésre, hulladékgydijtésre szakosodott helyen. A hulladékkezeléssel
kapcsolatos kérdéseire vélaszt kaphat a termék kereskedGjétdl, vagy a helyi
hatésagoktol. Az elhasznalodott elektromos és elektronikai berendezések a
természeti kornyezetre haté anyagokat tartalmaznak. A hulladékkezelésnek,
Ujrahasznositasnak nem alavetett berendezések potencialis veszélyforrast
jelentenek a kdrnyezet és az emberi egészség szamara.

* A valtoztatas joga fenntartva!

A ,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa (székhelye: Varso,
ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban: ,Grupa Topex”) kijelenti, hogy a jelen hasznalati utasitas
(tovabbiakban ,Hasznalati Utasitas”) tartalmaval - ideértve tobbek kozott annak szvegével, a
felhasznalt fényképekkel, va , , valamint a formai megjelenéssel - kapcsolatos
Osszes szerz6i jog a Grupa Topex kizarolagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi védelem alatt
allnak, az 1994. februdr 4-i, a szerzéi és ahhoz hasonlé jogokrol szdl6 térvényben foglaltak szerint
(Dz.U. (Térvénykozlony) 2006. évf. 90. szam 631. tétel, a késébbi valtozasokkal). A Hasznalati Utasitas
egészének vagy barmely részletének haszonszerzés céljabol torténé masolésa, feldolgozasa,
kozzététele, megvaltoztatasa a Grupa Topex irasos engedélye nélkil polgarjogi és buntetdjogi
felelésségre vonas terhe mellett szigordan tilos.

TRADUCERE A
INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

FERASTRAU MECANIC CU LANT
58G943

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA FERASTRAULUI MECANIC CU LANT
TREBUIE CITITE ATENT INSTUCTIUNILE SI SA LE PASTRATI PENTRU
VIITOR.

PRESCRIPTII AMANUNTITE DE SECURITATE

SECURITATEA UTILIZARII FERASTRAULUI MECANIC CU LANT

Avertizare!

« Nu este permisa utilizarea ferastraului mecanic cu lant
de catre persoane care nu cunosc cuprinsul prezentelor
instructiuni.

Ferastraul mecanic cu lant serveste numai la taiat lemn.
« Uzufructuarul suporta riscul total fiind constient ca, in cazul

utilizarii ferastraului in alte scopuri, poate fi foarte periculos.

« Furnizorul nu-si asuma raspunderea fata de pagubele care pot
avea loc in urma utilizarii necorespunzatoare a ferastraului
mecanic cu lant.

STANDUL DE LUCRU

a. Standul de lucru trebuie mentinut curat si trebuie bine
iluminat. Dezordinea si iluminarea insuficienta poate pricinui
accidente, in special utilizand ferdstraul mecanic cu lant.

b. Nu permiteti accesul copiilor si altor observatori la locul de
lucru. Neatentia operatorului poate duce la pierderea controlului
asupra utilajului.

SECURITATEA PERSONALA

. In timpul lucrului trebuie sa fii inzestrat cu mijloace de

protectie, sa porti combinezon de lucru, ochelari de protectie,

incaltaminte de protectie, casca de protectie, antifoane cat
si manusi de piele. Utilizarea inzestrdrii de protectie in conditii
corespunzdtoare, micsoreazd riscul leziunilor corporale.

Nu supraaprecia posibilitatile tale. Totdeauna trebuie sa ai

o pozitie stabila si echilibrata. Inlesnind in acest mod controul

ferastraului mecanic cu lant in situatii neprevdzute.

. Nu purta imbracaminte larga si bijuterii. Parul lung,
imbracamintea si manusile trebuie sa fie indepartate de
piesele in miscare. Imbrdcdmintea largd, bijuteriile sau pdrul lung
pot fi prinse de piesele in miscare.

TRANSPORTUL $I PASTRAREA

a. Transportand ferastraul, neaparat stinge motorul, pune
pe lantul taietor aparatoarea si anclaseaza frana lantului.
Transportul ferastraului mecanic cu lantul ne asiugurat, poate duce

la leziuni corporale.

Transportul ferastraului este posibil tinand-ul numai de
manierul principal (din spate). Tindnd ferdstrdul in alte locuri, nu

asigurd o bund tinerere si poate duce la ranire.

. Ferastraul trebuie verificat. Trebuie verificata rectilinierea
sau fixarea pieselor miscatoare, plezniri de piese, cat si
alte elemente, care pot avea influenta asupra lucrului cu
ferastraul. In cazul constatarii defectelor, ferastraul trebuie
reparat inainte de utilizare. Motivul multor accidente este modul
de intretinerea necorespunzdtore a utilajului.

. Lantul taietor trebuie sa fie bine ascutit si curat. Intretinerea
corespunzdtoare a tdisurilor lantului, micsoreazd probabilitatea
fxdrii in tdieturd, inlesnind deservirea.

UTIIZAREA SI INGRIJIREA FERASTRAULUI

a. Trebuie ca, din timp in timp sa fie verificata actionarea franei.
Frana care nu este in bund stare de functionare, nu va deconecta
deplasarea lantului tdietor in caz de pericol.

b. De fiecare data, dupa terminarea lucrului, utilajul trebui bine
curatat, totodata trebuie curatate si mijloacele de protectie
intrebuintate, in afara de aceste recomandari, trebuie
efectuata conservarea subansanmblelor.

LUCRUL

« Inainte de a da drumul la, trebuie oprit motorul ferastraului.

o Spre sfarsitul tdieturiila trecere, trebuie sa fii foarte atent,
deoarece ferastraul ne mai avand rezistenta materialului tdiat, sub
forta inertiei cade si poate provoca leziuni operatorului.

e Lucrand timp indelungat cu ferdstraul, operatorul poate simti
furnicarea sau amortirea degetelor si palmelor. In aceste cazuri

lucrul trebuie intrerupt, deoarece amortirea micsoreaza precizia
deservirii ferastraului.

2

n

T

n

o

o Zeinterzice fumatu si intrebuintarea focului deschis.

o Facand plinul rezervorului ferastraului cu amestec de benzina
si ulei, motorul trebuie sa fie oprit si rece, deoarece este riscul
revarsarii combustibilului, care poate lua foc de la elementele
fierbinti ale motorului ferastraului.

« Daca se va constata neetansitati sau scurgeri de combustibil, nu
este voie sa pornesti ferastraul deoarece este pericol de incendiu.

e In timpul functionarii, ferdstraul se infierbanta, trebuie deci sa
fii precaut si sa nu atingi, cu partile neacoperite ale corpului,
elementele fierbiti ale ferdstraului.
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Ferastraul poate fi deservit, simultan, exclusiv doar de o singura
persoand. Toate alte persoane trebuie sa fie departe de actionarea
ferastraului cu lant. In special , copii si animalele trebuie sa fie
indepartati de la locul de lucru.

Pornind ferdstraul, lantul tdietor nu poate fi rezemat de materialul
care va fi taiat sau de alte obiecte.

In timpul lucrului, ferastraul trebuie tinut sigur cu ambele mani de
ambele maniere. Avand statura sigura.

Ferastraul nu poate fi deservit de copii sau persoane minore.
Ferastraul poate fi incredintat numai persoanelor adulte, care
stiu cum sa-1 deserveasca. Incredintand ferastraul altei persoane,
persoana respectiva trebuie sa cunoasca si prezentele instructiuni
de deservire.

Simtind oboseald, imediat trebuie sa intrerupi executarea lucrului
cu ferastrdul cu lant.

Inainte de a fincepe tdierea, totdeauna ai grija de a aseza
corespunzator parghia franei lantului ( tragand-o spre sine).
Parghia este totoodatd si aparatoarea palmei.

Ferastraul cu lant taietor se indeparteaza de la materialul tdiat
exclusiv in timpul functionarii lantului.

Taind cherestea prelucrata sau crengi subtiri trebuie sa
intrebuntezi proptire (caprd). Nu este permis de a tdia mai multe
scanduri suprapuse sau tinand materialul cu piciorul.

Elementele lungi care vor fi taiate, trebuie sa fie corespunzator
fixate.

Taind material pe teren inclinat, totdeauna trebuie sd stai intors
spre sus.

In timpul taierii materialului cu totul, todeauna trebuie sa faci uz
de ghiara de cotrafort ca punct de reazam. Tinand ferastrdul de
manierul din spate, insa trebuie condus cu manierul din fata.

In cazul in care nu este posibila taierea totald dintr-o data,
ferastraul trebuie retras putin, schimbatd pozitia ghiarei de
cotrafort continuand tdierea, ridicand putin manierul din spate.
La taiere orizontala trebuie sa ai pozitie apropiata de 90° fatd de
linia de tdiere verticala. La asa o operatie este necesard o atentie
incordata.

Facand tdierea cu partea superioara a lantului,in caz de fixarea
lantului in taieturd, poate avea loc efectul de recul spre operator.
Din acest motiv, acolo unde este posibil, trebuie taiat cu partea
inferiaoara a lantului tdietor, deoarece in caz de fixarea lantului
in taieturd, eventualul efect de recul va fi indreptat in directia
contrara fata de corpul operatorului.

Taind lemn care se destrama, trebuie sa fii foarte atent. Deoarece
unele bucdti de lemn pot fi aruncate in diferite directii. (riscul
leziunilor corporale!).

Taierea crengilor arborilor trebuie sa fie efectuatd de persoane
scolarizate! Cadearea necontrolata a crengii taiate din arbore
poate provoca leziuni corporale!

Nu este voie de a tdia cu pareta superioara a lantului (riscul
efectului de recul).

Taind crengi care sunt sub tensiune mecanica, fii foarte atent.
Deasemeni nu este voie de a tdia sub crenga care atarna liber.
Taind copaci, totdeauna trebuie stai aldturi fatd de linia lor de
cadere.

Dacéd copacul care va fi prabusit, este rezemat de alti copaci,
apare riscul cd se va rupe si va agata de crengile altor copaci din
apropriere, pe care le va rupe. In aceste cazuri fii foarte atent,
deoarece este riscul leziunilor coporale.

Taind copaci pe teren inclinat, operatorul trebuie sa stea pe partea
de de sus a inclindrii terenului fatd de copacul taiat, nici odata pe
partea de jos a inclinarii.

Fii atent si la trunchiurile copacilor care se pot rostogoli spre
operator. Da-te la o parte!

In timpul functiondrii, ferastraul are tendinta de a se intoarce,
atunci cand capatul ghidajului lantului se atinge de materialul
prelucrat. In aceste cazuri ferastraul in mod necontrolat se poate
deplasa spre operator. ( riscul leziunilor corporale!).

Inainte de a te apuca la doborarea copacilor, terenul de lucru,
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trebuie pregatit eliminand crengile de jos, care vor deranja, iar in
jurul trunchiului, terenul trebuie curatat.

Nu este permis, sa lucrezi in timp vant mare, care poate schimba
directia caderii trunchiului taiat, sau chiar poate cauza prabusirea
necontrolata.

Nu este voie de a dobora copadi, in conditii de vizibiltate limitata, care
este in timp de ceata, ploaie sau ninsoare.

Nu utilza ferastraul tinand-ul mai sus de umerii tai, sau fiind urcat pe
copac sau stand pe sacra, pe schelg, etc.

In aproprierea locului de lucru, trebuie sa se afle dulapior cu prim
ajutor, bine aprovizionat.

Cu scopul de a evita efectul de recul al ferastraului, trebuie
respectate cele de mai jos:

Nici odata sa incepi tdierea si nici sa tai cu capatul ghidajului
lantului!

Totdeauna sa incepi taierea dupa ce ai pornit ferastraul!
Verificd daca taisul lantului este bine ascutit.

Nici odata sa nu incerci sa tai simultan mai multe crengi, totdeauna
numai o singurd creanga.Taind fii atent la alte crengi aldturate.
Taind copacul respectiv, fii atent la copacii care cresc alaturi.

Explicarea pictogramelor.
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Fii foarte atent

Pericol de incendiu

Pericol de intoxicare cu gaze de esapament

Utilizeaza manusi de protectie

Opreste motorul si scoate cablul de pe bujie inainte de incepe
orice activitatede deservire sau de reparatie.

la cunostintd cu instructiunile de deservire, respectd avertizdrile
si conditiile de securitate cuprinse in ele!

Trebuie sa folosesti mijloace de protejarea capului, ochilor si
auzului.

8. Pericol in urma efectului de recul

9. Foloseste imbracdminte de protectie

10. Foloseste incaltaminte de protectie

11. Nu apropia membrele de elementele tdietoare

CONSTRUCTIA SI DESTINATIA

Ferastrdul mecanic cu lant este utilaj manual. Este actionat de motor
cu ardere interna, in doi timpi, si racire cu aer. Asemenea utilaj este
destinat pentru efectuarea lucrarilor in gradinile de pe langa casa.
Ferastraul acesta poate servi la tdierea copacilor, crengilor, lemnelor
de foc cat si la alt fel de lucréri care necesita taierea lemnului.
Ferastraul mecanic cu lant este destinat exclusiv de a fi utilizat la
lucrari de amatori.

s wnN =

o

N

Nu este permis de a utiliza utilajul in dezacord cu destinatia lui.
DESCRIEREA PGINILOR GRAFICE

Numerele de mai jos se refera doar la elementele utilajului prezentat
n paginile grafice ale prezentei instructiuni.
1. Blocarea manetei clapetei de acceleratie

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

GRAN\PHITE

2. Tija aspiratiei

3. Butonul capaculuifiltrului de aer @
4. Capacul filtrului de aer

5. Manierul din fata

6. Parghia franei

7. Piulite pentru fixarea ghidajului

8. Surubul de reglarea intinderii lantului

9. Surub de reglarea cantitatii uleiului

10. Carcasa

11. Maneta clapetei de acceleratie

12. Manierul principal (din spate)

13. Cablul de pornire

14. Intrerupatorul aprinderii

15. Dopul orificiului de umplere la rezervorul de combustibil
16. Suruburi de reglarea carburatorului L si H

17. Surub de reglarea turatiilor mici (ralanti) T

18. Dopul orificiului de umplere la rezervorul de ulei
19. Ghiara de contrafort

20. Ghidajul (sina)

21. Lantul

22. Roata lantului la ghidaj

* Pot apare mici diferente intre figura si produs.

DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE

ATENTIE
A AVERTIZARE
@ INFORMATII

INZESTRAREA SI ACCESORIILE

MONTAJ / AJUSTARI

>

1. Aparatoarea ghidajului -1buc.
2. Ghidajul -1buc.
3. Lant -1buc.
4.  Ghiara contrafortului + suruburi -1 set.
5. Recipient de amestec de benzind - ulei -1 buc.
6. Cheie de bujii, cu surubelnita -1buc. @
7. Surubelnita - 1buc.
8. Cheie hexagonala -2buc.

PREGATIREA PENTRU LUCRU

TRANSPORTAREA FERASTRAULUI CU LANT

Inainte de a transporta ferastraul cu lant taietor, totgeauna bagiA
aparatoarea pe ghidaj si pe lant. Transportand ferastraul trebui

tinut de manierul din fata. Nu este perims de a tine ferastraul
tinandu-l de manierul din spate. In cazul in care vor fi executate,

pe rand cateva operatii de taiere, ferastraul trebuie oprit intre
aceste operatii, cu intrerupatorul de aprindere.

MONTAREA GHIAREI CONTRAFORTLUI

In privinta securitatii, totdeauna ghiara contrafortului trebuie
sa fie montata la ferastrau. Ea fiind punct de reazem, totodata
micsoreaza riscul aparitiiei fenomenului de rechul.

>

« Insurubeaza ghiara contrafortului (19) la carcasa ferastraului
(suruburile sunt in echipoament).

MONTAREA GHIDAJULUI SI LANTULUI FERASTRAULUI

Inainte de a monta ghidajul trebuie dat jos adaosul de plastic de
pe suruburile de fixarea ghidajului de sub carcasa.
Pentru ajustarea intinderii lantului serveste bulonul si surubul
de reglare. Foarte principal este ca, in timpul montarii ghidajului,
bulonul de pe surubul de reglare sa intre in orificiul ghidajului.

Rotind surubul de reglare, se poate deplasa bulonul spre inainte
sau spre inapoi. Aceste elemente trebuie asezate inainte de a
incepe montarea ghidajului la ferastrau.

@)

0
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Atat ghidajul cat si lantul ferastraului sunt livrate aparte.

Parghia franei (6) trebuie sa se afle in pozitia superioara ( verticala)
(fig. A).

Desfa piulitele de fixarea ghidajului (7) si scoate carcasa (10).
Pune lantul (21) pe roata pentru lant, care se afld dupa cuplaj.
Ghidajul (20) se introduce (glisant dupa cuplaj) pe suruburile de
conducere (c) impingand-ul in directia rotii de actionarea lantului
(fig. B).

Pe roata pentru lant de pe ghidaj (22) pune de jos lantul (21).
Gliseaza ghidajul (20) in directia dela roata de antrenarea lantului,
in asa mod incat verigile lantului sa se afle in canalul ghidajului
(sinei).

Verificd dacad bulonul (a) de pe surubul de ajustarea intinderii
lantului (8) se afla la mijlocul orificiului inferior (b) al ghidajului
(20), (daca este necesar trebuie reglat) (fig. B).

Pune la loc carcasa (10) insurubandu-o delicat cu piulitele de
fixarea ghidajului (7).

Cu ajutorul surubului de intindere (8) ajusteaza intinderea
corespunzatore a lantul ferastrdului. Lantul este corect intins
atunci cand, la mijlocul ghidajului pozitionat orizontal, se da
Lridicat”circa 3 -4 mm.

Tinand de partea superioara a ghidajului, trebuie stranse sigur
piulitele de fixarea ghidajului (7).

Inainte de a monta ghidajul si lantul, trebuie verificata asezarea
tdisului lantului (agsezarea corectd a lantului este aratata pe
ghidaj). In timpul montarii si verificarii lantului, totdeauna trebuie
sa ai pe maini manusi pentru a evita o eventuala ranire cu taisurile
lantului.

Lantul nou al ferastraului necesita o peioada de circa 5 minute de
pornire (de asezare). Este foarte principal ca in acesta perioada
lantul sa fie lubrefiat. Dupa perioada de asezarea, trebuie
verificata intinderea lantului, iar dacad este necesar, trebuie
ajustata.

Destul de des este necesara verificarea intinderii si reglarea
lantului, deoarece lantul ne intins corect poate ,sari” de pe sina,
se poate uza repede sau poate provoca uzura rapida a ghidajului.

UMPLEREA REZERVORULUI FERASTRAULUI CU ULEI

Ferdstraul nou este livrat cu rezervorul de ulei gol. De aceea, inainte
de a fi utilizat pentru prima data, rezervorul trebuie umplut cu ulei.
« Desfa dopul orificiului de umplerea rezervorului cu ulei (18).

e Toarna max. 250 ml de ulei (fii atent, ca in timpul umplerii
rezervorului sa nu intre in el nici un fel de impuritati).

« Insurubeaza la loc dopul orificiului de umplere cu ulei (18).
Nu este permis de a intrebuinta ulei uzat sau regenerat, deoarece

poate defecta pompa de ulei. Tot anul poate fi intrebuintat ulei
de felul SAE 10W/30 sau vara SAE 30W/40 iar iarna SAE 20W/30.

PLINUL REZERVORULUI DE COMBUSTIBIL

Facand plinul cu combustibil trebuie respectate urmatoarele
principii:

« Motorul nu poate fi in functiune.

« Evitati revarsarea combustibilului.

Benzind (de 95 de octani) se amesteca cu ulei de buna calitate

(pentru masini cu doi timpi ) conform specificatiei din tabelul de
mai jos.

PROPORTIA DE AMESTEC RECOMANDATA

Benzina : ulei
20:1
25:1

Conditiile de lucru

Primele 20 h de lucru
Dupa 20 h de lucru

« Desfa dopul orificiului de umplerea rezervorului cu combustibil (15).

« Toarna amestecul pregatit mai devreme (max. 580 ml).

« Insurubeaza la loc dopul orificiului de umplere cu combustibil
(15).

Cel mai mare necaz la motoarele cu ardere interna este pricinuit
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direct sau indirect de felul combustibilului intrebuintat. In special
fiti atenti de a nu face amestecul de combustibil cu ulei destinat
pentru motoare cu patru timpi.

LUCRUL /ASAMBLARILE

PORNIREA MOTORULUI
Ferastraul cu alant taietor trebuie tinut, in timpul lucrului, cu
ambele mani.

o Trebuie verificatd unplerea rezervorului de combustibil si
rezervorului de ulei.

« Trebuie verificat daca parghia franei (6) este pe pozitia de pornire
( schimbata spre inainte).

« La motorul rece, trebuie trasa tija de aspirare (2).

« Intrerupdtorul de aprindere (14) deplasat pe pozitia anclasat (fig. C).

o Pune ferastraul pe ceva stabil ( pe pamant).

« Tindnd bine si sigur ferastrdul rezemat pe pamant, trage de
cablul de pornire (13), intdi usor pana ce vei auzi ca s-a angrenat
ambreajul iar apoi trebuie tras de cablu puternic (fig. D).

« Dupa pornirea motorului apasd blocarea clapetei de acceleratie
(1) si usor pargia clapetei de acceleratie (11) (tija de aspirare se
schimba automat pe pozitia deconectat).

e Motorul trebuie sa se incalzeasca cu parghia clapetei de
acceleratie (11) usor apasata.

« Schimba parghia franei (6) pe pozitia deconectat ( deplasata spre
inapoi).

« Se poate incepe tdierea.

In cazul in care motorul nu porneste de prima datd, trage putin de
tija de aspirare (2) scotand- o cam pe la jumatate si trage din nou de
cablul de pornire.

Nu este permis de a porni motorul tinand ferastraul in mana. La
pornirea ferastraului trebuie sa fie rezemat pe pamant si tinut
bine. Inainte de pornire, verifica lantul, care trebuie se deplaseze
lejer fara nici un obstacol si fara sa atinga vre-un alt obiect. Nu
este permis de a taia nici un material atunci cand tija de aspiratie
este trasa.

OPRIREA MOTORULUI

« Elibereaza parghia clapetei de acceleratie (11), pentru ca motorul
sa lucreze cateva minute fara sarcina.

« Schimba pozitia intrerupatorul aprinderii (14), pozitioneaza-l pe
(STOP).

VERIFICAREA LUBREFIERII LANTULUI

Inainte de a icepe lucrul cu ferastrdul, verifica lubrefierea latului
si nivelul uleiului in rezervor. Porneste ferastraul jos, pe pamant.
Daca vei observa ca pe lant apare ulei, inseamna ca lubrefierea
lantului este corecta (fig. E). Insa daca pe lant nu apare ulei sau
urmele uleiului sunt minimale, lubrefierea lantului trebuie ajustata
cu ajutorul surubului de reglarea uleiului (9). In cazul in care nu se
observa reactia ajustarii trebuie curatat orificiul de iesirea uleiului,
orificiul superior de intinderea lantului si canalul de ulei sau sa te
adresezi la servis.

Ajustarea lubrefierii trebuie executata la utilajul in functiune,
fiind atent ca nu cumva ghidajul sa se atinga de pamant. Pentru
securitate, totdeauna distanta fata de pamant trebuie sa fie de cel
putin 20 cm.

Cu surubul de ajustarea cantiatii de ulei (9) ajusteaza cantitatea de ulei
necesara conform conditiilor de lucru.

« Asezarea pe,MIN" - se micsoreaza cantitatea de ulei.

o Asezarea pe,MAX" - se mdreste cantitatea de ulei (fig. F).

Pentru tdierea lemnului dur si uscat cat si utilizdnd toatd lungimea

de lucru a ghidajului, surubul de ajustarea cantitatii (9) de ulei
trebuie pozitionat pe ,MAX".

Pentru taierea lemnului moale si umed si utilizand doar o parte din
lungimea de lucru a ghidajului, surubul de ajustarea cantitatii (9) de
ulei trebuie pozitionat pe ,MIN".

Rezervorul pentru ulei trebuie sa fie aproape gol in acelas timp
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in care se goleste si rezervorul de combustibil. Deci, facand plinul
rezervorului cu combustibil nu uita sa faci si plinul rezervorului de
ulei.

AGENTI PENTRU LUBREFIEREA LANTULUI

Trdinicia lantului si a ghidajului ferastraului depinde in mare masura
de clitatea uleiului intrebuintat. Trebuie intrebuintat exclusiv doar
ulei destinat pentru ferastraie cu lant.

Nici odata sa nu intrebuintezi , pentru lubrefierea lantului, ulei
uzat sau regenerat.

GHIDAJUL (SINA) LANTULUI

Partea anterioard si inferioara a ghidajul lantului (20) sunt expuse
la o intensa uzare. Deci pentru a evita uzura unilaterald, cu ocazia
ascutirii lantului se recomanda si intoarcerea ghidajului. Totodata
trebuie curdtat canalul sinei si orificiile de ulei. Canalul sinei are
forma dreptunghiulara. Trebuie verificata uzura canalului. Pentru a
efectua aceastd verificare se aplica o rigld la glisierd si la suprafata
exterioara a dintelui lantului. Daca intre acestea se va observa fisurd,
inseamna ca este normal. In caz contrar inseamna ca sina ghidajului
este uzata deci trebuie inlocuita.

ROATA DE ACTIONAREA LANTULUI

Roata de actionarea lantului este element expus la uzura. Observand
o uzurd simtitoare a dintilor rotii , roata trebuie inlocuitd. Rota de
actionarea lantului cu dintii uzati scurteaza trdinicia lantului
ferastraului. Roata de actionarea lantului trebuie inlocuita de serviss
autorizat.

REGLAREA CARBURATORULUI

Carburatorul ferastraului a fost reglat de fabrica, insa este posibil ca
n conditiile de lucru schimbate sd fie necesarad o altd reglare. Inainte
de a efectua reglarea carburatorului trebuie sa fie montat filtru
nou de aer si filtru nou de ulei cat si facut plinul de combustibil cu
amestecul corespunzator.

Facand reglarea carburatorului trebuie sé fie montat echipamentul

de tdiere.

« Ambele suruburi de reglare (L si H) (16) trebuie stranse bine (nu
prea tare) (fig. G).

« La inceput, ambele suruburi de reglare (16) trebuie desurubate
conform celor de mai jos:

- Surubul L: 1 1/4 de rotire
- Surubul H: 1 3/8 de rotire

« Porneste apoi motorul ca sa se incalzeasca, cu clapeta de acceleratie
(11) apasata doar pana la jumatate.

« Dupa ce motorul se incdlzeste, elibereaza apasarea clapetei de
acceleratie (11) motorul va functiona cu rotatii mici (la ralanti).

« Roteste lent surubul (L) spre dreapta, pana la pozitia in care
motorul prinde viteza maxima de rotatii mici (relanti), dupa
care moment surubul trebuie rotit in sens invers cu Y4 de rotire
(desurubat spre stanga).

» Surubul de ajustarea rotatiilor mici (T) (17) trebuie rotit spre
stanga (desurubat), pana ce lantul taietor se va opri. In cazul in
care rotatiile motorului vor fi prea mici, surubul trebuie rotit
(strans) spre dreapta (fig. G).

Evita atingerea tobei de esapament. Toba fierbinte poate pricinui
serioase arsuri corporale.

FRANA LANTULUI

Ferdstraul descris este inzestrat cu frand automata, care opreste
miscarea lantului in cazul efectului de recul in timpul tdierii cu
ferastraul. Frana actioneaza automat in urma fortei de inertie
aplicata asupra greutatii din interiorul carcasei franei. Frana poate
fi actinata si manual, atunci cand parghia franei (6) va fi deplasata
spre ghidaj (20). Franarea lantului opreste miscarea lantului in timp
de0,12s.

VERIFICAREA FUNCTIEI DE FRANARE

Verificarea functiei de franare trebuie facutd, de fiecare data, inainte
de a utiliza ferastraul.

« Pune ferestraul jos (pe pamant) si da-i drumul cu viteza maxima
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de rotire cu deschiderea totala a clapetei de acceleratie pe timp
de 1-2 secunde.

« Impinge parghia franei (6) spre inainte. Lantul trebuie sd se
opreasca imediat.

» Dacain acest caz lantul nu se opreste , sau se opreste incet, inainte
de a utiliza din nou ferastraul, trebuie schimbata banda franei si
tamburul cuplajului.

 Pentru a desfrana, parghia franei (6) trebuie retrasa spre ménierul

principal (din spate) (12) pand ce vei auzi un semnal sonor
carateristic de angrenarea blocadei.

ferastraului, functionarea corecta a franei, cat si daca lantul taietor
este corect ascutit, asigurandu-te in acest mod fata de eventualul
efect de recul in timpul taierii.

VERIFICAREA ACTIVARII FRANEI

Foarte principal este de a verifica, inainte de fiecare utilizare a@

Facand acesta verificare motorul ferastraului trebuie sa fie oprit.

« Tinand ferastraul de manierul din fata (5) si de manierul principal
(12) (din spate), tine ferastraul la circa 35 cm mai sus fata de un
elemnt de lemn.

« D& drumulla manierul din fata (5) ca ghidajul sa se incline, datorita
greutdtii proprii si sa atinga elementul de lemn (fig. H).

« In momentul in care atinge elementul de lemn, trebuie sd
actioneze frana ferastraului ( parghia franei (6) automat se
deplaseaza spre inainte pe pozitia de anclasare).

Inainte de a incepe lucrul, trebuie verificat daca frana lantului

actioneaza corect. In cazul in care frana nu actioneaza corect,

reperata de servisul autorizat.

inainte de a incepe lucrul aceasta stare trebuie ajustata sau®

Daca frana lantului va fi anclasata, iar motorul va functiona cu
viteza de rotire mare, se va supraincalzi ambrejul ferastraului.
Daca, in timpul functionarii motorului, va actiona frana lantului
imediat trebuie eliberata apasarea clapetei de acceleratie
mentinand functionarea motorului la viteza rotatiilor mici.

INTINDEREA LANTULUI FERASTRAULUI

In timpul lucrului cu ferastrdul, lantul tdietor se incalzeste si se lungeste.

Lantul prelungit poate,,sari” de pe sind.

« Usureaza strangerea piulitelor de fixarea ghidajului (7).

« Verifica daca lantul (21) se afla in canalul sinei ghidajului (20).

e Cu o surubelnitd roteste spre dreapta surubul de intinderea
lantului (8) pana ce lantul va fiintins corespunzator ( tinand delicat
ghidajul pe pozitia orizontala).

« Verifica din nou intinderea lantului (lantul este corect intins atunci
cand, la mijlocul ghidajului pozitionat orizontal, se da ,ridicat”
circa 3 -4 mm.) (fig. l).

« Strange bine piulitele de fixarea ghidajului (7).

Nu intinde prea tare lantul. Daca reglarea intinderii va fi facuta
in timpul in care lantul este fierbinte, dupa racire lantul poate fi
prea intins.

EXECUTAREA LUCRULUI CU FERASTRAUL CU LANT

« Inainte de a executa lucrul respectiv, trebuie sa iei la cunostinta
punctul care se refera la principiile de securitatea utilizarii
ferastrdului cu lant. Cu scopul de a prinde indeméanarea necesara,
se recomanda sa tai intdi bucati de lemn care sunt de prisos. Te vei
orienta tot odata si de posibilitatatile ferdstraului cu lant.

« Totdeauna trebuie respectate principiile de securitate personala.

Ferastrul cu lant poate fi utilizat exclusiv numai la taierea lemnului.
Este inrezisa taierea altor materiale.

Intensitatea vibratiilor cat si efectului de recul se schimba in
timpul taierii diferitelor specii de lemn.

e Nu este permis de a utiliza ferastraul cu lant ca parghie de
ridicarea, deplasarea sau despartirea obiectelor. In cazul in care
lantul se va fixa in tdieturd, trebuie oprit motorul iar pentru a
elibera ferastraul, in tdietura trebuie batuta o pana de plastic sau
de lemn (fig. J). Pornind din nou utilajul poti sa introduci atent
lantul taietor in tdietura continuand tdierea.

« Nu este permis de a fixa ferastraul pe standuri stationare.

« Esteinterzisa utilizarea ferastraului cu alte utilaje conexate la el , in
afara de cele acceptate de producatorul ferastraului.

« Taind nu este necesara apasarea cu forta mare asupra ferdstraului.
Este suficienta o apasare mica, cand motorul functioneaza cu
clapeta de aceleratie deschisa total.

Daca in timpul efectuarii taierii, ferastraul se va fixa in taietura,
nu sete permis de a-l scoate cu forta. Este pericol de pirerdera
controlului asupra ferastraului si eventuala ranire a operatorului
cat si /sau defectarea ferastraului.

Inainte de a incepe taierea, frana lantului trebuie sa fie eliberata.

« Apasa butonul de blocarea parghiei clapetei de acceleratie (1) si

parghia clapetei de acceleratie (11) (inainte de a incepe tdierea

asteaptd pand ce motorul prinde viteza de rotire plina).

Tot timpul trbuie mentinuta viteza plina.

Permite ca lantul ferastraului sa taie lemnul. Apasand usor

ferastraul spre in jos (fig. K).

Aproape de sfarsitul tdieturii, pentru a nu pierde controlul asupra

ferastraului nu-l mai apasa.

Dupa terminarea taierii, elibereaza pérghia clapetei de acceleratie

(11) permitand motorului sa functioneze in regim de ralanti.

« Dupa terminarea lucrului, inainte de a pune ferastraul jos, opreste
motorul.

Mentinerea rotatiilor mari ale ferastraului, fara a executa taierea
lemnului, nu are nici un rost, sunt doar pierderi si uzura pieselor.

PROTEJAREA REFERITOR LA EFECTUL DE RECUL

Efectul de recul se intelege prin faptul ca, este o miscare neasteptata
a ghidajulului lantului ferastrdului in sus si/sau inapoi, care poate
avea loc atunci cand lantul ferastraului din portiunea din capatul
ghidajului nimereste de obstacol.

« Trebuie sa te asiguri ca materialul prelucrat este bine si sigur fixat.
Utilizati falci de prinderea materialul.

In timpul pornirii si in timpul lucrului, ferdstraul trebuie tinut cu
ambele mani.

In timpul efectului de recul, ferastrdul se comporta necontrolat,
are loc destinderea lantului. (fig. L).

Dacd lantul nu este bine ascutit se mareste riscul aparitiei efectului
de recul.

« Nici odata sa nu incerci sa tai avand mainile mai sus de umeri.

Trebuie evitata taierea cu portiunea lantului ferastraului din din
capatul ghidajului, deoarece poate pricinui efectul de recul, spre
inapoi in sus. Totdeauna, lucrand cu ferastraul cu lant utilizati
inzestraea completa a ferastraului cat si imbracamintea de lucru
corespunzatoere.

Demontarea asigurarilor, deservirea necorespunzatore,
intretinerea sau schimbarea necorespunzatoare a ghidajului sau
a lantului pot mari riscul defctarii corpului operatorului in cazul
eventualului efect de recul. Nici odata sa nu faci nici un fel de
modificari la ferastrau. In cazul in care va fi utilizat ferastraul la
care s-au facut samovolnic schimbdri, se anuleaza toate drepturile
de garantie. Deasemeni se pierde dreptul la garantie si in cazul
utilizarii ferastraului nerespectand prezentele insructiuni.

TAIEREA BUCATILOR DE LEMN

Intmpul taierii bucatior de lemn trebuie respectate toate indrumarile
referitor la securitatea lucrului si procedat dupa cum urmeaza:

« Trebuie sa te asiguri ca bucata de material nu se va deplasa.

Inainte de a tdia bucati mici de material, trebuie fixate cu félci de
prindere.

Este permis de a taia exclusiv doar lemn sau materiale lemnoase.
Inainte de a face tdierea respectivd, trebuie verificat daca in timpul
efectuarii taierii, ferastraul nu va nimeri pietre sau cuie, deoarece
s-ar putea ca ferastraul sa fie smuls si se defecteze lantul.

Evitati si situatia, in care ferastraul ar putea sa intre in contact cu
ingraditura de sarma sau cu pamant.

Taind crengi, daca este posibil ferastraul trebuie rezemat si a nu taia
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cu portiunea lantului ferastraului din din capatul ghidajului. « Taind trunchiuri care se afla pe teren inclinat, operatorul trebuie sa
« Fiti atenti la obstacole de sub picoare de tip bustean, radacini, fie pe partea de sus a inclinarii solului fata de trunchi.

adancituri si groape in pamant care pot fi motivul accidentului. TAIEREA TRUNCHIULUI RIDCAT DE PE PAMANT
PRABUSIREA COPACILOR . ) - ) < s

In cazul incare trunchiul este ridicat si asezat pe capra stabila,

Trebuie stabilitd directia caderii copacului, {inand seama de baterea dependent de locul unde vei téia, totdeauna taietura trebuie facuta
si puterea vantului, de aplecarea copacului, de locul unde sunt la o treime din grosimea trunchiului, pe partea incorddrii, apoi
crengile grele, apoi dupa prabusirea copacului, usurinta efectuarii terimnarea téieturii se face pe partea contrara (fig. P i R).

altor lucrari cat si tinand seama de alti factori.

« In timpul curatarii locului din jurul copacului, trebuie sd tii minte TAIEREA CRENGILOR LA COPACI S1 A TUFELOR
ca trebuie sa te asiguri ca vei putea sta bine si sigur si vei avea loc « Taierea crengilor copacilor prabusiti trebuie inceputa de la baza
de refugiu in timpul caderii copacului. taieturii continuand taierea spre varful copacului.

« Trebuie sa prevezi si sa cureti doua drumuri de refugiu sub un
unghi de 45°fatd de linia contrard a caderii copacului. Pe aceste

Cregile mici trebuie tdiate cu o tdietura.
Intdi trebuie verificat, pe care parte este indoita creanga. Apoi

traseuri nu se pot afla nici un fel de obstacole. (fig. M). se taie intai din partea indoirii iar terminarea taierii pe partea
« Pe partea directiei de cadere a copacului trebuie facuta taietura contrara. Fii atent la creanga tdiata, poate ,sari” spre inapoi.
introductiva (fig. N). « Curdtind crengile la rabori , totdeauna trebuie taiate din partea
« Taierea de rasturnare trebuie facutd pe partea cealalta fata de de sus ca apoi creanga sa cada liber jos. Totusi, cateodata va fi
taietura introductiva si mai sus de tdietura ei orizontala. necesara inceperea taierii din partea de jos (fig. S).
e Cu scopul de a evita fixarea lantului in tdieturd, la momentul « Fii foarte prudent taind crengi, care pot fi sub tensiune mecanica.
potrivit trebuie sa bati in tdietura o pana. Asa o creangad poate ca dupa taiere sa sara si sa lovesca operatorul.
+ Copacul trebuie rasturnat cu ajutorul penei, nu prin taiere Nu este permis de a tiia crengile arborilor fiind catarat pe arbore.
completd. Nu este permis de a sta pe sacara, platformé, pe busean sau in alte
La tdierea copacilor trebuie respectate toate principiile de pozitii care pot pricinui pierderea echilibrului si controlul asupra
securitate si procedat dupa cum urmeazi: ferastraului. Deasemnei nu este voie sa tai avand mainile mai sus
« Daci lantul se va fixa in taieturs, ferastriul trebuie oprit iar de umeri. Totdeauna ferastraul trebuie tinut cu ambele mani.
lantul eliberat batand pana. Pana trebuie sa fie din plastic sau
$ yat banane pand. yeoul P DESERVIREA SI INTRETINEREA
de lemn. Nici odata sa nu intrebuintezi pene de otel sau de
fonta. Inainte de a purcede la curdtarea, verificarea sau reparatia
« In timpul caderii, copacul poate trage dupa el alti copaci. motorului trebuie s& fii sigur c3, motorul nu functineaza si este
« Zona periculoasa este egala cu 2,5 de lungimi ale copacului rece. Cu scopul de a evita o pornire neasteptata a motorului,
rasturnat. (fig. M). scoate cabul de pe bujie.
« Daca operatorul este incepator sau nu are experienta, se PASTRAREA

recomanda sa urmeze scolarizare in acesta privinta.

Daca pui motorul la pastrare pe o perioada mai lunga de o luna,

Este interzisa taierea copacilor in cazul in care: rezervorul si sistemul combustibilului trebuie golit.

+ Nu este psibil de a stabili conditiile zonei periculoase datorita « Dupa ce ai golit rezervorul de combustibil, porneste motorull si da-i
cetii, ploii, zapezii sau lainserare. voie sa functioneze pana se va termina combustibilul din sistem.

+ Nu este posibil de a stabili sigur directia caderii copacului « Totdeauna fa& plinul numai cu combustibil proaspét. Nu turna in
datorita bataii sau suflarii vantului. rezervor nici un fel de mijloace curatatoare, deoarece se poate

TAIEREA BUSTENILOR defcta motorul.

Orificiile de ventilarea motorului trebuie sa fie totdeauna curate.

taierea (fig. O). Elementele de plastic pot fi curatate numai cu burete si detergent
« Daca nu ai reusit sa termini taietura cu toate ca ai epuizat toate bland.

posibilitdtile de deplasarea ferdstraului trebuie: Laferastraul cu lant poti interprinde numai activitati de intretinere

@ « Apasa ghiara de contrafort (19) la materialul prelucrat si poti face

« Retras ghidajul din materialul prelucrat ( cu lantul in functiune) descrise in prezenta instructiune. Ori ce alt fel de activitati pot fi
si deplasand putin manierul principal (din spate) (12) spre in jos efectuate doar de servisul autorizat.
sustinand ghiara de contrafort (19) si terminand téierea ridicand + Nu este permis de a face nici un fel de schimbari in constructia

putin manierul principal (12) (din spate). ferastraului.

TAIEREA TRUNCHIULUI CARE ESTE PE PAMANT Ferastraul pus la péstrare, trebuie sa fie curat, pe o suprafa'gé

Totdeauna trebuie sa stai sigur pe pamant. Nu este permis de plata,uscata si fara posibilitatea accesului copiilor.

a sta pe trunchi. Este foarte principal ca, in perioada de pastrare sa nu se adune
@ in sistemul de alimentare cu combustibil, sedimente de cauciuc,

anume in carburator, in filtrul de combustibil, in conducte sau

in rezervor. Combustibilul amestecat cu alool (etilic sau metilic)

poate absorbi umezeala, care in perioada de pastrare poate

separa componetele amestecului de combustibil si producerii

acizilor. lar benzina cu acizi poate defcta motorul.

>

Fii atent la posibilitatea turnurii trunchiului.

Respectand indrumarile cuprinse in instructiuni, referitor la
securitatea lucrului, vei evita efectul de recul.

Taierea trebuie terminata pe partea contrara fata de directia
deincordare, avand ca scop evitarea fixarii lantului in taietura.

« Inainte de a incepe lucrul verifica care este directia de incordarea FILTRUL DE AER
trunchiului, care il vei tdia, pentru a evita fixarea lantului ; ) ; .
ferastraului. Daca filtrul de aer este murdar micsoreaza randamentul motorului
. < e N i L cu ardere interna si mareste consumul de combustibil. Filtrul trebuie
« Prima taiere trebuie facuta pe partea incordarii, spre a o elimina.

curatat dupa fiecare 5 ore de functionarea motorului.

e Curdtd in primul rand capacul filtrului de aer (4) si imprejurul
lui, pentru ca atunci cand vei scoate capacul sa eviti intrarea
murdariilor in carburator.

Taind trunchi care se afld pe pamant, intdi trebuie facuta o
taieturd egald cu 1/3 a diametrului, apoi trunchiul trebuie intors si
terminata taierea pe partea cealalta.

Taind trunchiul pe pamant, nu permite ca lantul taietor sa,prindd”
pamantul de sub trunchi. Prinzand pamant, se defcteaza imediat

lantul.

« Desurubeaza butonul capacului filtrului de aer (3) si scoate
capacul filtrului de aer (4).
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Scoate filtrul de aer (d) (fig. T).

« Filtrul de aer trebuie spalat cu apa si sdpun apoi trebuie clatit cu
apa curata si uscat.

Monteaza filtrul de aer la loc, asigurandu-te ca canelurile de pe
marginea filtrului de aer se potrivesc la iesiturile de pe capacul
filtrului de aer (4).

« Lamontarea capacului filtrului de aer (4) verifica daca cablul bujiei
si trecerile suruburilor de reglarea carburatorului se afla la locurile
corespunzatoare.

Nu este permis de a spala filtrul de aer cu benzina sau cu alt fel
de detergenti inflamabili, evitand incendiu sau nasterea vaporilor
periculosi.

NERVURAREA CILINDRULUI

Din cauza prafului adunat pe nervurarea cilindrului, motorul se

poate supraincdlzi. Periodic, in timp ce vei deservi filtrul, trebuie

verificata si curatata nervurarea.

SINA GHIDAJULUI SI LANTUL

Dupa fiecare 5 ore de lucru, trebuie verificata starea sinei ghidajului

si a lantului.

« Pune intrerupdtorul de aprindere (14) pe pozitia deconectat.

« Usureaza si desfa piulitele de fixarea ghidajului (7).

« Scoate carcasa (10) si demonteaza ghidajul (20) si lantul laricuch
(21).

« Curata orificiile uleiului cat si canalul (e) sinei de pe ghidaj (20)

(fig. U).

Prin orificiul (f) de pe ghidaj, lubrefiaza roata (22) lantului din fata

fig. W)

« Verifica starea lantului (21).

ASCUTIREA LANTULUI FERASTRAULUI

Tuturor scueleor tdietoare trebuie dedicata atentie corespunzatoare.

Daca scula respectivd este curata si bine ascutita, asigura randament
mare si securitatea executarii lucrului. Lucrul cu ferastraul care are
lantul tocit, cauzeaza uzarea prea timpurie a lantului, a ghidajului si
a rotii de antrenare, iar in unele cazuri si ruperea lantului. De aceea,
foarte principal, este ca lantul sd fie ascutit la timpul potrivit.

Bine inteles, ascutirea lantului este o operatie complicata. Ascutirea
lantului independentd necesita scule speciale cat si iscusinta. Se
recomanda ca ascutirea lantului sa o faca cineva calificat in acesta
privinta.

FILTRUL DE COMBUSTIBIL

« Desfa dopul orificiului de umplerea cu combustibil (15).

e Cu un carlig din sarma scoate, prin orificiul de umplere, filtrul
combustibilului (g) (fig. X).

« Demonteazd filtrul combustibilului si spald-l cu benzina sau
inlocueste-I cu altul nou.

« Monteaza la loc filtrul combustibilului.

« Insurubeaza dopul orificiului de umplerea cu combustibil (15).

Dupa demontarea filtrului de combustibil, tine cu ceva capatul

conductei de aspirare.

La montajul filtrului de combustibil, fii atent ca nu cumva in

capatul conductei de aspirare sa intre vre-un fel de impuritati.

FILTRUL ULEIULUI

« Desfa dopul orificiului de umplerea cu ulei (18).

e Cu un carlig din sarmd scoate, prin orificiul de umplere, filtrul
uleiului (h) (fig.Y).

« Demonteaza filtrul uleiului si spala-lI cu benzind sau inlocueste-|
cu altul nou.

 Curdtd bine rezervorul de ulei, de orice murdarii.

« Monteaza la loc, in rezervor, filtrul uleiului.

« Insurubeaza dopul orificiului de umplere cu ulei (18).

Introducand filtrul de ulei in rezervor asigura-te ca, ajunge la

coltul drept din fata.

®

®

BUJIA

Pentru a asigura functionarea infanibila a utilajului, periodic trebuie

verificata starea bujiei

Scoate filtrul de aer (d).
Da jos de pe bujie conducta (i).

INDRUMARI SUPLIMENTARE

Demonteza capacul filtrului de aer (4).

Cu cheia pentru bujii (din inzestrare) desfa bujia (fig. Z).
Curat-o si ajusteaza distanta dintre electozi (0,65 mm) (dacd este
necesar, ilocueste-o cu alata nouad).

Verificd dacd nu sunt scurgeri de combustibil, dacd sunt bine srtanse
elementele de fixare si daca nu sunt defectate piesele principale, in
special imbindrile manierelor si fixarea ghidajului. In cazul constatarii
a orice fel de defecte, trebuie eliminate inainte de a utiliza din nou

ferastraul.

Tot felul de defecte trebuie sa fie eliminate de servisul autorizat al

producatorului.

PARAMETRII TEHNICI

DATE NOMINALE

Ferastrau mecanic cu lant

Parametrii nominali Valoarea
Capacitatea cilindrica a motorului 45 cm?
Lungimea de intrebuintare a sinei 360 mm

Puterea motorului

1,8 kW (2,45 KM)

Viteza de rotire a motorului
inclusiv echipamentul de taiere
(max)

10000 min™

Viteza de rotire fara sarcina

2800+200 min”

Consum mediu de combustibil

0,851/h

Benzina / ulei ( pentru

Combustibil motoare in doi timpi) 25: 1
VqumuI. . rezervorului de 580 ml
combustibil

Ulei pentru lant SAET10W-30
Volumul rezervorului de ulei 250 ml

pentru lant

Carburator cu clapeta de

WT819 Walbro

acceleratie
Sistem de aprindere Cu scantei
Bujia BM6A/Torch

Sistemul de alimentare cu ulei

Pompa automata cu

regulator
Roata lantului (dintii x pasul ) 7T x 8,255mm
Tipul ghidajului 112364 91
Tipul lantului 21LPX072X Oregon
Pasul lantului 0,325"(8,255mm)

Grosimea lantului

0,058" (1,47 mm)

Dimensiuni (LxWxH) (fara ghidaj)

390x230x280 mm

Masa exclusiv echipamentul de
taiere

5,5 kg

Conducerea lantului in ghidaj

Roata dintatd rulmentata

Anul productiei

2016

DATE REFERITOR LA ZGOMOT SI VIBRATII
Nivelul de sunet: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)
Nivelul emisiei de zgomot: Lw, = 114 dB(A) K=3dB(A)
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Valoarea vibratiilor a, :

- manierul din fata : a, = 8,5 m/s? K=1,5 m/s

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la deseuri menajere, trebuie
predate la utilizarea lor de catre intreprinderile corespunzatoare. Informatii
referitor la utilizare poate da vanzatorul produsului respectiv sau organele
locale. Utilajele electrice si electronice uzate contin substante daunatoare
mediului natural. Utilajele ne supuse reciclarii sunt foarte periculoase pentru

mediu si pentru sanatatea oamenilor.

* Se rezerva dreptul la efectuarea schimbarilor.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa cu sediul in Varsovia,
ul. Pograniczna 2/4 ( mai departe :,Grupa Topex”) informeazé ca, toate drepturile autorului referitor
la prezenta instructiune ( mai departe ,instructiuni”), adica texturile ei, fotografiile inserate, schemele,
desenele , cat si compozitia ei, depind exclusiv de Grupa Topex si sunt supuse protejate de drept
in conformitate cu legea din 4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si drepturile inrudite
( Monitorul Oficial 2006 nr 90 pozitia 631 cu modificarile ulerioare). Copierea, transformarea,
publicarea, modificarea instructiunilor, in intregime sau numai unor elemente cu scop comercial, fara
acceptul in scris al firmei Grupa Topex este strict interzisa si in consecinta poate fi trasa la raspundere
civila si penala.

PREKLAD PUVODNIHO
NAVODU K POUZIVANI

BENZINOVA RETEZOVA PILA
58G943

POZOR: PRED ZAHAJENiIM POUZIVANI BENZINOVE
RETEZOVE PILY SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD
A USCHOVEJTE JEJ PRO POZDEJSI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

BEZPECNOST PRI POUZiVANI BENZINOVYCH RETEZOVYCH

PIL

Upozornéni!

« Retézovou pilu nesmi pouzivat osoby, které se neseznamily s
obsahem tohoto navodu.

Pouzivejte fetézovou pilu vyhradné k fezani dieva.

« V piipadé, zZe je pila pouzivana k jinému tcelu s védomim, ze
takové pouzivani mize byt nebezpeéné, nese veskeré riziko
uzivatel.

« Vyrobce nenese odpovédnost za skody vzniklé v disledku
nespravného pouzivani fetézové pily.

PRACOVISTE

a. Na pracovisti je tfeba udrzovat poradek a zajistit dobré

osvétleni. Neporddek a 3$patné osvétleni byvaji zejména pri

pouzivdni fetézovych pil pficinou mnoha tdrazd.

b. Zabraiite pfistupu déti a jinych osob na pracovisté. Kvili
rozptylovdni pozornosti operdtora miize dojit ke ztrdté kontroly nad

zarizenim.

OSOBNIi BEZPECNOST

a. Pouzivejte osobni ochranné prostiedky, napf. ochrannou
kombinézu, ochranné bryle, bezpecnostni obuv, ochrannou
helmu, chranice sluchu a kozené rukavice. PouZivdni vhodnych
osobnich ochrannych prostredku sniZuje riziko poranéni.

b. Nepiecefiujte své moznosti. Po celou dobu pevné stiijte a
zachovavejte pfi tom rovnovahu. Umozni Vdm to lepsi kontrolu
nad pilou v neocekdvanych situacich.

. Nenoste volné obleceni ani Sperky. Zabraiite kontaktu
vlasi, obleéeni a rukavic s pohyblivymi souéastmi. Mize
dojit k zachyceni volného obleceni, sperkii nebo dlouhych vlasu
pohyblivymi soucdstmi.

n

PREPRAVA A SKLADOVANI

a. Pfi pfenaseni pily vypnéte motor, nasadte kryt pilového
fetézu a aktivujte brzdu fetézu. Pii prendSeni zapnuté a
nezajisténé pily muze dojit k poranéni.

b. Pfi pfenaseni pilu drzte vzdy za piedni rukojet. Drzeni za jind
mista neni spolehlivé a mizZe vést k poranéni.

. Provadéjte pravidelnou kontrolu pily. Kontrolujte rovnost a
spravné upevnéni pohyblivych soucasti, presvédcte se, zda
se nevyskytly praskliny nebo jakékoliv jiné faktory, které
mohou ovlivnit provoz pily. V ptipadé zjisténi poskozeni je
pred dalSim pouzivanim pily nutna jeji oprava. Pricinou mnoha
urazu byvd nesprdvnd Udrzba zarizeni.

. Pilovy Fetéz musi byt nabrouseny a cisty. Sprdvnd udrzba ostii
fetézu snizuje pravdépodobnost zaseknuti v materidlu a usnadnuje
obsluhu ndradi.

POUZIVANI PILY A PECE O NI

a. Pravidelné kontrolujte funkénost brzdy pily. Brzda, kterd
nefunguje sprdvné, muZe zplsobit neodpojeni pohybu pilového
retézu v nebezpecné situaci.

b. Vzdy po dokonceni ¢innosti ocistéte zafizeni, navic ocistéte
pouzivané prostiedky osobni ochrany a provedte udrzbu
citlivych podskupin.

PROVOZ

Pfed uvolnénim brzdy fetézu vypnéte motor pily.

n

o

Zachovévejte mimofadnou opatrnost pii dokoncovani fezani,
kdy pila nema opéru v podobé fezaného materiadlu a pada silou
setrvacnosti, coz mGze vést k poranéni.

Pfi déle trvajicim pouzivéani mlze u operdtora dojit k mravenceni
¢i zdfevénéni prstll a rukou. V takovém pfipadé je nutno ¢innost
prerusit, protoze zdievénéni snizuje presnost pii praci s pilou.

Je zakadzano pouzivat otevieny ohen a koufit.

Doplriovéni smési benzinu a oleje do palivové nadrze pily
provadéjte pfi vypnutém motoru a po jeho vychladnuti, protoze
hrozi nebezpedi Uniku paliva a jeho vzniceni od horkych soucasti
pily.

V pfiipadé zjisténi netésnosti nebo uniku paliva nesmite pilu
uvadét do provozu, protoze hrozi nebezpedi pozaru.

Pila se za provozu silné zahfiva, zachovéavejte opatrnost a
nedotykejte se nechrdnénymi ¢astmi téla horkych soucasti pily.

Pilu smi pouzivat pouze jedna osoba, nikdy ne vice osob najednou.
Vsechny jiné osoby se musi zdrzovat v bezpecné vzdalenosti od
prostoru, ve kterém je fetézova pila pouzivana. Zejména je treba
zabranit pfistupu déti a zvifat na pracovisté.

Pfi spousténi pily se pilovy fetéz nesmi dotykat fezaného
materiélu ¢i jiného predmétu.

Béhem prace pilu pevné drzte obéma rukama za obé rukojeti.
Pevné pfi tom stdjte.

Pilu nesmi pouzivat déti nebo mladistvi. Pilu smi pouzivat
vyhradné dospélé osoby, které se sezndmily s jeji obsluhou. Osoba
pouzivajici fetézovou pilu musi mit k dispozici také tento navod
k obsluze.

Pokud se objevi pfiznaky Unavy, ihned preruste praci s fetézovou
pilou.

Pfed zahdjenim fezani vzdy premistéte packu brzdy retézu do
pfislusné polohy (pfitahnéte ji k sobé). Slouzi zaroven jako kryt na
ochranu rukou.

Pii oddalovani fetézové pily od fezaného materidlu musi byt
pilovy fetéz v provozu.

Pii fezani zpracovaného feziva nebo tenkych vétvi pouzivejte
podpéru (kozu na fezéni dreva). Nefezejte nékolik na sobé
polozenych desek najednou. Nepfipustné je také fezani materialu
pfidrzovaného jinou osobou nebo pfidrzovani materialu nohou.

Dlouhé dily, které maji byt fezany, musi byt fadné uchyceny.

Pi fezéni v naklonéném terénu budte vzdy obraceni smérem
nahoru.

Pfi Uplném pfefezavani vzdy pouzivejte opérny drap jako
podpérny bod. Drzte pilu za zadni rukojet a vedte ji pomoci
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rukojeti predni.

Neni-li mozné provedeni fezani jednim fezem, oddalte pilu o
kousek dozadu, prestavte opérny drdp a pokracujte v fezani s
mirnym nadzvednutim zadni rukojeti.

Pfi vodorovném fezani se postavte pod thlem minimalné 90° vici
Care fezu. Tato ¢innost vyZaduje zvysenou pozornost.

Pokud se fetéz zasekne béhem fezani horni ¢asti fetézu, muze
dojit k odrazu smérem k operatorovi. Z tohoto divodu je nutno
tam, kde je to mozné, provadét fezani dolni ¢asti fetézu, protoze
pfi zaseknuti fetézu v takovém pfipadé dochazi k odrazu smérem
od operatora.

Pfi fezani odlamujiciho se dreva zachovavejte mimoradnou
opatrnost. Odfezané kousky dfeva mohou byt vymrstény
jakymkoliv smérem (nebezpeci poranénil).

Odfezavani vétvi stroml smi provadét pouze vyskolené osoby!
V pripadé nekontrolovaného padu odiezané vétve stromu
hrozi nebezpedci poranéni!

Rezéni $pickou vedeni fetézu je nepfipustné (nebezpeéi odrazu).
Davejte pozor zejména na vétve pod pnutim. Nefezejte volné
visici vétve zdola.

Vzdy stljte bo¢né k predpokladanému sméru padu stromu, ktery
ma byt pokacen.

Kdyz strom pada, hrozi nebezpecilamani a padani vétvi kaceného
stromu nebo okolnich stroml. Zachovavejte mimoradnou
opatrnost, protoze hrozi nebezpedi poranéni.

Na svazich musi operator stat nad kdcenym stromem, nikdy ne
pod nim.

Déavejte pozor na kmeny, které se mohou stocit smérem k
operatorovi. Odskocte!

Pracujici pila ma tendenci se otocit, kdyz se Spicka vedeni fetézu
dotykd obrébéného materidlu. V takovém pfipadé se pila mdze
nekontrolovanym zplisobem pfemistit smérem k operatorovi
(nebezpedi poranéni!).

Kaceni strom0 musi predchazet pfiprava pracovisté spocivajici v
odstranéni dolnich, pfekazejicich vétvi a ocisténi povrchu kolem
parezu dreva.

Nepracujte béhem silného vétru, ktery mize mit vliv na
zménu zvoleného sméru padu stromu nebo zpUsobit jeho
nekontrolovany pad.

mlhy, destovych srazek nebo snéhu.
Nepouzivejte pilu ve vysce presahujici vysku ramen ani pfi fezani
nestujte na stromé, Zebiiku, leSeni, kmeni stromu apod.

Pobliz pracovisté by se méla nachazet dobie vybavena Iékérnicka
prvni pomoci.

Neprovadéjte kaceni v podminkach omezené viditelnosti béhem :

Abyste zabranili odrazu pily, dodrzujte niZze uvedené pokyny:

» Nikdy nezacinejte ani neprovadéjte fezani $pickou vedeni fetézul!

« Pfizahajovéni fezani musi byt pila jiz spusténa!

« Presvédcte se, zda je pilovy fetéz spravné nabrousen.

» Nikdy neprefezdvejte najednou vice nez jednu vétev. Pfi fezani
davejte pozor na okolni vétve. Pii Uplném prefezavani stromu
davejte pozor na kmeny okolnich strom.
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Pozor! Dbejte zvlastnich bezpec¢nostnich opatieni!

Nebezpeci pozaru

Nebezpedi otravy spalinami

Pouzivejte ochranné rukavice

Pfed zahdjenim udrzby ¢i opravy vypnéte motor a sejméte
kabel ze zapalovaci svicky

Prectéte si tento ndvod k obsluze a respektujte v ném obsazend
upozornéni a bezpec¢nostni pokyny!

Pouzivejte prostfedky na ochranu hlavy, oci a sluchu
Nebezpeci v disledku zpétného narazu

Noste ochranny odév

Noste ochrannou obuv

Zabrante kontaktu koncetin s feznymi prvky

KONSTRUKCE A POUZITi

Benzinovad fetézova pila je ru¢nim zafizenim. Je pohdnéna
dvoudobym spalovacim motorem, ktery je chlazen vzduchem.
Zafizeni tohoto typu je uréeno k provadéni praci na zahradéch. Pilu
Ize pouzivat ke kaceni strom(, odiezavani vétvi, pfipravé palivového
drivi ¢i dieva do krbu a v jinych situacich, kdy je vyZzadovano fezani
dreva. Benzinova fetézova pila je ur¢ena vyhradné k vyuziti pfi
kutilskych pracich.

Zafizeni je nutno pouzivat v souladu s jeho uréenim.
POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

Nize uvedené ¢islovani se vztahuje k prvkiim zafizeni znazornénym
na vyobrazenich v tomto navodu.

PNQWUMAEWN=

Tlacitko pro blokovani packy skrtici klapky
Lanko sani

Otoc¢ny knoflik krytu vzduchového filtru
Kryt vzduchového filtru

Predni rukojet

Packa brzdy

Matice pro upevnéni vedeni
Regula¢ni Sroub pro napnuti fetézu
Regulacni Sroub pro mnozstvi oleje
Kryt

Packa skrtici klapky

Hlavni rukojet

Spoustéci lanko

Spinac zapalovani

Uzavér plniciho hrdla palivové nadrze
Regulac¢ni srouby karburatoru L a H
Regula¢ni Sroub volnych otacek T
Uzavér plniciho hrdla olejové nadrze
Opérny drap

Vedeni

Retéz

Retézové kolo vedeni

* Skutecny vyrobek se mze lisit od vyobrazeni.
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POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

POZOR

A UPOZORNENI

@ MONTAZ / NASTAVENI]

@ INFORMACE

VYBAVENI A PRISLUSENSTVI

1. Krytvedeni -1ks

2. Vedeni -1ks

3. Retéz - 1ks

4. Opérny drap + Srouby - 1sada

5. Nadoba nasmés benzinuaoleje  -1ks

6. Kli¢ na svicky se Sroubovakem -1ks

7. Sroubovék - 1ks

8. Sestihranny kli¢ -2ks
PRIPRAVA K PRACI

PRENASENI RETEZOVE PILY

Pfed prenasenim fetézové pily je vizdy nutno nasunout kryt
fetézu na vedeni a fetéz. Pfi pfenaseni drzte retézovou pilu za
predni rukojet. Nedrzte pilu pfi pfenaseni za hlavni rukojet.
Pokud je tfeba provést nékolik fezani po sobé, pak musi byt
mezi jednotlivymi operacemi pila vypindna pomoci spinace
zapalovani.

MONTAZ OPERNEHO DRAPU

Z bezpeénostnich davodt musi

byt opérny drap vzdy
pfimontovan k pile. Drép slouzi jako opérny bod a také sniiuje@

riziko vyskytu zpétného razu.

« Prisroubujte opérny drap (19) k télesu pily (Srouby jsou soucasti
dodavky).

MONTAZ VEDENI A PILOVEHO RETEZU

K sefizeni napnuti fetézu slouzi svornik a regulacni Sroub. Je

treba dbat na to, aby pfi montazi vedeni svornik umistény na
regula¢nim Sroubu zapadl do otvoru ve vedeni.

Otécenim regulac¢niho Sroubu Ize svornik pfemistovat dopfedu

a dozadu. Tyto prvky je tieba spravné nastavit pred zahajenim

montaze vedeni do pily.

Vedeni fetézu a pilovy fetéz jsou dodavany zvlast.

« Packa brzdy (6) se musi nachéazet v horni poloze (svislé) (obr. A).

« Odsroubujte matice pro upevnéni vedeni (7) a sejméte kryt (10).

« Nasadte retéz (21) na fetézové hnaci kolo umisténé za spojkou.

« Nasadte vedeni (20) (zasunutim za spojku) na vodici Srouby (c) a

prisurite ho smérem k fetézovému hnacimu kolu (obr. B).

Nasadte fetéz (21) zespodu na fetézové kolo vedeni (22).

Pfemistéte vedeni (20) smérem od fetézového hnaciho kola tak,

aby vodici ¢lanky fetézu zapadly do drézky vedeni.

Zkontrolujte, zda se svornik (a) na regulacnim Sroubu pro napnuti

fetézu (8) nachazi uprostied dolniho otvoru (b) vedeni (20) (piip.

provedete sefizeni) (obr. B).

Vratte kryt (10) zpét na misto a opatrné ho pfisroubujte maticemi

pro upevnéni vedeni (7).

Napnéte pilovy fetéz regula¢nim Sroubem pro napnuti fetézu (8).

Retéz je spravné napnut tehdy, kdyZ jej Ize uprostfed vedeni ve

vodorovné poloze nadzvednout 0 3 -4 mm.

« Pevné utdhnéte matice pro upevnéni vedeni (7). Pfidrzujte pfitom
$picku vedeni.

Pred smontovanim vedeni a fetézu zkontrolujte spravné umisténi
ostfi fetézu (sprdvné umisténi fetézu na vedeni je zndzornéno
na $picce vedeni). Pouzivejte pfi kontrole a montazi retézu vzdy
ochranné rukavice. Zabranite tak poranéni ostfim.

>
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Novy pilovy fetéz vyZzaduje dobu rozbéhu v délce trvéni cca 5

minut. V této fazi je velmi dilezité mazani fetézu. Po uplynuti

doby rozbéhu zkontrolujte napnuti fetézu a pfip. ho upravte.

Napnuti fetézu je tfeba kontrolovat a sefizovat velmi casto,

protoze volny fetéz muize snadno spadnout z vedeni, podléha

rychlejsimu opotiebeni a mize zpuUsobit rychlejsi opotiebeni

vedeni.

PLNENi NADRZE PILY OLEJEM

Olejova nadrz je u nové pily prazdna. Proto je nutné naplnéni nadrze

olejem pred prvnim pouzitim.

« Odsroubujte uzavér plniciho hrdla olejové nadrze (18).

« Nalijte do nadrze max. 250 ml oleje (dbejte na to, aby do nadrze
béhem plnéni nepronikly zddné necistoty).

« Zasroubujte uzavér plniciho hrdla olejové nadrze (18).

Nepouzivejte pouzity nebo regenerovany olej, protoze to mize

vést k poskozeni olejového cerpadla. Pouzivejte olej SAE 1T0W/30

po cely rok nebo olej SAE 30W/40 v lété a SAE 20W/30 v zimé.

PLNENI PALIVOVE NADRZE

Béhem plnéni palivové nadrze dodrzujte nize uvedené zasady:

« Motor nesmi bézet.

« Nesmi dojit k uniku paliva.

Smichejte benzin (bezolovnaty s oktanovym ¢islem 95) s kvalitnim

motorovym olejem do dvoudobych motorid podle nize uvedenych
tabulek.

DOPORUCOVANY POMER SMESI

Provozni podminky Benzin : olej
Prvnich 20 provoznich hodin 20:1
Po 20 provoznich hodinach 25:1

« Odsroubujte uzavér plniciho hrdla palivové nadrze (15).
« Nalijte do nadrze pfedem pfipravenou palivovou smés (max. 580 ml).
« Zasroubujte uzavér plniciho hrdla palivové nadrze (15).
Vétsina problémi se spalovacimi motory pfimo nebo nepfimo

souvisi s pouzivanym palivem. Dbejte zejména na to, abyste ve
smési nepouzili motorovy olej uréeny pro ¢tyfdobé motory.

PROVOZ / NASTAVENI

SPUSTENI MOTORU

P¥i praci drzte fetézovou pilu obéma rukama.

« Zkontrolujte naplnéni palivové a olejové nadrze.

« Zkontrolujte, zda se packa brzdy (6) nachazi v poloze zapnuto
(packa je premisténa dopredu).

« Pfi studeném motoru vytahnéte lanko sani (2).

« Premistéte spinac zapalovani (14) do polohy zapnuto (obr. C).

« Polozte pilu na stabilni podklad (zem).

e Pevné drzte pilu opfenou o zem a potédhnéte za spoustéci lanko
(13) nejprve pomalu, az uslysite zabér zubl spojky, a poté silné&ji
(obr. D).

« Po spusténi stisknéte tlacitko pro blokovani packy skrtici klapky
(1) a mirné stisknéte packu skrtici klapky (11) (lanko sani se
automaticky zasune do polohy vypnuto).

« Nechte motor zahtat pfi mirné stisknuté pacce skrtici klapky (11).

« Prepnéte packu brzdy (6) do polohy vypnuto (packa je premisténa
dozadu).

« Provedte fezéni.

Pokud motor nenasko¢i napoprvé, vytahnéte lanko sani (2) napdl a
znovu potahnéte za spoustéci lanko.

PFi spousténi motoru nesmite drzet pilu v rukou. Pila musi byt pfi
spousténi opiena o zem a pevné pridrzovana. Zkontrolujte, zda se
muze fetéz volné otacet, aniz by se dotykal néjakych predméta.
Nesmite provadét fezani zadnych materiald, pokud je lanko sani
vytazené.
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ZASTAVENi MOTORU

« Uvolnéte packu skrtici klapky (11), aby motor mohl nékolik minut
bézet naprazdno.

« Nastavte spinac zapalovani (14) do polohy (STOP).
KONTROLA MAZANI RETEZU

Pfed zahdjenim cinnosti zkontrolujte mazani pilového fetézu a
hladinu oleje v olejové nadrzi. Zapnéte pilu a drzte ji nad zemi.
Pokud Ize pozorovat zvétsujici se stopy oleje, znamena to, ze

mazani fetézu funguje fadné (obr. E). Nevyskytuji-li se viibec iédné.

stopy oleje nebo jsou-li minimalni, pak provedte sefizeni pomocil
regula¢niho $roubu pro mnozZstvi oleje (9). Pokud nenastane zadna
reakce na sefizeni, ocistéte vystup oleje, horni otvor pro napnuti
fetézu a olejovy kanal nebo se obratte na servis.

bezpecnostni opatieni. Nikdy nesmi dojit ke kontaktu vedenit
se zemi. Z bezpecnostnich divodd musi byt vzdy dodrzena
minimalni vzdalenost od zemé 20 cm.

Pii sefizovani musi byt zafizeni vypnuté. Je tieba dodriovat@

Pomociregula¢niho Sroubu pro mnozstvi oleje (9) nastavte mnozstvi
privddéného oleje podle pozadovanych provoznich podminek.

« Poloha,MIN! - pfivod oleje se snizuje.
« Poloha,MAX! - pfivod oleje roste (obr. F).

Pfi fezani tvrdého a suchého dfeva a vyuzivani celé pracovni délky@

vedeni pfi fezani nastavte regulacni Sroub (9) do polohy ,MAX!

Pfi fezani mékkého a vlhkého dfeva nebo pfi vyuzivani pouze
¢asti pracovni délky vedeni Ize snizit mnozstvi ptrivadéného oleje
otocenim regulacniho Sroubu (9) smérem ke znacce ,MIN'"

Olejova nadrz musi byt v okamziku, kdy se vyprazdni palivova
nadrz, témér prazdna. Pfi dopliovani paliva do palivové nadrze je
nutno naplnit i olejovou nadrz olejem.

MAZIVA K MAZANI RETEZU

Zivotnost fetézu a vedeni pily ve velké mife zavisi na kvalité
pouzivaného maziva. Pouzivejte vyhradné maziva urcend k pouziti
v fetézovych pilach.
Nikdy k mazani pilového fetézu nepouzivejte pouzity nebo
regenerovany olej.

VEDENI RETEZU

Vedeni (20) podléhda mimoradné silnému opotrebeni v predni a
dolni ¢asti. Aby se zabranilo jednostrannému opotiebeni v disledku
tfeni, doporucuje se otacet vedeni pfi kazdém brouseni fetézu.
Soucasné je tieba vycistit drazku ve vedeni a olejové otvory. Drazka
vedeni md pravouhly tvar. Zkontrolujte opotiebeni drazky. Prilozte k
vodici listé a vnéjsimu povrchu zubu fetézu pravitko. Pokud je mezi
nimi stérbina, znamena to, Ze je drdzka v normé.V opac¢ném pfipadé
je vedeni opotfebené a musi byt vyménéno.

RETEZOVE KOLO

Retézové hnaci kolo je soucasti, kterd podléha silnému opotiebeni.
Pokud zpozorujete vyrazné znamky opotiebeni na zubech
retézového kola, pak je nutno kolo vyménit. Opotiebené retézové
kolo navic zkracuje Zivotnost pilového fetézu. Nechte fetézové kolo
vymeénit v autorizovaném servisu.

SERIZENi KARBURATORU

Karburétor pily byl sefizen z vyroby, ale pfi zméné provoznich
podminek mudze byt nutné jeho presné dodatecné sefizeni. Pied
sefizenim karburdtoru se presvédcte, zda byl namontovédn novy

vzduchovy a palivovy filtr a zda byla naplnéna vhodna palivova

smés.

Sefizeni karburatoru se provadi s namontovanym vedenim a

fetézem.

« Zasroubujte oba regulacni Srouby (L a H) (16) na doraz (neutahujte
je pilis silné) (obr. G).

« Nejprve vysroubujte oba regulacni Srouby (16) tak, jak je uvedenol
nize:
- Sroub L: 1 1/4 otacky
- Sroub H: 1 3/8 otacky
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« Pred zahajenim zamyslené ¢innosti se seznamte s bezpec¢nostnimi
pokyny ohledné prace s fetézovou pilou. Pro ziskani zru¢nosti
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Spustte motor a nechte jej zahtat pfi napul stisknuté pacce skrtici
klapky (11).

Po zahféti motoru uvolnéte stisk packy skrtici klapky (11) a nechte
motor pracovat pfi volnych otackach.

Pomalu otacejte Sroubem (L) doprava az do polohy, ve které
budou volné otacky maximalni, a poté jej otocte zpét doleva o
1/4 otacky.

Otécejte regula¢nim Sroubem volnych otacek (T) (17) doleva tak
dlouho, az se fetéz prestane hybat. Pokud se ukéze, Ze jsou volné
otacky prilis nizké, otocte Sroubem doprava (obr. G).

Nedotykejte se tlumi¢e. Horky tlumi¢ mulze zpuUsobit tézké
popaleniny.

BRZDA RETEZU

Popisovana pila je vybavena automatickou brzdou, ktera zastavi
pohyb fetézu v piipadé, Zze dojde k odrazu béhem fezéni pilou.
Brzda funguje automaticky v disledku plsobeni sily setrva¢nosti na
zavazi upevnéné v krytu brzdy. Brzdu fetézu Ize aktivovat také ru¢né
premisténim packy brzdy (6) smérem k vedeni (20). Aktivaci brzdy
fetézu se pohyb fetézu zastavi v pribéhu 0,12 s.

KONTROLA FUNKCE BRZDENI
Pfed kazdym pouzitim pily zkontrolujte funkénost brzdy.

Umistéte pracujici pilu na zem a uvedte motor pily na nejvyssi
otacky pii plném otevieni skrtici klapky po dobu 1 - 2 sekund.
Postréte packu brzdy (6) dopfedu. Retéz by se mél ihned zastavit.
o Pokud se fetéz zastavuje pomalu nebo se nezastavi, pak je tieba
vyménit pas brzdy a buben spojky pred opétovnym pouzitim pily.
Pro uvolnéni brzdy odtdhnéte packu brzdy (6) smérem k hlavni
rukojeti (12), az uslysite typicky zvuk zaklapnuti blokovani.

Kontrola funk¢nosti brzdy fetézu a kontrola nabrouseni fetézu
pfed kazdym pouzitim pily je velmi dilezitd pro eliminaci
pfipadného odrazu.

KONTROLA AKTIVACE BRZDY

Béhem provadeéni této kontroly musi byt motor pily vypnuty.

« Nadzvednéte pilu za pfedni rukojet (5) a hlavni rukojet (12) cca 35

cm nad dievény prvek.

Pustte predni rukojet (5) tak, aby se vedeni vlastni tihou naklonilo

dopredu a dotklo se dievéného prvku (obr. H).

« Jakmile se vedeni dotkne dfevéného prvku, méla by se aktivovat
brzda pily (packa brzdy (6) se samocinné premisti dopredu do
polohy zapnuto).

Pred zahdjenim cinnosti zkontrolujte, zda brzda fetézu spravné
funguje. Pokud brzda fadné nefunguje, je nutno ji pfed pouzitim
pily nechat sefidit nebo opravit v autorizovaném servisu.

V ptipadé provozu motoru pfi vysokych otackach s aktivovanou
brzdou fetézu dojde k piehfati spojky pily. Pokud se brzda retézu
aktivuje, kdyz je motor v provozu, pak ihned uvolnéte packu
Skrtici klapky a udrzujte motor na volnych otackach.

NAPNUTI PILOVEHO RETEZU

Pilovy fetéz se béhem prace s pilou prodluzuje v disledku zahfivani.
Prodlouzeny fetéz se uvoliiuje a hrozi jeho sesunuti z vedeni.

Povolte matice pro upevnéni vedeni (7).

Presvédcte se, zda se fetéz (21) nachazi ve vodici drazce vedeni
(20).

e Pomoci Sroubovaku otacejte Sroubem pro napnuti fetézu
(8) doprava, dokud nebude fetéz spravné napnuty (opatrné
pridrzujte vedeni ve vodorovné poloze).

Znovu zkontrolujte napnuti fetézu (mélo by byt mozné nadzvednout
fetéz uprostred vedeni na vysku cca 3 -4 mm (obr. I).

Pevné utdhnéte matice pro upevnéni vedeni (7).

Nenapinejte fetéz pfilis silné. Pokud bude fetéz béhem sefizovani
zahtaty, hrozi jeho pfilisné napnuti pfi vychladnuti.

PRACE S RETEZOVOU PILOU
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se doporucuje nacvik fezani na prebytecnych kouscich dreva.
Umozni Vam to také blize se seznamit s moznostmi pily.

Vzdy dodrzujte bezpec¢nostni predpisy.

Retézova pila smi byt pouZivana vyhradné k fezéni dfeva. Rezani
jinych material( je zakazano.

Intenzita vibraci a vyskyt odrazu se lisi pfi fezani rGznych druht
dreva.

Nepouzivejte fetézovou pilu jako paku pro zvedani, pfemistovani
nebo déleni predmétu. Dojde-li k zaseknuti fetézu, vypnéte motor
a vrazte do dreva plastovy nebo drevény klin za ucelem uvolnéni@
pily (obr. J). Zafizeni znovu spustte a jesté jednou opatrné
provedte fezani.

Pila nesmi byt pfipevnéna ke stacionarnim zafizenim.

Je zakézéno pfipojovat jina zafizeni k pohonu pily, nez kterd jsou
uvedena vyrobcem pily.

Béhem fezani neni nutno tlacit na pilu pfilis silné. Pfitlak musi byt
pouze mirny, zatimco motor pracuje pii plném otevieni 3krtici
klapky.

Pokud se pila béhem fezani zasekne v fezu, nevytahujte ji silou.
Hrozi ztrata kontroly nad pilou a poranéni operatora a/nebo
poskozeni pily.

Brzda fetézu musi byt pied zahdjenim ¢innosti uvolnéna.

« Stisknéte tlacitko pro blokovéni packy skrtici klapky (1) a packu
Skrtici klapky (11) (pfed zahdjenim fezani vyckejte, az motor
dosahne plnych otacek).

« Po celou dobu udrzujte plnou rychlost.

o Nechte fetéz fezat dievo. Mirné tlacte pilu smérem dol( (obr. K).

« Pred dokoncenim cinnosti prestarite na pilu tlacit, abyste nad ni
neztratili kontrolu.

®

« Po dokonceni fezani uvolnéte packu skrtici klapky (11) tak, aby
motor pracoval v chodu naprazdno.

« Pred odlozenim pily vypnéte motor.
Udrzovani vysokych otacek pily bez fezani dieva vede ke
zbytecnym ztratam a opotiebeni soucasti.
OCHRANA PRED ODRAZEM
V pfipadé odrazu se jednd o pohyb vedeni fetézu fetézové pilyA

nahoru a/nebo dozadu, ke kterému miize dojit, kdyz pilovy fetéz
narazi na prekazku tou casti, ktera se nachazi na $picce vedeni.

« Presvédcte se, zda je fezany materidl fadné uchycen.

« Kuchyceni materialu pouzijte svorky.

« Pfi spousténi a préci je tfeba pilu drzet obéma rukama.

e Bé&hem odrazu se pila chovéd nekontrolovanym zp&sobem,@
dochazi k povoleni fetézu (obr. L).

« Neni-li fetéz spravné nabrouseny, je riziko vyskytu odrazu vyssi.

« Nikdy neprovadéjte fezani ve vysce presahujici vysku ramen.

©

Neprovadéjte fezani Spickou vedeni, protoze muze dojit k silnému
odrazu pily smérem dozadu a nahoru. Pii praci s fetézovou pilou

vzdy pouzivejte kompletni pfislusenstvi pily a noste vhodny
pracovni odév.

Demontaz bezpecnostnich zafizeni, nespravna obsluha, adribaA
nebo nespravné provedena vyména vedeni ¢i fetézu mohou

vést ke zvySenému nebezpeci poranéni v pripadé vyskytu
odrazu. Nikdy se nepokousejte o zadné tpravy pily. Pfi pouzivani
svévolné upravené pily ztraci uzivatel veskera prava spojené@

> ©

se zarukou. Ztratu zaruky ma za nasledek také pouzivani pily v
rozporu s informacemi uvedenymi v tomto navodu.

REZANIi KUSU DREVA

P¥i fezani kusu dreva dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a postupujte
nésledujicim zplsobem:

Presvédcte se, zda se kus materidlu nemuze pohnout.

Kratké kusy materidlu uchytte pred zahajenim fezani pomoci
svorek.

Je dovoleno pouze fezani dreva ¢i dievu podobnych materidlG.

Pred provedenim fezani zkontrolujte, zda nehrozi kontakt pily s
kameny nebo hiebiky, protoze by to mohlo zpUsobit vytrzeni pily

a poskozeni retézu.

« Vyhybejte se situacim, kdy by se pila za provozu mohla dostat do
kontaktu s draténym plotem nebo zemi.

« Pokud je to mozné, je tieba pii fezani vétvi pilu podepiit a neprovadét
fezani $pickou vedeni pilového fetézu.

« Davejte pozor na prekéazky, jakymi jsou napf. parezy, koreny,
prohlubné a diry v zemi, protoze mohou byt pfic¢inou urazu.

KACENi STROMU

Ur¢ete smér padu stromu se zohlednénim vanouciho vétru,
naklonéni stromu, polohy tézkych vétvi, snadnosti prace po
pokaceni a jinych faktord.

Pfi cisténi mista kolem stromu si pfipravte misto, na kterém
budete moci stabilné stat, a misto pro uUnik, az bude strom padat.
Je nutno predem pfipravit a vycistit dvé unikové cesty pod uhlem
cca 45° od cary protilehlé vici predpoklddanému sméru padu
stromu. Na téchto cestdch se nesmi nachdzet zadné prekdzky
(obr. M).

Provedte pocétecni zafez do jedné tretiny tloustky kmene na
strané padu (obr. N).

« Provedte zafez pro pokaceni na opacné strané vici predchozimu
zarezu a 0 néco vyse, nez je dolni plocha pocate¢niho zérezu.

Ve vhodném okamziku vlozte kliny, aby nedoslo k zaseknuti
pilového fetézu.

Strom je tfeba pokacet vlozenim klinu a ne Uplnym prefezanim
kmene.

Pii kaceni stromu je tfeba dodrzovat bezpec¢nostni pokyny a
postupovat nasledujicim zpisobem:

» Pokud dojde k zaseknuti pilového fetézu, vypnéte pilu a
uvolnéte fetéz pomoci klinu. Kliny musi byt ze dieva nebo z
plastu. Nikdy nepouzivejte ocelové nebo litinové kliny.

Padajici strom s sebou muze stahnout jiné stromy.
Nebezpecna zona se rovna 2,5 délce kaceného stromu (obr. M).

Zacinajici nebo nezkuseni operatofi nesmi sbirat zkusenosti
sami, ale musi absolvovat skoleni.

Nekécejte stromy, pokud:

« Pokud nelze zjistit podminky v nebezpecné zéné z divodu
mlhy, desté, snézeni nebo soumraku.

« Pokud nelze stanovit smér padu stromu z diivodu vétru nebo
poryvu vétru.

REZANi KMENU STROMU

Pritlacte opérny drap (19) k materialu a provedte fezani (obr. O).

Pokud se nepodatilo dokoncit fez a moznosti pohybu pily jsou

vycerpany, pak:

Oddalte vedeni dozadu na urcitou vzdalenost z fezaného

materidlu (pfi nadale se pohybujicim pilovém fetézu), pfemistéte

hlavni rukojet (12) o néco nize, opiete opérny drap (19) a

dokoncete fezani s mirnym nadzvednutim hlavni rukojeti (12).

REZANI KMENE LEZICIHO NA ZEMI

Vzdy je nutno stat nohama pevné na zemi. Nestijte na kmeni.

Davejte pozor, protoze pokaceny kmen se muze otocit.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny, abyste zabranili odrazu pily.

- Rezani vzdy dokoncujte z opaéné strany nez je smér pnuti, aby
nedoslo k zaseknuti pilového fetézu v fezu.

« Pred zahajenim ¢innosti zkontrolujte smér plisobeni pnuti v kmeni,
ktery ma byt fezén, aby nedoslo k zaseknuti pilového fetézu.

Prvni fez provedte na strané, na kterou pusobi pnuti, abyste je
eliminovali.

e Pii fezédni kmene leziciho na zemi nejprve provedte fez do
hloubky odpovidajici 1/3 jeho prdméru, nasledné kmen otocte a
dokoncete fezani na opacné strané.

o Pfi fezédni kmene leZiciho na zemi nesmi dojit k proniknuti
pilového fetézu do zemé pod kmenem. V opacném pfipadé hrozi
okamzité poskozeni fetézu.

« Pfifezani kmend lezicich na svahu se operator vzdy musi nachazet
na svahu nad kmenem.
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REZANi KMENE NADZVEDNUTEHO NAD ZEMi

U podeprenych kmentd nebo kmend umisténych na koze na fezéni

dreva je v zavislosti na misté fezu vzdy nutno provést zérez do jedné

tretiny tloustky kmene ze strany, na které se vyskytuje pnuti, a

dokoncit fezani na opacné strané (obr. P a R).

PRIREZAVANi / ODREZAVANI VETVi STROMU A KERU

« S odfezavanim vétvi pokaceného stromu za¢néte od dolni ¢asti
pokaceného stromu a pokracujte smérem k jeho vrcholku. Malé
vétvicky odrezévejte jednim fezem.

provedte pocatecni fez ze strany ohybu a dokoncete fezani na
opacné strané. Davejte pozor, protoze fezanda vétev mize odskocit
dozadu.

« P¥i pfifezavani vétvi stroma je vzdy tieba fezat shora doll tak, aby@

odfezand vétev mohla volné spadnout. Nékdy je vhodné provést
podiezani vétve zespoda (obr. S).

o Pfi fezani vétvi, které mohou byt pod pnutim, postupujte s
maximalni opatrnosti. U takové vétve mize po odfezani dojit k
odskoceni a zasazeni operatora.

Rezéni vétvi nesmite provadét lezenim na strom. Nestdjte
na zebricich, plosinach, Spalcich nebo v jinych pozicich, ve
kterych muze dojit ke ztraté rovnovahy a kontroly nad pilou.
Neprovadéjte fezani ve vysce presahujici vysku ramen. Pilu vzdy
drzte obéma rukama.

PECE A UDRZBA
Pred zahdjenim cisténi, kontroly ¢i oprav pily se presvédcte, zda
je motor zafizeni vypnuty a studeny. Odpojte kabel ze zapalovaci
svicky, aby nemohlo dojit k ndhodnému spusténi motoru.
USKLADNENI
o Pred uskladnénim zatizeni na dobu delsi nez jeden mésic zcela
vyprazdnéte palivovy systém.
Vypustte palivo z palivové nadrze, spustte motor a vyckejte, az
pestane pracovat z diivodu nedostatku paliva.

o Kazdou sezénu pouzivejte cerstvé palivo. Nikdy necistéte
palivovou nadrz zadnymi cisticimi prostiedky. Maze to zpUlsobit
poskozeni motoru.

« Dbejte na to, aby byly ventila¢ni otvory krytu motoru priichodné.

K cisténi plastovych soucasti pouzivejte jemny Cistici prostredek
a houbicku.

Provadéjte pouze ty udrzbové prace, které jsou popsény v tomto
navodu. Veskeré jiné ¢innosti smi provadét vyhradné autorizovany
servis.

Neprovadéjte zadné konstrukéni zmény pily.
« Nepouzivanou pilu pfechovavejte v cistém stavu na rovném
povrchu, na suchém misté, ke kterému nemaji pfistup déti.

Dulezité je, aby béhem uskladnéni nedoslo k hromadéni usazenin
z c¢astecek gumy v zékladnich soucastech palivového systému,
jakymi jsou karburator, palivovy filtr, palivové potrubi ¢i palivova
nadrz. Paliva s pfimési alkoholu (etylového nebo metylového)
mohou absorbovat vlhkost, coz pfi skladovani vede k oddélovani
slozek palivové smési a tvorbé kyselin. Takovy benzin muze
zpusobit poskozeni motoru.

VZDUCHOVY FILTR

Znecistény vzduchovy filtr vede ke snizeni vykonnosti spalovaciho

motoru a zvy3ené spotfebé paliva. Cistéte vzduchovy filtr vzdy po 5

hodinach provozu pily.

« Ocistéte kryt vzduchového filtru (4) a okoli, aby pfi sejmuti krytu
nedoslo k proniknuti necistot do komory karburatoru.

« Odsroubujte oto¢ny knoflik krytu vzduchového filtru (3) a
odmontujte kryt vzduchového filtru (4).

« Vyjméte vzduchovy filtr (d) (obr. T).

« Omyjte vzduchovy filtr vodou s mydlem, oplachnéte jej Cistou

vodou a vysuste.

Namontujte vzduchovy filtr a presvédcte se, zda drazky na okraji

vzduchového filtru zapadaji do vy¢nélkd na krytu vzduchového

» Nejprve se presvédcte, na kterou stranu je vétev ohnutd. Poté@

®

®

®
®

filtru (4).

« Pii montazi krytu vzduchového filtru (4) zkontrolujte, zda se kabel
zapalovaci svicky a prachodky regula¢nich Sroubl karburatoru
nachdézeji na spravném misté.

Vzduchovy filtr nesmite myt v benzinu ani v jinych snadno
hoflavych rozpoustédlech, zabranite tak nebezpeci vzniku pozaru
a popaleni.

ZEBROVANI VALCE

Prach shromazdujici se na Zebrovani valce muze vést k prehrati

motoru. Pravidelné kontrolujte a Cdistéte Zzebrovani vélce pri
provadéni udrzby vzduchového filtru.

VEDENI A RETEZ

Po kazdych 5 hodinach provozu zkontrolujte stav vedeni a fetézu.
Premistéte spinac zapalovani (14) do polohy vypnuto.

Povolte a od$roubujte matice pro upevnéni vedeni (7).

Sejméte kryt (10) a odmontujte vedeni (20) a fetéz (21).

Vycistéte olejové otvory a drazku (e) ve vedeni (20) (obr. U).
Namazte predni fetézové kolo vedeni (22) otvorem (f) umisténym
ve $picce vedeni (obr. W).

« Zkontrolujte stav fetézu (21).
BROUSENI PILOVEHO RETEZU

Reznym nastrojlim je tfeba vénovat pfisluinou pozornost. Rezné
nastroje musi byt ostré a Cisté, coz umoznuje fadné a bezpecné
provedeni vykonavanych cinnosti. Pouzivani pily s tupym retézem
urychluje opotiebeni fetézu, vedeni a fetézového hnaciho kola,
a v krajnim pfipadé muaze vést k pretrzeni fetézu. Proto je dudlezité
pravidelné brouseni fetézu.

Brouseni fetézu je sloZitou cinnosti. Samostatné brouseni fetézu
vyzaduje pouziti specialnich néstroji a specialni dovednosti.
Doporucuje se pfenechat brouseni fetézu kvalifikované osobé.
PALIVOVY FILTR

Odsroubujte uzavér plniciho hrdla palivové nadrze (15).

o Pomoci draténého hacku vyjméte palivovy filtr (g) otvorem
plniciho hrdla palivové nadrze (obr. X).

Demontujte palivovy filtr a omyjte jej v benzinu nebo jej vymérnite
za novy.

Namontujte palivovy filtr do nadrze.

Utdhnéte uzavér plniciho hrdla palivové nadrze (15).

Po vymontovani palivového filtru pridrzte konec nasavaciho
vedeni drzakem. Pfi montazi palivového filtru dbejte na to, aby se
do nasavaciho vedeni nedostaly Zadné necistoty.

OLEJOVY FILTR

Odsroubujte uzavér plniciho hrdla olejové nadrze (18).

Pomoci draténého hacku vyjméte olejovy filtr (h) otvorem
plniciho hrdla olejové nadrze (obr. Y).

Omyjte olejovy filtr v benzinu nebo jej vymérnte za novy.
Odstrante z nadrze veskeré necistoty.

« Namontujte olejovy filtr do nadrze.

« Utdhnéte uzéavér plniciho hrdla olejové nadrze (18).

P¥i vkladani olejového filtru do nadrze se presvédcte, zda priléha
k pravému pfednimu rohu.

ZAPALOVACI SVICKA

Aby zafizeni spolehlivé fungovalo, je tfeba pravidelné kontrolovat
stav zapalovaci svicky.

« Odmontujte kryt vzduchového filtru (4).

Vyjméte vzduchovy filtr (d).

Sejméte kabel (i) ze zapalovaci svicky.

Nasadte kli¢ na svicky (je soucasti dodavky) a odsroubujte
zapalovaci svicku (obr. Z).

Ocistéte kontakty a sefidte jejich vzdélenost (0,65 mm) (v pfipadé
potieby zapalovaci svicku vymérite).
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JINE POKYNY

Zkontrolujte, zda nedoslo k uniku paliva, povoleni upevriovacich
prvkl a poskozeni hlavnich soucasti, zejména spoju rukojeti a
upeviovacich prvkl vedeni. Zjistite-li jakékoliv poskozeni, pak je
nutno pilu pfed opétovnym pouzitim opravit.

Veskeré zavady je nutno nechat odstranit u autorizovaného servisu
vyrobce.

TECHNICKE PARAMETRY

JMENOVITE UDAJE

Benzinova fetézova pila

Jmenovity parametr Hodnota
Objem motoru 45 cm?
Uzite¢nd délka vedeni 360 mm
Vykon motoru 1,8 kW (2,45 KM)
Otacky motoru s feznym 10000 min™!

systémem (max.)

Otacky pfi chodu naprazdno 2800+200 min”

Priimérna spotieba paliva 0,851/h

Palivo Benzin / olej (do dvoudobych
motord) 25: 1

Objem palivové nadrze 580 ml

Retézovy olej SAETO0W-30

Objem nadrze na fetézovy olej 250 ml

Karburator se skrtici klapkou WT819 Walbro

Systém zapalovéni Iskrowy

BM6A/Torch

Zapalovaci svicka

Systém pfivodu oleje Automatické cerpadlo s

reguldtorem

Retézové kolo (zuby x roztec) 7T x 8,255mm
Typ vedeni 112364 91
Typ fetézu 21LPX072X Oregon

0,325"(8,255mm)
0,058" (1,47 mm)
390x230x280 mm

Roztec fetézu

Tloustka retézu

Rozméry (Dx5xV) (bez vedeni)

Hmotnost (bez vedeni a fetézu) 5,5 kg

Vedeni fetézu ve vodici listé Ozubené kolo s loziskem

Rok vyroby 2016
UDAJE O HLUKU A VIBRACICH

Hladina akustického tlaku: Lp, = 96 K= 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw,= 114 K= 3 dB(A)

Hodnota zrychleni vibraci a, :
- pfednirukojet:a, =8,5m/s>K=1,5m/s?

Elektricky napajené vyrobky nevyhazujte spolu s domacim odpadem,
nybrz odevzdejte je k likvidaci v pfislusnych zavodech pro zpracovani
odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne prodejce nebo mistni
ufady. Pouzita elektrickd a elektronicka zafizeni obsahuji latky Skodlivé

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
pro Zivotni prostiedi. Nerecyklovana zafizeni predstavuji potencialni

nebezpeci pro Zivotni prostiedi a zdravi osob.

* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa se sidlem ve Varsave,
na ul. Pograniczna 2/4 (déle jen: ,Grupa Topex ”) informuje, Ze veskerd autorska prava k obsahu
tohoto navodu (dale jen: ,navod”), véetné m.j. textu, pouzitych fotografii, schémat, vykrest a také
jeho usporadani, nalezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné chranéna podle zdkona ze dne 4.
tnora 1994, o autorskych pravech a pravech pribuznych (shirka zakonu z roku 2006 ¢. 90 polozka 631
s pozdéjsimi zménami). Kopirovani, zpracovavani, zvefejiiovani ¢i modifikovéani celého navodu jakoz
i jeho jednotlivych casti pro komercni tcely bez pisemného souhlasu firmy Grupa Topex je pfisné
zakdzano a miize mit za nasledek ob¢anskopravni a trestni stihani.

@ PREKLAD POVODNEHO
NAVODU NA POUZITIE

BENZINOVA RETAZOVA PiLA
58G943

POZOR: PREDTYM, AKO ZACNETE POUZIVAT BENZINOVU RETAZOVU
PILU, POZORNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD A USCHOVAJTE HO NA
DALSIE POUZITIE.

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

BEZPECNOST PRI PRACI S BENZINOVYMI RETAZOVYMI
PILAMI

Pozor!

Osoby, ktoré nie sii oboznamené s textom navodu, by nemali
obsluhovat retazovti pilu.

Retazovu pilu pouzivajte vyhradne na rezanie dreva.
Pri inom pouziti pily, s vedomim, Ze takéto pouzitie moze byt
nebezpecné, celé riziko znasa obsluhujtica osoba.

Vyrobca nenesie zodpovednost za $kody vyplyvajiuce

z nespravneho pouzivania retazovej pily.

PRACOVNY PRIESTOR

a.V pracovhom priestore udrzujte poriadok a zabezpecte si
primerané osvetlenie. Neporiadok a nedostatocne osvetlené
pracovné prostredie sU pricinou Urazov, predovsetkym pri prdci
s retazovymi pilami.

b. Venujte pozornost tomu, aby sa deti a cudzie osoby nedostali

do blizkosti pracovného priestoru. Pri odputani vasej pozornosti

moZete stratit kontrolu nad pouzivanym elektrickym ndradim.

OSOBNA BEZPECNOST

a. Pouzivajte osobné ochranné pomocky ako vrchnu
kombinézu, ochranné okuliare, protiSmykovu obuv, ochrannu
helmu, ochranné sltichadla alebo kozené rukavice. PouZivanie
osobnych ochrannych pomécok v primeranych podmienkach -
zniZuje riziko ublizenia na zdravi.

. Neprecenujte svoje moznosti. Pri praci stojte po cely cas
pevne a udrziavajte rovnovahu. Umozni to lepsiu kontrolu nad
pilou aj v nepredvidanych situdcidch.

<. Nenoste volny odev ani biZutériu. Dbajte o to, aby vase

vlasy, oblecenie a rukavice boli vo vhodnej vzdialenosti od
pohyblivych casti pristroja. Volny odev, bizutéria alebo dlhé viasy
by sa mohli zachytit do pohyblivych Easti zariadenia.

PRENASANIE A SKLADOVANIE

a. Pri prenasani pily vypnite motor, zalozZte kryt pilovej retaze

a zapnite retazovu brzdu. Prendsanie zapnutej a nezabezpecenej
pily méze viest k ublizeniu na zdravi.

b. Prenasanie pily je mozné len vtedy, ked' ju drzite za predné

drzadlo. Iné miesta nemézu zarucit pevné uchytenie, dokonca mézu
viest' k ubliZzeniu na zdravi.

o

n

. Dbajte o dobry technicky stav pily. Kontrolujte priamociary
pohyb a spravne upevnenie pohyblivych casti, ako aj to, ¢i sa
neobjavili prasknutia ako aj vsetky iné faktory, ktoré mozu
mat vplyv na pracu pily. Ak skonstatujete poskodenie, pilu
je bezpodmienecne potrebné pred dalsim pouzitim opravit.
Pricinou mnohych drazov je prdve nesprdvny spdésob udrzby
elektrického ndradia.

e

Pilova retaz by mala byt nabrusena a ¢ista. Pri sprdvne
nabrdsenych a v Cistote udrziavanych reznych hrandch retaze sa
znizuje riziko zaseknutia a ulahcuje sa manipuldcia s elektrickym
ndradim.

POUZIVANIE PILY A JEJ UDRZBA

e. Pravidelne kontrolujte spravne fungovanie retazovej brzdy.
Nesprdvne fungujica brzda méZe spésobit, Ze pohon retazovej pily
sa v nebezpecenstve nevypne.

. Vzdy po skonceni prace treba zariadenie doékladne ocistit,
takisto treba ocistit aj pouzivané prostriedky osobnej ochrany a
vykonat konzervaciu citlivych prevadzkovych jednotiek.

-
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PRACA

Pred uvolnenim retazovej brzdy vypnite motor pily.

Pred skoncenim prace s pilou dodrziavajte mimoriadnu opatrnost,
pretoze pilka, ktora nema odpor vo forme rezaného materialu
pada zotrvacnou silou, o moze spdsobit ublizenie na zdravi.

Pri dlhotrvajucej praci moéze u obsluhujlicej osoby nastat

mravcenie alebo stipnutie prstov a dlani. Vtedy je potrebné
prerusit pracu, pretoze stipnutie zniZuje presnost pri praci s pilou.
Je zakadzané manipulovat s otvorenym ohriom a fajcit.

Naplnenie palivovej nadrze pily benzinovo-olejovou zmesou je
potrebné vykonavat pri vypnutom motore a po jeho vychladnuti,
pretoze hrozi, ze sa palivo rozleje a zapali od horucich casti pily.
Ak bolo skonstatované, ze nadrz nie je dobre utesnena alebo
z nej vyteka palivo, nie je dovolené zapinat pilu, pretoze hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

Pri praci sa pila velmi zahrieva, budte opatrny a nedotykajte sa
odkrytymi castami tela hortcich casti pily.

Pilu moze sucasne obsluhovat vylucne jedna osoba. Vsetky
dalsie osoby by sa mali nachadzat v bezpecnej vzdialenosti od
pracovného priestoru retazovej pily. V bezpecnej vzdialenosti od
pracovného priestoru musia byt predovsetkym deti a zvierata.

Pri uvddzani pily do chodu sa pilovéd retaz nemoéze opierat
o material uréeny na rezanie, ani dotykat ni¢oho iného.

Pri praci s pilou je potrebné drzat ju oboma rukami a pouZit pri
tom obidve drzadla. Dodrziavajte stabilnu polohu.

S pilou nemozu pracovat deti alebo mladistvé osoby. Pilu mozno
zverit vylu¢ne dospelym osobdm, ktoré vedia, ako ju pouzivat.
Ked' niekomu poskytujete retazovu pilu, dajte mu k dispozicii aj
tento navod na obsluhu.

Ak spozorujete priznaky Unavy,
s retazovou pilou.

Skor, ako zacnete rezat, vzdy spravne nastavte packu retazovej
brzdy (pritiahnite ju k sebe). Zaroven sluzi ako ochrana ruk.

okamzite preruste pracu

Retazovu pilu odsuvajte od rezaného materidlu vylu¢ne vtedy,
ked'je pilové retaz v pohybe.

Pri rezani spracovanej gulatiny alebo tenkych konérov pouzivajte
podporu (kozu). Nie je dovolené rezat niekolko dosiek sucasne
(polozenych jednu na druhej) ani materidl, ktory drzi ind osoba,
pripadne je pridrziavany nohou.

DIhé rezané predmety by mali byt primerane znehybnené.

V naklonenom priestore vzdy rezte otoc¢eny smerom hore.

Pri rezani naskrz vzdy pouzivajte svorky podpery ako oporny bod.
Pilu drzte za zadné drzadlo a vedte ju prednym drzadlom.

Ak nie je mozné vykonat rezanie na jedenkrat, odtiahnite pilu
o ¢osi smerom dozadu, prestavte svorku podpery a pokracujte
v rezani pri miernom podvihnuti zadného drzadla.

Pri vodorovnom rezani sa treba postavit pod uhlom s minimalnou
odchylkou od 90°-ového uhla vzhladom na liniu rezania. Tato
operacia si vyZaduje sustredenost.

V pripade zaseknutia retaze pri rezani vrchnou c¢astou retaze moze
dojst k tzv. spatnému odrazu v smere obsluhujucej osoby. Z tohto
dovodu vzdy, ked' je to mozné, sa snazte rezat spodnou castou
retaze, pretoze vtedy pri zaseknuti retaze bude efekt spatného
odrazu smerovat od tela obsluhujucej osoby.

Budte mimoriadnu pozorny pri rezani Stiepajuceho sa dreva.
Odpilené kusky dreva mézu byt odrazené lubovolnym smerom
(nebezpecenstvo ubliZzenia na zdravi!).

Opilovanie konérov stromov by mali vykonavat vyskolené osoby!
Pri nekontrolovanom pade odpileného konara stromu hrozi
nebezpecenstvo ublizenia na zdravi!
Nie je dovolené pilit vrcholom
(nebezpecenstvo spatného odrazu).

Venujte mimoriadnu pozornost konarom, ktoré s pod napnutim.
Nie je dovolené pilit odspodu konare, ktoré volne visia.

Vzdy stojte z bo¢nej strany predpokladaného smeru padu stromu,
ktory ma byt spileny.

Ked'sa stina strom, hrozi, Ze sa budd ldmat a padat konére stromu

vodiacej listy retaze

ok wnN =

alebo stromov nachédzajucich sa v blizkosti. Treba zachovat
mimoriadnu ostrazitost, pretoZe hrozi nebezpecenstvo ublizenia
na zdravi.

Na svahoch by mala obsluhujica osoba stat na vyssie poloZenej
casti svahu vzhladom na stinany strom, nikdy nie nizsie.

Davajte pozor na pne, ktoré mézu padat smerom na obsluhujicu
osobu. Odskocte!

Pila v pohybe ma sklon otacat sa, ked sa vrchol vodiacej listy
retaze dotyka obrabaného materidlu. V tomto pripade sa
pila moze nekontrolovane presunut smerom k operatorovi
(nebezpecenstvo ublizenia na zdravi!).

Stinaniu stromov musi predchadzat priprava miesta prace, ktora
spociva na odstraneni dolnych, prekazajucich konarov a ocisteni
plochy okolo pria stromu .

Nie je dovolené pracovat pocas silného vetra, ktory méze mat
vplyv na zmenu predpokladaného smeru zvalenia stromu alebo
sposobit jeho nekontrolovany pad.

« Nie je dovolené vykondvat stinanie v podmienkach znizenej
viditelnosti poc¢as hmly, dazda alebo padania snehu.

S pilou nikdy nepracujte nad uroviiou ramien alebo v stoji na
strome, rebriku, leseni, pni atd.

o V blizkosti miesta prace by sa mala nachadzat dobre vybavena
lekdrnicka prvej pomoci.

Aby ste sa vyhli spatnému odrazu pily, dodrziavajte nasledovné
instrukcie:

Nikdy nezacinajte rezat ani pilu nevedte vrcholom vodiacej listy
retaze!

Vzdy zacinajte pilit az vtedy, ked je pila v pohybe!

Uistite sa, ¢i je pilova retaz spravne nabrusena.

V ziadnom pripade nie je dovolené sucasne pilit viac ako jeden
konar. Pri pileni venujte pozornost susednym konarom. Pri pileni
stromu naskrz dévajte pozor na pne stromov, ktoré su v blizkosti.

Vysvetlenie pouzitych piktogramov.

-
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Pozor zachovajte mimoriadnu opatrnost

Nebezpecenstvo poZiaru

Nebezpecenstvo otravy spalinami

Pouzivajte ochranné rukavice

Skor, ako zac¢nete udrzbu alebo opravu, vypnite motor a

stiahnite kabel zo zapalovacej sviecky

6. Precitajte si ndvod na obsluhu, dodrZiavajte varovania a
bezpecnostné predpisy, ktoré obsahuje!

7. Pouzivajte pomocky na ochranu hlavy, zraku a sluchu

8. Nebezpecenstvo v dosledku spatného odrazu

9. Pouzivajte ochranny odev

10. Pouzivajte ochrannt obuv

11. Ruky a nohy udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti od reznych

Casti

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

I\

KONSTRUKCIA A POUZITIE

Benzinova retazovéd pila je ru¢né zariadenie. Je pohanana
dvojtaktnym vybusnym motorom chladenym vzduchom. Zariadenie
tohto typu je uréené na vykonavanie prac v zahradach pri dome. Pila
méze slUZit na stinanie stromov, opilovanie konarov, pripravovanie
palivového dreva, dreva do kozubu a na iné potreby, ktoré si
vyzaduju pilenie dreva. Benzinova retazova pila je zariadenie ur¢ené
vylu¢ne na neprofesiondlne pouzitie.

Naradie nepouzivajte v rozpore s jeho uréenim.
VYSVETLVKY KU GRAFICKEJ CASTI

NizSie uvedené C(islovanie sa vztahuje na sucasti zariadenia

zobrazené v grafickej ¢asti tohto ndvodu.
Blokovanie packy skrtiaceho ventilu
Tazné lanko naséavania
Otocné koliesko krytu vzduchového filtra
Kryt vzduchového filtra
Predné drzadlo
Packa brzdy
Matice na upevnenie vodiacej listy
Regulacna skrutka napnutia retaze
Zavit na reguldciu mnozstva oleja

. Kryt

. Packa skrtiaceho ventilu

. Hlavna rukovat

. Spustacie lanko

. Spinacia skrinka zapalovania

. Zatka na plnenie paliva

. Regula¢né zavity karburatora L a H

. Zavit na regulaciu pomalych otacok T

. Zatka na plnenie oleja

. Svorka podpery

. Vodiaca lista

. Retaz

. Retazovy kotuc vodiacej listy

* Obrazok a vyrobok sa nemusia tpIne zhodovat.

Ve NOGOWREWNZ=

VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

UPOZORNENIE

MONTAZ/NASTAVENIA

©
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@ INFORMACIA

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO

1. Krytvodiacej listy - 1ks
2. Vodiaca lista -1ks
3. Retaz -1ks
4. Svorka podpery + skrutky -1 sUprava
5. Nadoba na benzinovo-olejovi zmes - 1ks
6. KIu¢ na sviecky so skrutkovacom -1ks
7. Skrutkovac -1ks
8. Hexagonalny klu¢ -2ks

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

PRENASANIE RETAZOVE)J PiLY

Skor, ako pristupite k prenasaniu retazovej pily, je potrebné
vzdy nasunut kryt retaze na vodiacu listu a retaz. Retazovu pilu
prenasajte za predné drzadlo. Nie je dovolené prenasat pilu tak,
Ze ju budete drzat za hlavnu rukovat. Ak je potrebné vykonat za
sebou niekolko operacii rezania, pilu je potrebné medzi tymito
operaciami vypnut spinacom zapalovania.

MONTAZ SVORKY PODPERY

Z bezpecnostnych doévodov musi byt svorka podpery vzdy
primontovana k pile. Funguje ako oporny bod a zaroven znizuje

®

®
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riziko vzniku spatného odrazu.

Pri praci je potrebné drzat retazovu pilu oboma rukami.

« Svorku podpery (19) primontujte k plastu pily (skrutky su sucastou
prislusenstva).

MONTAZ VODIACEJ LISTY A PILOVEJ RETAZE

Pred montézou vodiacej listy je potrebné odstranit plastovu
transportni vlozku umiestnenti na skrutkach na upevnenie
vodiacej listy pod krytom.

Na regulaciu napnutia retaze sltzia svornik a regulacna skrutka.

Je velmi délezité, aby pri montazi vodiacej listy svornik, ktory sa

nachadza na regulacnej skrutke, vosiel do otvoru vo vodiacej liste.

Otéacanim regulaénej skrutky je mozné svornik presuvat dopredu

a dozadu. Tieto suciastky je potrebné spravne nastavit pred

zacatim montaze vodiacej listy na pilu.

Vodiaca lista retaze a pilova retaz su dodavané osobitne.

Packa brzdy (6) sa musi nachddzat v hornej (zvislej) polohe (obr. A).

« Odkrutte matice na upevnenie vodiacej listy (7) a zlozte kryt (10).

Zalozte retaz (21) na hnaci retazovy kotu¢ umiestneny za spojkou.

Zalozte vodiacu listu (20) (vsunte ju za spojku) na vodiace skrutky (c)

a zasunte ju v smere hnacieho retazového kotuca (obr. B).

Zalozte retaz (21) odspodu na retazovy kotuc vodiacej listy (22).

Presurite vodiacu listu (20) v smere od hnacieho retazového

kotuca tak, aby vodiace ohnivka retaze lezali v drazke vodiacej

listy.

Skontrolujte, ¢i sa svornik (a) na regulacnej skrutke napnutia

retaze (8) nachadza v strede spodného otvoru (b) vodiacej listy

(20), (ak treba, vykonajte nastavenie) (obr. B).

Zalozte kryt na svoje miesto (10) a jemne dotiahnite matice na

upevnenie vodiacej listy (7).

« Pomocou skrutky na regulaciu napnutia retaze primerane napnite
pilovl retaz (8). Retaz je sprdvne napnutd vtedy, ked sa da
nadvihnut asi 3 - 4 mm v strede vodiacej listy, ktord sa nachadza
vo vodorovnej polohe.

« Pevne utiahnite matice na upevnenie vodiacej listy (7), a pritom
pridrziavajte vrchol vodiacej listy.

Pred zmontovanim vodiacej liSty a retaze je potrebné skontrolovat
spravnu polohu pilovych ostri retaze (spravna poloha retaze na
vodiacej liste je zobrazenda na vrchole vodiacej listy). Aby ste sa
vyhli zraneniu ostrymi okrajmi pri kontrolovani a montovani
retaze, vzdy treba mat zaloZené ochranné rukavice.

Nova pilova retaz si vyzaduje dobu rozbehu, ktora trva asi 5
minut. V tejto faze je velmi délezité olejovanie retaze. Po uplynuti
doby rozbehu skontrolujte napnutie retaze a ak je to potrebné,
upravte ho.

Napnutie retaze treba kontrolovat a nastavovat dost casto,
pretoze volna retaz moéze lahko spadnut z vodiacej listy, rychlo sa
opotrebovat alebo spdsobit rychle opotrebovanie vodiacej listy.

NAPLNANIE NADRZE PiLY OLEJOM

Nové pila ma prazdnu nadrz na olej. Preto je tiez potrebné pred
prvym pouzitim naplnit nadrz olejom.

o Odskrutkujte zatku na plnenie oleja (18).

« Vlejte maximdlne 250 ml oleja (treba davat pozor, aby sa pri
naplnani nadrze do jej vnutra nedostala Ziadna necistota).

o Zaskrutkujte zatku na plnenie oleja (18).

Nie je dovolené pouzivat opotrebovany alebo regenerovany
olej, pretoze to mdze spdsobit poskodenie olejového cerpadla.
Pouzivajte olej typu SAE 10W/30 pocas celého roka alebo cez leto
olej SAE 30W/40 a v zime SAE 20W/30.

NAPLNANIE PALIVOVEJ NADRZE

Pocas naplinania paliva dodrziavajte nasledovné zasady:
« Motor nemoéze pracovat.
« Zabraiite rozliatiu paliva.

Benzin (bezolovnaty s oktanovym cislom 95) zmiesajte s kvalitnym
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motorovym olejom do dvojtaktnych motorov podla nasledujucich
tabuliek.

ODPORUCANY POMER MIESANIA

Podmienky prace Benzin : olej
Prvych 20 h prace 20:1
Po 20 h prace 25:1

« Odkrutte zatku na plnenie paliva (15).
« Nalejte predtym pripravenu palivovi zmes (max. 580 ml).
o Zaskrutkujte zatku na plnenie paliva (15).

®

Vacsina problémov s vybusnymi motormi je nepriamo alebo
priamo spojend s pouzitym palivom. Venujte mimoriadnu
pozornost tomu, aby ste do zmesi nepouzili motorovy olej urceny
do 4-taktnych motorov.

PRACA /NASTAVENIA

SPUSTANIE MOTORA
Pri préci je potrebné drzat retazovu pilu oboma rukami.
@ « Skontrolujte naplnenie nadrze na palivo a nadrze na olej.
« Skontrolujte, ¢i sa packa brzdy (6) nachadza v polohe pripojenia
(presunuta dopredu).
« Pri studenom motore vytiahnite tazné lanko nasavania (2).

@
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Prestavte spina¢ zapalovania (14) do polohy,zapnuté” (obr. C).

Umiestnite pilku na stabilny podklad (na zem).

Pilu oprett o zem pevne drzte a potiahnite za spustacie lanko (13)
najprv pomaly, kym nebudete pocut, ako do seba zapadnu zuby
spojky a néasledne zan silne potiahnite (obr. D).

« Po spusteni stlacte blokovanie packy Skrtiaceho ventilu (1)

a lahko packu skrtiaceho ventilu (11) (tazné lanko nasavania sa@
automaticky vsunie do polohy ,vypnuté”).

Pockajte, kym sa motor zahreje pri mierne stlacenej packe
skrtiaceho ventilu (11).

Prestavte péacku brzdy (6) do polohy ,vypnuté” (presunuta
dozadu).

« Vykonajte rez.

©

V pripade, Ze by sa motor nezapalil na prvy raz, vytiahnite tazné
lanko nasévania (2) do polovice a opat potiahnite za spustacie lanko

Nie je dovolené spustat motor pri si¢asnom drzani pily v ruke.
Pri spustani musi byt pila opretd o zem a pevne pridrziavana.
Treba skontrolovat, ¢i sa retaz méze volne otacat bez toho, aby
sa niecoho dotykala. Nie je dovolené rezat Ziadny material vtedy,
ked'je tazné lanko nasavania vytiahnuté.

ZASTAVENIE MOTORA

« Uvolnite packu skrtiaceho ventila (11), aby motor mohol bezat
niekolko minut naprazdno.

« Nastavte spinac zapalovania (14) do polohy (STOP).
KONTROLA OLEJOVANIA RETAZE

Pred zaciatkom prace skontrolujte naolejovanie pilovej retaze
a hladinu oleja v nddrzi. Zapnite pilu a drzte ju nad zemou. Ak mozno
vidiet zvacsujlce sa stopy od oleja, znamena to, Ze olejovanie retaze
funguje spravne (obr. E). Ak vobec nie su zZiadne stopy po oleji
alebo su len minimalne, treba vykonat regulaciu pomocou zavitu
na regulaciu mnozstva oleja (9). V pripade, Ze nastavovanie zostane
bez reakcie, treba ocistit Ustie oleja, vrchny otvor napnutia retaze
a olejovy kandlik alebo kontaktovat servis.

© ®

Nastavenie treba vykonat na vypnutom zariadeni pri dodrzani

bezpecnostnych opatreni a vzdy sa vyhnut tomu, aby sa vodiaca

lista dotkla zeme. Z bezpecnostnych dévodov vzdy treba dodrzat
vzdialenost od zeme, minimalne 20 cm.

Pomocou zavitu na regulaciu mnozstva oleja (9) nastavte mnoistvo@
nalievaného oleja podla vyzadovanych podmienok préce.

« Poloha,MIN” - pritok oleja sa znizuje.

« Poloha,MAX" - pritok oleja stupa (obr. F).

Pri pileni tvrdého a suchého dreva a pri pileni s celou pracovnou
dizkou vodiacej listy, je potrebné nastavit regula¢ny zévit (9) do
polohy,MAX".

Pri pileni makkého a vihkého dreva, alebo vtedy, ked' sa pracovna
dlzka vodiacej listy vyuZiva len ¢iastocne, mozno zmensit mnozstvo
Cerpaného oleja otoc¢enim regulacného zavitu (9) v smere k polohe
»MIN".

Nadrz na olej by mala byt takmer prazdna v tom istom case, ked’
sa vyprazdni palivova nadrz. Pri nalievani paliva treba pamatat na
naplnenie nadrze na olej.

PROSTRIEDKY NA OLEJOVANIE RETAZE

Zivotnost retaze a vodiacej listy pily vo velkej miere zaleZi od kvality
pouzitého prostriedku na olejovanie. Treba pouzivat vyhradne
prostriedky na olejovanie ur¢ené na retazové pily.

Na olejovanie pilovej retaze v Ziadnom pripade nepouzivajte
opotrebovany alebo regenerovany olej.

VODIACA LISTA RETAZE

Vodiaca lista (20) je vystavena mimoriadne intenzivnemu
opotrebovaniu v prednej a spodnej casti. Aby ste sa vyhli
jednostrannému opotrebovaniu v dosledku trenia pri kazdom
bruseni retaze, odporu¢a sa vodiacu listu otacat. Pri tej istej
prilezitosti treba ocistit drazku vodiacej listy a olejové otvory.
Drazka vodiacej listy ma pravouhly tvar. Kontrolujte drazku, ¢i nie je
opotrebovana. K vodiacej liste a vonkajsiemu povrchu zubov retaze
prilozte pravitko. Ak si medzi nimi vSimnete medzeru, znamena
to, ze drazka je v norme. V opac¢nom pripade treba vodiacu listu
povazovat za opotrebovanu a treba ju vymenit.

RETAZOVY KOTUC

Hnaci retazovy kotuc je suciastkou, ktord je mimoriadne vystavend
opotrebovaniu. Ak si vSsimnete vyrazné priznaky opotrebovania
na zuboch retazového kotuca, treba ho vymenit. Opotrebovany
retazovy kotu¢ navyse skracuje Zivotnost pilovej retaze. Retazovy
kotu¢ by mal byt vymeneny autorizovanou servisnou dielriou.

NASTAVENIE KARBURATORA

Karburator pily bol nastaveny pri vyrobe, ale moéze si vyzadovat
presné nastavenie pri zmene pracovnych podmienok. Skor,
ako pristupite k nastavovaniu karburatora, treba sa uistit, ¢i bol
namontovany novy vzduchovy a palivovy filter a tieZ, ¢i bola naliata
spravna palivova zmes.

Nastavovanie karburdtora sa vykondva s namontovanou vodiacou
listou a retazou.

o Zaskrutkujte obidva regulacné zavity (L a H) (16) na doraz
(neskrutkujte ich prili$ silno) (obr. G).

Na zaciatku odskrutkujte oba regula¢né zavity (16) tak, ako je
uvedené nizsie:

- ZavitL:11/4 otacky

- ZavitH: 1 3/8 otacky

Spustite motor a nechajte ho zahriat pri suc¢asne do polovice
stlacenej packe skrtiaceho ventilu (11).

Po zahriati motora uvolnite tlak na packu skrtiaceho ventilu (11)
a nechajte motor pracovat pri pomalych otackach.

Pomaly otacajte zavit (L) doprava, az do polohy, v ktorej pomalé
otacky budu maximdélne a nésledne otocte naspét o 1/4 otacky.
Zavit na nastavovanie pomalych otacok (T) (17) otacajte dolava az
dovtedy, kym sa retaz prestane pohybovat. Ak sa pomalé otacky
ukazu ako velmi pomalé, otocte zavit doprava (obr. G).

Vyhybajte sa dotyku tlmi¢a. Horuci tlmi¢ moze sposobit
nebezpecné popalenie.

RETAZOVA BRZDA

Pila je vybavena automatickou brzdou, ktora zastavi pohyb retaze
v pripade, Ze pri praci s pilou nastane jav spatného odrazu. Brzda
funguje automaticky v dosledku podsobenia zotrvacnej sily na
zavazie upevnené vo vnutri krytu brzdy. Brzda retaze moéze byt
spustend aj ru¢ne, ak sa packa brzdy (6) presunie v smere vodiacej
listy (20). Spustenie brzdy retaze zastavi pohyb retaze za 0,12 s.
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KONTROLA FUNKCIE BRZDENIA

Vzdy pred zacatim prace s pilou treba skontrolovat fungovanie brzdy
« Pilu v pohybe umiestnite na zem a uvedte motor pily na najvyssiu
rychlost otacania pri plnom otvoreni Skrtiaceho ventilu na ¢as 1

- 2 sekundy.
o Posurite packu brzdy (6) dopredu. Retaz by sa mala hned zastavit. @

« Ak sa retaz zastavuje pomaly alebo sa nezastavuje, treba vymenit
pasku brzdy a bubon spojky pred opatovnym pouzitim pily.

Aby ste uvolnili brzdu, odtiahnite packu brzdy (6) v smere hlavnej@
rukovate (12), az kym nebudete pocut charakteristicky zvuk
zapadnutia blokovania.

Skontrolovanie fungovania brzdy ako aj toho, ¢i je retaz ostra,
pred kazdym pouzitim pily, je velmi dolezité a umoziuje to udrzat
pripadny vyskyt spatného odrazu na bezpecnej trovni.

KONTROLA AKTIVACIE BRZDY
Pri vykondvani tejto kontroly by mal byt motor pily vypnuty.

« Drzte pilu za predné drzadlo (5) a hlavnu rukovét (12) a nadvihnite
ju do vysky asi 35 cm nad dreveny predmet.

Pustite predné drzadlo (5) a umoznite, aby sa vodiaca Ii§ta
vlastnou vahou prechylila dopredu a dotkla sa dreveného
predmetu (obr. H).

Pri dotyku s drevenym predmetom by sa mala zapnut brzda@

pily (packa brzdy (6) sa samocinne presunie dopredu do polohy
pripojenia).
Skor, ako pristupite k praci, skontrolujte, ¢i brzda retaze spravne
funguje. V pripade, ze brzda Gc¢inne nefunguje, je potrebné pred
zacatim prace vykonat regulaciu alebo napravu v autorizovanom
servise.

Ak bude motor pracovat vysokou rychlostou otacania pri
zapnutej brzde retaze, spdsobi to prehriatie spojky pily. Ked sa
zapoji brzda retaze v case prace motora, treba okamzite uvolnit
packu skrtiaceho ventilu a udrzat motor na pomalych otackach.
NAPINANIE PILOVEJ RETAZE

Pocas préce s pilou sa pilové retaz predlzuje v désledku nahrievania.

Natiahnutd retaz sa uvolfiuje, ¢o hrozi rizikom zosunutia sa

z vodiacej listy.

« Uvolnite matice na upevnenie vodiacej listy (7).

« Uistite sa, ¢i sa retaz (21) nachadza vo vodiacej drazke vodiacejA
listy (20).

o Skrutku napnutia retaze otacajte skrutkovacom doprava (8),
az kym retaz nie je natiahnutd sprdvnym sposobom (jemne
pridrziava vodiacu listu na rovine).

« Opétovne skontrolujte napnutie retaze (retaz by sa mala dat
v strede nadvihnut na vysku okolo 3 - 4 mm (obr. I).

« Pevne utiahnite matice na upevnenie vodiacej listy (7).

> ©
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na silno nahriatej retazi moze viest k jeho priliSnému napnutiu
v ¢ase, ked'bude chladnut.

PRACA S RETAZOVOU PiLOU

« Vzdy dodrziavajte bezpecnostné predpisy.

Nie je dovolené natahovat retaz prilis silno. Nastavenie vykonané@

Skor, ako zacnete vykondvat zamyslanu pracu, je potrebné sa
zoznamit s bodom, ktory obsahuje zadsady bezpecnej prace
s retazovou pilou. Odpori¢a sa najprv ziskat prax pilenim
zbytoc¢nych kuskov dreva. Umoziuje to aj blizSie sa zoznamit
s moznostami pily.

Retazovu pilu mozno pouzivat vyhradne na pilenie dreva. Je
zakdzané pilit s nou iné materialy. Intenzita vibréacii a jav spatného
odrazu sa menia pri pileni roznych druhov stromov.
« Nie je dovolené retazovu pilu pouzivat ako paku na dvihanie,
prestvanie alebo delenie predmetov. V pripade zaseknutia retaze
treba vypnut motor a vbit do dreva plastovy alebo dreveny klin
na uvolnenie pily (obr. J). Opatovne spustite zariadenie a este raz@
zacnite opatrne pilit.
« Neupeviiujte ju na staciondrne miesta.
o Je zakdzané pripdjat na jej pohon iné zariadenia, ktoré nie su

uvedené vyrobcom pily.

« Pri pileni nie je potrebné tlacit pilu velkou silou. Treba pdsobit iba
malym tlakom, ked motor pracuje pri Uplne otvorenom skrtiacom
ventile.

Ked'sa pri pileni pila zasekne v reze, nevytahujte ju silou. Hrozi tu
nebezpecenstvo straty kontroly nad pilou a zranenie obsluhujticej
osoby ako aj/alebo poskodenie pily.

Pred zacatim prace musi byt brzda retaze uvolnena.

« Stlacte tlacidlo blokovania péacky skrtiaceho ventilu (1) a packu
Skrtiaceho ventilu (11) (skor, ako zacnete pilit, pockajte, kym
motor dosiahne maximalnu rychlost).

« Cely ¢as udrZiavajte maximalnu rychlost.

« Umoznite, aby retaz prepilila drevo. Jemne pritlacte pilu smerom
dole (obr. K).

« Aby ste nestratili kontrolu na konci pilenia, prestarite tlacit na pilu.

e Po skonceni pilenia uvolnite packu Skrtiaceho ventilu (11)
a umoznite, aby motor pracoval naprazdno.

« Pred odstavenim pily vypnite motor.

Udrziavanie vysokych otacok pily bez pilenia dreva vedie
k zbytoénym stratam a k opotrebovaniu suciastok.

OCHRANA PRED SPATNYM ODRAZOM

Spatnym odrazom sa rozumie pohyb vodiacej listy retaze retazovej

pily smerom hore a/alebo dozadu, ku ktorému méze dojst vtedy, ked

pilova retaz svojou castou, ktora sa nachadza na vrchole vodiacej

listy, narazi na prekazku.

« Uistite sa, Ci je rezany material bezpecne znehybneny.

« Na znehybnenie materidlu pouzite svorky.

« Pri spustani a pri praci treba pilu drzat obidvomi rukami.

« Pri spatnom odraze sa pila sprava nekontrolovane, nasleduje
uvolnenie retaze (obr. L).

» Nespravne nabrusena retaz zvysuje riziko spatného odrazu.

« VZiadnom pripade nevykonavajte pilenie nad vyskou ramien.

Je potrebné sa vyhybat pileniu vrcholom vodiacej listy, pretoze to

moze sposobit prudky odraz pily dozadu, hore. Pri préci s retazovou

pilou vzdy treba pouzit celé prislusenstvo pily a vhodné pracovné

oblecenie.

Demontaz poistky, nespravna obsluha, udrzba alebo nespravne

vykonana vymena vodiacej listy alebo retaze sa moézu pricinit

k zvyseniu hrozby ublizenia na zdravi pri pripadnom spatnom

odraze. V Zziadnom pripade nevykondvajte Ziadne zmeny na pile.

V pripade prace so svojvolne prerobenou pilou jej pouzivatel

straca vsetky prava tykajuce sa zaruky. Stratu zaruky spdsobuje

aj pouzivanie pily v rozpore s informaciami, ktoré sa nachadzaju

v tomto navode na obsluhu.

PILENIE KUSKOV DREVA

Pri pileni kisku dreva dodrZiavajte instrukcie tykajlce sa bezpecnosti
prace a postupujte nasledovnym spésobom:

Uistite sa, ¢i sa kusok materidlu nemdze presunut.

Kratke kusky materialu pred zacatim rezania znehybnite svorkami.
Je dovolené pilit vylu¢ne drevo alebo materidly na baze dreva.
Pred pilenim sa uistite, Ze pila nenarazi na kamene alebo klince,
pretoze to by mohlo spdsobit vytrhnutie pily a poskodenie retaze.
Vyhybajte sa situdcii, kedy by pila v pohybe mohla narazit na
drotené oplotenie alebo zem.

Pri opilovani konarov, pokial je to mozné, podoprite pilu a nepilte
vrcholom vodiacej listy pilovej retaze.

Dévajte pozor na prekazky, ako su tr¢iace pne, korene, priehlbiny
a diery v zemi, pretoze tieto mozu sposobit nehodu.

STINANIE STROMOV

Urcite smer padu stromu, pricom berte do Uvahy fukanie vetra, sklon

stromu, polohu tazkych konarov, lahkost vykonania prace po zotati

a iné faktory.

« Pri ¢isteni miesta okolo stromu treba mat na paméti zabezpecenie
si dobrej prilnavosti noh k terénu a zaroven miesta uniku pri
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spadnuti stromu.

« Vopred treba predpokladat a vycistit dve trasy na unik pod uhlom
asi 45° od ciary protilahlej k predpokladanému smeru padu
stromu. Na tychto trasdch by nemali byt Ziadne prekazky (obr. M).

« Vykonajte pociatocné pilenie na jednu tretinu hrubky pna zo
strany padu (obr. N).

« Vykonajte stinajuci zarez na opacnej strane vzhladom na zérez

vykonany predtym a na o nieco vyssej urovni ako dolnd plocha
pociato¢ného pilenia.
« V primeranej chvili vlozte kliny, aby ste sa vyhli zaseknutiu retaze
pily.
Strom treba zvalit podkladanim klinom, a nie prepilenim pna
naskrz.

retaz pomocou klina. Kliny by mali byt vyrobené z dreva alebo
z plastu. V ziadnom pripade nepouzivajte ocelové alebo
liatinové kliny.

Padajtici strom moze so sebou tahat iné stromy.

Nebezpe¢na zéna sa rovna 2,5 nasobku dizky stinaného
stromu (obr. M).

Ak je obsluhujtica osoba zaciatoc¢nik alebo bez skusenosti, nie
je vhodné ziskavat skusenost sam, ale zucastnit sa skolenia.

Nie je dovolené stinat stromy, ak:

/N

Pri stinani stromov je potrebné dodrziavat vsetky bezpecnostné
zéasady a postupovat nasledovnym spésobom:

Ak dojde k zaseknutiu retaze pily, treba vypnut pilu a uvolhit

/N

« nie je mozné urcit podmienky v ramci nebezpecnej zény@

v dosledku hmly, dazda, padajuceho snehu alebo tmy.

« nie je mozné s istotou urcit smer padu stromu v dosledku
vetra alebo narazov vetra.

PIiLENIE PNOV STROMOV
« Pritlacte svorku podpery (19) k materidlu a vykonajte rezanie (obr. O).

« Ak sa nepodarilo ukoncit pilenie napriek vycerpaniu moznosti

presuvania pily:

« Vytiahnite vodiacu listu dozadu na istu vzdialenost z pileného
materidlu (pri stéle beziacej pilovej retazi) a o ¢osi presurite hlavnu
rukovat (12) dole, podoprite svorky podpery (19) a dokoncite
rezanie, pricom trochu nadvihnite hlavnu rukovat (12).

PILENIE PNA LEZIACEHO NA ZEMI

« Vzdy treba mat dobru prilnavost néh k zemi. Nie je dovolené
stat na pni.

« Pamaitajte na moznost, Ze zotaty pen sa moze otocit.

« Dodrziavajte instrukcie tykajlce sa bezpecnosti pri praci, aby!
ste sa vyhli spatnému odrazu

« Vzdy treba koncit rezanie od opacnej strany, ako je smer
napnutia, aby ste zabranili zaseknutiu retaze pily v zareze.

« Skor, ako zacnete pracovat, skontrolujte smer pdsobenia napnutia
v pni, ktory budete prepilovat, aby ste zabranili zaseknutiu pilovej
retaze.

« Prvy rez vzdy treba vykonat zo strany, na ktort pésobi napnutie,

aby ste ho minimalizovali.

Pri pileni pna, ktory lezi na zemi najprv vykonajte rez na hibku

rovnajucu sa 1/3 jeho priemeru, nasledne pen otocte a ukoncite

rezanie z opacnej strany.

Pri pileni pna, ktory lezi na zemi, nedovolte, aby sa pilova retaz

ponorila do zeme pod priom. Ak tuto vec zanedbate, moéze to

sposobit okamzité poskodenie retaze.

Pri pileni priov, ktoré leZia na svahu by sa obsluhujtica osoba mala

vzdy nachadzat na svahu z hornej strany pria.

PILENIE PNA ZDVIHNUTEHO NAD ZEMOU

V pripade podopretych priov alebo priov umiestnenych na
stabilnych kozach v zdvislosti od miesta pilenia, vzdy vykonajte
zarez do jednej tretiny hribky pna zo strany, kde existuje napnutie
a rezanie zakoncite po opacnej strane (obr. P a R).

PRIREZAVANIE / OPILOVANIE KONAROV STROMOV A KRIKOV
« Opilovanie kondrov zotatého stromu zacnite pri pate zotatého

stromu a pokracujte smerom k vrcholu. Malé haluzky opilujte
jednym rezom.

Najprv skontrolujte, na ktord stranu je haluz ohnutd. Nésledne
vykonajte pociatocny rez zo strany, na ktoru je ohnuta, a pilenie
skoncite z opacnej strany. Dbajte na moznost spatného odrazu
pileného kondra.

« Pri prirezavani kondrov stromov by sa vzdy malo pilit zhora
dole, aby bolo umoznené volné odpadnutie odtinaného konara.
Niekedy vsak méze byt vhodné odtat haluz odspodu (obr. S).

« Budte mimoriadnu pozorny pri pileni konara, ktory moéze byt

napnuty. Takyto kondr moéze po odpileni odskocit a udriet

obsluhujicu osobu.

Nie je dovolené pilit konare a liezt pritom po strome. Nie je
dovolené stat na rebrikoch, plosinach, kladach alebo v inych
polohach, ktoré mézu viest k strate rovnovahy a kontroly nad
pilou. Nie je dovolené vykonavat pilenie vo vyske nad ramenami.
Pilu vzdy drzte obidvoma rukami.

OSETROVANIE A UDRZBA

Skor, ako pristipite k cCisteniu, kontrole alebo udrzbe pily, je
dolezité mat istotu, Ze motor zariadenia sa zastavil a je studeny.
Odpojte privod od zapalovacej sviecky, aby ste zabranili
nahodnému spusteniu motora.

SKLADOVANIE

Predtym, ako zariadenie urcite na skladovanie na dlhsie ako jeden
mesiac, je potrebné Uplne vyprazdnit palivovy systém.

Vypustite palivo z palivovej nadrze, spustite motor a pockajte,
kym prestane pracovat pre nedostatok paliva.

Kazdu sezénu pouzivajte cerstvé palivo. V Ziadnom pripade
nepouzivajte do palivovej nadrze Cistiace prostriedky, pretoze by
to mohlo spdsobit poskodenie motora.

« Venujte mimoriadnu pozornost tomu, aby vetracie otvory plésta
motora boli priechodné.

Na cistenie plastovych suciastok pouzivajte jemny detergent
a hubku.

Na pile m6zu byt vykonavané vylucne cinnosti tykajlce sa udrzby,
uvedené v tomto navode na obsluhu. Vsetky ostatné cinnosti
moze vykondvat len autorizovany servis.

Nie je dovolené vykondvat ziadne zmeny v konstrukcii pily.

Ked sa pila nepouziva, mala by sa uchovavat v ¢istom stave, na
rovnej ploche, na suchom mieste, kam nemaju pristup deti.

Je dolezité, aby pri skladovani nedoslo k hromadeniu usadenin
z Ciastociek gumy v zakladnych suciastkach palivového systému,
ako su karburator, palivovy filter, palivovy privod alebo palivova
nadrz. Paliva s primesou alkoholu (etylového alebo metylového)
mozu absorbovat vlhkost, ¢o pri skladovani vedie k oddelovaniu
zloziek palivovej zmesi a tvorby kyselin. Skysnuty benzin moéze
sposobit poskodenie motora.

VZDUCHOVY FILTER

Spinavy vzduchovy filter spésobuje znizenie vykonnosti
benzinového motora ako aj zvysenie spotreby paliva. Vzduchovy
filter treba ¢istit vzdy po 5 hodinach prace s pilou.

Ocistite kryt vzduchového filtra (4) a okolie, aby pri jeho zloZeni
$pina neprenikala do komory karburétora.

Odkrutte oto¢né koliesko krytu vzduchového filtra (3)
a zdemontujte kryt vzduchového filtra (4).

Vyberte vzduchovy filter (d) (obr. T).

Vzduchovy filter umyte v mydlovej vode, opléchnite ¢istou vodou
a vysuste.

Vzdusny filter namontujte a uistite, Zze drazky na okraji
vzduchového filtra dobre pasuju do vystupov na kryte
vzduchového filtra (4).

« Pri montovani krytu vzduchového filtra (4) sa uistite, ¢i sa kabel
zapalovacej sviece a vybezky regula¢nych zavitov karburatora
nachéadzaju na spravnych miestach.

Aby ste sa vyhli nebezpecenstvu poziaru alebo vzniku
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nebezpecnych vyparov, vzduchovy filter nie je dovolené umyvat pred opatovnym pouzitim musite mat istotu, ze pila bola opravena.
benzinom ani inymi rozpustnymi rozpustadlami.

Akékolvek poruchy musia byt odstranené autorizovanym servisom

VYSTUZENIE BUBNA vyrobcu.

TECHNICKE PARAMETRE

@ Prach, ktory sa hromadi na vystuzeni bubna, moéze spdsobit

®

©

® © ®

prehriatie motora. Pravidelne kontrolujte a Cistite vystuzenie
cylindra pocas udrzby vzduchového filtra.

VODIACA LISTA A RETAZ

Vzdy po 5 hodinach prace je potrebné skontrolovat stav vodiacej
listy a retaze.

« Prestavte spinac zapalovania (14) do polohy ,vypnuté”.

« Uvolnite a odskrutkujte matice na upevnenie vodiacej listy (7).
Zlozte kryt (10) a odmontujte vodiacu listu (20) a retaz (21).
Ocistite olejové otvory a drazku (e) vodiacej listy (20) (obr. U).

Naolejujte predny retazovy kotuc vodiacej listy (22) cez otvor (f),
ktory sa nachddza na vrchole vodiacej listy (obr. W).

« Skontrolujte stav retaze (21).

BRUSENIE PILOVEJ RETAZE

Reznym nastrojom je potrebné venovat primeranut pozornost. Rezné
nastroje by mali byt ostré a cisté, ¢o zarucuje nélezité a bezpec¢né
vykonanie préce. Praca s pilou s tupou retazou spésobuje rychlejsie
opotrebovanie retaze, vodiacej listy a hnacieho retazového kotuca,
a v krajnom pripade moze viest k roztrhnutiu retaze. Preto je dolezité
raz za Cas dat retaz nabrusit.

Brusenie retaze je komplikovand operacia. Samostatné brusenie
retaze si vyzaduje pouzitie Specidlnych néradi ako aj znalosti.
Odporuca sa zverit brusenie retaze kvalifikovanym osobam.
PALIVOVY FILTER

« Odkrutte zatku na plnenie paliva (15).

« Pomocou hécika z drotu vyberte palivovy filter (g) cez otvor na
plnenie paliva (obr. X).

« Odmontujte palivovy filter a umyte ho v benzine alebo vymerite
za novy.

« Namontujte palivovy filter do nadrze.

« Zaskrutkujte zatku na plnenie paliva (15).

Po vymontovani palivového filtra pouzite ¢ap na pridrzanie konca
sacej hadicky.

Pri montazi palivového filtra dbajte na to, aby sa do sacej hadicky
nedostali Ziadne necistoty.

OLEJOVY FILTER

o Odskrutkujte zatku na plnenie oleja (18).

« Pomocou hécika z drotu vyberte olejovy filter (h) cez otvor na
plnenie oleja (obr. Y).

« Umyte olejovy filter v benzine alebo ho vymerite za novy.

o Z nadrze odstrante vietku $pinu.

« Namontujte olejovy filter do nadrze.

o Zaskrutkujte zatku na plnenie oleja (18).

Pri vkladani olejového filtra do nadrze sa uistite, ze zasahuje do

predného pravého narozia.

ZAPALOVACIA SVIECKA

Aby zariadenie spolahlivo fungovalo, je potrebné pravidelne

kontrolovat stav zapalovacej sviecky.

« Odmontujte kryt vzduchového filtra (4).

« Vyberte vzduchovy filter (d).

Zlozte kabel (i) zo zapalovacej sviecky.

« Vlozte kltuce do sviecok (su sucastou prislusenstva) a odskrutkujte
zapalovaciu sviecku (obr. Z).

MENOVITE UDAJE

Benzinova retazova pila

s reznym obvodom (max)

Menovity parameter Hodnota
Objem motora 45 cm?
Vyuzitelna dizka vodiacej listy 360 mm
Vykon motora 1,8 kW (2,45 KM)
Rychlost ~ otdcania  motora 10000 min™

Pocet otacok pri behu naprazdno

28004200 min”'

Priemerna spotreba paliva

0,85I/h

Palivo Benzin / olej (do 2-taktnych
motorov) 25: 1

Objem palivovej nadrze 580 ml

Retazovy olej SAET0W-30

Objem nadrze na retazovy olej 250 ml

Karburétor klapkového typu

WT819 Walbro

Systém zapalovania

Iskrovy

Zapalovacia sviecka

BM6A/Torch

Systém napajania olejom

Automatickd pumpa s
regulatorom

Retazovy kotuc (zuby x stupnica)

7T x 8,255 mm

Typ vodiacej listy 112364 91
Typ retaze 21LPX072X Oregon
Stupnica na retazi 0,325"(8,255mm)

Hrubka retaze

0,058" (1,47 mm)

a retaze)

Rozmery (LxWxH) (bez vodiacej 390 x 230 x 280 mm
listy)
Hmotnost (bez vodiacej listy 5,5 kg

Vedenie retaze vo vodiacej liste

Ozubené koleso s loziskom

Rok vyroby

2016

UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACII
Hladina akustického tlaku: Lp,=96 dB(A) K=3dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw, = 114 dB(A) K=3dB(A)

Hodnota zrychleni vibracii a,:

- predné drzadlo: a, = 8,5 m/s?K=1,5 m/s?

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

a ludské zdravie.

Vyrobky napdjané elektrickym pradom sa nesmu likvidovat spolo¢ne
s domovym odpadom, ale maju byt odovzdané na recyklaciu na ur¢enom
mieste. Informéaciu o zuZitkovani poskytne predajca vyrobku alebo miestne
organy. Opotrebované elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
latky negativne posobiace na Zivotné prostredie. Zariadenie, ktoré nie je
odovzdané na recyklaciu, predstavuje moznu hrozbu pre Zivotné prostredie

*Pravo na zmenu je vyhradené.

,Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa so sidlom vo
Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa Topex”) informuje, ze vietky autorské préva k obsahu
tohto navodu (dalej iba: ,Navod”), v ramci toho okrem iného k jeho textom, uvedenym fotografiam,
obrazkom a k jeho strukture, patria vyhradne spolo¢nosti Grupa Topex a podliehajd pravnej ochrane
podla zakona zo dna 4. februéra 1994, O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631
v zneni neskorsich zmien). Kopirovanie, spracovavanie, publikovanie, Gprava tohto Navodu ako celku
alebo jeho jednotlivych ¢asti na komeréné tcely, bez pisomného sthlasu spolo¢nosti Grupa Topex, je
prisne zakdzané a méze mat za nasledok obcianskopravne a trestnopravne dosledky.

Ocistite a nastavte odstupy kontaktov (0,65 mm) (ak je potrebné,
vymernte zapalovaciu sviecku).

DALSIE POKYNY

Skontrolujte, ¢i nevytekd palivo, ¢i nie su uvolnené spoje
a poskodené zikladné suciastky, hlavne spojenia rukovate
a upevnenia vodiacej listy. Ak skonstatujete akékolvek poskodenia,
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@ PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

BENCINSKA VERIZNA ZAGA
58G943

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE BENCINSKE VERIZNE ZAGE JE
TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA NAVODILA IN JIH SHRANITI ZA
NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

VARNA UPORABA BENCINSKIH VERIZNIH ZAG

Opozorilo!

e Osebam, ki niso seznanjene z navodili, ni dovoljeno
uporabljati verizne Zzage.

« Verizno zago je mogoce uporabljati le za rezanje lesa.

« Uporabnik nosi polno odgovornost tveganja pri uporabi zage
v druge namene, z vednostjo, da je to lahko nevarno.

Proizvajalec ne nosi odgovornosti za skodo, nastalo zaradi
neustrezne uporabe verizne zage.

DELOVNO MESTO

a. Na delovnem mestu je treba skrbeti za red in zagotoviti dobro

osvetlitev. Nered in slaba osvetlitev Se posebej pri uporabi veriznih

Zag povzrocata nesrece.

Otrokom in opazovalcem je treba prepreciti dostop do

delovnega mesta. Odvracanje pozornosti operaterja pri delu lahko

povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

OSEBNA VARNOST

a. Uporabljati je treba zasc¢itho opremo, kot so vrhnji

kombinezon, zascitna ocala, zas¢itna obutev, zas¢itna ocala,
zascita proti hrupu in usnjene rokavice. Uporaba zascitne
opreme v ustreznih razmerah zmanjsa tveganje telesnih poskodb.

b. Svojih sposobnosti ni dovoljeno precenjevati. Ves cas je treba
stati stabilno in v ravnovesju. To omogoca boljsi nadzor nad Zago
v nepredvidljivih situacijah.

. Ohlapnih oblacil ali nakita ni dovoljeno nositi. Lase, obleko in
rokavice je treba zadrzevati proc od gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

TRANSPORT IN HRAMBA

a. Ob prenosu zage je treba ugasniti motor, natakniti zascito

rezilne verige in aktivirati zavoro verige. Prenos delujoce in

nezavarovane Zage lahko povzroci telesne poskodbe.

Prenos Zage je mogoc le ob drzanju za prednji rocaj. Druga

mesta ne zagotavljajo trdnega oprijema in lahko celo povzrocijo

poskodbo.

Zago je treba nadzorovati. Treba je preverjati, ali so gibljivi

deli naravnani in pricvrsceni, da deli niso poceni, in preverjati

vse druge dejavnike, ki imajo lahko vpliv na delovanje Zage.

Ce se ugotovijo poskodbe, je treba zago popraviti pred

uporabo. Vzrok za veliko nesrec lezi v nepravilnem nacinu hrambe

orodja.

. Rezilna veriga mora biti naostrena in cista. Ustrezno vzdrZevanje
ostrih rezilnih robov verige zmanjsuje verjetnost uklesc¢enja in lajsa
uporabo.

UPORABA IN SKRB ZA ZAGO

a. Redno je treba pregledovati pravilno delovanje zavore zage.
Pokvarjena zavora lahko povzroci, da ne pride do zaustavitve rezilne
verige v primeru nevarnosti.

b. Ohlapnih oblacil ali nakita ni dovoljeno nositi. Lase, obleko in
rokavice je treba zadrzevati pro¢ od gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

DELO
« Pred sprostitvijo zavore verige je treba izklopiti motor Zage.

« Posebej je treba biti pozoren proti koncu rezanja, ko zaradi tega,
ker Zaga nima opore v rezanem materialu, pade sila vztrajnosti, kar
lahko povzroci poskodbe.
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« Med dolgotrajnim delom lahko pri operaterju pride do pojava
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mravljincenja ali odrevenelosti prstov in dlani. Takrat je treba
prenehati, saj odrevenelost zmanjsuje natanc¢nost pri uporabi
Zage.

Prepovedana je uporaba odprtega ognja in kajenje.

Polnjenje rezervoarja goriva z mesdanico olja in bencina je treba
izvajati ob izklju¢enem motorju in po njegovi ohladitvi, saj obstaja
tveganje razlitja in vnetja goriva zaradi vrocih elementov zage.
Ce so ugotovljene netesnosti ali pui¢anje goriva, ni dovoljeno
zagnati zage, saj lahko pride do pozara.

Med delom se Zaga mocno segreva, treba je biti pozoren in se z
nezascitenimi deli telesa ne dotikati vrocih elementov Zage.

Zago lahko naenkrat uporablja le 1 oseba. Vse druge osebe
se morajo nahajati izven delovnega obmo¢ja verizne 7age. Se
posebej velja, da se morajo izven delovnega obmocja nahajati
otroci in zivali.

Med zagonom Zage rezilna veriga ne sme biti oprta na za zaganje
predvidenem materialu ali se ¢esar koli dotikati.

Med delom je treba Zzago trdno drzati z obema rokama za oba
rocaja. Treba je zavzeti stabilen polozaj stoje.

Zage ne smejo uporabljati otroci ali mladoletniki. Zago je mogo¢e
zaupati le odraslim osebam, ki jo znajo uporabljati. Ob predaji
verizne Zage je treba predati tudi ta navodila za uporabo.

V primeru pojava utrujenosti je treba takoj prenehati z delom z
verizno zago.

Pred pricetkom Zaganja je treba vedno ustrezno nastaviti vzvod
zavore verige (tako da ga povlecete k sebi). Hkrati je to tudi zascita
za roke.

Verizna zaga se odmika od rezanega materiala izklju¢no pri
delujodi rezilni verigi.

Pri rezanju predelanih desk ali tenkih vej je treba uporabljati
podporo (kozo). Hkrati ni dovoljeno rezati ve¢ desk (polozenih
ena na drugo) ali materiala, ki ga drzi druga oseba, ali pa material
drzati z nogo.

Dolge rezane elemente je treba ustrezno fiksirati.

Na nagnjenem terenu je treba rezanje vedno opraviti obrnjen
navzgor.

Pri rezanju Cez celoten material je treba vedno uporabljati
krempljast naslon kot tocko opore. Z drzanjem Zage za zadnji rocaj
je treba Zago voditi s pomocjo sprednjega rocaja.

V primeru da rezanja ni mogoce izvesti naenkrat, je treba
Zzago potegniti nekoliko nazaj, prestaviti krempljasti naslon in
nadaljevati rezanje z rahlim dvigom zadnjega rocaja.

Pri vzdolznem rezanju je treba rezati pod najmanjsim moznim
kotom. Taka operacija zahteva $e posebno pozornost.

V primeru ukles¢enja verige med rezanjem z zgornjim delom
verige lahko pride do ti. povratnega udarca v smeri operaterja.
Zaradi tega je treba tam, kjer je to mogoce, strmeti k rezanju s
spodnjim delom verige, saj se takrat ob ukles¢enju verige povratni
udarec usmeri v nasprotno smer od telesa operaterja.

Se posebej je treba biti pozoren pri rezanju razcepljenega lesa.
Odrezani kosi lesa lahko odletijo v katero koli smer (nevarnost
telesne poskodbe!).

Obrezovanje vej dreves mora opraviti izSolana osebal!
Nekontroliran padec odrezane veje lahko povzroci telesno
poskodbo!

Ni dovoljeno rezati s konico meca (nevarnost povratnega
udarca).

Posebno pozornost je treba nameniti vejam, ki se nahajajo pod
pritiskom. Prosto visecih vej ni dovoljeno rezati od spodaj navzgor.
Vedno je treba stati vstran od predvidene smeri padca drevesa,
ki bo odzagano.

Med padanjem drevesa obstaja nevarnost lomljenja in padca
vej dreves ali dreves, ki se nahajajo v blizini. Treba je biti posebej
pozoren, saj obstaja nevarnost telesne poskodbe.

Na strmini mora operater stati na vi$jem nivoju glede na zagano
drevo, nikoli nizje.

Paziti je treba na deblo, ki se lahko pomakne proti operaterju.
Odskocite!
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Delujoc¢a Zaga se premika, ¢e se konica meca dotika obdelovanega
materiala. V takem primeru se lahko Zzaga na nekontroliran nacin
premakne v smeri operaterja (nevarnost telesne poskodbe!).
Pred Zaganjem dreves je treba pripraviti delovisce, torej odstraniti
spodnje, motece veje in ocistiti povrsino okrog debla drevesa.
Dela ni dovoljeno opravljati ob moc¢nem vetru, ki lahko vpliva na
spremembo predvidene smeri padca drevesa ali povzroci njegov
nekontroliran padec.

Sekanja ni dovoljeno opravljati v pogojih slabe vidljivosti, ki
vladajo v obdobju megle, dezevja ali snezenja.

Zage ni dovoljeno uporabljati nad visino ramen ali stoje¢ na
drevesu, lestvi, odru, deblu ipd.

Blizu delovnega mesta se mora nahajati dobro opremljena
omarica s prvo pomocgjo.

Da bi se izognili povratnemu udarcu Zage, je treba upostevati
spodnja navodila:

Nikoli ni dovoljeno rezati s konico mecal
Rezati je treba vedno zaceti z delujoco Zago!
Prepricati se je treba, da je rezilna veriga ustrezno naostrena.

Nikoli ni dovoljeno rezati ve¢ kot eno vejo. Med rezanjem je treba
biti pozoren na bliznje veje. Med rezanjem skozi celotno drevo je
treba paziti na debla dreves, ki stojijo v blizini.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

1
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Pozor, bodite e posebej previdni

Nevarnost pozara

Nevarnost zastrupitve z izpusnimi plini

Uporabljaj zascitne rokavice

Izklopite motor in izvlecite kabel z vzigalne svecke pred

pricetkom oskrbovalnih dejavnosti ali popravil

6. Preberi navodila, upostevaj v njih navedena varnostna
opozorila in pogoje!

7. Uporabljaj zas¢ito za glavo, vid in sluh

8. Nevarnost povratnega udarca

9. Uporabljaj zas¢itna oblacila

10. Uporabljaj zas¢itno obutev

11.  Okoncin ne priblizujte rezilnim elementom

SESTAVA IN UPORABA

Bencinska verizna Zaga je ro¢no orodje. Poganja jo dvotaktni
bencinski motor z zra¢nim hlajenjem. Orodje tega tipa je namenjeno
izvajanju del v domacem vrtu. Zaga se lahko uporablja za zaganje
dreves, rezanje vej, pripravo drv za kurjavo, drv za kamin in za drugo
uporabo, ki zahteva rezanje lesa. Bencinska verizna Zzaga je orodje
namenjeno izklju¢no za amaterska dela.

Pk wnN =
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Uporaba elektricnega orodja, ki ni v skladu z njegovim namenom,
ni dovoljena.

OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje ostevilcenje se nanasa na elemente orodja,
predstavljeni na grafi¢nih straneh pricujocih navodil.
1. Blokada vzvoda pripirnika

Vzvod sesanja

Vijak pokrova zracnega filtra
Pokrov zra¢nega filtra

Prednji rocaj

Vzvod zavore

Matici za pritrditev meca

Vijak za reguliranje napetja verige
Vijak za reguliranje koli¢ine olja
Ohisje

. Vzvod pripirnika

Glavni rocaj

. Zagonska vrv

Stikalo za vzig

Zamasek rezervoarja za gorivo
Vijaki za reguliranje uplinjac¢a Lin H
Vijak za reguliranje prostega teka T
Zamasek rezervoarja za olje
Krempljast naslon

. Mec

. Veriga

. Verizno kolo meca

ki so

VNGO UWEWN

.
NonrwNEBe

* Obstajajo lahko razlike med sliko in izdelkom.

OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

JAN
®

OPREMA IN PRIBOR

OPOZORILO

NAMESTITEV/NASTAVITVE

1. Zascitameca -1 kos
2. Vodilo - 1kos
3. \Veriga -1kos
4, Celjusti opore + vijaki - 1set
5. Rezervoar za mesanico bencinainolja - 1kos
6. Kljuc za svecke z izvijacem -1 kos
7. lzvijac -1kos
8. Imbus klju¢ -2 kos
PRIPRAVA NA UPORABO

PRENOS VERIZNE ZAGE

Pred prenasanjem verizne zage je treba vedno natakniti zascito
verige na mec in verigo. Verizno zago je treba prenasati za
sprednji rocaj. Zage ni dovoljeno prenasati z glavnim roéajem.
Ce je treba opraviti ve¢ operacij rezanja, mora biti zaga med
operacijami izklju¢ena s stikalom za vzig.

MONTAZA OPORNIH KREMPLJOV

Iz varnostnih razlogov morajo biti oporni kremplji vedno
namesceni na zago. Predstavljajo oporno tocko in zmanjsajo
tveganje pojava povratnega udarca.

« Oporne kremplje (19) privijte k ohisju Zage (vijaki prilozeni).
MONTAZA MECA IN VERIGE ZAGE

Za reguliranje napetja verige se uporabljata svornik in
regulacijski vijak. Zelo pomembno je, da med montazo meca

svornik, namescen ne regulacijskem vijaku, gre v odprtino v
mecu.

Z obracanjem regulacijskega vijaka je mogoce premakniti svornik
naprej in nazaj. Te elemente je treba pravilno nastaviti pred
pricetkom montaze meca na zago.
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Mec za verigo in veriga sta dostavljena lo¢eno.

e Vzvod zavore (6) se mora nahajati v zgornjem polozaju
(navpicnem) (slika A).
Odbvijte pritrdilni matici meca (7) in snemite ohisje (10).

« Namestite verigo (21) na pogonsko verizno kolo, umesceno za
sklopko.

« Mec (20) namestite (nataknite na sklopko) na vodilne vijake (c) in
pomaknite v smeri pogonskega veriznega kolesa (slika B).

« Od spodaj namestite verigo (21) na verizno kolo meca (22).

« Premaknite mec (20) v smeri od pogonskega veriznega kolesa
tako, da se vodilni ¢leni verige nahajajo v utorih meca.

Preverite, ali se svornik (a) na vijaku za reguliranje napetja verige
(8) nahaja sredi spodnje odprtine (b) meca (20), (po potrebi
izvedite regulacijo) (slika B).

« Namestite ohisje (10) na svojem mestu in delikatno privijte s
pritrdilnimi maticami meca (7).

« Ustrezno napnite verigo Zage z vijaki za reguliranje napetja verige
(8). Ustrezno napetje je takrat, ko se veriga lahko dvigne za 3 - 4
mm na sredini meca, ko se ta nahaja v vodoravnem polozaju.

« Trdno privijte pritrdilne matice meca (7) ob tem, da obenem drzite

konico meca.

Pred montazo meca in verige je treba preveriti ustrezen polozaj
rezilnih robov verige (pravilna namestitev verige na mecu se kaze

®

na konici meca). Da se ob preverjanju in montazi verige ne bi f}

urezali, je treba vedno nositi zas¢itne rokavice.

Nova veriga zage potrebuje cas, da se utece, ki traja okrog 5
minut. Na tej stopnji je zelo pomembno mazanje verige. Potem ko
se veriga utece, je treba preveriti napetje verige in ga popraviti,
ce je to potrebno.

Redno je treba preverjati in regulirati napetje verige, saj nenapeta
veriga lahko pade z meca, se hitro izrabi ali povzroc¢i hitro izrabo
meca.

POLNJENJE REZERVOARJA ZAGE Z OLJEM

Nova zaga ima prazen rezervoar za olje. Zato je treba pred prvo

uporabo rezervoar napolniti z oljem.

« Odvijte zamasek rezervoarja za olje (18).

« Naliti je treba olje v koli¢ini max. 250 ml (paziti je treba, da
med polnjenjem rezervoarja v njegovo notranjost ne pridejo
umazanije).

« Privijte zamasek rezervoarja za olje (18).

Uporaba izrabljenega ali regeneriranega olja ni dovoljena, saj

lahko to povzroci poskodbo oljne ¢rpalke. Uporabljati je treba

olje vrste SAE 10W/30 preko celega leta ali olje SAE 30W/40 poleti,
pozimi pa SAE 20W/30.

POLNJENJE REZERVOARJA ZA GORIVO

Med polnjenjem goriva je treba upostevati nekaj naslednjih
pravil:

» motor ne sme delovati,

« poskrbeti je treba, da ne pride do razlitja goriva.

Zmesajte bencin (neosvincen z oktansko Stevilko 95) z motornim

oljem za dvotaktne motorje dobre kakovosti, v skladu s spodaj
podano tabelo.

PRIPOROCENA MESANICA

Delovni pogoji Bencin: olje
Prvih 20 ur dela 20:1
Po 20 urah dela 25:1

« Odvijte zamasek rezervoarja za gorivo (15).

« Nalijte pred tem pripravljeno mesanico goriva (max. 580 ml).

« Privijte zamasek rezervoarja za gorivo (15).

Vecina tezav z bencinskimi mqtorji je neposredno ali posredno
povezanih z uporabo goriva. Se posebej je treba paziti, da do

mesanice ne vlijete motornega olja, namenjenega za stiritaktne
motorje.
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UPORABA /NASTAVITVE

ZAGON MOTORJA

Med delom je treba verizno Zago drzati zobema rokama.
Preverite polnjenje rezervoarja za gorivo in rezervoarja za olje.

Preverite, ali se vzvod zavore (6) nahaja v vklopljenem polozaju
(pomaknjena naprej).

« Ob mrzlem motorju je treba izvleci vzvod za sesanje (2).

Prestavite stikalo za vzig (14) v polozaj vklop (slika C).

Zago namestite na stabilno podlago (zemljo).

Trdno drze¢ Zago, oprto na zemljo, potegnite zagonsko vrv (13)
najprej pocasi, da slisite, da se sklopka zatakne, nato pa jo mo¢no
potegnite (slika D).

Po zagonu pritisnite blokado vzvoda pripirnika (1) in na rahlo
vzvod pripirnika (11) (vzvod sesanja se avtomatsko prenese v
polozaj izklopa).

Pocakajte, da se motor pri rahlo pritisnjenem vzvodu pripirnika
(11) segreje.

Vzvod zavore (6) potisnite v poloZzaj izklopa (premik nazaj).
Opravite rezanje.

V primeru da se motor ne vzge takoj, izvlecite vzvod sesanja (2) do
polovice in ponovno potegnite zagonsko vrv.

Motorja takrat, ko drzite Zago v roki, ni dovoljeno zagnati. Med
zagonom mora biti Zaga oprta na zemljo in trdno prijeta. Preveriti
je treba, ali se lahko veriga prosto obraca, ne da bi se dotikala
kakrs$nih koli predmetov. Rezanje materialov medtem, ko je vzvod
sesanje izvlecen, ni dovoljeno.

ZAUSTAVITEV MOTORJA

« Sprostite vzvod pripirnika (11), da motor nekaj minut dela v
jalovem teku.

« Stikalo za vzig (14) nastavite v polozaj (STOP).
PREVERJANJE NAMAZANOSTI VERIGE

Pred pricetkom dela je treba preveriti namazanost Zage in stopnjo
olja v rezervoarju. Vklopite Zzago in jo drzite nad zemljo. Ce je
mozno opaziti povecujoce se sledi olja, to pomeni, da mazanje
verige pravilno deluje (slika E). Ce sploh ni nobenih sledi olja
ali so minimalne, je treba opraviti regulacijo z uporabo vijaka za
reguliranje koli¢ine olja (9). V primeru da ni reakcije na reguliranje,
je treba ocistiti odvod olja, zgornjo odprtino verige in oljni kanal ali
pa stopiti v stik s servisom.

Regulacijo je treba opraviti na izklopljenem orodju ob
upostevanju varnostnih ukrepov, poskrbeti je treba tudi, da se
me¢ nikoli ne dotakne zemlje. 1z varnostnih razlogov je treba
vedno ohraniti oddaljenost od zemlje, najmanj 20 cm.

S pomocjo vijaka za regulacijo koli¢ine olja (9) je treba nastaviti
koli¢ino dovedenega olja v skladu z zahtevanimi delovnimi pogoji.
« Polozaj,MIN” - dotok olja se zmanjsa.

« Polozaj,MAX" - dotok olja naraste (slika F).

Pri rezanju trdega in suhega lesa in ob uporabi celotne delovne

dolZine meca za rezanje je treba vijak za reguliranje (9) nastaviti v
polozaj,MAX".

Pri rezanju mehkega in vlaznega lesa ali ob uporabi le dela delovne
dolzine meca je mogoce zmanjsati koli¢ino dovajanega olja z
obracanjem vijaka za reguliranje (9) v smer polozaja,MIN".
Rezervoar za olje mora biti takrat, ko se izprazni rezervoar za olje,
skoraj prazen. Ob nalivanju goriva je treba vedeti, da je treba
napolniti Se rezervoar za olje.

SREDSTVA ZA MAZANJE VERIGE

Trajnost verige in meca je v veliki meri odvisna od kakovosti

uporabljenega mazivnega sredstva. Uporabljati je treba izklju¢no
maziva, namenjena za verizne zage.

Nikoli ni dovoljeno uporabljati izrabljenega ali regeneriranega
olja za mazanje verige Zage.

!
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MEC ZA VERIGO

Me¢ (20) je izpostavljen na posebej intenzivno izrabo na prednjem

in spodnjem delu. Da bi se izognili enostranski izrabi zaradi trenja

pri vsakem ostrenju verige, je priporocljivo obracati me¢. Obenem

je treba odistiti utore v mecu in odprtine za olje. Utor meca ima
pravokotno obliko. Pregledujte utor glede kota izrabe. Priloiite
ravnilo k vodilni letvi in zunanji povrsini zoba verige. Ce je med

njima opazena razpoka, to pomeni, da je utor v skladu z normami.

V nasprotnem primeru je treba mec Steti za izrabljenega in ga
zamenjati.

VERIZNO KOLO

Pogonsko verizno kolo je element, ki je Se posebej izpostavljen
izrabi. Ce se opazijo ocitni znaki izrabe na zobnikih veriznega kolesa,

ga je treba zamenjati. Izrabljeno verizno kolo dodatno skrajsa
trajnost verige Zzage. Verizno kolo mora zamenjati pooblaééena@
servisna delavnica.

REGULIRANJE UPLINJACA

Uplinja¢ Zage je tovarnisko nastavljen, vendar lahko kljub temu
potrebuje natan¢no regulacijo pri spremembi delovnih pogojev.
Pred pricetkom regulacije uplinjaca se je treba prepricati, ce je
namescen nov filter zraka in goriva in Ce je nalita ustrezna mesanica
goriva.

©

Regulacija uplinjaca se izvaja z montiranim mecem in verigo.
« Privijte oba vijaka za reguliranje (L in H) (16) do opore (ne privijte l

®

premocno) (slika G).
« Na zacetku odvijte oba vijaka za reguliranje (16), kot opisano

spodaj:

- Vijak L: 1 % obrata

- Vijak H: 1 3/8 obrata @
« Zazenite motor in pocakajte, da se segreje pri napol pritisnjenem
vzvodu pripirnika (11).
Po segretju motorja sprostite pritisk na vzvodu pripirnika (11) in
pocakajte, da motor dela v prostem teku.
Vijak (L) pocasi obracajte v desno, do poloZzaja, v katerem bo prosti
tek maksimalen, in nato pomaknite v levo za % obrata.

Vijak za reguliranje prostega toka (T) (17) obracajte v levo, dokler
se veriga ne premika ve¢. Ce se izkaze, da so obrati prostega teka
prenizki, je treba vijak obrniti v desno (slika G).

I1zogibati se je treba dotikanju dusilnika. Vro¢ dusilnik lahko
povzrodi resne opekline.

ZAVORA VERIGE
Opisana zaga je opremljena z avtomatsko zavoro, ki zaustavi gibanje
verige v primeru nastopa povratnega udarca med rezanjem z zago.

Zavora dela avtomatsko zaradi delovanja sile vztrajnosti na utez,
ki je pritrjena v notranjosti ohisja zavore. Zavoro verige je mogoce

zagnati ro¢no, ¢e je vzvod zavore (6) premaknjen v smeri meca (20).
Zavora verige zaustavi gibanje verige v 0,12 s.
NADZOR FUNKCIJ ZAVIRANJA

@ Pred vsako uporabo Zage je treba preveriti delovanje zavore.
.

Delujoco Zago namestite na zemljo in spravite motor na najvisjo
hitrost pri polnem odprtju pripirnika za obdobje 1 - 2 sekund.

©

« Vzvod zavore (6) pomaknite naprej. Veriga se mora zaustaviti.

. Ce se veriga zaustavlja pocasi ali se ne ustavi, je treba pred
ponovno uporabo Zage zamenjati trak zavore in boben sklopke.

« Da bi upocasnili zavoro je treba povleci vzvod zavore (6) v smeri
glavnega rocaja (12), dokler se ne zaslisi karakteristicen zvok
zaskoka blokade.

Preverjanje delovanja zavore verige in tega ali je veriga

nabrusena pred vsako uporabo Zage je zelo pomembno in

omogoca zadrzanje morebitnega pojava povratnega udarca na
varnem nivoju.

NADZOR AKTIVACIJE ZAVORE

Med opravljanjem tega nadzora mora biti motor Zage izklopljen.
« Zago dvignite s prednjim ro¢ajem (5) in glavnim ro¢ajem (12) na
priblizno 35 cm nad lesenim elementom.

« Prednji rocaj (5) spustite in pocakajte, da se me¢ nagne naprej pod
vplivom lastne teze in dotakne lesenega elementa (slika H).

« Ob dotiku lesenega elementa se mora vklopiti zavora Zzage (vzvod
zavore (6) se samodejno premakne naprej v pozicijo vklopa).

Pred zacetkom dela je treba preveriti, ali zavora verige pravilno
deluje. V primeru, da zavora ne deluje ucinkovito, je treba pred
pricetkom dela opraviti regulacijo ali popravilo v pooblas¢enem
servisu.

Ce motor deluje z visoko vrtilno hitrostjo ob vklopljeni zavori
verige, to povzroéi pregretje sklopke Zage. Ce se zavora verige
vklopi med delovanjem motorja, je treba takoj spustiti vzvod
pripirnika in motor zadrzati v prostem teku.

NAPENJANJE VERIGE ZAGE

Med delom z Zago se rezilna veriga podaljsuje zaradi segrevanja.
Raztegnjena veriga se rahlja, kar lahko povzroci njeno snetje z meca.
Sprostite pritrdilni matici meca (7).

Prepricajte se, da se veriga (21) nahaja v vodilnem utoru meca
(20).

Zizvijacem obracajte vijak za regulacijo napetja verige (8) v desno,
dokler veriga ni ustrezno napeta.

Ponovno preverite napetje verige (veriga se mora na sredini meca
dvigniti na visino okrog 3 — 4mm (slika I).

Trdno privijte pritrdilni matici meca (7).

Verige ni dovoljeno premocno napeti. Na mocno segreti verigi
izvedena regulacija lahko povzroci njeno prekomerno napetost
po ohladitvi.

DELO Z VERIZNO ZAGO

Pred pricetkom nameravanega dela se je treba seznaniti s
tocko, ki vsebuje pravila za varno delo z verizno zago. Najprej je
priporocljivo pridobiti izkusnje z rezanjem pogresljivih kosov lesa.
To omogoca tudi bliznje seznanjenje z moznostmi zage.

Vedno je treba upostevati varnostne predpise.

Verizno zago je mogoce uporabljati le za rezanje lesa. Z njo ni
dovoljeno rezati drugih materialov.

Stopnja vibracij in pojav povratnega udarca se spreminjata med
rezanjem raznih vrst lesa.

Verizne Zage ni dovoljeno uporabljati kot vzvod za nosenje,
premikanje ali lo¢evanje predmetov. V primeru ukles¢enja verige
je treba izklopiti motor in v drevo zabiti plasti¢ni ali leseni klin, da
bi osvobodili Zago (slika J). Ponovno zazenite orodje in $e enkrat
previdno pristopite k rezanju.

Zage ni dovoljeno pritrjevati na fiksna mesta.

Na njen pogon je prepovedano priklju¢evati druge naprave, ki jih
proizvajalec Zage ne imenuje.

Med rezanjem Zage ni treba pritiskati z veliko silo. Vrsiti je treba le
neznaten pritisk, ko motor deluje pri polnem odprtju pripirnika.

Ce se med rezanjem zaga ukles¢i je ni dovoljeno s silo izvledi iz
reza. To lahko povzrodi izgubo nadzora nad Zago in poskodbo
operaterja in/ali poskodbo zage.

Pred pricetkom dela mora biti zavora verige sproscena.

Pritisnite tipko blokade vzvoda pripirnika (1) in vzvod pripirnika
(11) (pred pricetkom rezanja pocakajte, da motor doseze polno
hitrost).

Ves Cas zadrzujte polno hitrost:

Dovolite, da veriga reze les. Rahlo pritiskajte Zago navzdol (slika
K).

Da ne bi izgubili nadzora ob koncu operacije rezanja, je treba
prenehati pritiskati na zago.

Po zakljucku rezanja sprostite vzvod pripirnika (11), s cimer
omogocite, da motor deluje v jalovem teku.

Pred odlozitvijo Zage je treba izkljuciti motor.

Zadrzevanje visokih obratov brez rezanja lesa vodi k nepotrebnim
izgubam in izrabi delov.
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ZASCITA PRED POJAVOM POVRATNEGA UDARCA

Pod povratnim udarcem se razume gibanje verige Zage navzgor in/

ali nazaj, do katerega lahko pride, ko veriga Zage s svojim delom na

konici meca naleti na oviro.

 Prepricati se je treba, da je rezani material na pravilen nacin
fiksiran.

Uporabite sponke, da bi fiksirali material.

« Med zagonom in delom je treba zago drzati z obema rokama.

« Med povratnim udarcem se Zaga obnasa na nenadzorovan nacin,
pride do zrahljanja verige (slika L).

» Neustrezno naostrena veriga

povratnega udarca.

povecuje tveganje pojava

« Rezanja ni dovoljeno nikoli opravljati nad visino ramen.

Izogibati se je treba rezanju s konico meca, saj to lahko povzroci
silovit udarec zage nazaj, navzgor. Med delom z veriZzno zago je
treba vedno uporabljati kompletno opremo Zage in ustrezna
delovna oblacila.

opravljena menjava meca ali verige lahko povzrocijo povecanje
tveganja telesne poskodbe ob morebitnem pojavu

povratnega udarca. Predelava Zzage ni dovoljena. V primeru
uporabe samovoljno predelane Zage uporabnik izgubi vse pravice
v zvezi z garancijo. lzgubo garancije povzro¢i tudi uporaba zage,
ki ni v skladu z informacijami v teh navodilih.

REZANJE KOSOV LESA

Med rezanjem kosa lesa je treba upostevati navodila v zvezi z
varnostjo pri delu in postopati na naslednji nacin:
« Prepricajte se, da se kos materiala ne more premakniti.

« Kratke kose materiala pred pricetkom rezanja fiksirajte s pomocjo
sponk.

« Rezati je mogoce le les ali materiale na osnovi lesa.

Pred rezanjem se prepricajte, da se zaga ne bo zataknila v kamne

ali Zeblje, saj bi to lahko povzrocilo iztrganje zage in poskodbo

verige.

Izogibajte se situacij, v katerih bi se lahko delujo¢a Zaga zataknila

v Zi¢nato ograjo ali zemljo.

« Ob rezanju vej, kolikor je to mogoce, podprite Zago in ne rezite s
konico meca zage.

« Pazite na ovire, kot so iz zemlje moleci stori, korenine, globeli in
luknje v zemlji, saj ti lahko povzrocijo nesreco.

ZAGANJE DREVESA

Dolocite smer padca drevesa, ob upoStevanju vetra, nagnjenja

Odstranitev varoval, nepravilna oskrba, hranjenje ali neustrezno 2

drugih dejavnikov.

« Med cis¢enjem mesta okrog drevesa je treba zagotoviti dober stik
s podlago in mesta umika med padanjem drevesa.

» Vnaprej je treba predvideti in odistiti dve trasi umika pod kotom
okrog 45° od linije, nasprotne glede na predvideno smer padca
drevesa. Na teh trasah ne sme biti nobenih ovir (slika M).

« Opravite uvodno zarezo do ene tretjine debeline debla na strani
padca (slika N).

« lzvedite rez na drugi strani glede na prej opravljen rez in na
nekoliko visjem nivoju od spodnje povrsine uvodnega reza.

o V ustreznem trenutku vlozite kline, da preprecite uklesc¢enje
verige zage.

« Drevo je treba prevrniti z zagozdenjem klina, in ne s celotnim
prerezom debla.

Pri rezanju dreves je treba upostevati vse varnostne predpise in

postopati na naslednji nacin:

« Ce pride do ukleséenja verige zage, je treba izklopiti zago in
osvoboditi verigo s klinem. Klini morajo biti narejeni iz lesa
ali plastike. Nikoli ni dovoljeno uporabljati jeklenih ali klinov
iz litega zZeleza.

- Padajoce drevo lahko za sabo potegne druga drevesa.

« Nevarno obmogje je enako 2,5 dolZinam rezanega drevesa
(slika M).

®

®

drevesa, polozaj tezkih vej, zapletenost izvedbe del po padcu in®

« Ceje uporabnik zacetnik ali neizkusen, si ne sme sam nabirati
izkusenj, ampak se mora izsolati.
Rezanje dreves ni dovoljeno v primeru:

« Ce nimogoce doloéiti pogojev v obmoéju nevarne cone zaradi
megle, dezja, snega ali mraka.

« Ce ni mozno natanéno dolo¢iti smeri padca drevesa zaradi
vetra ali sunkov vetra.

REZANJE DREVESNIH DEBEL

« Krempljast naslon (19) pritisnite k materialu in opravite rezanje
(slika O).

. Ce rezanja niste mogli zaklju¢iti, kljub temu da ste izérpali
moznosti premika Zage, je treba:

« Me¢ pomaknite nazaj na varno razdaljo od rezanega materiala
(ob tem da se rezilna veriga Se naprej premika) in glavni rocaj
(12) nekoliko pomaknite navzdol, oprite krempljast naslon (19) in
koncajte rezanje z rahlim dvigom glavnega rocaja (12).

REZANJE DEBLA, LEZECEGA NA ZEMLJI

« Vedno je treba imeti dober stik stopal s podlago. Na deblu ni

dovoljeno stati.

Upostevajte, da se lahko padlo deblo obraca.

Upostevajte navodila v zvezi z varnim delom, da bi se izognili

povratnemu udarcu Zage.

Rezanje je treba vedno koncati na nasprotni strani od smeri

napetja, da bi se izognili ukles¢enju verige Zage v rezu.

Pred pricetkom dela je treba preveriti smer delovanje napetja v
deblu, ki bo rezan, da bi se izognili uklesc¢enju verige Zzage.

Prvo rezanje je treba izvesti na strani, ki je podvrzena napetju, da
bi ga eliminirali.

Pri rezanju na zemlji lezecega debla je treba najprej opraviti
rezanje do 1/3 njegove globine, nato obrniti deblo in koncati
rezanje na nasprotni strani.

Pri rezanju na zemlji lezecega debla ni dovoljeno dopustiti, da
pride do poglobitve verige v podlago, ki se nahaja pod deblom.
Neupostevanje tega lahko privede do takojsnje poskodbe verige.
Pri rezanju na strmini lezeCih debel se mora operater vedno
nahajati na strmini nad deblom.

REZANJE NAD ZEMLJO DVIGNJENEGA DEBLA

V primeru podprtih ali na stabilnih kozah dvignjenih debel je treba
glede na mesto rezanja vedno izvesti vrez do 1/3 debeline debla na
strani, na kateri prihaja do napetja, in rezanje koncati na nasprotni
strani (sliki P in R).

REZANJE / OBREZOVANJE VEJ DREVES IN GRMOVJA
Obrezovanje vej padlega drevesa je treba zaceti na dnu drevesa
in nadaljevati proti vrhu. Male veje je treba odrezati z enim rezom.
Najprej preverite v katero smer je veja ukrivljena. Potem opravite
uvodno rezanje s strani, na katero je veja upognjena, in nato
zakljucite na nasprotni strani. Bodite pozorni, saj lahko rezana veja
odskoci nazaj.

Med rezanjem vej dreves je treba vedno rezati od zgoraj navzdol,
s ¢Cimer je omogoceno svobodno odpadanje odrezanih vej. Vcasih
pa je vendar lahko priro¢no rezanje veje od spodaj (slika S).
Treba je ohraniti posebno pozornost med rezanjem vej, ki je lahko
napeta. Taka veja lahko po odrezu odskoci in udari operaterja.

Vej ni dovoljeno rezati plezajo¢ na drevo. Ni dovoljeno stati
na lestvah, plosc¢adih, hlodih ali v drugih pozicijah, ki lahko
povzrocdijo izgubo ravnotezja in nadzora nad Zago. Rezanja ni
dovoljeno opravljati nad vidino ramen. Zago je treba vedno drzati
z obema rokama.

OSKRBA IN HRANJENJE

Pred pricetkom ciScenja, preverjanja ali popravila zage je treba
biti preprican, da je motor naprave ustavljen in hladen. Od
vzigalne svecke odklopite kabel, da bi se izognili naklju¢nemu
zagonu motorja.
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HRAMBA zahteva uporabo posebnih orodij, kot tudi vescine. Dejavnost

Pred hrambo orodja za daljsi ¢as od meseca je treba popolnoma brusenja je priporocljivo prepustiti kvalificiranim osebam.
izprazniti sistem napajanja z gorivom. FILTER GORIVA
« Gorivo spustite iz rezervoarja za gorivo, zazenite motor in@ « Odvijte zamasek rezervoarja za gorivo (15).

pocakajte, da preneha delovati zaradi pomanjkanja goriva. « S pomogjo zi¢nate kljuke izvlecite filter goriva (g) skozi odprtino
rezervoarja za gorivo (slika X).

Odmontirajte filter goriva in ga umijte v bencinu ali zamenjajte
znovim.

« Vsako sezono uporabljajte sveze gorivo. Za rezervoar za gorivo
nikoli ni dovoljeno uporabljati nobenih cistilnih sredstev, saj bi to .
lahko povzrocilo poskodbo motorja.

« Posebno pozornost je treba obrniti na to, da so prezracevalne
odprtine ohisja motorja prepustne.

e Za cisCenje plasticnih elementov je treba uporabljati rahel
detergent in gobico.
Na Zagi se lahko opravljajo le vzdrzevalne operacije, opisane v teh
navodilih. Vse druge operacije lahko izvede le pooblas¢eni servis.

Ni dovoljeno opravljati nikakrinih sprememb v konstrukciji Zage.

Filter goriva namontirajte v rezervoar.
Privijte zamasek rezervoarja za gorivo (15).

Po odmontiranju filtra goriva uporabite kljuko, da bi pridrzali
konec sesalne cevi.

Pri montazi filtra je treba paziti, da v sesalno cev ne pridejo
nobene umazanije.
OLJNI FILTER
Odvijte zamasek rezervoarja za olje (18).
S pomogjo zi¢nate kljuke izvlecite oljni filter (h) skozi odprtino
rezervoarja za olje (slikaY).
Umijte oljni filter z bencinom ali zamenjajte z novim.
1z rezervoarja odstranite vse umazanije.
« Filter goriva namontirajte v rezervoar.
Privijte zamasek rezervoarja za olje (18).

. Zaga mora biti takrat, ko ni v rabi, hranjena v ¢istem stanju, na
vodoravni povrsini, na suhem mestu, nedostopnim za otroke.

Pomembno je poskrbeti za to, da se med hranjenjem ne nabirajo@ °
usedline iz delcev gume na osnovnih elementih sistema
napajanja z gorivom, kot so uplinjag, filter goriva, cevka za gorivo .
ali rezervoar za gorivo. Goriva z dodatkom alkohola (etilnega ali .
metilnega) lahko vsrkavajo vlago, kar med hranjenjem vodi k
separaciji sestavnih delov mesanice goriva in nastajanja kislin.
Kisel bencin lahko povzroci poskodbo motorja.

ZRACNI FILTER

Umazan zracni filter povzroca znizanje ucinkovitosti bencinskega

@ Pri vlaganju oljnega filtra v rezervoar se je treba prepricati, da
sega do prednjega desnega kota.

VZIGALNA SVECKA

Da bi orodje brezhibno delovalo, je treba od ¢asa do ¢asa preveriti
stanje vzigalne svecke.

motorja in povecanje porabe goriva. Zracni filter je treba Cistiti po
vsakih 5 urah dela z Zago.

« Ocistite pokrov zra¢nega filtra (4) in okolico, da bi pri njegovem

snetju ne prislo do pronicanja umazanije v celico uplinjaca. « Odmontirajte pokrov zra¢nega filtra (4).
« Odvijte vijak pokrova zra¢nega filtra (3) in snemite pokrov « lzvlecite zracni filter (d).
zracnega filtra (4). « Snemite kabel (i) z vZigalne svecke.
« lzvlecite zracni filter (d) (slika T). - Klju¢ za sve¢o (prilozen) namestite na sve¢o in odvijte vzigalno

Zracni filter umijte v vodi z milom, izperite s ¢isto vodo in posusite. svecko (slika Z).

« Namontirajte zracni filter in se prepricajte, da se utori na robu « Ocistite in nastavite odmik stikov (0,65 mm) (zamenjajte vzigalno
zracnega filtra dobro prilegajo zobcem na pokrovu zra¢nega filtra sveco, Ce je potrebno).
(4).

DRUGA NAVODILA

Preverite, ali morda pusca olje, da ni zrahljanih pritrditev in poskodb
glavnih delov, zlasti da so ro¢aji in me¢ trdno pritrjeni. Ce odkrijte
kakrsne koli poskodbe, morate biti pred ponovnim zagonom

« Pri montiranju pokrova zra¢nega filtra (4) se je treba prepricati, da
se kabel vZigalne svecke in cepi vijakov za reguliranje uplinjaca
nahajajo na ustreznih mestih.

®
®

®

Da bi se izognili nevarnosti pozara ali nastanka nevarnih hlapoy,
zracnega filtra ni dovoljeno umivati z bencinom ali drugimi
lahkovnetljivimi razredcili.

REBRA CILINDRA
Prah, ki se nabira na rebrih cilindra lahko povzroci pregretje motorja.

Od c¢asa do casa je treba med oskrbovalnimi dejavnostmi zracnega
filtra preverjati in Cistiti rebra cilindra.

MEC IN VERIGA

Po vsakih 5 urah dela je treba preveriti stanje meca in verige.
« Stikalo za vzig (14) nastavite v polozaj izklop.

« Sprostite in odvijte pritrdilni matici meca (7).

« Snemite ohisje (10) in odmontirajte mec (20) in verigo (21).
Ocistite oljne odprtine in utore (e) v mecu (20) (slika U).

Namazite prednje verizno kolo meca (22) skozi odprtino (f), ki se
nahaja na konici meca (slika W).

« Preverite stanje verige (21).
BRUSENJE VERIGE ZAGE

Rezilnim elementom je treba posvetiti posebno pozornost. Rezilni
elementi morajo biti ostri in Cisti, kar zagotavlja pravilno in varno
izvedbo dela. Delo z Zago s topo verigo povzroca hitro izrabo verige,
meca in pogonskega veriznega kolesa, v skrajnem primeru lahko
privede do poka verige. Zato je pomembno pravocasno naostriti
verigo.

Brusenje verige je zapletena operacija. Samostojno brusenje verige

prepricani, da je zaga popravljena.

Vse napake mora odpraviti pooblasceni servis proizvajalca.

TEHNICNI PARAMETRI

NAZIVNI PODATKI

Bencinska verizna zaga

Nazivni parameter Vrednost
Kapaciteta motorja 45 cm?
Uporabna dolzina meca 360 mm
Mo¢ motorja 1,8 kW (2,45 KM)
Maksimalna  vrtilna  hitrost 10000 min™'

motorja z rezilnim sistemom

Vrtilna hitrost v jalovem teku 28004200 min™'

Srednja poraba goriva 0,851/h

Gorivo — mesanica bencina: olje
za dvotaktni motor

Bencin / olje (za 2 takta) 25 : 1

Kapaciteta rezervoarja za 580 ml
gorivo
Olje za verigo SAETO0W-30

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

GRAN\PHITE

Kapaciteta rezervoarja olja za 250 ml
verigo
Uplinjac WT819 Walbro

Sistem vziga Iskerni

BM6A/Torch

Vzigalna svecka

Avtomatska ¢rpalka z
regulatorjem

7T x 8,255 mm

Sistem napajanja z oljem

Verizno kolo (zobje x skala)

Tip meca 112364 91
Tip verige 21LPX072X Oregon
Skala verige 0,325"(8,255mm)

Debelina verige 0,058" (1,47 mm)

Mere (LxWxH) (brez meca)

390 x 230 x 280 mm

TeZa (brez meca in verige) 5,5 kg

Vodenje verige na mecu LeZajno zobato kolo

Leto izdelave 2016
PODATKI O HRUPU IN VIBRACIJAH
Stopnja zvocnega pritiska: Lp,=96 dB(A) K=3dB(A)
Stopnja zvo¢ne moci: Lw, = 114 dB(A) K=3dB(A)

Stopnja vibracij a,:

odpadki, ampak jih morajo odstraniti ustrezne sluzbe. Podatki o sluzbah
za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu ali lokalnih oblasteh.

- prednji rocaj: a, =85 m/s? K=1,5m/s?
Izrabljeno elektri¢no in elektronsko orodje vsebuje okolju skodljive snovi.
Orodije, ki ni oddano v reciklaZo, predstavlja potencialno nevarnost za okolje

VAROVANJE OKOLJA
in zdravje ljudi.

Elektri¢cno napajanih izdelkov ni dovolijeno mesati z gospodinjskimi
* Pridrzana pravica do sprememb.

.Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa s sedezem v Var3avi,
ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju , Grupa Topex"), sporoca, da so vse avtorske pravice v zvezi z
vsebino teh navodil (v nadaljevanju ,Navodila”) med drugim v zvezi z besedili, shemami, risbami,
kakor tudi sestavo, izklju¢na last Grupa Topex in so predmet zakonske zas¢ite v skladu z zakonom z
dne 4. februarja 1994 o avtorskih pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 $t. 90/631 s kasnejsimi
spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v komercialne namene, kot tudi
njihovih posameznih elementoy, je brez pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko
privede do civilne in kazenske odgovornosti

@ .ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS
VERTIMAS

BENZININIS GRANDININIS PJUKLAS
58G943

DEMESIO: PRIES PRADEDANT NAUDOTIS BENZININIU GRANDININIU
PJUKLU, BUTINA PERSKAITYTI SIA INSTRUKCIJA IR ISSAUGOTI JA
NAUDOJIMUISI ATEITYJE.

DETALIOS SAUGUMO TAISYKLES

SAUGUS BENZININIY GRANDININIY PJUKLY NAUDOJIMAS

Ispéjimas!

« Sios instrukcijos neskai¢iusiems asmenims grandininiu
pjuklu naudotis negalima.

« Grandininj pjiikla galima naudoti tik medienos pjovimui.

« Vartotojas, Zinantis, kad tai yra pavojinga, taciau rizikuojantis
naudoti pjukla kitiems tikslams, uz pasekmes atsako pats.

« Grandininj pjukla naudojant ne pagal paskirtj, gamintojas uz
patirtus nuostolius neatsako.

DARBO VIETA

i. Darbo vieta turi bati tvarkinga ir gerai apsviesta. Netvarka
ir nepakankamas apsvietimas gali tapti nelaimingo atsitikimo,
ypatingai naudojantis grandininiais pjaklais, priezastimi.

j. | darbo vieta neleiskite vaiky ar stebétojy. Prarades
démesingumgq operatorius gali nesuvaldyti jrankio.

ASMENINIS SAUGUMAS

a. Naudokite apsaugines priemones, pvz., kombinezona,
apsauginius akinius, batus, Salma, ausines bei odines pirstines.
Apsauginés priemonés, naudojamos ypatingomis sqlygomis, sumazina
kano suzalojimo pavojy.

b. Jvertinkite savo galimybes. Visada stovékite tvirtai, iSlaikykite
pusiausvyra. Tai palengvina jrankio valdymq netikéty situacijy
metu.

c. Nedévékite placiy raby ir nesegékite papuosaly. Plaukus,
rabus ir pirstines saugokite nuo judanciy detaliy. Placius rabus,
papuosalus ar ilgus plaukus gali uzkabinti besisukancios detalés.

PERVEZIMAS IR LAIKYMAS

a. Prie$ pernesdami pjakla iSjunkite variklj, uzdékite pjovimo
grandinés gaubtqy ir jjunkite grandinés stabdj. Pernesant
ijungtq pjuklq ir neuZdéjus apsaugos bei nejjungus stabdzio galima
susizeisti.

L3

Pernesti pjikla galima tik laikant jj uz priekinés rankenos.
Laikant suémus kitoje vietoje saugumas negarantuojamas bei
galima susizeisti.

c. Pjukla reikia tikrinti. Batina patikrinti judanciy detaliy
lygiavima, tvirtinimus bei ar detalés nesutrake ir kitus
veiksnius, galincius turéti jtakos pjiaklo veikimui. Pastebéjus
pazeidimus, prie$ naudojant, pjukla reikia suremontuoti.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra netinkamas jrankio
laikymas.

. Pjovimo grandiné turi bati astri ir Svari. Tinkama grandinés
dantuky prieziara sumazina jstrigimo tikimybe ir palengvina
aptarnavimg.

PJUKLO NAUDOJIMAS IR PRIEZIORA

a. Kas tam tikra laiko tarpa reikia patikrinti pjiklo stabdzio
veikima. Sugedus stabdZiui, pavojingos situacijos metu, pjovimo
grandinés sukimasis nesustabdomas.

b. Kiekvieng karta, pabaige darba kruopsciai nuvalykite jrankj,
naudotas asmenines apsaugos priemones ir patikrinkite
pazeidziamiausius priedus.

DARBAS

« Pries iSjungiant grandinés stabdj reikia isjungti pjaklo variklj.

« Baigdami pjauti bukite ypatingai atsargls, kadangi perpjovus
medZziagy, neturédamas atramos ir nesiremdamas j pjaunama
medziaga, veikiantis pjuklas gali suzeisti.

Dirbant ilgai operatoriui gali pradéti dilgcioti arba nutirpti pirstai ir

delnai. Darba reikia nutraukti, kadangi nutirpus rankoms sunkiau

valdyti jrankj.

o

« Nesinaudokite atviros ugnies saltiniais, nerukykite.

« Benzino - tepalo misinj j pjaklo kuro baka galima pilti tik iSjungus

variklj bei palaukus kol jrankis atvés, kadangi degalams issiliejus

ant karsty pjaklo detaliy kyla gaisro pavojus.

Pjaklo negalima jungti, jeigu pastebimas nesandarumas ar kuro

pratekéjimas, kadangi kyla gaisro pavojus.

« Dirbant pjoklas labai jkaista, todél bukite atsargls ir
neuzdengtomis kano dalimis nesilieskite prie jkaitusiy jo
elementy.

« Darbo metu pjukla aptarnauti gali tik vienas asmuo. Visi kiti

asmenys, ypac vaikai ir gyvanai, turi stovéti atokiau nuo darbo su

grandininiu pjuklu vietos.

Jjungiant pjakla jo pjovimo grandiné neturi bati atremta j pjovimui

skirta medziaga ar liestis prie kokio nors kito daikto.

« Darbo metu pjuklg reikia laikyti tvirtai abejomis rankomis, uz
abejy rankeny. Batina stovéti tvirtai.

e Pjuklu negali naudotis vaikai ar nepilnameciai asmenys. Pjuklg
galima patikéti tik suaugusiems asmenims, Zinantiems kaip juo
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naudotis. Duodant pjakla kitam asmeniui taip pat reikia duoti ir Sig
aptarnavimo instrukcija.

Pajutus nuovargj, darbg su grandininiu pjaklu reikia nedelsiant
nutraukti.

Prie$ pradedant pjauti reikia nustatyti tinkama grandinés stabdzio
svirties padétj (patraukti j save). Tuo pat metu, ji apsaugo ranka.
Grandininj pjukla nuo pjaunamos medziagos galima atitraukti tik
sukantis jo pjovimo grandinei.

Pjaunant apdorotg storg lentg arba plonas atSakas reikia naudoti
atramg (stova su kojomis). Vienu metu negalima pjauti iskart
dviejy lenty (uzdéjus viena ant kitos), kito asmens arba koja
laikomo ruosinio.

Pjaunant ilgus elementus juos reikia gerai jtvirtinti.

Atliekant pjavj nuozulnioje vietoje, reikia stovéti papédéje.
Pjaunant kiauryme, spaustuvus reikia naudoti kaip atrama. Pjiklas,
laikomas uz galinés rankenos, o stumiamas priekine rankena.

Jeigu pjavio nejmanoma atlikti iskart, tai pjakla reikia atitraukti
atgal, perstatyti atramine plokstele ir kilsteléjus uz galinés
rankenos testi pjovima.

Pjaunant horizontaliai reikia atsistoti maziausiai 90° kampu pjavio
linijos atzvilgiu. Sj pjavj reikia atlikti ypatingai susikaupus.
Uzsikirtus grandinei pjaunant jos virsinéle galimas taip
vadinamas atgalinis smagis operatoriaus link. Todél, jeigu yra
atgalinio smagio tikimybé, reikia pjauti apatine grandinés dalimi,
tuomet jstrigus grandinei, atgalinis smuagis bus nukreiptas |
priedingg puse, t.y. nuo operatoriaus.

Reikia bati ypatingai démesingam pjaunant skeldéjancig mediena.
Atpjauti medienos gabaléliai gali skrieti bet kuria kryptimi (kano
suzalojimo pavojus!).

MedZio Sakas gali pjauti tik apmokyti asmenys! Krintanti nupjauta
medzio $aka kelia kiino suzalojimo pavojy!

Negalima pjauti grandinés virsinéle (atgalinio smigio pavojus).
Bukite démesingi pjaudami jtemptas Sakas. Nepjaukite Saky i$
apacios.

Visada stovékite Sone numatytos medzio kritimo vietos.

Verciant medj atsiranda pavojus, kad jis nulGs, kris $akos arba 3alia
esantys medziai. Jeigu yra kino suzalojimo pavojus, reikia bati
ypatingai démesingais.

virsuje, o ne apacioje.

Atkreipkite démesj j rastus, kurie gali ristis operatoriaus link.
Atsokti!

Yra tikimybé, kad veikiantis pjaklas, kai jo grandinés virsanélé
prisilies prie apdorojamo ruosinio, apsivers. Siuo atveju
nevaldomas pjuklas gali pasislinkti operatoriaus link (kiino
suzalojimo pavojus!).

Prie$ pjaudami medzius paruoskite darbui, visy pirma pasalinkite
apatines 3akas, trukdancias Sakas bei nuvalykite medzio kamieng
(aplinkui).

Nedirbkite puciant stipriam véjui, dél kurio medis gali virsti j
kita, nenumatyta puse arba medzio virtimo bus nejmanoma
kontroliuoti.

Negalima pjauti jeigu nepakankamas matomumas dél rako,
lietaus ar sniego.

Negalima naudotis virs peciy iskeltu pjuklu arba pjauti jlipus j medj,
uZlipus ant kopéciy, pastoliy, kelmo ir pan.

Netoli darbo vietos turi bati sukomplektuota pirmosios pagalbos
vaistinélé.

Kad iSvengti atgalinio smugio reikia laikytis apacioje aprasyty

nuorody:

« Niekada nepradékite pjautiir neteskite pjavio grandinés virsanéle!

« Pjauti pradékite tik jjunge pjakla!

« Jsitikinkite, kad pjovimo grandiné tinkamai isgalasta.

« Niekada negalima pjauti keliy 3aky. Pjaudami atkreipkite démesj j
gretimai esancias Sakas.

« Pjaudami medj atkreipkite démesj j Salimais esancius rastus.

Pjaunant ant slaito augantj medj operatorius turi stovéti $laito f

Panaudoty grafiniy zenkly paaiskinimas.
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Démesio, imkités ypatingy atsargumo priemoniy.

Gaisro pavojus.

Pavojus apsinuodyti iSmetamosiomis dujomis.

Naudokités apsauginémis pirstinémis.

Pries pradedant aptarnavimo ar remonto darbus, iSjungti variklj ir
atjungti laidg nuo uzdegimo zvakés.

Perskaitykite aptarnavimo instrukcijg, laikykités joje esanciy
saugumo nuorody ir salygy!

Naudokite galvos, akiy ir klausos apsaugos priemones.

. Atgalinio smugio pavojus.

9. Apsivilkite apsauginius drabuZius.

10. Apsiaukite apsauginius batus.

11. Atitraukite gallines nuo pjovimo elementy.

KONSTRUKCUJA IR PASKIRTIS

Benzininis grandininis pjuklas yra rankinis jrankis. Jis varomas
oru ausinamu dvitakéiu vidaus degimo varikliu. Sios rasies jrankis
yra skirtas sodo darbams. Pjuklg galima naudoti medziy, Sakuy,
medienos kuro, medienos Zidiniui karenti pjovimui ir kitiems
medienos pjovimo darbams. Benzininis grandininis pjuklas yra
skirtas tik mégéjiskiems darbams.

nhwnNR
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Negalima naudoti jrankio ne pagal paskirt;j.
GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazyméti jrankio elementai atitinka Sios instrukcijos
grafiniuose puslapiuose pavaizduotus elementus.
1. Droselinio voztuvo blokavimo svirtis
|siurbimo voztuvas
3. Orofiltro dangtelio rankenélé
4. Orofiltro dangtelis
5. Priekiné rankena
6. Stabdzio svirtis
7. Grandinés pagrindo tvirtinimo verzlés
8. Grandinés jtempimo reguliavimo varztas
9. Tepalo kiekio reguliavimo sraigtas
10. Dangtis
11. Droselinio voztuvo svirtis
12. Pagrindiné rankena
13. Uzvedimo lynas
14. Degimo jungiklis
15. Kuro bako dangtelis
16. Karbiuratoriaus reguliavimo sraigtai L ir H
17. Tuscios eigos T reguliavimo sraigtai
18. Tepalo talpyklos dangtelis
19. Atraminé plokstelé
20. Grandinés pagrindas
21. Grandiné
22. Grandinés tvirtinimo ratukas

*Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas.
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PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO
A PERSPEJIMAS
@ INFORMACLA

KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI

1. Juostos dangtis -1vnt.
2. Juosta -Tvnt.
3. Grandiné -1vnt.
4. Statramstis + varZtai -1 kompl.
5. Talpykla benzino - tepalo misiniui - 1vnt.
6. Raktas Zvakéms su atsuktuvu -1vnt.
7. Atsuktuvas -1vnt.
8. Sesiakampis raktas -2vnt.
PASIRUOSIMAS DARBUI

GRANDININIO PJUKLO PERNESIMAS

Visada, prie$ pernesant grandininj pjukla, ant grandinés pagrindo
ir grandinés batina uzdéti gaubta. Nesant grandininj pjakla, jj
reikia laikyti uz priekinés rankenos. Grandininio pjaklo negalima
nesti laikant uz pagrindinés rankenos. Prireikus atlikti kelis pjavius
i$ eilés, tarp pjovimy, pjikla batina iSjungti degimo jungikliu.
STATRAMSCIO TVIRTINIMAS

Dél saugumo, statramstj visada reikia pritvirtinti prie grandininio
pjiklo. Tuo pat metu jis veikia kaip atrama bei sumazina
atatrankos pavojy.

« Statramstj (19) prisukite prie pjuklo korpuso (komplekte esanciais
varztais).

PJUKLO GRANDINES PAGRINDO IR GRANDINES MONTAVIMAS

Grandinés jtempimas reguliuojamas varztu bei reguliavimo sraigtu.
Labai svarbu, kad grandinés pagrindo montavimo metu, ant varzto
esantis kaistis baty jstatytas j grandinés pagrinde esancia anga.
Sukant reguliavimo varzta, kaistj galima slinkti j priekj ir atgal.
Tinkama $iy elementy padétj reikia nustatyti prie$ grandinés|
pagrindo montavima prie pjuklo.

Grandinés pagrindas ir pjaklo grandiné tiekiami atskirai.

« Stabdzio svirtis (6) turi bati pakelta j virSy (statmenai) (pav. A).

« Atsukti grandinés pagrindo tvirtinimo verzles (7) ir nuimti dangtj
(10).

e Ant varomojo grandinés ratuko, esancio uz movos, uzdéti
grandine (21).

o Ant kreipianciyjy varzty (c) uzdéti grandinés pagrindg (20)
(jstatant uz movos) ir pristumti prie varomojo grandinés ratuko
(pav. B).

« Ant grandinés tvirtinimo ratuko (22), i$ apacios, uzdéti grandine

(21).

Grandinés pagrinda (20) grandinés varomojo rato link pastumti

taip, kad grandine kreipiantys elementai jsistatyty j pagrindo

griovelius.

Patikrinti ar ant grandinés jtempimo reguliavimo varzto (8) esantis
kaistis (a) yra apatinio grandinés pagrindo (20) angos viduryje (b)
(jeigu reikia, reguliuoti) (pav. B).

« Uzdéti dangtj (10) ir atsargiai prisukti pagrindo tvirtinimo
verzlémis (7).

Grandinés jtempimo reguliavimo varztu (8) tinkamai jtempti
pjuklo grandine. Grandiné jtempta gerai tada, kai pagrindui esant
horizontalioje padétyje, jo centre ja galima pakelti apytikriai 3 —4 mm.
Prilaikant pagrindo virstnéle, tvirtai prisukti pagrindo tvirtinimo
verzles (7).
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Pries grandinés pagrindo ir grandinés montavima reikia patikrinti,

ar teisinga pjovimo grandinés dantuky padétis (pagrindo

virSinéléje parodyta, kaip teisingai ant pagrindo uzdedama

grandiné). Kad iSvengti suzeidimy tikrinant ir montuojant

granding, visada batina uzsimauti apsaugines pirstines.

Naujai uzdéta grandiné jsibégéja apytikriai per 5 minutes.

Siame etape labai svarbus yra grandinés sutepimas. Grandinei

isibégéjus, reikia patikrinti jos jtempima ir prireikus jj sureguliuoti.

Tikrinti ir reguliuoti jos jtempima reikia gana daznai, kadangi

atsilaisvinusi grandiné gali nukristi nuo pagrindo, greitai

susidéveti arba pagreitinti pagrindo susidévéjima.

PJUKLO TEPALO TALPYKLOS PILDYMAS

Naujo pjaklo tepalo talpykla yra tuscia, todél pries pirma naudojimasi

i ja reikia pripilti tepalo.

o Atsukti tepalo talpyklos dangtelj (18).

« |pilti tepalo, daugiausia 250 ml (bukite démesingi, kad pilant tepalg j
talpyklos vidy nepatekty jokie ter3alai).

« UZsukti tepalo talpyklos dangtelj (18).

Negalima naudoti seno arba regeneruoto tepalo, kadangi gali

sugesti tepalo pompa. Bet kuriuo mety laiku reikia naudoti

SAE 10W/30 rasies tepalg arba vasarg SAE 30W/40, o ziema SAE

20WY/30 rasies tepala.

KURO BAKO PILDYMAS

Pilant kura j baka reikia laikytis apacioje apradyty nurodymuy:

« Variklis gali veikti.

« Venkite kuro issiliejimo.

Benzing ( besvinj, kurio oktaninis skaicius 95) sumaisyti su aukstos

kokybés dvitak¢iams varikliams skirtu varikliy tepalu, pagal apacioje

esancioje lenteléje pateiktus duomenis.

REKOMENDUOJAMAS MISINIO SANTYKIS

Darbo salygos Benzinas : tepalas
Pirmasias 20 darbo valandy 20:1
Po 20 darbo valandy 25:1

« Atsukti kuro bako dangtelj (15).

« |pilti paruosta kuro misinj (daugiausia 580 ml).

o Uzsukti kuro bako dangtelj (15).

Didesné dalis problemy dél vidaus degimo varikliy veikimo,
tiesiogiai ar netiesiogiai, susijusi su degaly naudojimu. Ypatinga
démesj reikia atkreipti j tai, kad misiniui negalima naudoti
keturtak¢iams varikliams skirto tepalo.

DARBAS / NUSTATYMAI

VARIKLIO JJUNGIMAS

Darbo metu grandininj pjakla reikia laikyti abejomis rankomis.
Patikrinti kuro kiekj bake ir tepalo kiekj talpykloje.

« Patikrinti, ar stabdys jjungtas svirtimi (6) (svirtis pastumta j priekj).
Jeigu variklis saltas, jsiurbimo voztuva (2) reikia istraukti.
Paspausti degimo jungiklj (14) (pav. C).

Pjakla padéti ant stabilaus pagrindo (ant Zemés).

Tvirtai atrémus pjuklg j Zeme patraukti uz uzvedimo lyno (13),
pradzioje létai, kol pasigirs movy sukibimo garsas, o véliau stipriai
(pav. D).

 Jjungus, paspausti droselinio voztuvo blokavimo svirtj (1) ir
truputj droselinio voztuvo svirtj (11) (jsiurbimo voztuvas iSsijungia
automatiskai).

Truputj jspaudus droselinio voztuvo svirtj (11) palaukti kol variklis
isils.

Stabdj isjungti svirtimi (6) (svirtj patraukti atgal).

Atlikti pjavi.

Kai variklis nejsijungia iskart, jsiurbimo voztuva (2) istraukti iki pusés ir
pakartotinai patraukti uz uzvedimo lyno.
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Pjakla laikant rankoje variklio jungti negalima. Jjungiant pjaklas
turi bati atremtas j Zeme ir tvirtai laikomas. Reikia patikrinti ar
grandiné juda laisvai, neliesdama jokiy daikty. Kol jsiurbimo
voztuvas istrauktas, jokiy medziagy pjauti negalima.

VARIKLIO ISJUNGIMAS

« Atlaisvinti droselinio voztuvo svirtj (11), kad variklis keletg
minuciy veikty be apkrovos.

« Jjungimo jungiklj (14) nustatyti ties simboliu (STOP).
GRANDINES SUTEPIMO PATIKRINIMAS

Prie$ pradedant darbag, reikia patikrinti pjaklo grandinés sutepimg ir
tepalo kiekj talpykloje. Pakelkite nuo Zemés pjukla ir laikykite. Jeigu
pastebésite lasant didesnj tepalo kiekj tai reiSkia, kad grandinés
sutepimas veikia teisingai (pav. E). Jeigu tepalo pédsaky nematyti
arba jy yra mazai, reguliuokite tepalo padavimo kiekio reguliavimo
sraigtu (9). Jeigu sureguliavus padétis nepasikeicia, iSvalykite tepalo
anga, virsutine grandinés jtempimo ertme ir tepalo kanala arba
kreipkités j servisa.

Prie$ reguliuojant, reikia iSjungti jrankj bei imtis visy atsargumo
priemoniy ir niekada pjuklo grandinés pagrindo nenuleisti ant
Zzemés. Saugumui uztikrinti visada islaikykite maziausiai 20 cm.
atstuma nuo Zemés.

Pagal darbo salygy reikalavimus, tepalo kiekio padavimo sraigtu (9)
nustatykite paduodamo tepalo kiekj.

« Padétis,MIN" - tepalo padavimas mazéja.

« Padétis ,MAKS" - tepalo padavimas didéja (pav. F).

Pjaunant kietg ir sausa medieng bei pjaunant visu grandinés
pagrindo ilgiu, reguliavimo sraigta (9) nustatykite ties simboliu
+MAKS".

Pjaunant minkstg ir drégng medieng bei naudojant tik dalj grandinés
pagrindo darbinio ilgio, sukant reguliavimo varzta (9) simbolio,,MIN“
link, tiekiamo tepalo kiekj galima sumazinti.

Tepalo talpykla turi istustéti beveik tuo pat metu, kai istustéja

kuro bakas. Pildami kura nepamirskite pripildyti tepalo talpyklos.
GRANDINES SUTEPIMO PRIEMONES

Grandinés ir pjaklo pagrindo patvarumas daugiausia priklauso nuo
panaudotos sutepimo priemonés kokybés. Galima naudoti iSimtinai
tik grandininiams pjaklams skirtas sutepimo priemones.

Pjaklo grandinés sutepimui niekada negalima naudoti seno arba
regeneruoto tepalo.

GRANDINES PAGRINDAS

Grandinés pagrindas (20) ypatingai greitai susidévi prekinéje ir
apatinéje dalyje. Norint iSvengti vienpusio susidévéjimo dél trinties,
kiekvieng karta, galandant grandine pagrindg rekomenduojama
apversti. Tuo pat metu reikia iSvalyti grandinés pagrinde esantj
griovelj ir tepalo angas. Grandinés pagrindo griovelis yra
staciakampio formos. Tikrinkite ar griovelis nesusidévéjes. Prie
grandinés pagrindo plokstelés ir iSorinio grandinés dantuko
pavirsiaus pridékite liniuote. Jeigu tarp jy matomas tarpas, reiskia,
kad griovelis nesusidévéjes. PrieSingu atveju grandinés pagrindas
laikomas susidévéjusiu, todél jj reikia pakeisti.

GRANDINES RATUKAS

Varomasis grandinés ratukas yra greiciausiai susidévintis elementas.

@®
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Pastebéjus ratuko dantuky susidévéjimo pozymius jj reikia pakeisti.A

Susidévéjes grandinés ratukas sutrumpina grandinés naudojimo
laika. Grandinés ratuka galima keisti tik autorizuotame servise.

KARBIURATORIAUS REGULIAVIMAS

Pjaklo karbiuratorius sureguliuotas gamykloje, taciau kintant,
darbo salygoms jj galima reguliuoti papildomai. Prie$ reguliuojant
karbiuratoriy, reikia pakeisti oro, kuro filtrus bei pripilti tinkamo kuro
misinio.

Karbiuratorius reguliuojamas primontavus grandinés pagrinda ir
uzdéjus grandine.

« Pilnai jsukite abu reguliavimo sraigtus (L ir H) (16) (neperverzkite)

(pav. G).

GRA\PHITE

PradZioje abu reguliavimo sraigtus (16) atsukite taip kaip aprasyta:
- Sraigta L: 1 1/4 sukio

- Sraigtg H: 1 3/8 sukio

ljunkite variklj, droselinio voztuvo svirtj (11) palenkite iki vidurio ir
leiskite varikliui veikti be apkrovos, kad jkaisty.

Jkaitus varikliui, droselinio voztuvo svirtj (11) atleiskite ir leiskite
varikliui veikti be apkrovos.

Sraigta (L) létai sukite j desine puse tol, kol stkiai be apkrovos bus
maksimalds, tada sraigta pasukite 1/4 sakio j kaire puse.

« Tuscios eigos reguliavimo varztg (T) (17) sukite j kaire puse tol, kol
grandiné sustos. Jeigu sukiai be apkrovos pasirodys per mazi, tai
sraigta pasukite j desine puse (pav. G).

Nesilieskite prie duslintuvo. Prisilietus prie jkaitusio duslintuvo
galima stipriai nudegti.

GRANDINES STABDYS

Aprasytas pjuklas turi automatinj stabdj, kuris atgalinio smagio
metu sustabdo pjuklo grandine. Stabdymo jégai paveikus stabdzio
korpuso viduje pritvirtintg svarmenj stabdys suveikia automatiskai.
Stabdzio svirtj (6) palenkus grandinés pagrindo (20) link, grandinés
stabdj galima jjungti rankiniu badu. Jjungus grandinés stabdj, jos
sukimasis blokuojamas per 0,12 s.

STABDYMO FUNKCIJOS PATIKRINIMAS

Kiekviena kartg prie$ naudojantis pjiklu reikia patikrinti stabdZio
veikima

Padékite veikiantj pjakla ant zemés, 1 - 2 sekundéms pilnai
atidarykite droselinj voZztuvg ir palaukite kol variklis veiks
didzZiausiais sakiais.

Stabdzio svirtj (6) pastumkite j priekj. Grandiné turi nedelsiant
sustoti.

« Jeigu grandinés sukimasis stabdomas létai arba visai
nestabdomas, tai prie$ pradedant naudotis pjaklu reikia pakeisti
stabdzio dirzelj ir mova.

Norint iSjungti stabdj, stabdzio svirtj reikia (6) traukti pagrindinés
rankenos (12) link tol, kol pasigirs spragteléjimas, reiskiantis, kad
uzsiblokavo.

Labai svarbu, kiekvieng karta pries naudojant pjikla, patikrinti
grandinés stabdzio veikima bei, ar grandiné yra astri, tai
maksimaliai sumazina atgalinio smugio pavojuy.

STABDZIO VEIKIMO PATIKRINIMAS

Sio patikrinimo metu pjaklo variklis turi bati i$jungtas.

Laikydami uz priekinés (5) ir pagrindinés (12) rankeny pakelkite pjakla
virs medinio elemento apytikriai 35 cm.

« Paleiskite priekine rankena (5) ir leiskite, kad savo svorio veikiamas
grandinés pagrindas nusileisty prie medinio elemento ir prie jo
prisiliesty (pav. H).

 Pjuklui prisilietus prie medinio elemento turi jsijungti pjaklo
stabdys (stabdzio svirtis (6) automatiskai palinks j priekj, padétis
- jjungta).

Prie$ pradedant dirbti reikia patikrinti ar gerai veikia grandinés
stabdys. Jeigu stabdys veikia blogai, tai pries pradedant dirbti jj
reikia sureguliuoti arba suremontuoti autorizuotame servise.

Jeigu jjungus grandinés stabdj variklis veiks dideliais stkiais, tai

pjuklo mova perkais. Jeigu grandinés stabdys jsijungia veikiant
varikliui, reikia nedelsiant atleisti droselinio voztuvo svirtj, kad
variklis veikty be apkrovos.

PJUKLO GRANDINES JTEMPIMAS

Pjaklui veikiant, jkaitusi pjovimo grandiné pailgéja. |kaitusi grandiné
atsilaisvina ir gali nukristi nuo pagrindo.

Atsukite grandinés pagrindo tvirtinimo verzles (7).

Patikrinkite ar grandiné (21) yra pagrindo kreipianciajame
griovelyje (20).

Atsuktuvu, grandinés jtempimo varzta (8) sukite j deSine puse tol,
kol grandiné bus reikiamai jtempta (grandinés pagrindg laikykite
horizontalioje padétyje, bukite atsargas).

Dar karta patikrinkite grandinés jtempima (ties pagrindo viduriu
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grandine turi bati jmanoma kilsteléti apytikriai 3 — 4 mm. (pav. I).
« Tvirtai prisukite pagrindo tvirtinimo verzles (7).

Nejtempkite grandinés pernelyg stipriai. Reguliuojant stipriai
ikaitusios grandinés jtempima, jai atvésus jis gali bati pernelyg
stiprus.

DARBAS SU GRANDININIU PJUKLU

« Prie$ pradedant numatyta darba, reikia susipazinti su skyriumi,
kuriame nurodytos saugaus darbo su grandininiu pjuklu taisyklés.
Rekomenduojam jgyti jgtdziy pjaunant nereikalingus medienos
gabalélius. Taip pat, tai suteikia galimybe susipazinti su pjaklo
galimybémis.

Visada laikykités saugumo taisykliy.

Grandininj pjukla galima naudoti tik medienos pjovimui.
DraudZziama su ja pjauti kitas medziagas.

Vibracijos lygis ir atgalinio smagio tikimybé kinta priklausomai
nuo pjaunamos medienos rasies.

e Grandininio pjuklo negalima naudoti vietoj sverto, kélimui,
stimimui, ar objekty atskyrimui. |strigus grandinei, kad iStraukti
pjukla reikia isjungti variklj ir jkalti | medj plastmasinj arba medinj
pleista (pav. J). Jjungti jrankj pakartotinai ir vél atsargiai pjauti.
Pjaklo negalima tvirtinti stacionariai.

« Draudziama prie jo jungti kitus, pjaklo gamintojo nenurodytus,
varomuosius jrenginius.

« Pjovimo metu pjuklo nereikia spausti didele jéga. Kai variklis
veikia pilnai atidarius droselinj voztuva, spausti reikia labai silpnai.

Kai pjovimo metu pjuklas jstringa jpjovoje negalima jo traukti visg

jéga. Kyla pavojus: nesuvaldyti pjaklo, susizeisti ir/arba sugadinti

pjakla.

Pries pradedant darba reikia isjungti grandinés stabd;.

o Paspauskite droselinio voztuvo svirties jungiklj (1) ir droselinj
voztuva (11) (pries pradédami pjauti palaukite kol variklis veiks
visu greiciu).

Visa laika islaikykite didZiausig greitj.

« Leiskite grandinei pjauti medj. Nestipriai spauskite pjakla j apacia

(pav. K).

Kad suvaldytuméte jrankj, baigdami pjavj pjaklo nespauskite.

« Baige pjauti atleiskite droselinio voztuvo svirtj (11) ir leiskite
varikliui veikti be apkrovos.

« Pries padédami pjukla iSjunkite varikj.

Dideliy sukiy islaikymas nepjaunant medienos apsaugo nuo
bereikalingo detaliy eikvojimo ir susidévéjimo.

APSAUGA NUO ATGALINIO SMUGIO

Atgalinis smagis tai pjaklo grandinés pagrindo judesys j virsy ir/

arba atgal. Tai nutinka kai pjaklo granding, jos pagrindo virsinéle

susiduria su kliatimi.

« |sitikinkite, kad pjaunama medziaga yra gerai pritvirtinta.

« Pjaunama medziaga pritvirtinkite spaustuvais.

« Jjungiant ir darbo metu laikykite pjaklg abejomis rankomis.

« Atgalinio smagio metu pjiklas yra nesuvaldomas, atsilaisvina
grandiné (pav. L).

« Netinkamai pagalasta grandiné didina atgalinio smuagio pavojy.

« Niekada negalima pjauti iskélus pjakla virs peciy.

Nepjaukite grandinés pagrindo virsinéle nes pjiklas staiga gali

atsokti atgal arba j virSy. Dirbdami su pjiuklu visada naudokite

komplekte esancius priedus, bei tinkama darbine apranga.

Nuémus apsaugas, netinkamai aptarnaujant arba laikant

bei neteisingai uzdéjus grandinés pagrindg ar grandine

kino suzeidimo pavojus atgalinio smigio metu yra didesnis.

Naudojantis savavaliskai perdarytu pjuklu vartotojas praranda
visas garantinio aptarnavimo teises. Garantinio aptarnavim
teisé prarandama ir nesilaikant Sioje instrukcijoje pateiktos
informacijos.

Niekada negalima daryti jokiy pjiklo konstrukcijos pakeitimy. j
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MEDIENOS GABALELIY PJOVIMAS

Pjaunant medienos gabalélj, reikia laikytis saugaus darbo nuorody
ir elgtis taip:

Isitikinti, kad medziagos gabalélis nejudés.

Trumpus medziagos gabalélius, pries juos pjaunant pritvirtinti
spaustuvais.

« Galima pjauti tik medieng arba jos gaminius.

« Prie$ pjaunant jsitikinti, kad pjaklas neatsimus j akmenis arba
vinis, kadangi tai gali tapti pjaklo nesuvaldymo ir grandinés
pazeidimo priezastimi.

Vengti situacijy, kuriy metu veikiantis pjaklas gali prisiliesti prie
vielinés tvoros arba Zemés.

Pjaunant Sakas, jeigu tai jmanoma, pjukla reikia atremti; negalima
pjauti grandinés pagrindo virsunéle.

Atkreipti démesj | kliatis, t.y. kelmus, Saknis, jdubas ir skyles
zeméje, kadangi jos gali tapti nelaimingo atsitikimo priezastimi.
MEDZIO VERTIMAS

Atkreipdami démesj j véjo kryptj, medzio pasvirima, sunkiy, story
Saky padétj, darby nuvertus medj palengvinimg ir kitus veiksnius
nustatykite medzio kritimo vieta.

« Tvarkydami vieta aplink medj nepamirskite, kad reikia tvirtai stovéti
ant grunto bei numatyti atsitraukimo vietg krintant medziui.

Reikia numatyti ir sutvarkyti du atsitraukimo takus 45° kampu,
priesingomis kryptimis nei kris medis. Ant Siy taky negali bati
jokiy kliaciy (pav. M).

Atlikti parengiamajj pjavj, jpjauti viena trecigja kamieno toje
puséje j kuria virs medis (pav. N).

Pjauti kitoje, pries tai atlikto pjavio puséje bei truputj auksciau nei
parengiamasis pjavis.

Kad isvengti pjaklo grandinés strigimo, reikiamu metu batina
jstatyti pleistus.

Norint nuversti medj, nereikia jo pilnai perpjauti, pakankamai
perpjovus, reikia jstatyti pleista.

Pjaunant medzius reikia laikytis visy saugumo nuorody ir elgtis

taip:

Jeigu pjuaklo grandiné jstringa, tai pjukla reikia iSjungti ir

naudojant pleista iStraukti. Pleistai turi bati pagaminti is

plastmasés arba medzio. Niekada negalima naudoti plieniniy

arba i$ ketaus pagaminty pleisty.

Krintantis medis gali uzkabinti ir nuversti salia esancius

medzius.

Pavojinga zona yra 2,5 karto didesné nei krintanc¢io medzio

ilgis (pav. M).

« Jeigu operatorius yra pradedantysis ir nepatyres asmuo, jis
neturéty mokytis pats, jj batina apmokyti.

Medziy negalima pjauti tuo atveju:

« Jeigudélriiko, lietaus, sniego ar sutemy nejmanoma nustatyti
pavojingos zonos riby.

« Jeigu dél véjo ar véjo giisiy nejmanoma numatyti tikslios
medzio virtimo krypties.

KAMIENY PJOVIMAS

Atramine plokstele (19) prispausti prie medziagos ir pjauti (pav. O).

Jeigu dél nepatogios padéties pjiklo pastumti nejmanoma ir

iSkart perpjauti nepavyksta tai reikia:

Grandinés pagrindg Siek tiek iStraukti i medziagos (pjovimo

grandiné turi suktis) ir truputj pastumti pagrindine rankeng

(12) j apacia, jremti atramine plokstele (19) ir truputj kilsteléjus

pagrindine rankeng (12) baigti pjauti.

ANT ZEMES GULINCIO RASTO PJOVIMAS

Visada reikia tvirtai stovéti ant grunto. Negalima stovéti ant
rasto.

« Atsizvelgti j galimybe jog gulintis rastas gali ristis.
Kad iSvengtumeéte atgalinio smugio, laikykités saugaus darbo
instrukcijoje esanciy nuorody.
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Norédami iSvengti pjuklo grandinés strigimo jpjovoje,
nepjaukite medziagos toje vietoje, kurioje ji susispaudzia.

Kad isvengtumeéte pjuklo grandinés strigimo, pries pradédami
pjauti, patikrinkite, kurioje vietoje pjaunamas rastas gali prispausti
grandine.

Visy pirma reikia jpjauti toje puséje, kurioje yra galimas grandinés
strigimas, taip sumazinama jo tikimybé.

Pjaunant ant zemés gulintj rastg, pirmiausia reikia jpjauti 1/3 jo
skersmens, véliau jj apversti ir baigti pjauti prieSingoje puséje.
Pjaudami ant Zemés gulintj rastg bukite démesingi, pjovimo
grandiné gali jsmigti | gruntg esantj po rastu. To nepaisant
grandiné iskart pazeidziama.

Pjaunant ant $laito gulintj rastg operatorius visada privalo stovéti
ant slaito virs rasto.

VIRS ZEMES PAKELTO RASTO PJOVIMAS

Pjaunant paremtus arba ant stabiliy stovy uzdétus rastus,
atsizvelgiant j pjavio vieta, visada reikia jpjauti viena treciaja rasto,
toje puséje, kurioje yra spaudimo tikimybeé ir baigti pjavj priesingoje
puséje (pav. P ir R).

MEDZIY SAKY IR KRUMY APKARPYMAS, GENEJIMAS

Nuversto medzio Saky plojima reikia pradéti nuo kamieno apacios
virsunés link. Plonos $akutés nupjaunamos vienu pjaviu.

Visy pirma patikrinkite j kurig puse islinkusi $aka. Paruosiamajj
pjavj atlikite islinkimo puséje, pilnai nupjaukite i$ kitos pusés.
Atsargiai, nupjauta Saka gali atSokti atgal.

Génédami medziy Sakas, pjaukite jas i$ virsaus | apacia, taip
nupjauta 3aka netrukdoma nukris | Zemyn. Taciau kartais gali
prireikti jpjauti Saka i$ apacios (pav. S).

Pjaudami jsitempusig Saka bukite démesingi. Tokia $aka, ja
nupjovus gali atsokti ir uzgauti operatoriy.

Negalima pjauti $aky jsilipus j medj. Negalima stovéti ant kopéciy,
platformuy, rasty arba pasirinkus kita padétj, kurioje yra tikimybé
prarasti pusiausvyra ar nesuvaldyti jrankio. Negalima pjauti
iSkélus jrankj vir$ peciy. Pjuklg visada reikia laikyti abejomis
rankomis.

APTARNAVIMAS IR SANDELIAVIMAS

Prie$ valant, tikrinant ar remontuojant pjtkla, jrankio variklj reikia

iSjungti ir palaukti kol jis atvés. Kad iSvengtumeéte atsitiktinio

variklio jsijungimo, nuo uzdegimo zvakés atjunkite laida.

SANDELIAVIMAS

« Prie$ sandéliuojant ilgiau nei vieng ménesj, reikia pilnai istustinti
kuro sistema.

1S kuro bako ispilti kurg, jjungti variklj ir palaukti kol jis nustos veikti
dél kuro stokos.

Kiekvieng sezong kuro pripilama i$ naujo. Kuro bako negalima
plauti jokiomis $varos priemonémis, jas panaudojus variklis gali
sugesti.

Ypatingai kruopsciai reikia valyti variklio korpuse esancias
ventiliacijos ertmes.

« Korpusui valyti reikia naudoti Svelnius ploviklius ir kempinéle.

Prie$ sandéliuojant pjakla, galima atlikti tik instrukcijoje aprasytas
priezidros proceduras. Visus kitus darbus gali atlikti tik autorizuoto
serviso meistrai.

« Negalima keisti pjaklo konstrukcijos.

« Nenaudojamas pjuklas turi bati iSvalytas ir padétas ant lygaus
pagrindo sausoje, vaikams neprieinamoje vietoje.

Labai svarbu, kad sandéliavimo metu pagrindiniuose kuro
sistemos elementuose: karbiuratoriuje, kuro filtre, kuro
vamzdelyje ar kuro bake nesusikaupty gumos dalelyciy
apnasos. Kuras su alkoholio priemaisomis (etilo arba metilo) gali
isisavinti drégme dél to sandéliuojant issiskaido kuro misinio
sudedamosios dalys ir gaminasi riigstys. Toks benzinas gali sukelti
variklio gedima.
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ORO FILTRAS

Uzsiter$es oro filtras sumazina benzininio variklio veiksminguma bei
padidina kuro sanaudas. Oro filtrg reikia valyti kas 5 darbo su pjaklu
valandas.

Nuvalyti oro filtro dangtelj (4) ir aplink jj, kad jj nuimant tersalai
nepatekty j karbiuratoriy.

Atsukti oro filtro dangtelio rankenéle (3) ir nuimti oro filtro
dangtelj (4).

1Simti oro filtra (d) (pav.T).

Oro filtra iSplauti muiluotu vandeniu, iSskalauti Svariu vandeniu ir
iSdziovinti.

Oro filtrg uzdéti taip, kad ant filtro krasto esancios jpjovos sutapty
su iskilimais, esanciais ant oro filtro dangtelio (4).

Uzdedant oro filtro dangtelj (4) atkreipti démesj ar uzdegimo
zvakeés laidas ir karbiuratoriaus reguliavimo varzty pailginimai yra
jiems skirtose vietose.

Kad isvengti gaisro pavojaus ar nuodingy gary kaupimosi, oro
filtro negalima plauti benzinu ir kitais degiais tirpikliais.

CILINDRO AUSINIMO ANGOS
Ant cilindro ausinimo angy susikaupusios dulkés gali sukelti variklio

perkaitima. Atliekant oro filtro aptarnavimo darbus, periodiskai

reikia tikrinti ir valyti cilindro ausinimo angas.

GRANDINES PAGRINDAS IR GRANDINE

Kas 5 darbo valandas reikia patikrinti grandinés pagrindo ir

grandinés bukle.

» Degimo jungiklj (14) pastumti j jjungimo padét;.

« Atlaisvinti ir atsukti grandinés pagrindo verzles (7).

« Nuimti dangtj (10) ir grandinés pagrinda (20) bei grandine (21).

ISvalyti grandinés pagrinde esancias tepalo angas (20) (pav. U) bei

griovelj (e).

« Per ertme (f), esancig grandinés pagrindo virSuje (pav. W), sutepti
priekinj grandinés tvirtinimo ratukg (22).

« Patikrinti grandinés (21) bakle.
PJUKLO GRANDINES GALANDIMAS

Pjaunantiems darbiniams priedams reikia skirti ypatinga démes;.
Pjaunantys darbiniai priedai turi bati astras ir Svards. Dirbant su
tokiais priedais, darbas atliekamas gerai ir saugiai. Dirbant su
pjuklu, kurio grandiné yra atsipusi, greiciau susidévi pati grandiné,
grandinés pagrindas, varomasis grandinés ratukas, krastutiniu
atveju, gali nutrakti grandiné. Todél labai svarbu laiku pagalasti
grandine.

Grandinés galandimas yra sudétingas darbas. Savarankiskai
galandant grandine reikia naudoti specialius jrankius bei turéti
pakankamai jgudziy. Grandinés galandima rekomenduojama
patikéti kvalifikuotiems asmenims.

KURO FILTRAS

Atsukti kuro filtro dangtelj (15).

Per kuro bako anga (rys. X), vieliniu kabliuku istraukti kuro filtra
(9).

Kuro filtrg iSardyti ir iSplauti benzinu arba pakeisti nauju.

Kuro filtrg jstatyti j baka.

Prisukti kuro filtro dangtelj (15).

IStraukus kuro filtrg, laikikliu prilaikyti jsiurbimo vamzdelio
gala. Jstatant kuro filtra reikia stengtis, kad j jsiurbimo vamzdelj
nepatekty jokie tersalai.

TEPALO FILTRAS

Atsukti tepalo talpyklos dangtelj (18).

Per tepalo talpyklos anga (pav. Y) vieliniu kabliuku isimti tepalo
filtra (h).

Tepalo filtrg iSplauti benzine arba pakeisti nauju.

ISvalyti talpykla.

Tepalo filtra jstatyti j talpykla.

UzZsukti tepalo talpyklos dangtelj (18).
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|statant j talpykla tepalo filtra reikia jsitikinti, kad jis priglunda

prie priekinio desinio kampo.

UZDEGIMO ZVAKE

Kad jrankis patikimai veikty, periodiskai reikia tikrinti uzdegimo

zvakés bukle.

« Nuimti oro filtro (4) dangt;.

« ISimti oro filtrg (d).

« Nuo uzdegimo zvakés atjungti laida (i).

o Uzdeti zvakei atsukti skirta rakta (yra komplekte) ir atsukti
uzdegimo zvake (pav. Z).

« Nuvalyti ir sureguliuoti atstumga tarp kontakty (0,65 mm) (jeigu
reikia pakeisti uzdegimo zvake).

KITOS NUORODOS

Patikrinti, ar neprateka kuras, néra atsilaisvinusiy tvirtinimy ir

pagrindiniy detaliy gedimy, ypatingai rankenos sujungimy bei

grandinés pagrindo tvirtinimy. Pastebéjus bet kokius pazeidimus,

prie$ naudojimasi reikia jsitikinti, kad pjaklas yra suremontuotas.

Visy rasiy gedimai gali bati $alinami tik autorizuotame gamintojo

servise.

TECHNINIAI DUOMENYS

NOMINALUS DUOMENYS

Benzininis grandininis pjuaklas

Nominalus dydis Verté
Variklio kubatara 45 cm?
Naudingasis grandinés 360 mm
pagrindo ilgis
Variklio galia 1,8 kW (2,45 KM)
Variklio  sukiy skaic¢ius su 10000 min™

pjovimo sistema (maks.)

2800200 min™'
0,851/h

Sukimosi greitis be apkrovos

Vidutinés kuro sanaudos

Kuras Benzinas / tepalas (2 takty

varikliams) 25 : 1

Kuro bako talpa 580 ml
Grandinés sutepimo  tepalo SAE10W-30
rasis

Grandinés sutepimo tepalo 250 ml
talpykla

Karbiuratoriaus rasis WT819 Walbro
Uzdegimo sistema Kibirkstis
Uzdegimo zvaké BM6A/Torch

Tepalo tiekimo sistema Automatinis siurblys su

dozatoriumi
7T x 8,255 mm

Grandinés ratukas (dantukai x
tarpai tarp ju)

Grandinés pagrindo rasis

112364 91
21LPX072X Oregon
0,325"(8,255mm)
0,058"(1,47 mm)

Grandinés rasis

Trapai tarp grandinés dantuky

Grandinés storis

Matmenys (ilg. x aukst. x pl.) (be 390 x 230 x 280 mm
grandinés pagrindo)

Svoris (be grandinés pagrindo ir 5,5 kg
grandinés)

Grandinés judéjimas Varancioji zvaigzduté

kreipianciaja

Pagaminimo metai 2016
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INFORMACIJA APIE TRIUKSMA IR VIBRACIJA
Garso slégio lygis: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)
Garso galios lygis: Lw, =114 dB(A) K=3dB(A)
Vibracijos pagreiCio verté a, :

atiduoti | atitinkamga atlieky perdirbimo jmone. Informacijos apie atlieky
perdirbima kreiptis j pardavéja arba vietos valdzios institucijas. Susidévéje

- Priekiné rankena: a, = 8,5 m/s? K=1,5 m/s?
elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy medziagy.
Antriniam perdirbimui neatiduoti prietaisai kelia pavojy aplinkai ir Zzmoniy

APLINKOS APSAUGA IR
sveikatai.

Elektriniy gaminiy negalima ismesti kartu su buities atliekomis, juos reikia
* Pasiliekame teise daryti pakeitimus.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa (toliau:,Grupa Topex”),
kurios buveiné yra Varuvoje, ul. Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos 3ios instrukcijos (toliau:
Jinstrukcija”) autorinés teisés, tai yra sioje instrukcijoje esantis tekstas, nuotraukos, schemos, paveikslai
bei jy isdéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 dieng, dél
autoriy ir gretutiniy teisiy apsaugos, priimtg jstatyma (t.y., nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr.
90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais). Neturint rastisko Grupa Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti,
skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visg ar atskiras instrukcijos dalis yra grieztai
draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybé.

W

INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO
ORIGINALVALODAS

KEDES ZAGIS AR IEKSDEDZES
DZINEJU
58G943

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROINSTRUMENTU,
NEPIECIESAMS  UZMANIGI IZLASIT DOTO INSTRUKCUJU UN
SAGLABAT TO.

DETALIZETIE DROSIBAS NOTEIKUMI

KEDES ZAGA AR IEKSDEDZES DZINEJU LIETOSANAS
DROSIBAS NOTEIKUMI

Bridinajums!

Personas, kas nav iepazistinatas ar instrukciju, nedrikst
stradat ar kédes zagi.

Kédes zagi drikst izmantot tikai koksnes zagésanai.

Ja zagis netiek izmantots saskana ar pielietojumu, tad
lietotajam ir jaapzinas visa ar So ricibu saistita bistamiba.
RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas
neatbilstosas kédes zaga izmantosanas dél.

DARBAVIETA

a. Darba vieta ir jauztur kartiba un janodrosina labs
apgaismojums. Nekdrtiba un slikts apgaismojums var klat par
nelaimes gadijumu iemesliem.

b. Darba vieta nedrikst atrasties bérni un nepiederigas
personas. Operatora neuzmaniba var novest lidz kontroles
zaudésanai par ierici.

PERSONIGA DROSIBA

. Jaizmanto tadi personigas aizsardzibas lidzekli ka virsvalks,

aizsargbrilles, aizsargkivere, dzirdes aizsargi un adas

aizsargcimdi. /Izmantojot atbilstosos apstaklos aizsargaprikojumu,
tiek samazindts kermena bojajuma risks.

Neparvértéjiet savas spéjas. Darba laika ir jaienem stabils

stavoklis. Tas nodrosina labaku kontroli par zagi neparedzamos

gadijumos.

. Nedrikst vilkt darglietas un valigo apgérbu. Kustigo elementu
tuvuma nedrikst atrasties mati, apgérbs un cimdi. Valigs
apgérbs, darglietas vai gari mati var tikt ierauti ar kustiba esosiem
elementiem.

radas
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TRANSPORTS UN UZGLABASANA

. Parnesot zagi, nepiecieSams izslégt dzinéju, uzlikt kédes
aizsegu un ieslégt kédes bremzes. Pdrnesot ieslégtu zagi bez
aizsega, var gut kermena bojajumus.

b. Zagi var parnest tikai aiz priekséja roktura. Parnesot aiz citiem
zaga elementiem, var gat kermena bojajumus.

. Zagis ir jakontrolé. Ir japarbauda kustigo elementu
piestiprinajumus, eventualos elementu plisumus un visus
citus faktorus, kas var ietekmét zaga darbu. Ja tiek konstatéts
bojajums, tad pirms lietosanas zagis ir jaizremonté. Daudzu
nelaimes gadijumu iemesls ir neatbilstosa ierices apkope.

. Zaga kédei ir jabat asai un tirai. Sistemdtiska kédes asinasana
samazina aizkilésanas iespéju un atvieglina apkalposanu.

EKSPLUATACIJA UN APKOPE

a. lk péc noteikta laika japarbauda pareizu kédes bremzes
darbibu. Bojdta bremze var neapturét kédi bistamaja situacija.

b. Katru reizi pabeidzot darbu, iekarta ir janotira, papildus
iztirot personigus aizsardzibas lidzeklus un veicot jutigo zaga
elementu apkopi.

DARBS

Pirms kédes bremzes atslégsanas izslégt zaga dzingju.

Ir jabat ipasi piesardzigam zagésanas procesa beigas, jo zagis bez
atbalsta (zagéjama materiala) var nokrist inerces spéka iedarbiba
un rezultata radit kermena bojajumus.

liglaiciga darba rezultatda operatoram var notirpt pirksti vai
plaukstas. Saja gadijuma ir japartrauc darbs, jo notirpums
samazina zaga vadisanas precizitati.

Aizliegts izmantot atklatu liesmu un smékét.

Zaga degvielas tvertne ir jauzpilda, kad ierice ir izslégta un
auksta, jo nejausi izlietd degviela var aizdegties no karstiem zaga
elementiem.

n
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Ja ir konstatéts nehermétiskums vai degvielas noplade, tad
nedrikst ieslégt zadi, jo var izcelties ugunsgréks.

Darba laika zagis stipri sasilst, ir jabat uzmanigam un nedrikst
pieskarties ar nepiesegtam kermena dalam pie karstiem zaga
elementiem.

Ar zagi drikst stradat tikai viena persona. Visam citam personam
ir jaatrodas dro3a attaluma no zaga darba zonas. Pirmam kartam,
zaga darba zona nedrikst atrasties bérni un dzivnieki.

lerices ieslégsanas laika ar zaga kédi nedrikst pieskarties pie
priekSmetiem, taja skaita - pie apstradajama materiala.

Darba laika zagis ir jatur ar divam rokas, izmantojot abus rokturus.
Ir jaienem stabila kermena poza.

Ar zadi nedrikst stradat bérni vai nepilngadigas personas. Zagi
drikst izmantot tikai pieaugusie, kas zina, ka lietot zagi. Nodot zagi
drikst kopa ar doto lietosanas instrukciju.

Jair noguruma pazimes, uzreiz partraukt darbu ar kédes zagi.
Pirms zagésanas nepiecie$ams atbilstodi uzstadit kédes bremzes
sviru (pievilkt pie sevis). Ta vienlaicigi kalpo par plaukstas aizsegu.
Kédes zagi drikst novirzit no apstradajama materiala tikai tad, ja
zaga kéde darbojas.

Balki un biezie zari jazagé, izmantojot balstus (stekus). Aizliegts
zagét vienlaikus vairakus délus (noliktus vienu uz otra)
Apstradajamo materialu nedrikst balstits cita persona vai ari
operatora kaja.

Garus zagéjamus elementus ir atbilstosi janofiksé.

Slipa apvida jastrada ar seju pret nogazi.

Balku zagésanai izmantot zobotu atturi ka atbalsta punktu. Turot
zagdi aiz muguréja roktura, virzit zagi ar priekséjo rokturi.

Ja nav iespéjams parzagét viena reizé, zagi nepiecieSams pavirzit
mazliet atpakal, parvietot zoboto atturi un turpinat zagésanu,
mazliet pacelot muguréjo rokturi.

Horizontalas zagésanas laika jastav zem 90° lenka attieciba pret
zagéjuma liniju. Sadai operacijai ir nepiecieSama palielinata
operatora koncentrésanas.

Kédes aizkilésanas gadijuma, zagéjot ar kédes augséjo dalu, var

notikt t.s. atsitiena paradiba, kas virzita operatora pusé. Tapéc péc
iespéjas nepiecieSsams censties zagét ar apakséjo kédes dalu, jo
kédes aizkilésanas gadijuma atsitiens notiks operatoram pretéja
virziena.

Jaievéro ipasa piesardziba, zagéjot saskéluso koku. Asie koksnes
gabali var tikt izmesti jebkura virziena (pastav kermena
bojajuma risks!).

Koka zaru zagésana ir javeic apmacitam personam! Nekontroléjama
nozagéta zara nokriSana var ievainot operatoru!

Aizliegts zagét ar kédes vadiklas galu (pastav atsitiena risks).
Japievérs uzmaniba tiem zariem, kas atrodas saspringta stavokli.
Aizliegts brivi karajosus zarus zagét no apaksas.

Vienmér jastav sanos no gazama koka paredzamas krisanas
virziena linijas.

Gazot koku, pastav koka zaru vai blakus esoso koku lausanas
un krisanas risks. Ir jabat Tpasi uzmanigam, jo var gat kermena
ievainojumus.

Uz nogazém operatoram ir jastav augstak par zagéjamo koku.
Jabat uzmanigam ar balkiem, kas var ripot operatora pusé. Atlekt!
Stradajosais zagis varapgriezties, kad kédes vadiklas gals saskarsies
ar apstradajamo materialu. Saja gadijuma zagis nekontrol&jami
var ,atlekt” operatora pusé (kermena ievainojuma risks!).

Pirms koku nozagésanas jasagatavo darba vieta, novacot apaksa
esosus, traucéjosus zarus un attirot virsmu apkart koka stumbram.
Nedrikst stradat liela véja laika, kas var mainit koka krisanas
paredzéto virzienu vai izraisit koka nekontrolétu nogasanos.
Nedrikst zagét sliktas redzamibas apstaklos, kas rodas miglas,
lietus vai sniega laika.

Nedrikst stradat ar zagi, turot to paceltu virs pleciem vai ari stavot
uz koka, kdpném, balka u.tml.

Darba vietas tuvuma ir jaatrodas labi aprikotai pirmas palidzibas
aptiecinai.

Lai nenotiktu atsitiena paradiba, nepiecieSams ievérot zemak

minétos noradijumus:

« Aizliegts uzsakt vai ari turpinat zagét ar kédes vadikla galu!

« Vienmeér jasak zagésana ar jau ieslégto zagi!

« Parliecinaties, ka kéde ir atbilstosi uzasinata.

« Aizliegts vienlaicigi zagét vairak par vienu zaru. Zagésanas laika
japievers uzmaniba blakus zariem. Koka gasanas laika japievéers
uzmaniba blakus esosiem kokiem.

Piktogrammu skaidrojums
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Jabut uzmanigam!

Pastav ugunsgréka bistamiba.

Pastav bistamiba saindéties ar izpltides gazém.

Lietot aizsargcimdus.

Pirms apkalposanas vai remontdarbiem izslegt dzinéju un
iznemt vadu no aizdedzes sveces.

e wnN =
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6. Izlasit lietosanas instrukciju, ievérot taja ietvertos bridinajumus

un drosibas noteikumus!
7. Lietot galvas, redzes un dzirdes aizsarglidzek|us.
8. Pastav atsitiena paradibas bistamiba.
9. Izmantot aizsargapgérbu.
10. |zmantot aizsargapavus.
11. Nelikt kermena dalas zem zagéjosiem elementiem.

UZBUVE UN PIELIETOJUMS

lek$dedzes kédes zagis ir manualais instruments. Ta piedzinu veido@
divtaktu iekdedzes dzingjs ar gaisdzesi. Si tipa ierice ir domata
darbiem darza. Zagis var kalpot koku zagésanai, zaru apzagésanai,
malkas sagatavosanai un citiem mérkiem, kur ir nepiecieéama
koksnes zagésana. Kédes zagis ar iekSdedzes dzinéju ir domats
izmantosanai tikai majamatnieciba.

Instrumentu nedrikst izmantot nesaskana ar izraudzisanu.
GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem instrumenta elementiem,
kuri ir minéti dotas instrukcijas grafiskaja dala.
1. Droselvarsta sviras blokators
Droselvarsta regulacijas rokturis
3. Gaisa filtra vaka grieztuvite
4. Gaisa filtra vaks
5.  Priekséjais rokturis
6. BremZu svira
7. Vadiklas nostiprinatajuzgriezni
8. Kédes nostiepes skrive
9. Ellas daudzuma regulacijas skrave
. Korpuss
. Droselvarsta svira
. Pamatrokturis
. Startera trose
. Aizdedzes slédzis
. Degvielas tvertnes vacins
. Karburatora regulacijas skraves L un H
Tuk3gaitas grieSanas atruma regulacijas skrave T
. Ellas tvertnes vacins
. Zobots atturis
. Vadikla
. Kéde
. Vadiklas kézrats

* Ziméjums un izstradajums var nedaudz atkirties.

©

SIMBOLU APRAKSTS

PIEZIME A
A BRIDINAJUMS

@ MONTAZA/IESTATIJUMI

@ INFORMACIJA @

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

1. Vadiklas aizsegs - 1gab.
2. Vadikla -1gab.
3. Kéde -1gab.
4. Zobots atturis + skraves -1 kompl.
5. Benzina-ellas maisijuma tvertne -1gab. A
6. Svecu atsléga ar skravgriezi -1gab.
7. Skravgriezis -1gab.
8. Sesstlru atsléga -2gab.
SAGATAVOSANAS DARBAM
KEDES ZAGA PARNESANA
Pirms parnest kédes zagi, nepiecieSams vienmér uzlikt
@ kédes aizsegu uz vadiklu un kédi. Kédes zagis ir japarnes aiz

priekséja roktura. Nedrikst parnest, turos aiz pamatroktura. Ja

8

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

nepiecieSams veikt péc kartas vairakas zagésanas operacijas, tad
starp operacijam izslégt zagi ar aizdedzes slédzi.

ZOBOTA ATTURA MONTAZA

Drosibas nolukos zobotam atturim vienmeér ir jabut piestiprinatam
pie zaga. Tas ir atbalsta punkts, kas samazina atsitiena paradibas
risku.

o Pieskravét zobotu atturi (19) pie zaga korpusa (skraves ir
aprikojuma).

ZAGA VADIKLAS UN KEDES MONTAZA

Kédes nostiepes regulacijai izmantot regulacijas skravi un pulku.

Svarigi, lai vadiklas pulka, kas atrodas uz regulacijas skraves,
ieietu vadiklas atvere.

Griezot regulacijas skravi, pulku var bidit uz prieksu vai atpakal.
Sos elementus nepieciesams atbilstodi novietot pirms veikt
vadiklas montazu.

Zaga kédes vadikla un kéde tiek piegadati atseviski.

Bremzu svirai (6) jaatrodas augséja stavokli (vertikali) (A zim.).
Atskraveét vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7) un nonemt korpusu
(10).

Uzlikt kédi (21) uz kédes piedzinas ratu, kas atrodas aiz sajaga.
Uzlikt vadiklu (20) (iebidot aiz sajaga) uz vadosam skrivém (c) un
parvietot kédes piedzinas rata virziena (B zim.).

Uzlikt kédi (21) no apaksas uz kézrata (22).

Parvietot vadiklu (20) kédes piedzinas rata virziena ta, lai kédes
vadosie posmi atrastos vadiklas gropé.

Parbaudit, vai pulka (a) uz kédes nostiepes skruves (8) atrodas
vadiklas (20) apakséjai atverei (b) pa vidu (ja nepieciesams veikt
regulaciju) (B zim.).

Novietot korpusu (10) sava vieta un viegli pieskravét vadiklas
nostiprinatajuzgrieznus (7).

Atbilstosi nostiept zaga kédi ar kédes nostiepes regulacijas skravi
(8). Atbilstosa nostiepe ir taja gadijuma, kad kédi horizontala
stavokli var pacelt vadiklas vidusdala 3-4 mm augstuma.

Stingri aizgriezt vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7), pieturot
vienlaikus vadiklas galu.

Pirms vadiklas un kédes piestiprinasanas nepiecieSams
parbaudit kédes zobu atbilstoSu novietojumu (atbilstosais kédes
novietojums ir paradits uz vadiklas gala). Kédes parbaudes vai
montazas laika jauzvelk aizsargcimdi, lai varétu pasargat sevi no
iespéjamiem ievainojumiem.

Jaunajai kédei ir nepiecieSams noteikts palaides laiks, kas ilgst
apt. 5 min. Saja etapa ir svariga kédes e]losana. Péc palaides
parbaudit kédes nostiepi, ja nepiecieSsams, tad noregulét to.
Kédes nostiepi nepiecieSams biezi parbaudit un regulét, jo valiga
kéde var viegli nokrist no vadiklas, atri nolietoties vai radit atru
vadiklas nolietojumu.

ELLAS TVERTNES UZPILDISANA

Jaunajam zagim ir tuksa ellas tvertne. Tapéc ari pirms pirmas
lietosanas reizes ellas tvertni nepieciesams uzpildit.

o Atskravét ellas tvertnes vacinu (18).

« leliet ellu — maks. 250 ml (jauzmanas, lai uzpildisanas laika tvertné
neiek|atu citas vielas (netirumi)).

o Aizskravét ellas tvertnes vacinu (18).
Nedrikst izmantot parstradato un regeneréto elly, jo tas var bojat

ellas sukni. Izmantot SAE 10W/30 ellu visa gada garuma vai ari ellu
SAE 30W/40- vasara, bet e|]lu SAE 20W/30- ziema.

DEGVIELAS TVERTNES UZPILDISANA

Uzpildot degvielas tvertni, jaievéro sekojosie noteikumi:
« Dzinéjam ir jabat izslegtam.

« Degvielu nedrikst izliet garam tvertnei.

Péc zemak dotam tabulam samaisit benzinu (bezsvina ar oktana
skaitli 95) ar labas kvalitates ellu divtaktu dzingjiem.

!
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IETEICAMA MAISIJUMA PROPORCIJA

Darba apstakli Benzins:ella
Pirmas darba 20 h 20:1
Péc darba 20 h 25:1

o Atskravét degvielas tvertnes vacinu (15).

« leliet ieprieks sagatavoto degvielas maisijumu (maks. 580 ml).

o Aizskravét degvielas tvertnes vacinu (15).

Lielaka dala iekSdedzes dzinéju problému ir saistita tiesi vai
netiesi ar izmantojamo degvielu. Ir jabuat ipasi uzmanigam, jo
maisijumam nedrikst izmantot dzinéju ellu, kas domata cetrtaktu
dzinéjiem.

DARBS/IESTATIJUMI

DZINEJA IEDARBINASANA

Darba laika kédes zagis ir jatur ar abam rokam.

Parbaudit degvielas tvertnes un ellas tvertnes pildijumu.
Parbaudit, vai bremzes svira (6) atrodas ieslégta pozicija (parbidita
uz prieksu).

Kad dzingjs ir auksts, izvilkt drose|varsta regulacijas rokturi (2).
Parvietot aizdedzes slédzi (14) ieslégta pozicija (C zim.).

Novietot zagi uz stabilas pamatnes (zemes).

Turot stingri zagi, kas balstas pret zemi, pavilkt aiz startera troses
(13) vispirms lénam, tad stiprak (D zim.).

Pécieslégsanas nospiest drose|varsta sviras blokatoru (1) un viegli
pavilkt aiz droselvarsta sviras (11) (droselvarsta regulacijas rokturis
tiks automatiski novietots izslégta pozicija).

Laut sasilst dzinéjam pie viegli nospiestas drose|varsta sviras (11).
Parvietot bremzes sviru (6) izslégta stavokli (atpakal).

Veikt zagésanu.

Ja dzingjs neieslédzas pirmaja reizé, izvilkt droselvarsta regulacijas
rokturi (2) lidz pusei un atkal pavilkt aiz startera troses.

Aizliegts iedarbinat dzinéju, turot zagi rokas. ledarbinasanas laika
zagim ir jabalstas pret zemi, zagi nepiecieSams stingri pieturét.
Japarbauda, vai kéde kustas brivi, neaizskarot citus priekSmetus.
Nedrikst zagét materialus, kad droselvarsta regulacijas rokturis ir
izvilkts.

DZINEJA APTURESANA

« Atlaist droselvarsta sviru (11), lai dzingéjs varétu stradat dazas
minutes tuksgaita.

« Novietot aizdedzes slédzi (14) stavokli,STOP".

KEDES IEELLOSANAS PARBAUDE

Pirms darba uzsaksanas parbaudit zaga kédes ieellosanu un ellas
limeni ellas tvertné. leslégt zagi un turét to virs zemes. Ja ellas
,pédas” palielinas, tas nozimé, ka kédes ieellosana darbojas pareizi
(E zim.). Ja ellas ,pédu” nav vispar vai tas ir minimalas, ir javeic
regulacija, izmantojot ellas daudzuma regulacijas skravi (9). Ja
regulacijas rezultata nekas nemainas, nepieciesams attirit ellas izeju,
augséjo kédes nostiepes atveri un ellas kanalu, vai ari sakontaktéties
ar servisa centru.

Regulacija ir javeic, kad dzingjs ir izslégts, ievérojot drosibas
noteikumus un sekojot tam, lai vadikla nesaskartos ar zemi.
Drosibas noliikos attalumam no zaga lidz zemei ir jabat vismaz
20cm.

Ar ellas daudzuma regulacijas skraves (9) palidzibu uzlikt tadu ellas
padeves daudzumu, kas ir piemérots darba apstakliem.

« Stavoklis,MIN" - ellas padeve samazinas.

« Stavoklis ,MAX" - ellas padeve palielinas (F zim.).

Zagéjot cietu un sausu koksni, ka arl izmantojot zagésanai visu
vadiklas darba garumu, regulacijas skrave (9) janovieto stavokli
,MAX".

Zagéjot miksto un mitro koksni, ka ari izmantojot zagésanai tikai
dalu no vadiklas darba garuma, var samazinat ellas daudzumu,
griezot regulacijas skravi (9) stavokla,MIN” pusé.

i
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Ellas tvertnei ir jabut gandriz tuksai, kad degvielas tvertne
iztukSosies. Uzpildot degvielu, jaatceras par ellas tvertnes
uzpildisanu.

LIDZEKLI KEDES ELLOSANAI

Zaga kédes un vadiklas izturiba liela méra ir atkariga no izmantota

ellosanas lidzekla kvalitates. Izmantot tikai kédes zagiem paredzétos
ellosanas lidzek|us.

Aizliegts izmantot nostradato vai regeneréto ellu kédes zaga
ieellosanai.

KEDES VADIKLA

Vadikla (20) ir paklauta Tpasi intensivam priek$éjo un apakséjo pusu
nolietojumam. Lai izvairitos no vienpuséja nolietojuma berzes dél,
katru reizi asinot kédi, ir ieteicams griezt vadiklu. Nepiecieams ari
attirit vadiklas gropi un ellas atveres. Vadiklas gropei ir taisnstara
forma. Parbaudit gropi uz nolietojuma priek$metu. Pie vadosas listes
un kédes zoba aréjas virsmas pielikt linealu. Ja tiks novérota sprauga
starp tam, tas nozimé, ka grope ir norma. Pretéja gadijuma vadikla ir
jauzskata par nolietoto, un to tad nepieciesams nomainit.

KEZRATS

Piedzinas kézrats ir ipasi paklauts nolietojumam. Ja tiks ievérotas
nolietojuma pazimes uz kézrata zobiem, tad to nepiecieSams

nomainit. Nolietotais kézrats papildus samazina zaga kédes darba
laiku. Kézrats ir jamaina sertificéta servisa centra.

KARBURATORA REGULACIJA

Karburators tika noreguléts rapnieciski, tomér tam var bat
nepieciesama papildus regulacija, ja mainas darba apstakli. Pirms
karburatora regulacijas parliecinaties, ka tika piestiprinats jaunais
gaisa un degvielas filtrs un ieliets atbilstosais degvielas maisijuma
daudzums.

Karburatora regulacija ir javeic pie piestiprinatas vadiklas un kédes.
leskravét abas regulacijas skraves (L un H) (16) lidz galam
(neaizgriezt parak stipri) (G zim.).

Sakuma atskravéet abas regulacijas skraves (16) ta, ka ir dots
zemak:

- skrave L: 1 1/4 apgrieziens;

- skrave H: 1 3/8 apgrieziens.

e leslégt dzingju, un laut tam sasilst (droselvarsta svira (11) ir
nospiesta lidz pusei).

Péc dzingjas sasilSanas samazinat nospiedienu uz droselvarsta sviru
(11), un laut dzinéjam pastradat tuksgaita.

Lénam griezt skravi (L) pa labi lidz stavoklim, kad dzinéjs sasniegs
maksimalos apgriezienatrumu, un tad griezt atpakal par 1/4
apgrieziena.

Griezt tuksgaitas grieSanas atruma regulacijas skravi (T) (17) pa
kreisi, l"dz kéde parstas kustéties. Ja griesanas atrums tuksgaita ir
parak zems, pagriezt skravi pa labi (G zim.).

Nepieskarties pie klusinataja.
nopietnus adas apdegumus.

KEDES BREMZE

Aprakstamam zagim ir automatiska bremze, kas aptur kédes kustibu
atsitiena gadijuma zagésanas laika. Bremze nostrada automatiski,
iedarbojoties inerces spékiem uz atsvarinu, kas atrodas bremzes
korpusa iekSpusé. Kédes bremze var tikt ieslégta ari manuali, ja
bremzes svira (6) tiks parvietota vadiklas (20) virziena. leslégta
bremze aptur kédes kustibu 0,12 s laika.

BREMZESANAS FUNKCIJAS KONTROLE

Pirms katras zaga lietosanas reizes parbaudit bremzes darbibu.

Novietot stradajoso zagi zemé un ieslégt zaga dzinéju maksimala
grieSanas atruma pie pilnigi atvérta drose|varsta uz 1-2 sekundém.

Karsts klusinatajs var radit

Parvietot bremzes sviru (6) uz prieksu. Kédei uzreiz ir jaapstajas.
Ja kéde apstajas lenam vai vispar neapstajas, tad nepiecieSsams
nomanit bremzes lenti un sajdga trumuli pirms nakamas zaga
lietoSanas reizes.

Lai atlaistu bremzi, atvilkt bremzes sajagu (6) pamatroktura (12)
virziena Iidz raksturigam blokésanas klikskim.
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Ir svarigi parbaudit kédes bremzu darbibu, ka ari to, vai kéde ir
asa, pirms katras zaga lietosanas reizes, jo tas samazina atsitiena
paradisanos risku.

BREMZES AKTIVACIJAS KONTROLE

Veicot 30 kontroli, zaga dzinéjam ir jabat izslegtam.

Pacelt zagi, turot aiz priekséja roktura (5) un pamatroktura (12) 35 cm
augstuma virs apstradajama materiala.

Atlaist prieksgjo rokturi (5) un laut, lai vadikla noliektos uz prieksu
sava svara ietekmé un pieskartos pie koksnes elementa (H zim.).
Pieskaroties pie koksnes elementa, jaiesledzas zaga bremzei
(bremzes svira (6) automatiski parvietosies uz prieksu lidz
Jeslégtai” pozicijai).

®

Pirms darba uzsaksanas ir japarbauda, vai kédes bremze darbojas
pareizi. Gadijuma, ja bremze darbojas neatbilstosi, pirms darba
veikt regulaciju vai remontu sertificéta servisa centra.

Ja dzinéjs darbosies liela griesanas atruma pie ieslégtas
kédes bremzes, tad tas var sakarsét zaga sajugu. Ja kédes
bremze ieslégsies pie ieslégta dzinéja, tad nekavéjoties atlaist,
droselvarsta sviru un laut dzinéjam darboties tuksgaita.

KEDES NOSTIEPSANA

A\

var iziet no vadiklas.

®

Atlaist vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7).
« Parliecinaties, ka kéde (21) atrodas vadiklas gropé (20).
« Ar skravgriezi pagriezt pa labi kédes nostiepes skravi (8), lidz
kéde tiks atbilstosi nostiepta (uzmanigi turot vadiklu horizontala
stavokli).

Parbaudit atkartoti kédes nostiepi (kédei ir japacelas vadiklas vidu
3-4 mm augstuma) (I zim.).

Stingri aizgriezt vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7).

Nedrikst nostiept kédi parak stipri. Ja regulacija tiek veikta, kad
kéde ir karsta, tad ta var tikt parmérigi nostiepta atdzisanas laika.
DARBS AR KEDES ZAGlI

Pirms veikt darbu nepiecieSams iepazities ar punktu par
kédes zaga darba drosibas noteikumiem. Ir ieteicams vispirms
patrenéties ar nevajadzigiem koksnes gabaliem. Tas lauj iepazit
zagi.

Vienmeér ir jaievéro drosibas noteikumi.

© e

Kédes zagi drikst izmantot tikai koksnes zagésanai. Aizliegts zagét
citus materialus.

Vibraciju [imenis un atsitiena paradiba mainas atkariba no koka
veida.

Aizliegts kédes zagi izmantot ka sviru objektu pacel$anai,
parvietosanai vai sadalisanai. Kédes aizkiléSanas gadijuma
nepiecieSsams izslégt dzinéju un iesist koksné plastmasas vai
koksnes kili, lai atbrivotu zagi (J zim.). Atkal ieslégt ierici un
uzmanigi sakt zagésanu.

Zagis nav piemérots stacionaram darbam.

Pie zaga piedzinas aizliegts pievienot citas ierices, kurus nav

rekomendéjis razotajs.

Zagésanas laika nav nepiecieSams spiest uz zagi ar lielu spéku. Ir

vajadzigs tikai neliels spiediens, kad dzinéjs darbojas pie pilnigi

atvérta drose|varsta.
Ja zagésanas laika zagis aizkilésies, to nedrikst vilkt ara ar spéku.
Pretéja gadijuma var zaudét kontroli par zagi un gt ievainojums,
un/vai radit bojajumus zagim.

Pirms darba uzsaksanas kédes bremzei ir jabat atlaistai.

« Nospiest droselvarsta sviras blokatoru (1) un droselvarsta sviru
(11) (pirms zagésanas uzsaksanas uzgaidit, kamér dzinéjs sasniegs
savu maksimalo atrumu).

« Visu laiku uzturét pilnu atrumu.

« Laut, lai kéde saktu zagétu koksni. Viegli spiest ar zagi uz leju (K
zim.).

« Lai operacijas beigas nezaudétu kontroli, nepiecieSsams parstat

spiest uz zagi.

®

Darba laika zaga kéde pagarinas sasilsanas rezultata. Izstiepta I,(édeA

®

®

« Péc zagésanas pabeigsanas atlaist droselvarsta sviru (11), laujot
dzinéjam darboties tuksgaita.

« Péc darba pabeigsanas pirms zaga noliksanas izslégt dzinéju.

Uzturot augstus zaga apgriezienus tuksgaita, var rasties ta
elementu nolietojums vai bojajumi.

AIZSARDZIBA NO ATSITIENA PARADIBAS

Ar atsitiena paradibu tiek domata zaga kédes vadiklas kustiba
augspusé un/vai atpakal. Tas var notikt, kad zaga kéde ar savu
fragmentu, kas atrodas vadiklas gala, sastaps kadu skeérsli.

Japarliecinas, ka apstradajamais materials ir atbilstosi fikséts.
Izmantot spailes, no nofiksétu materialu.

Zaga ieslégsanas un darba laika tas ir jatur ar abam rokam.
Atsitiena laika zagis klust nekontrol&jams, notiek kédes atslabsana
(L zim.).

Neasa kéde palielina atsitiena paradisanos iespéju.

Aizliegts veikt zagésanu augstak par pleciem.

Ir jaizvairas no zagésanas ar vadiklas galu, jo tas var radit stipru
zaga atsitienu atpakal vai augSpusé. Darba laika ar kédes zagi ir
jaizmanto viss aprikojums un javelk atbilstosais darba apgérbs.

Nodrosinajumu  demontaza, neatbilstosa apkalposana,
uzglabasana un neatbilstosi veikta vadiklas vai kédes nomaina
var palielinat kermena bojajumu risku pie eventualas atsitiena
paradibas. Aizliegts parveidot zagi. Izmantojot parveidoto zagi,
lietotajs zaudé visas ar garantiju saistitas tiesibas. Ja lietotajs
rikojas nesaskana ar informaciju, kas ir ietverta dotaja instrukcija,
garantija ari tiek zaudéta.

KOKSNES GABALU ZAGESANA

Zagéjot nelielus koksnes gabalus, ir jaievéro drosibas noteikumu un
jarikojas sekojosi:

« Parliecinaties, ka materiala gabals nevar parvietoties.

Isus materiala gabalus pirms zagésanas nofiksét ar spailém.

o Drikst zagét tikai koksni un koksnei lidzigus materialus.

Pirms zagésanas parliecinaties, ka zagis nesaskarsies ar akmeniem
vai naglam, kas varétu izraut zagi no rokam un radit kermena
bojajumus.

Nepielaut situaciju, kad stradajosais zagis var saskarties ar stieplu
nozogojumu vai zemi.

Apzadéjot zarus, péc iespéjas atbalstit zagi un nezagét ar zaga
kédes vadiklas galu.

Jauzmanas no tadiem 3$kérsliem ka saknes, padzilindjumi un
bedres zemé, jo tie var novest lidz nelaimes gadijumam.

KOKA GASANA

Noteikt koka gasanas virzienu, nemot véra véju, koka noliekumu, koka
vainaga izkartojumu un citus faktorus.

Attirot laukumu apkart kokam, ir jaatceras, ka ir jabat vietai, kur
var atiet koka krisanas laika.

lepriek$ nepiecieSsams paredzét un attirit divus novirzes celus
zem 45° lenka no linijas, kas ir pretéja koka krisanas paredzamam
virzienam. Sajos celos nedrikst bat skérs|u (M zim.).

Veikt iezagésanu lidz 1/3 no stumbra diametra koka krisanas puseé
(N zim.).

Veikt pamatzagésanu stumbra pretéja puse, nedaudz augstak par
iezagéjuma apakséjo malu.

Atbilstosos momentos likt kilus, lai varétu izvairities no kédes
aizkilésanas.

Koka gasana notiek, pateicoties kilu izmantosanai, nevis stumbra
caurzagéesanai.

Gazot kokus, ir jaievéro drosibas noteikumi un jarikojas sekojosi:

« Ja ir notikusi zaga kédes aizkilésanas, tad nepiecieSsams
izsléegt zagi un iznemt kédi ar kila palidzibu. Kiliem ir jabat
izveidotiem no koksnes vai plastmasas. Aizliegts izmantot
térauda vai keta kilus.

« Kritosais koks var nogazt ari citus kokus.
« Bistama zona ir 2,5 gazama koka garuma (M zim.).
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« Ja operatoram nav pieredzes, ir ieteicams iziet apmacibu,
nevis gut pieredzi patstavigi.

Ir aizliegts gazt kokus, ja:

« nevar noteikt darba zona apstaklus miglas, lietus, sniega vai
tumsas dél,

« nevar noteikt koka krisanas virzienu véja brazmu dél.

KOKA STUMBRU ZAGESANA
« Piespiest zobotu atturi (19) pie materiala un veikt zagésanu (O zim.).
« Janavizdevies pabeigt zagésanu viena reizé, tad nepieciesams:

« parvietot vadiklu atpakal uz noteikto attalumu no apstradajama
materiala (kéde strada) un novirzit pamatrokturi (12) mazliet
uz leju, iesist zobotu atturi (19) un pabeigt zagésanu, nedaudz
pacelot pamatrokturi (12).

BALKU ZAGESANA BEZ ATBALSTA

« Jastav stabili. Nedrikst stavét uz balka.

« Jabat uzmanigam, balkis var ripot.

« levérot instrukcijas noradijumus par drosu darbu, lai varétu
izvairities no atsitiena paradibas.

« Zagesana vienmér jabeidz iekSéja koksnes sprieguma pretéja
pusé, lai nenotiktu kédes aizkilésanas zaga cela.

e Pirms darba uzsakSanas parbaudit zagéjama balka iekséja
sprieguma darbibas virzienu, lai izvairitos no kédes aizkilésanas.

« Pirmais iezagéjums ir javeic spriegumam paklautaja pusé, lai

likvidétu spriegumu.

Zagéjot balki, kas atrodas uz zemes, vispirms ir javeic zagéjums

lidz 1/3 no balka diametra, tad pagriezt balki un pabeigt zagésanu

pretéja puse.

Zagejot balki, kas atrodas uz zemes, nedrikst pielaut kédes saskari

ar zemi zem balka. Pretéja gadijuma var uzreiz bojat kédi.

Zageéjot balkus, kas atrodas uz nogazém, operatoram ir jaatrodas

augstak par balki.

BALKA PARZAGESANA UZ BALSTIEM

Ja balkis tiek balstits vai atrodas uz stabiliem stekiem, tad atkariba no
zagéjuma vietas vienmér sakuma nepiecieSams iezagét lidz 1/3 no
balka diametra iek$éja sprieguma pusé un beigt zagésanu pretéja
pusé (P unRzim.).

KOKU UN KRUMU ZARU ZAGESANA / APZAGESANA

Nogazta koka zaru zagésana ir jasak no koka pamatnes un tad virzities
galotnes pusé. Mazi zari ir japarzageé ar vienu kustibu.

Vispirms parbaudit, kura pusé zars ir noliekts. Tad sakt zagét
vispirms no noliekuma puses un pabeigt — no pretéjas puses. Ir
jabat uzmanigam, lai zagéjamais zars ,neatlektu” atpakal.

Apzagéjot koku zarus vienmér ir jasak no virsotnes un tad virzities
pamatnes pusé, laujot nozagétiem zariem brivi krist. Tomér
dazkart labak ir apzagét apakséjos zarus (S zim.).

Ir jabat uzmanigam zagéjot zaru, kas var bt saspringta stavokli.
Tads zars péc zagésanas var atlekt un iesist operatoram.

Zarus nedrikst zagét, kapjot koka. Nedrikst stavét uz kapném,
platformam, balkiem un citas pozicijas, kuras var zaudét lidzsvaru
un kontroli par zagi. Zagis vienmér ir jatur abas rokas.

APKOPE UN APKALPOSANA

Pirms zaga tirisanas, parbaudes vai remonta ir jabut parliecinatam,

ka ierices dzingjs ir izslégts un auksts. Atslégt vadu no aizdedze

sveces, lai izvairitos no gadijuma dzinéja iedarbinasanas.

UZGLABASANA

« Pirms uzglabasanas, kas ilgst vairak par ménesi, pilnigi iztuksot
degvielas sistéemu.

« Nolaist degvielu no degvielas tvertnes, ieslégt dzinéju un laut, lai
tas parstatu stradat izbeigusas degvielas dél.

o |k sezonu izmantot jauno degvielu. Aizliegts degvielas tvertnei
izmantot tirisanas lidzek|us, jo tie var bojat dzinéju.

o Japievers Tpasa uzmaniba tam, lai ventilacijas spraugas batu
valigas.

®
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 Plastmasas elementu tirisanai izmantot neagresivo detergentu
un sakli.

« Zagi var apkalpot tikai atbilstosi dotajai instrukcijai. Visas citas
darbibas ir javeic sertificéta servisa centra.

« Nedrikst veikt izmainas zaga konstrukcija.

« Kad zagis netiek izmantots, to nepieciesams uzglabat tiriba
plakanaja virsma, bérniem nepieejama sausa vieta.

Svarigi, lai uzglabasanas laika gumijas putekli neuzkratos uz
degvielas sistémas pamatelementiem, pieméram, karburatora,
gaisa filtra, degvielas vada vai degvielas tvertnes. Degviela ar
spirta (etilspirta vai metilspirta) piemaisijumu var absorbét
mitrumu, kas uzglabasanas laika var novest lidz degvielas
maisijuma sastavdalu sadali$anai un skabju veidosanas. Skabais
benzins var bojat dzingju.

GAISA FILTRS
Netirs gaisa filtrs samazina iekSdedzes dzinéja produktivitati un

palielina degvielas patérinu. Gaisa filtrs ir jatira ik péc 5 zaga darba
stundam.

Notirit gaisa filtra vaku (4) un apvidu ap to, lai vaka nonemsanas
laika netirumi neiek|at karburatora kamera.

Atskravét gaisa filtra vaka grieztuviti (3) un nonemt gaisa filtra
vaku (4).

Iznemt gaisa filtru (d) (T zim.).

Izmazgat filtru Gdent ar ziepém, noskalot tira Gdeni un nosusinat.
Piestiprinat gaisa filtru, parliecinoties, ka rievas, kas atrodas gaisa
filtra mal3, atbilst gaisa filtra vaka (4) izcilniem.

Piestiprinot gaisa filtra vaku(4), nepieciesams parliecinaties, ka
aizdedzes sveces vads un karburatora regulacijas skraves atrodas
tam atbilstosas vietas.

Lai izvairitos no ugunsgréka vai bistamiem iztvaikojumiem, tad
gaisa filtru nedrikst mazgat benzina un viegli uzliesmojosos

CILINDRA RIBAS

Putekli, kas krajas uz cilindra ribam, var parkarsét dzingéju. Veicot
gaisa filtra apkopes darbus, periodiski parbaudit un tirit cilindra
ribas.

VADIKLA UN KEDE

Ik péc 5 darba stundam nepiecie$ams parbaudit vadiklas un kédes

stavokli.

Parvietot aizdedzes slédzi (14) izslégta stavoklr.

« Atlaist un atskravét vadiklas nostiprinatajuzgrieznus (7).

Nonemt korpusu (10), vadiklu (20) un kédi (21).

« Attirit ellas atveres un vadiklas (20) gropi (e) (U zZim.).

« leellot priek$éjo vadiklas kézratu (22) caur atveri (f), kas atrodas
vadiklas prieksgala (W zim.)

 Parbaudit kédes (21) stavokli.

ZAGA KEDES ASINASANA

Kédei nepiecieSams pievérst ipasu uzmanibu. Kédei ir jabat asai un

tirai, kas nodrosina efektivu un drosu darbu. Darbs ar neasu kédi

paatrina kédes, vadiklas un kédes piedzinas rata nolietojumu, bet

galéja gadijuma var novest lidz kédes norausanai. Tapéc ari ir svarigi

laicigi asinat kédi.

Zaga asinasana ir sarezgits process. Patstavigai asinasanai ir
nepieciesami specialie instrumenti, ka arl iemanas. Ir ieteicams
kédes asinasanu veikt kvalificétam personalam.

DEGVIELAS FILTRS

« Atskravét degvielas tvertnes vacinu (15).

« Ar stieples aki iznemt degvielas filtru (g) caur degvielas ielieSanas
atveri (X zim.).

« Nonemt degvielas filtru, izmazgat vai nomainit pret jauno.
« Piestiprinat degvielas filtru.
« Aizgriezt degvielas tvertnes vacinu (15).

Péc degvielas filtra iznemsanas pieturét degvielas caurulites galu
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ar aki. Degvielas filtra montazas laika ir jabat uzmanigam, lai

degvielas caurulité neieklatu netirumi.

ELLAS FILTRS

« Atskravét ellas tvertnes vacinu (18).

« Ar stieples aki iznemt ellas filtru (h) caur ellas ielieSanas atveri (Y
zim.).

« Nomazgat filtru benzina vai nomainit pret jauno.

« Likvidét netirumus no tvertnes.

« Piestiprinat ellas filtru.

« Aizgriezt ellas tvertnes vacinu (18).

leliekot ellas filtru tvertné, nepiecieSams parliecinaties, ka tas

saskaras ar priekséjo labo staru.

AIZDEDZES SVECE

Periodiski ir japarbauda aizdedzes sveces stavokli.

« Nonemt gaisa filtra (4) vaku.

« |znemt gaisa filtru (d).

» Nonemt vadu (i) no aizdedzes sveces.

o Uzlikt svecu atslégu (atrodas komplektacija) un atskravét
aizdedzes sveci (Z zim.).

Attirit un noregulét salaiduma vietas spraugu (0,65 mm) (nomainit
aizdedzes sveci, ja nepiecieSams).

CITINORADIJUMI

Parbaudit, vai nav degvielas noplades, atlaisto nostiprinajumu vai
pamatelementu bojajumu, ipasi rokturu savienojuma un vadiklas
piestiprinasanas vietu bojajumu. Ja tiks atklati kadi bojajumi, tad
pirms kartéjas lietosanas jabat parliecibai, ka zagis tika izremontéts.

Jebkura veida defekti ir janoveérs tikai razotaja sertificétiem servisiem.

TEHNISKIE PARAMETRI
NOMINALIE DATI
Kédes zagis ar iekSdedzes dzinéju

Parametrs Vertiba
Dzinéja tilpums 45 cm?
Vadiklas lietderigs garums 360 mm
Dzinéja jauda 1,8 kW (2,45 KM)
Dzinéja griesanas atrums kopa ar 10000 min™
zagésanas sistému (maks.)
GrieSanas atrums tuksgaita 2800+200 min™
Vidéjais degvielas patérins 0,851/h
Degvielas Benzins / ella (divtaktu) 25 : 1
Degvielas tvertnes tilpums 580 ml
Kédes ella SAE10W-30
Kédes ellas tvertnes tilpums 250 ml
Karburators WT819 Walbro
Aizdedzes sistéma Dzirksteles
Aizdedzes svece BM6A/Torch

o Suknis ar automatisko
Ellas padeves sistéma

regulatoru
KéZrats (zobi x solis) 7T x 8,255 mm
Vadiklas tips 112364 91
Kéde tips 21LPX072X Oregon
Kéedes solis 0,325"(8,255mm)
Kédes biezums 0,058" (1,47 mm)
1zméri (LxWxH) (bez vadiklas) 390 x 230 x 280 mm
Masa (bez vadiklas un kédes) 5,5 kg
Kédes vadisana vadikla Kézrats ar gultni
Razosanas gads 2016
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DATI PAR TROKSNI UN VIBRACIJAM

Akustiska spiediena limenis: Lp,=96 dB(A) K=3dB(A)
Akustiskas jaudas limenis: Lw, = 114 dB(A) K=3dB(A)
Vertiba, kas méra vibraciju paatringjumu a, :

- priekséjais rokturis: a, = 8,5 m/s* K= 1,5 m/s?

VIDES AIZSARDZIBA

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir
janodod utilizacijai attiecigajiem uznémumiem. Informaciju par utilizaciju
var sniegt produkta pardevéjs vai vietéjie varas organi. Izlietotas elektriskas

un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura netika paklauta
otrreizéjai izejvielu parstradei, rada potencialus draudus videi un cilvéku
veselibai.

*Ir tiesibas veikt izmainas.

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (turpmak ,Grupa
Topex") ar galveno ofisu Varsava, ul. Pograniczna 2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz
dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija”) saturu, tai skaita uz tas tekstiem, samazinatam fotografijam,
shémam, ziméjumiem, ka ari attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas
ar likumu saskana ar 1994. gada 4. februara ,Likumu par autortiesibam un blakustiesibam” (Likumu
Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas Instrukcijas kopuma vai tas noteikto dalu
kopésana, apstrade, publicé3ana vai modificésana komercijas mérkiem bez Grupa Topex rakstiskas
atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas
atbildibas.

ALGUPARASE
KASUTUSJUHENDI TOLGE

BENSIINIMOOTORIGA KETTSAAG
58G943

TAHELEPANU: ENNE SEADMEGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE
HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND JA HOIDKE SEE ALLES
HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

BRNSIINIMOOTORIGA KETTSAAGIDE KASUTAMIST PUUDUTA-
VAD OHUTUSJUHISED

Ettevaatust!

Isikutel, kes ei ole tutvunud juhendi tekstiga on keelatud
kettsaagi kasutada.

Kasutage kettsaagi eranditult vaid puidu saagimiseks.
Kettsae kasutamine muul eesmérgil voib olla ohtlik ja sae
kasutaja vastutab ise tdies ulatuses sellise kasutusviisi
tagajarjel tekkinud riskide eest.

Tootja ei vastuta sae mitteotstarbekohase kasutamise tottu
tekkinud kahju eest.

TOOKOHT

a. Hoidke tookoht korras ja jdlgige, et see oleks hasti
valgustatud. Korratu ja halvasti valgustatud td6koht véib
pbhjustada dnnetusi sae kasutamisel.

b. Arge lubage téokohta lapsi ega kérvalisi isikuid. Tdhelepanu
hajumine véib péhjustada kontrolli kaotamist seadme (ile.

INIMESTE OHUTUS

. Kasutage isikukaitsevahendeid, nagu kaitsekombinesoon,

kaitseprillid, kaitsejalatsid, kiiver, korvaklapid ja

nahkkindad. Kaitsevarustuse  néuetekohane  kasutamine
vidhendab kehavigastuste tekke ohtu.

Arge iilehinnake oma véimeid. Seiske t66 ajal kindlal pinnal ja

hoidke tasakaalu. See voimaldab sdilitada parem kontroll sae (ile

ettendgematutes olukordades.

. Arge kandke liiga avaraid riideid ega ehteid. Hoidke oma
juuksed, riided ja kindad seadme liikuvatest osadest eemal.
Avarad riided, ehted ja pikad juuksed voivad jddda seadme liikuvate
osade vahele.
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Sae transportimise ajaks liilitage vidlja sae mootor,
paigaldage saeketi kate ja pange peale saeketi pidur. T66tava
ja blokeerimata kettsae téstmine ja transportimine véib viia
kehavigastuste tekkeni.

. Saagi on véimalik kanda vaid esikdepidemest hoides. Muud

kohad ei taga piisavalt kindlat haaret, mis omakorda véib viia
kehavigastuste tekkeni.

. Kontrollige saagi regulaarselt. Kontrollige liikuvate osade

oiget asendit ja kinnituste tugevust, veenduge, et koik osad
oleksid terved ning kontrollige muid tegureid, mis véivad
mojutada sae t66d. Kui ilmnevad vigastused, tuleb saag enne
kasutamist parandada. Paljude énnetuste péhjuseks on sae vale
hooldus.

. Saekett peab olema terav ja puhas. Saeketi dige hooldus

vidhendab keti kinnijdcémise ohtu ja lihtsustab seadme kasutamist.

SAE KASUTAMINE JA HOOLDUS

-

Kontrollige regulaarselt sae piduri t66d. Mittetédkorras pidur
voib pbhjustada saeketi mittepeatumise ja viia seega kehavigastuste
tekkeni.

. Puhastage seade iga kord pérast t66 Iopetamist hoolikalt,

lisaks sellele puhastage isikukaitsevahendid ja hooldage
tundlikke komponente.

TOOTAMINE

Enne saeketi piduri vabastamist lilitage sae mootor vlja.

Olge eriti ettevaatlik téooperatsiooni l6petamisel, kui saag ei
toetu enam saetavale materjalile ja voib inertsjou méjul saega
tootajat vigastada.

Pikaajalisel saagimisel voib saega tddtajal sérmed ja peopesa
sundasendi tottu ,dra surra”. Sellisel juhul tuleb t66 6igeaegselt
katkestada, sest kde ,suremine” vahendab saagimistapsust.

Saega todtamise ajal on keelatud suitsetada, kasutada lahtist tuld.
Sae kitusepaagi taitmisel bensiini ja 6li seguga peab sae mootor
olema alati vélja lilitatud ja jahtunud, sest kitus voéib laiali
valguda ja sae kuumade osade méjul stttida.

Kui ilmnevad kutuselekked, ei tohi saagi kaivitada, sest see voib
viia tulekahjuni.

ToGtamise ajal kuumeneb saag tugevalt, olge ettevaatlik ja drge
puudutage kaitsmata kehaosadega sae kuumi osi.

Saagi tohib kasutada vaid (ks isik korraga. Ulejaanud isikud
peavad viibima viljaspool sae tdopiirkonda. Eriti tuleb saega
toéotamise kohast hoida eemal lapsed ja loomad.

Sae kaivitamise ajal ei tohi saekett toetuda saagimiseks méeldud
materjalile ega puutuda vastu muid esemeid.

Tootamise ajal hoidke saagi kindlalt mélema kdega, kasutades
molemat kdepidet. Séilitage kindel kehahoiak.

Saagi ei tohi kasutada lapsed ega alaealised. Saagi tohib edasi
anda vaid tdiskasvanud isikutele, kes teavad, kuidas seda
kasutada. Kui annate sae edasi teistele isikutele, andke neile ka
kdesolev kasutusjuhend.

Kui tunnete vasimust, katkestage viivitamatult t66 saega.

Enne saagimise alustamist seadke keti piduri kang alati digesse
asendisse (tdmmake enda poole). See on samaaegselt ka peopesa
katteks.

Eemaldage kettsaag saetavalt materjalilt alati to6tava saeketiga.
Erikujuliste ja peenikeste halgude saagimiseks kasutage tuge
(saepukki). Arge saagige mitut detaili korraga (liksteise peale
asetatuna) ega materjali, mida hoiab teine isik, samuti drge hoidke
saetavat materjali jalaga.

Kui saete pikemaid elemente, kinnitage need vastavalt.

Kaldu asetseva materjali saagimisel teostage saagimisoperatsioon
alati suunaga Ulespoole.

Kui saete materjali 16puni Idbi, kasutage alati toetuspunktina
harktuge. Hoidke saagi tagumisest kdepidemest ja juhtige seda
esimese kaepideme abil.

Kui teil ei 6nnestu saetavat materjali Ghe korraga labi saagida,
tdbmmake saagi pisut tahapoole, tostke harktugi edasi ja jatkake
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saagimist, tostes pisut tagumist kdepidet.

Horisontaalse saagimise korral seiske saagimisjoone suhtes
vahemalt 90° nurga all. Selline t66 nduab teravdatud téhelepanu.
Juhul, kui saete saeketi Ulemise poolega ja saekett peaks
saagimise ajal takerduma, véib toimuda nn tagasilodk, mis
on suunatud saega todtaja poole. Seepdrast peaks vdimalusel
saagima saeketi alumise poolega, et saeketi takerdumisel oleks
tagasilodk suunatud saega tootajast eemale.

Kui saete puitu, mis 16heneb pilbasteks, olge eriti tahelepanelik.
Eralduvad pilpad véivad lennata  mistahes  suunas
(kehavigastuste oht!).

Kasvavate puude kiiljest tohib oksi Idigata vaid vastava koolituse
labinud isik! Loigatud okste kontrollimatu kukkumine véib viia
kehavigastuste tekkeni!

Arge saagige saeketi tipuga (tagasil66gi oht).

Olge eriti ettevaatlik okstega, mis on pinge all. Arge saagige
altpoolt vabalt rippuvaid oksi.

Seiske alati saetava oska oletatava kukkumisjoone kdiljel.

Puude langetamisel on oht, et langetatava puu voi ldheduses
olevate puude kiljest kukuvad alla murdunud oksad. Sellisel juhul
olge eriti ettevaatlik, et valtida kehavigastuste ohtu.

Kallakutel peab saega tooOtaja seisma alati saetavast puust
ilevalpool, mitte aga allpool.

Poorake tdhelepanu tiivele, mis voib saagimise ajal teie suunas
kukkuda. Vajadusel hiipake eest!

Tootav saag kipub hetkel, kui juhtplaadi tipp vastu saetavat
materjali  puutub, podrduda. Sellisel juhul voib saag
kontrollimatult saega to6taja poole liikuda (kehavigastuste oht!).
Ennepuude langetamist tuleb tookoht ette valmistada.
Eemaldage puude alumised, segavad oksad ja puhastage pind
puutiive Gmber.

Arge todtage vidga tugeva tuulega, mis véib muuta puude
langemise eeldatavat suunda ja puude kontrollimatut murdumist.
Keelatud on teha raietdid naiteks udust, vihmast voi lumesajust
pohjustatud halva nahtavuse korral..

Keelatud on kasutada saagi kdrgemal oma kdte korgusest voi
seistes puul, redelil, tellingutel jms.

Tookoha ldheduses peab olemas olema hasti
esmaabiaapteek.

varustatud

Tagasilodgi valtimiseks pidage kinni jargnevatest juhistest:
Arge kunagi saagige keti juhtplaadi tipuga!

Alustage alati saagimist juba kdivitatud saega!

Veenduge, et saekett oleks nduetekohaselt teritatud.

Arge kunagi saagige korraga rohkem kui lihte oksa. Saagimise
ajal poodrake tahelepanu ka korvalokstele. Kui saete puutiive labi,
poodrake tahelepanu ka ldheduses asuvate puude tiivedele.

Kasutatud piktogrammide selgitused.

1
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1. Tahelepanu, kasutage spetsiaalseid ohutusvahendeid

2. Tulekahju oht

3. Heitgaaside miirgituse oht

4. Kasutage kaitsekindaid

5. Enne hooldus- voi parandustdid lilitage mootor vélja ja
Uhendage sultekutinal lahti

6. Lugege kasutusjuhend labi ning jargige selles toodud hoiatusi
ja ohutusjuhiseid!

7. Kasutage kiivrit, kaitseprille ja kdrvaklappe

8. Tagasil6dgi oht

9. Kasutage kaitserbivaid

10. Kasutage kaitsejalanéusid

11. Hoidke kéed ja jalad I6ikeelementidest eemal

EHITUS JA KASUTAMINE

Bensiinimootoriga  kettsaag on  kdsitooriist.  Saagi  toidab
ohkjahutusega kahetaktiline bensiinimootor. Seda tiipi tooriistad
on mdeldud kasutamiseks koduaias. Saagi voib kasutada puude
mahavotmiseks, okste saagimiseks, kiittepuude ja kaminapuude
tegemiseks ning muudeks puidu saagimist ndudvateks toodeks.
Bensiinimootoriga  kettsaag on moeldud eranditult vaid
amatdorkasutuseks.

Keelatud on kasutada elektriseadet vastuolus selle mé&aratud
otstarbega!

JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kédesoleva juhendi joonistel toodud
seadme elementide numeratsioonile.
Kaiviti kangi lukk

Ohuklapi hoob

Ohufiltri katte nupp

Ohufiltri kate

Esimene kdepide

Piduri kang

Juhtplaadi kinnitusmutrid

Keti pingutuskruvi

Olikoguse reguleerimise kruvi
Korpus

. Kaiviti kang

Pohikaepide

Kaivitustross

Sutteldliti

Kitusepaagi kork

Karburaatori reguleerimiskruvid L ja H
Tuhikdigu reguleerimiskruvi T
Olipaagi kork

Harktugi

Juhtplaat

. Kett

Juhtplaadi ketiratta auk

*Voib esineda erinevusi joonise ja toote enda vahel

Ve NOWMAEWN=

KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS

TAHELEPANU
A ETTEVAATUST
@ INFO

VARUSTUS JA TARVIKUD

PAIGALDUS / SEADISTAMINE

1. Juhtplaadi kate -1tk
2. Juhtplaat -1tk
3. Kett -1tk
4. Tugi+ poldid -1 komplekt
5. Bensiini- ja 6lisequ mahuti -1tk
6. Kuunlavoti koos kruvikeerajaga -1tk
7. Kruvikeeraja -1tk
8. Kuuskantvoti -2tk
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ETTEVALMISTUS TOOKS

KETTSAE TRANSPORTIMINE

Enne, kui asute kettsaagi transportima, paigaldage juhtplaadile
ja ketile alati juhtplaadi kate. Kandke kettsaagi alati esimesest
kaepidemest. Keelatud on kanda kettsaagi pohikdaepidemest. Kui
sooritate jarjest mitu saagimisoperatsiooni, tuleb saag vahepeal
stiteliilitist vélja lilitada.

TOE PAIGALDAMINE

Turvalisuse eesmargil peab tugi alati olema sae kiilge kinnitatud.
See on toetuspunkt ja vahendab tagasilo6gi ohtu.

« Kinnitage tugi (19) sae korpusekiilge (poldid on saega kaasas).
SAE JUHTPLAADI JA KETI PAIGALDAMINE

Ketti pinget saab reguleerida reguleerimistihvti ja
reguleerimispoldiabil. On vdga oluline, et juhtplaadi paigaldamise
ajal istuks reguleerimispoldi tihvt juhtplaadi avauses.

Poldi keerates saate nihutada tihvti ette- voi tahapoole. Need
elemendid tuleb asetada oma kohale enne, kui asute juhtplaati
saele paigaldama.

Sa juhtplaat ja kett tarnitakse saest eraldi.

Piduri kang peab (6) olema tlemises (vertikaalses) asendis (joonis A).
Keerake lahti juhtplaadi kinnitusmutrid (7) ja eemaldage korpus
(10).

Asetage kett siduri taga asetsevale juhtplaadi ketirattale.

Asetage juhtplaat (20) juhtpoltidele (c) (libistades selle siduri taha)
ja lukake vedava ketiratta poole (joonis B).

Asetage kett (21) altpoolt juhtplaadi ketirattale (22).

Libistage juhtplaati (20) vedava ketiratta suunas nii, et keti ltlid
asetuksid juhtplaadi soonde.

Veenduge, et keti pingutuspoldi (8) tihvt (a) asuks juhtplaadi (20)
alumise avause (b) keskel (vajadusel reguleerige) (joonis B).
Paigaldage korpus (10) oma kohale ja kinnitage ettevaatlikult
juhtplaadi kinnitusmutritega (7).

Pingutage saekett keti pingutuspoldi (8) abil parajaks. Keti pinge
on dige juhul, kui seda annab horisontaalses asendis juhtplaadi
keskkohast 3-4 mm juhtplaadist eemale tdmmata.

Keerake tihedalt kinni juhtplaadi kinnitusmutrid (7), hoides kdega
juhtplaadi tipust.

A\
®
®

Enne juhtplaadi ja keti paigaldamist kontrollige keti I6iketerade
asetust (keti 6ige asetus juhtplaadil on ndidatud juhtplaadi otsal).
Et valtida kate vigastamist keti teravate servade vastu, kandke
keti kontrollimise ja paigaldamise jala alati kindaid.

Laske uuel ketil umbes viis minutit ilma koormuseta liikuda.
Sellel etapil on védga oluline keti dlitamine. Selle aja mé6dudes
kontrollige keti pinget ja vajadusel reguleerige seda.

> ©

Kontrollige ja reguleerige keti pinget piisavalt sageli, sest liiga
lodvalt asetuv kett voib kergesti juhtplaadilt maha kukkuda,
kiiremini kuluda voi pdhjustada juhtplaadi liiga kiiret kulumist.

SAE PAAGI TAITMINE OLIGA

Uue sae dlipaak on tiihi. Enne esimest kasutust taitke see 6liga.

« Keerake lahti dlipaagi kork (18).

« Valage paaki maksimaalselt 250 ml 6li (jalgige, et dlipaagi taitmise
ajal ei sattuks sellesse mingeid voorkehi).

« Keerake 6lipaagi kork kinni (18).

®

Arge kasutage kasutatud véi regenereeritud 6li, sest see vdib
kahjustada olipumpa. Kasutage aasta labi SAE 10W/30 tuiipi 6li
voi suvel SAE 30W/40 tiilipi ja talvel SAE 20W/30 tiilipi 6li.

KUTUSEPAAGI TAITMINE
Kiitusepaagi tditmise ajal jélgige, et:
« Mootor oleks vilja liilitatud.

>

&

« Kiitus ei valguks laiali.

Bensiini (pliivaba, oktaanarv 95) segamisel 6ige koguse kahetaktiliste
mootorite mootoridliga ldhtuge alltoodud tabelist.

© e
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SEGU SOOVITATAVAD PROPORTSIOONID

Tootingimused Bensiin : 6li
Esimesed 20 tootundi 20:1
Parast 20 tootundi 25:1

« Keerake lahti kiitusepaagi kork (15).

« Valage paaki eelnevalt ettevalmistatud kiitusesegu (maksimaalselt
580 ml).

» Keerake kuitusepaagi kork (15) kinni.

®

Enamus bensiinimootorite probleeme on otseselt voi kaudselt
seotud kasutatud kiitusega. Olge eriti tahelepanelik, et mitte
segada kiitusesegusse neljataktilistele mootoritele méeldud 6li.

TOOTAMINE / SEADISTAMINE
MOOTORI KAIVITEMINE

Tootamise ajal hoidke kettsaagi mélema kaega.

Kontrollige, et kiitusepaak ja dlipaak oleksid taidetud.

Veenduge, et piduri kang (6) oleks pidurdusasendis (llikatud ette).
Kui mootor on kiilm, tdmmake vélja 6huklapi hoob (2).

Seadke stuteldliti (14) sisselllitatud asendisse (joonis C).
Asetage saag stabiilsele alusele (maapinnale).

Hoides saagi kindlalt vastu maad tommake kéivitustrossist@
(13) alguses nérgemalt kuni kuulete siduri haakumist, seejarel
tdbmmake trossi tugevamalt (joonis D).

Kui saag on kaivitunud vajutage alla kaiviti kangi lukk (1) ja
ettevaatlikult kaiviti kang(11) (6huklapi hoob liigub automaatselt
véljalilitatud asendisse.

®

o Laske mootoril kergelt allavajutatud kaiviti kangiga (11)
soojeneda.

« Seadistage piduri kang (6) valjalllitusasendisse (tahapoole
ltkatud).

Teostage saagimisoperatsioon.

Juhul kui mootor esimesel korral ei kdivitu, tdmmake dhuklapi hoob@
(2) poolenisti Ules ja tommake uuesti kaivitustrossist.

Keelatud mootori kdivitamise ajal hoida saagi kaes. Kaivitumise
hetkel peab saag olema maha toetatud ja tugevalt kinni hoitud.
Veenduge, et kett saaks liikuda vabalt, puutumata kokku mistahes
esemetega. Arge saagige mistahes materjale iilestommatud
6huklapi hoovaga.

MOOTORI SEISKAMINE

« Vabastage kaiviti kang (11) ja laske mootoril paar minutit
vabakaigul téotada.

« Seadke sutteluliti (14) valjalulitatud (STOP) asendisse.
KETI OIGE OLITAMINE

Enne t66 alustamist, kontrollige keti dlitatust ja 6li taset dlipaagis.
Kdivitage saag ja hoidke seda maapinna kohal. Kui markate
maapinnal aina suurenevat 6lilaiku, tdhendab see, et saeketi
olitusstisteem toimib korralikult (joonis E). Kui 6lilaiku Gldse ei
tekki voi kui see on véga véike, regileerige 6likogust 6likoguse
reguleerimiskruvi (9) abil. Juhul kui 6likoguse reguleerimine ei
avalda mingit moju, puhastage 6li véljalaskeava, Ulemine keti
pingutusava ja 6likanal voi kontakteeruge teenindustdokojaga.

© ®
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Reguleerimistoimingud teostage alati valjaliilitatud sae
juures, pidades kinni ohutusnéuetest. Arge laske juhtplaadil
reguleerimistoimingu ajal maapinnaga kokku puutuda. Ohutuse
huvides jatke sae ja maapinna vahele vahemalt 20 cm.

©

Olikoguse reguleerimiskruvi (9) abil seadistage tehtava t66
tingimustele vastav 6likogus.

« Asend,MIN" - 6li pealevool vaheneb.
« Asend,MAX" - 6li pealevool suureneb (joonis F).

® ©

Kéva ja kuiva puidu saagimisel ning saagimisel kogu juhtplaadi
todulatuses, seadistage reguleerimiskruvi (9) asendisse ,MAX".

Pehme ja niiske puidu saagimisel véi juhul, kui kasutate vaid osa
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juhtplaadi tooulatusest, voib 6li pealevoolu vahendada, selleks
keerake reguleerimiskruvi (9) asendi “MIN” suunas.

Olipaak peaks tiihjaks saama samal ajal, kui saab tiihjaks
kiitusepaak. Kiitusepaagi taitmisel d&rge unustage ka olipaaki 6li
lisada.

KETI OLITAMISE VAHENDID

Sae keti ja juhtplaadi vastupidavus séltub suurel maaral kasutatava
madrdeaine kvaliteedist. Kasutage eranditult vaid kettsaagidele
moeldud méaardeaineid.

Arge kunagi kasutage sae keti 6litamiseks kasutatud véi
regenereeritud 6li.

KETI JUHTPLAAT

Juhtlaud (20) kulub eriti intensiivselt esi- ja alaosast. Valtimaks
juhtplaadi kulumist vaid Ghelt poolt tuleks see iga kord, kui teritate
saeketti, teist pidi keerata. Samal ajal puhastage ka juhtplaadi soont
ja 6liavasid. Juhtplaadi soon on nelinurkse kujuga. Kontrollige soont
kulumisnurga all. Asetage médtejoonlaud juhtplaadi soone ja keti
hamba sisemise pinna vastu. Kui nende vahel on mérgata pragu,
on juhtplaadi soon korras. Vastasel juhul tuleb juhtplaat tunnistada
kulunuks ja valja vahetada.

KETIRATAS

Vedav ketiratas on eriti kiiresti kuluv element. Kui ketiratta
hammastele tekkivad selged kulumisjiljed, tuleb ratas valja
vahetada. Kulunud ketiratas vdhendab tunduvalt saeketi
vastupidavust. Laske ketiratas vélja vahetada autoriseeritud
hooldustdokojas.

KARBURAATORI REGULEERIMINE

Sae karburaator on reguleeritud tootjatehases, kuid t66tingimuste
muutudes voib see vajada tdiendavat reguleerimist. Enne kui asute
karburaatorit reguleerima, veenduge, et paigaldatud oleks uued
Ohu- ja kutusefilter ja klitusepaak tdidetud sobiva kiituseseguga.

Karburaatori reguleerimine toimub paigaldatud juhtplaadi ja
saeketiga.

o Keerake mélemad reguleerimiskruvid (L ja H) (16) kinni, kuni
tunnete vastupanu (arge keerake liiga tugevalt) (joonis G).
Keerake algatuseks keerake mélemat reguleerimiskruvi (16) lahti
jargnevalt:

- KurviLl:11/4 p6oret

- KruviH: 13/8 pooret

Kaivitage mootor ja laske sellel poolest saati allavajutatud kaiviti
kangiga (11) les soojeneda.

Kui mootor on lles soojenenud vabastage kaiviti kang (11) ja
laske mootoril tiihikdigul to6tada.

Keerake kruvi (L) aeglaselt paremale, kuni asendini, milles
tihipéérded on maksimaalsed ning seejarel keerake 1/4 pooret
tagasi.

o Keerake tihikdigu reguleerimiskruvi (T) (17) vasakule kuni
juhtplaadi seiskumiseni. Kui tlhipoérded on liiga madalad,
keerake kruvi paremale (joonis G).

Viltige summuti puudutamist. Kuum summuti voib péhjustada
tosiseid poletusi.

KETI PIDUR

Kirjeldatav saag on varustatud automaatse piduriga, mis katkestab
juhtplaadi liikumise juhul, kui saagimise ajal tekkib tagasilook. Pidur
kaivitub automaatselt piduri korpuse sisekiiljele kinnitatud andurile
méjuva inertsi joul. Keti piduri voib kaivitada ka kasitsi, kui likata
piduri kang (6) juhtplaadi (20) suunas. Keti piduri kdivitamisel
16ppeb keti liikumine 0,12 sekundi jooksul.

PIDURDUSFUNKTSIOONI KONTROLLIMINE

lga kord enne sae kasutamist kontrollige piduri korrasolekut.

« Asetage to6tav saag maapinnale ja viige sae mootor taielikult
avatud kaivitiga 1-2 sekundiks maksimaalsele poordekiirusele.

« Tommake piduri kangi (6) ettepoole. Kett peab koheselt seiskuma.
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« Kui kett peatub aeglaselt voi ei peatu Uldse, tuleb piduri lint ja
siduri trummel enne sae jargmist kasutamist vélja vahetada.

« Piduri vabastamiseks tdommake piduri kangi (6) pohikdepideme
(12) suunas kuni kuulete luku sulgumise iseloomulikku kldpsatust.

On eriti oluline kontrollida iga kord enne sae kaivitamist keti
piduri toimimist ja seda, kas kett on piisavalt terav, sest nii saate
vahendada voimalikku tagasil66gi ohtu.

PIDURI AKTIVEERUMISE KONTROLLIMINE

Selle kontrolltoimingu ldbiviimise ajal peab sae mootor olema vilja

lilitatud.

« Tostke saag umbes 35 cm korgusele puitelemendist, hoides seda
esimesest kdepidemest (5) ja pohikdepidemest (12).

o Laske esimesest kdepidemest (5) lahti ja laske juhtplaadil oma

raskuse all ettepoole vajuda, kuni see puutub vastu puitelementi

(joonis H).

Juhtplaadi kokkupuute hetkel puitelemendiga peab sae pidur

sisse lUlituma (piduri kang (6) liigub iseenesest ettepoole

rakendunud piduri asendisse).

Ennet66 alustamist veenduge, et sa pidur tootaks nduetekohaselt.
Juhul, kui pidur ei té6ta néuetekohaselt, tuleb enne t66 alustamist
lasta see autoriseeritud t66kojas reguleerida v6i parandada.
Mootori té6tamine korgetel pooretel sisseliilitatud ketipiduriga
pohjustab sae siduri Gilekuumenemist. Kui keti pidur liilitub sisse,
mootori to6tamise ajal, tuleb koheselt vabastada kaiviti kang ja
hoida sae mootor tiihikdigul.

SAE KETI PINGUTAMINE

Saega tootamise ajal venib sae kett kuumuse mojul vélja.A

Véljaveninud kett muutub l6dvaks ja véib juhtplaadilt &ra kukkuda.

« Keerake lahti juhtplaadi kinnitusmutrid (7).

« Veenduge, et kett (21) asetuks juhtplaadi (20) juhtsoones.

o Kruvikeeraja abil keerake keti pingutuskruvi paremale (8)
kuni kett on korralikult pingul (hoides juhtplaati ettevaatlikult
horisontaalsena).

« Kontrollige uuesti keti pinget (ketti peab saama toémmata
juhtplaadi keskkohas 3-4 mm kaugusele (joonis I).

« Keerake juhtplaadi kinnitusmutrid (7) korralikult kinni.

Arge reguleerige saeketti liiga pingule. Kui pingutate kuuma
saeketti, voib see jahtudes osutuda liiga pingul olevaks.
KETTSAEGA TOOTAMINE

« Enne, kui asute plaanitava saagimistdo juurde, tutvuge kéesoleva
juhendi punktiga, milles on juttu kettsae kasutamise ohutusest.
Harjutamiseks proovige koigepealt saagida mond (Uleliigset
puidutiikki. See voimaldab teil paremini tutvuda sae voimalustega.
Pidage saega té6tamisel alati kinni ohutusjuhistest.

Kettsaagi tohib kasutada eranditult vaid puidu saagimiseks.
Keelatud on saagida muid materjale.

Tekkiv vibratsioon ja tagasilodgi oht on erinevate puiduliikide
saagimisel erinevad.

Arge kasutage kettsaagi kangina esemete tdstmiseks,
nihutamiseks voi eraldamiseks. Saeketi takerdumisel seisake sae
mootor ja 166ge sae vabastamiseks puitu plastmissist voi puidust
kiil (joonis J). Kdivitage saag uuesti ja alustage ettevaatlikult uut
saagimisoperatsiooni.

Keelatud on kinnitada saagi statsionaarselt kohale.

Keelatud on kasutada koos saega tarvikuid, mida sae tootja ei ole
soovitanud.

Saagimise ajal ei ole vaja tugevalt saele vajutada. Kui mootor
tootab aielikult avatud kdivitiga, piisab vaid kergest vajutusest.

Kui saag to6tamise ajal puitu kinni jaab, ei tohi seda jouga vilja
tommata. See voib pohjustada kontrolli kaotamist sae lle ja
tekitada saega tootajale kehavigastusi ja/voi kahjustada saagi.
Enne t60 alustamist tuleb keti pidur vabastada.

« Vajutage alla kdiviti kangi luku nupp (1) ja kdiviti kang (11) (enne
166 alustamist oodake kuni saag saavutab taispoordekiiruse).

» Hoidke saag taispoordekiirusel.

Viige saag puidule ja alustage saagimist. Vajutage saagi kergelt
allapoole (joonis K).

Et mitte kaotada kontrolli sae (le, I|d6petage enne
saagimisoperatsiooni |dppu saele vajutamine.

Kui olete saagimise I6petanud, vabastage kaiviti kang (11) ja laske
sael tihikdigul tootada.

Enne sae kdest panemist, lilitage selle mootor vélja.

Sae hoidmine kiiretel poodretel ajal, kui te sellega puitu ei sae,
pohjustab sae osade liigset kulumist.

KAITSE TAGASILOOGI EEST

Tagasiloogi all moéistetakse kettsae juhtplaadi liikumist tles ja/voi
alla, mis voib toimuda juhul, kui sae juhtplaadi ilaosas asetsev detail
puutub kokku takistusega.

« Veenduge, et saetav materjal pusiks kindlalt kohal.
Kasutage materjali paigal hoidmiseks klambreid.
Kaivitamise ja tootamise ajal hoidke saagi molema kéega.

Tagasiloogi ajal liigub saag kontrollimatult, selle tagajarjel
I6dveneb saekett (joonis L).

Korralikult teritamata kett suurendab tagasil6dgi ohtu.

Arge kunagi teostage saagimisoperatsiooni oma kite joonest
kérgemal.

Véltige saagimist juhtplaadi tipuga, sest see voib pdhjustada sae
jarsku ja tugevat poérkumist tahapoole ja Ules. Kettsaega to6tamise
ajal kasutage saagi alati tdisvarustuses ja kandke vastavaid
isikukaitsevahendeid.

Ohutuselementide eemaldamine, vahe hooldus ja konserveerimine,
juhtplaadi voi saeketi mittenduetekohane vahetamine véivad
suurendada kehavigastuste tekke ohtu

tagasilodgi korral. Saagi ei tohi mingil viisil ise Umber teha.
Omauvoliliselt tmbertehtud sae kasutamisel, kaotab kasutaja koik
sae garantiiga seotud 6igused. Garantii muutub kehtetuks ka juhul,
kui sae kasutamisel ei peeta kinni kdesolevas juhendis toodud
informatsioonist.

PUITDETAILIDE SAAGIMINE

Puitdetailide saagimisel pidage kinni ohutut t66d puudutavatest
juhistest ja kdituge vastavalt neile.

« Veenduge, et detail oleks kindlalt paigal.

Lihemad detailid kinnitage enne saagimist klambrite abil.
Kettsaega togib saagida eranditult vaid puitu ja puidulaadseid
materjale.

« Enne saagimise alustamist veenduge, et saag ei puutuks vastu
kive voi naelu, mis voib pohjustada sae kdest lendamist ja sae
vigastamist.

Viltige olukordi, kus saag voiks puutuda vastu traatpiirdeid,
maapinda vms.

Kui vahegi voimalik, saagige oksi juhtplaadi keskosaga, viltige
juhtplaadi tipu kasutamist.

Olege tdhelepanelik selliste takistust suhtes nagu kannud,
puujuured, lohud ja augud maapinnas, sest need voivad
pohjustada dnnetusi.

PUUDE LANGETAMINE

Maarake kindlaks puu langemise suund, pidades silmas tuule suunda,

puu kallet, raksetemate okste asendid, puu langetamisoperatsiooni

raskusastet ja muid tegureid.

« Langetatava puu imbruse puhastamisel valmistage ette ka kindel
pinnas, millel saate puu langetamise ajal seista ja koht, kuhu puu
langemisel saaksite korvale astuda.

« Maérake kindlaks ja puhastage kaks,pdgenemisrada’, mis asuksid 45°
nurga all puutuve oletatava langemise joone vastaskiiljel oleva joone
suhtes. Nendel radadel ei tohi olla mingeid takistusi (joonis M).

« Saagige puu tivi he kolmandiku ulatuses labi sellel kiljelt, kuhu tlvi
hiljem oletatavalt langeb (joonis N).

« Sooritage esialgse l6ikuse vastaskiiljele langetav 16ikus esialgse

16ike alumisest pinnast veidi kérgemal tasandil.

Sobival hetkel 166ge tiivesse kiilud, et véltida sae keti kinnijaamist.
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o Tivi tuleb I6plikult langetada kiilu I166misega, mitte tive I6puni
labi saagides.

Puude langetamisel pidage kinni koéigist ohutusjuhistest ja f}

toimige jargneval viisil:

« Kui sae kett takerdub, jiatke saag seisma ja vabastage kett
kiilu abil. Kasutage puidust véi plastiust kiile. Arge kunagi
kasutage terasest ega malmist kiile.

e Langedes voib puutiivi endaga
korvalasuvaid puid.

« Ohutu tsoon vordub 2,5 langetatava puu pikkusega (joonis M).

« Kui olete puude langetamisel algaja voi kogenematu, libige
isedppimise asemel vastav koolitus.

kaasa tommata ka

Puid on keelatud langetada jargmistel juhtudel:

« Kui ohutustsoonis ei ole voimalik luua sobivaid tingimusi
udu, vihma, lume véi pimeduse tottu.

o Kui tuule vé6i tormi tottu ei ole voimalik ette ndha tiive
langemise suunda.

LANGETATUD PALKIDE SAAGIMINE
Toetage materjal harktoele (19) ja teostage saagimine (joonis O).

Kui teil ei onnestunud saagimisoperatsiooni I6petada selle
tottu, et sael ei olnud enam ruumi edasi lilkkuda, tdmmake saagi
tahapoole, saetavast materjalist piisavalt kaugele (jatkuvalt
kiikuva saeketiga), vajutage pohikaepidet (12) pisut allapoole
labi toe (19) hargi ja I6petage saagimine péhikaepidet (12) pisut
tostes.

PALKIDE SAAGIMINE MAAPINNAL

Veenduge, et teie jalad toetuksid kindlalt maha. Arge seiske
palgil.

Arvestage, et palk voib veerema hakata.

Pidage kinni kéigist tooohutust puudutavatest juhistest, et
véltida tagasilooki.

Lopetage saagimine alati palgi sisepinge suunale vastupidises
suunas, et viltida keti takerdumist.

Enne t60 alustamist tehke kindlaks saetava palgi sisepinge suund,
et valtida saeketi takerdumist.

Esimene 16ige tehke kiiljelt, mis on allutatud sisepingele, et see
tasakaalustada.

Kui saeta maapinnal asetsevat palki, saagige see koigepealt
labi 1/3 ulatuses seejérel poorake palki ja Iopetage saagimine
vastaskdiljelt.

Maapinnal asetsevate palkide saagimisel valtige saeketi
kokkupuudet maapinnaga palgi all. Saeketi I6ikumine maasse
voib keti koheselt kahjustada.

Kallakul asetsevate palkide saagimisel peab saagija seisma alti
palgist kdrgemal.

ULESTOSTETUD PALKIDE SAAGIMINE

Kui saete kindlalt alustele toetatud palke, saagige alati palk
kéigepealt I&bi 1/3 ulatuses palgi sisepinge suuna poolelt ning
|6petage saagimine palgi vastaskiiljelt (joonis P ja R).

PUUDE JA POOSASTE OKSTE SAAGIMINE / LAASIMINE

« Langetatud puu okste laasimist alustage tlive alumise otsa poolelt,
ja jatkake ladva suunas. Peenemad oksad saagige labi Gihe korraga.

Esmalt veenduge, kummale poole on oks kdverdunud. Seejarel
sooritage esimene |dige kéveruse poolt ning |6petage saagimine
oksa vastaskdljelt. Arvestage véimalusega, et saetud oks voéib
eemale paiskuda.

Okste saagimisel saagige alati Ulevalt allapoole, lastes drasaetud
oksal vabalt maha kukkuda. Ménikord véib aga olla mugavam
saagida alt tlespoole (joonis S).

Eriti ettevaatlik olge saagides oksi, mis véivad olla pinge all. Selline
oks voib saagimisel eemale paiskuda ja saagijat vigastada.

Arge toetuge oksa saagimise ajal puutiivele. Arge seiske saagimise
ajal sedelitel, pukkidel, puunottidel ega muudes asendites, mille
puhul véite kergesti tasakaalu kaotada. Arge kunagi teostage
saagimisoperatsiooni oma kate joonest korgemal. Hoidke saagi
alati mélema kdega.
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HOOLDUS JA HOIDMINE

Enne, kui asute saagi kontrollima, puhastama véi parandama,
veenduge, et seadme mootor oleks seiskunud ja maha jahtunud.
Uhendage siiiitekiiiinla juhe lahti, et vilistada mootori tahtmatu
kaivitamise voéimalus.

HOIUSTAMINE

« Kui plaanite hoiustada sae pikemaks perioodiks kui Uks kuu,

tiihjendage taielikult selle kiituseststeem.

Laske kitusepaagist kitus vélja, seejérel kaivitage mootor ja

oodake kuni see kutuse I6ppemise tottu seiskub.

Kasutage igal hooajal vérsket kiitust. Arge kasutage kiitusepaagi

puhastamiseks mingeid puhastusvahendeid, sest see vdib

mootorit kahjustada.

Jélgige eriti hoolikalt, et mootori korpuse ventilatsiooniavad

oleksid labitavad.

« Plastosade puhastamiseks kasutage 6rna puhastusvahendit ja
kasna.

Sae juures tohib labi viia eranditult vaid kdesolevas juhendis
kirjeldatud konserveerimistoiminguid. Kéiki muid toiminguid
tohib labi viia vaid volitatud hooldustéokoda.

« Keelatud on teha sae ehituses mistahes muudatusi.

« Kui te saagi ei kasuta, hoidke seda puhtana, siledal aluspinnal,
kuivas kohas ja kattesaamatuna lastele.

On eriti oluline, et hoiustamise ajal ei koguneks kiitusesiisteemi
olulistesse  osadesse, nagu  karburaator, kutusefilter
kutusevoolik ja kiitusepaak kummiosakestest parinevat sadet.
Alkoholilisandiga (etiilil- v6i metiiil-) siduda niiskust, mis
hoiustamisel poéhjustab kiitusesegu koostisosade eraldumist

ja hapete teket. Happeid sisaldav bensiin voib aga kahjustada

mootorit.
OHUFILTER

Ummistunud  oShufilter pohjustab  bensiinimootori  véimsuse
vahenemist ja kutusekulu suurenemist. Sae ohufiltrit tuleb
puhastada iga 5 to6tuni jarel.

Puhastage ohufiltri kate ja selle imbrus (4), et katte eemaldamisel
ei sattuks mustus mootori sisemusse.

Keerake lahti ohufiltri katte nupp (3) ja eemaldage ohufiltri kate
(4).

Eemaldage ohufilter (d) (joonis T).

Peske ohufilter seebivees puhtaks, loputage puhta veega ja
kuivatage.

« Paigaldage ohufilter tagasi, jalgides, et sisseldiked ohufiltri
servades sobituksid valjaastetega 6hufiltri kattel (4).

« Ohufiltri katte (4) paigaldamisel veenduge, et siiiitekiiiinla
voolik ja karburaatori reguleerimiskruvide silindria asuksid oma
kohtadel.

Véltimaks tulekahju véi miirgiste heitgaaside tekke ohtu
arge peske ohufiltrit bensiinis ega muudes kergestisiittivates
lahustites.

SILINDRI RIBIDE PUHASTAMINE

Silindri  ribidesse kogunev tolm véib pdhjustada mootori
tilekuumenemist. Ohufiltri hooldustoimingute ajal kontrollige ning
puhastage regulaarselt ka silindri ribisid.

JUHTPLAAT JAKETT

Kontrollige iga 5 to6tunni jarel juhtplaadi ja keti seisundit.
Seadistage suteluliti (14) valjalulitatud asendisse.

Keerake lahti ja eemaldage juhtplaadi kinnitusmutrid (7).
Eemaldage korpus (10) ning vdtke lahti juhtlatt (20) ja kett (21).

« Puhastage juhtlati (20) 6liavaused ja 6lisoon (e) (joonis U).
Olitage juhtlati esimene ketiratas (22) labi avause (f) juhtlati
ilaosas (joonis W).

Kontrollige keti (21) seisundit.
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SAEKETITERITAMINE

Poorake erilist téhelepanu loiketeradele. Loiketerad peavad olema
teravad ja puhtad. Niri ketiga sae kasutamine pdéhjustab keti,
juhtplaadi ja ketiratta enneaegset kulumist, darmisel juhul voéib
aga viia keti katkemiseni. Seega on eriti oluline saekett digeaegselt
teritada.

Saeketi teritamine on keeruline toiming. Saeketi teritamine kodustes

tingimustes nduab spetsiaalseid seadmeid ja oskusi. Soovitame

usaldada saeketi teritamine kvalifitseeritud isikutele.

KUTUSEFILTER

« Keerake lahti kiitusepaagi kork (15).

« Eemaldage traadist hargi abil labi kiitusepaagi korgi kutusefilter
(g) (joonis X).

« Peske filter bensiiniga puhtaks voi vahetage uue vastu.

« Paigaldage kutusefilter kiitusepaaki.

« Keerake kitusepaagi kork (15) kinni.

Kui olete kitusefiltri eemaldanud, kasutage toitevooliku otsa

kinnihoidmiseks klambrit. Kiitusefiltri paigaldamisel jalgige, et

toitevoolikusse ei sattuks mustust.

OLIFILTER

« Keerake lahti 6lipaagi kork (18).

» Eemaldage traadist hargi abil labi 6lipaagi korgi élifilter (h) (joonis Y).

« Peske olifilter bensiinis voi vahetage uue vastu.

« Eemaldage 6lipaagist igasugune mustus.

« Paigaldage élifilter dlipaaki.

« Keerake 6lipaagi kork (18) kinni.

Olifiltri paigaldamisel paaki veenduge, et see ulatuks esimese

parempoolse nurgani.

SUUTEKUUNAL

Seadme veatu t60

stiiitekutinla seisundit.

« Eemaldage ohufiltri kate (4).

» Eemaldage 6hufilter (d).

tagamiseks kontrollige regulaarselt ka

« Eemaldage stititekutinla kiljest voolik (i).

« Asetage voti (komplektis) kiitinlale ja keerake sultekitnal lahti
(joonis Z).

Puhastage ja reguleerige stltekiilnla vahe (0,65 mm) (vajadusel
vahetage stttekudnal valja).

MUUD SOOVITUSED

Kontrollige regulaarselt, et sael ei esineks kiituselekkeid, kinnitused
ei oleks I6dvenenud ega esineks sae oluliste osade vigastusi. Eriti
hoolikalt kontrollige kédepidemete Uhenduskohti ja juhtplaadi
kinnitusi. Kui ilmnevad mistahes vigastused, laske saag enne
jargmist kasutamist parandada.

Mistahes vead tuleb lasta parandada seadme tootja volitatud
hooldusfirmas.

TEHNILISED PARAMEETRID

NOMINAALSED VOIMSUSED

Bensiinimootoriga kettsaag

Nominaalne parameeter Vaartus
Mootori maht 45 cm?
Kasutatava juhtplaadi pikkus 360 mm

Mootori voimsus 1,8 kW (2,45 KM)

Mootori poordekiirus 10000 min™’

saagimisreziimil (maks)

2800+200 min
0,851/h

Bensiin / 6li (kahetaktilised
mootorid) 25:1

Po6rdekiirus tihikaigul

Keskmine kiitusekulu

Katus

Kitusepaagi maht 580 ml
Ketioli SAET10W-30
Ketidli paagi maht 250 ml

Kaiviti-tlitpi karburaator

WT819 Walbro

Suutesusteem

Sade-

Sultekutnal

BM6A/Torch

Olitusstisteem

Automaatpump kontrolleriga

Ketiratas (hambad x samm) 7T x 8,255 mm
Juhtplaadi tutp 112364 91

Keti tlitip 21LPX072X Oregon
Keti samm 0,325"(8,255mm)
Keti paksus 0,058" (1,47 mm)
M&6dud (ilma juhtplaadita) 390 x 230 x 280 mm
Kaal (ilma juhtplaadi ja ketita) 5,5 kg

Keti suunamine juhtplaadil

Laagriga hammasratas

Tootmisaasta

2016

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED
Helirdhutase: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)

Miira voimsustase: Lw, = 114 dB(A) K=3dB(A)
Médbdetud vibratsioonitase:

esimene kdepide ah = 8,5 m/s? K= 1,5 m/s*

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka, vaid viige need kaitlemiseks
*Tootjal on 6igus muudatusi sisse viia.

vastavasse asutusse. Informatsiooni toote kéitlemise kohta annab miiiija
voi kohalik omavalitsus. Kasutatud elektrilised ja elektroonilised seadmed
sisaldavad looduslikule keskkonnale ohtlikke aineid. Umbertédtlemata
seade kujutab endast ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

,GrupaTopex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa asukohaga Varsasavi, ul.
Pograniczna 2/4 (edaspidi:,Grupa Topex ”) informeerib, et koik kdesoleva juhendiga (edaspidi: juhend),
muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide, jooniste, samuti selle Glesehitusega seotud autoridigused
kuuluvad eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autoridiguste ja muude sarnaste
Giguste seadusega (vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustega). Kogu
juhendi voi selle osade kopeerimine, toGtlemine ja modifitseerimine kommertseesmarkidel ilma
Grupa Topex'i kirjaliku loata on rangelt keelatud ning voib kaasa tuua tsiviilvastutuse ning karistuse.

NMPEBO/A HA OPUTUHAJIHATA
UHCTPYKLNA

BEH3WHOB BEPUXEH TPUOH
58G943

BHUMAHWE: TMPEOW NMPUCTBMNBAHE KbM YMOTPEBA HA
BEH3MHOBUA BEPWMKEH TPUOH CJIEABA BHVMATE/IHO [A CE
MPOYETE HACTOALLIATA UHCTPYKLIVA N TA AA CE MA3W CLIEN MO-
HATATBLUHO M3MOJI3BAHE.

nogpPOBHU NPABUJIA 3A BE3OINACHOCT

BE3OMACHA EKCMTIOATALUA HA BEH3MHOBUTE BEPUXXHUN
TPUOHU

MpenynpexxpeHne!

« Ha nuuara Hesano3HaTM C TeKCTa Ha VHCTPYKUMnaTa He ce
pa3speluaBa Aa N3nonsBat BePMKHUA TPVNOH.

« BbeH3sunHOBMAT TPWUOH MOXe Aa 61>p,e ynorpeGaBaH camo 3a
pA3aHe Ha AbpBeCcnHa.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

GRA\PHITE

« MoTpebutenar noema uenusa puck B cydai Ha ynotpe6a Ha
TPUOHA 3a APYru Lenu ocb3HaBalKy, Ye TOBa MoXe Aa 6bae
onacHo.

« MponsBoAnNTENAT He HOCM OTFOBOPHOCT 3a  LEeTU
npousnusaLy oT HenpaBWIHaTa eKCnioaTauus Ha BePUKHUA
TPUOH.

PABOTHO MACTO

a. Ha pa6oTHOTO MACTO cnefBa Aa ce nogAbpXKa NMOPAABK U
Aa ce ocurypu fobpo ocsetneHme. be3nopa0eKkesm U I0ULOMO
ocgemesieHue mozam 0a 0o8edam 00 HeWacmHu cy4au 0cobeHo
npu ynompe6ama Ha 8epuXHuU MpuoHU.

b.[la He ce pgonyckaT Aeua M CTpaHU4YHW Habniopatenu ao
pa6oTHOTO MACTO. HesHumaHuemo HA onepamopa Moxe 0a
dosede 0o 3a2ybama Ha KOHMPOJ 8_PXY ypeoa.

JINYHA BE3ONMACHOCT
a. TpAGBa Aa ce u3nonsBaT 3alWMTHM CpeAcTBa - pabGoTeH

KOMOGMHE30H, npeAnasHM ouvWna, npeanasHU o6YBKM,
npepnasHa Kacka, npefAnasHN HayWHULM U KOXKEeHU
pbKaBuun. M3nonzeaHemo npu onpedesieHU yclo8ua  HA

3aWumHuU cpedcmaa HaMansea pucka om mesiecHU y8pexxOaHus.

b. He HapgueHsBaiiTe cBouTe Bb3MOXKHOCTN. TpsaA6Ba npes
UANOTO BpeMe Aa CToMTe CTabUHO 1 fa nasuTe paBHoBecue.
Toea ynecHsea KOHMpoOJAd HAO MPUOHA npu HenpedsudeHu
cumyayuu.

c. He ce paspewaBa HoceHeTO Ha cBOGOAHO BUCAWM Apexu
unn 6mxkyTa. Kocata, gpexute n pbkaBnuute Tpab6sa ga ca
Aaneye ot ABmKewmTe ce yactu. C80600HO sucawume dpexu,
6uxymama u Kocama mozam 0a ce 3ansiemam 8 Nod8UXHUMe
uacmu.

TPAHCNOPT N CbXPAHABAHE

a. MpeHacaiiku TpuoHa Tpa6Ba Aa W3KAOYUM ABUraTens,
Aa CNOXMM KOXKyXa Ha peeljaTta Bepura U fa BKIOUYAM
cnupauykata Ha Bepurarta. [IpeHAcSHEMO HA BK/oYeH U
He3awumeH MpUoH Moxe 0a 008ede 00 mesieCHU y8pexoaHus.

b. MpeHacAHeTO Ha TPNOHA € Bb3MOXKHO eAUHCTBEHO AbPIKENKN
ro 3a npepgHaTta pbKoxBaTKa. [JopxeHemo Ha mpuoHa 3a opyau
Mecma He e cuz2ypHo U Moxe 0d NPUYUHU HAPAHABAHUS..

c. TpuoHa TpsA6Ba pa ce KoHTponupa. [poBepsBaiiTe
3aKpenBaHeTO Ha MNOABWKHUTE eNemMeHTN, fanu HAma
NoBpeAeHN 4acT N BCUYKM Apyrn ¢dakTopu, Kouto 6muxa
MOMM Aa NOBAUAAT Ha pa6oT3Ta Ha TpuoHa. B cnyuain, ue
6bAaT KOHCTaTUpaHU NoBpean, Heobxoaumo e Te fa 6bAaT
OTCTpaHeHU npeAu ynoTpe6aTta Ha TpuoHa. HenpasunHusm
HAayuH Ha No00pBXKA Ha ypeda Moxe 0a 6v0e NPUYUHA 3a MHO20
HewacmHu ciy4au.

d. Pexxewata Bepura TpA6Ba A a 6bAe HaoCTpeHa M uyucCTa.
PedosHOMo ocmpeHe HA 8epueama HAMANA8A pucka om
3aK/iewBaHe u yaecHs8d ekcnioamayusmad.

EKCMIOATALIUA N NOOAPDBXKKA

a. Tpa6Ba nepuoguyeckm pa ce npoBepsABa MPaBUNHOTO
$yHKLMOHNpPaHe Ha cnupaykaTa Ha TPuUoHa. HeusnpasHama
cnupayka moxe 0a 008ede 00 HeU3K/II0HY8AaHe Ha pexewama eepuza
npu onacHu cumyayuu.

b.Bcekn nBbT cCnep npuKnYBaHe Ha pab6ortata TpA6GBa
cTapaTenHo Aa ce MOYNCTN CbOPDBHKEHUETO, AOMbAHUTENHO
Aa ce MOYNCTAT U3NON3BaHWUTe CPeACTBa 3a NIMYHA 3awmTa
1 fa ce npoBefe NoAApPbKKA Ha HeBPanrMYHUTe NOABDH3NN.

PABOTA

« lNpean ocBobOXAABaHETO Ha CMMpayKaTa Ha BepuraTta Tpsbsa Aa
M3KJIOUMM [BUraTeNs Ha TPUOHa.

« bbaete 0cobeHO BHUMATENHM B Kpas Ha PA3aHETO, NOHexe npu
NINCa Ha CbMNPOTUBIIEHNE, KAKBOTO € 06paboTBaHUAT MaTepuar,
TPVOHBT MO MHepLVs Naaa U MoXe a NPUYMHU HapaHABaHNA.

« Mpy npogbmkuTenHa paboTta ornepaTopbT MOXEe Aa MoYyBCTBA
M3TpbMBaHe Ha NpbCTATE UM pbueTe. [pu ToBa MonoXeHve
TpA6Ba Aa ce NpKbCHe paboTaTa, Thid KaTo C M3TPBMHAAN PbLe He
MOXeM [la HanpasnsaBame Jo6pe TProHa.

. 366paHﬂBa ce yn0Tpe6aTa Ha OTKPUT OF'bH 1 NYLWEHETO Ha unrapu.
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3apexpanTe pesepBoapa Ha TpWOHa C TOPUBO CaMo Mpwu
M3KIIOYeH 1 U3CTVHAN fBUraTtes, Tbil KaTo CbLUecTBYBa pPUCK OT
pasnuBaHe U MOAManBaHe Ha rOPMBOTO OT FOPeLYMTE YacTu Ha
TpUOHa.

B cnyuvaihi Ha u3TMYaHe Ha rOPMBO WAU KOHCTaTMpaHe Ha
HEXEPMETMYHOCT He 6vBa Aa BKJOYBAMe TPUMOHA, Tbil KaTo
CbLLEeCTBYBa OMAaCHOCT OT MoXap.

Mo Bpeme Ha paboTa TPUOHBT MHOrO Ce HarpsBa U TpsAbBa fa
6baeTe 0CO6EHO BHMMATENHW U ja He JOKOCBATe C rofn pble
ropeLyuTe 4acTyi Ha TPUOHa.

TprHBT MOXe fa 6bae 06CNyKBaH cCaMoO OT efiHO nuiue. Bcuuku
oCTaHanM nuua TpsAbBa Aa Ce Hamupat faneye OT 30HaTa Ha
LeiicTBrE Ha BepWKHMA TPUOH. ToBa ce Kacae ocobeHo 3a Aela
1 KUBOTHMU.

Mpu BKMIOUBAHETO Ha TPMOHA peXellaTta Bepura He Moxe fa
Ce onvpa Ha MaTepuana npefHasHauyeH 3a ob6paboTka u fa ce
[OKOCBA 0 KAaKBOTO U Aa 6uno.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe TPKMOHa 34PaBOo C fBeTe pPble 3a
[BETE PbKOXBATKM. 3aeMeTe yCToNUMBa NO3nLKMS.

TPUOHBT He MOXe Aa 6bAe M33MON3BaH OT AeLla U HOLWN. TPUOHBT
MOXe Aa Gbfe MOBepeH W3KMOUUTENHO Ha Bb3PacTHU, KOWTO
3HAAT Kak Aa ro 13nonseat. BepukHUAT TproH cnefsa fa 6bae
npefafieH 3aefHo C HacTosALaTa MHCTPYKLWA 3a 06CyKBaHe

Mpu nosABABaHETO Ha NPU3HALM Ha Npeymopa cfiefjBa BefHara ja
npeKkbcHeTe paboTaTa.

Mpepy pa 3anouyHete paboTa TPsAGBa Aa HacTpomTe IOCTa Ha
crnupaukaTa Ha Bepurata (ga ro usternum Kbm cebe cu). Toit e
eAHOBPeMEeHHO NpeamnaseH KoXyx Ha pbKata.

BepwKHMAT TPMOH OTApBNBaTe OT 06PabOTBaHKA MaTepran camo
npu paboTella pexella Bepura.

Mpu pnAsaHe Ha OuuYeH MaTepuan WWAM HA TbHKWA KIOHW
n3non3gante nopnopa (marape). He pexeTe HAKONKO ObCKM
€AHOBPEeMEHHO (CNIOXKEHW efiHa BbPXy ApYra), MaTepuan gbpaH
OT pYro nnue Wiy NoANMpPaH ¢ Kpakx.

[Obnrute 06paboTBaHM eneMeHTI 3aKpensABaliTe 34paso.

Mpu HaKNOHEH TepeH CTolTe 06bPHATM C NULEe KbM HaKIoHa No
BpeMe Ha ps3aHeTo.

Mpwu pA3aHe nNpes uanata WMPUHA BUHArK 13rnon3BanTe onopHus
LM KaTo nognopa. ibpernkun TproHa 3a 3ajHaTa pbKoxaaTka ro
HanpasnAaBate C NOMOLTa Ha NpefHaTa PbKOXBaTKa.

AKO € HEeBb3MOXHO [a W3BbpLIMTE PA3AHETO C efuH 3amax,
oTApbMBaTe TPUOHA Manko Hasaf, npemecTBate wWuvna w
npogbsiKaBaTe PA3aHETO IEKO NOBAUTaNKM 3a[jHaTa PbKOXBaTKa.
Mpn XOPU3OHTANHOTO psA3aHe TpsAGBa fJa Ce pasnonoXxuTe nog
BrbJl Bb3AMOXXHO Hali-61M3bK Ao 90° CNpAMO IMHUATA 3a psA3aHe.
TakaBa onepaums 131CKBa MOBULIEHO BHUMaHMe.

Mpu 3aKneLLBaHeTo Ha BepumraTa no Bpeme Ha pAi3aHeTo € ropHaTa
yacT Ha Bepurata MoXe Aa HacTbMny OTCKauyaHe B MOCOKa KbM
onepatopa. [lopagn ToBa cnefBa fa pexeTe W3MON3Baniku
[ONHaTa YacT Ha BepwraTa, 3alioTo ToraBa npw 3ak/ewBaHeTo Ha
BepuraTa 0TCKayaHeTo HAMA Aa HacTbNY B NOCOKa KbM TAIOTO Ha
onepartopa.

CnepgBa pa 6baeTe 0COGEHO BHUMATENHWU MPU PA3AHETO HA
pasuenBawa ce AbpsecuHa. OTpaA3aHUTe MapyeTa AbpBeCcUMHA
MoraT Aa 6bAaT U3XBbPNAHN BbB BCAKA NOCOKa (PUCK OT TeNlecHn
yBpexaaHus !).

PsizaHaToO Ha KNOHWTe Ha ibpBeTaTa TPA6Ba Aa 6bAe N3BbPLIBAHO
oT 06yueHn n1ua. HeKOHTPONMpPaHOTO NajaHe Ha OTPA3aHUA
K/IOH Ha A;bPBOTO HOCY PUCK A OT TeNecHN yBpexaaHusa!

He ce pa3peluaBa psA3aHeTo C NpeAHaTa YacT Ha WrHaTa (pUcK ot
OTCKauvaHe).

O6bpHeTe 0CO6EHO BHUMAHME Ha KIOHUTE, KOUTO Ca o6TerHaTy.
He 6uBa fia ce pexaT oThosy CBOGOLHO BUCALLM KITOHW.

BuHarn ctounte OTCTPaHW CNpAMO npeaBuXAaHata JIMHUA Ha
nocoKarta Ha nafilaHe Ha ’bPBOTO, KOETO pexeTe.

KoraTo moBanATe AbpBOTO, CbLIECTBYBa PUCK OT CuyynBaHe 1
nagaHe Ha KJOHW UK AbpBeTa Hammpalm ce Habnmso. Cnenga
na 6baete 0co6eHO BHUMATENHY, ThIl KaTo CbLUECTBYBa PUCK OT
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TenecHM nospean.

Ha HakOHeHW TepeHW onepaTopbT CTOU BMHArM No-BUCOKO OT
06paboTBaHMA MaTepuran n HUKOra No-HNUCKO.

MaseTe ce OT AbpBeTa TbpKanAwM Ce BbB Balla MoOCOKa.
OTcKauvaiiTe HacTpaHu!

PaboTelMAT TPUOH MOXe Aa ce 06bpHe, KoraTo nNpefHaTa YacTt
Ha HanpaBnABallaTa LWKHa AokocBa obpaboTBaHmA matepuan. B
TaKbB C/ly4all TPMOHBT MOXKe 13BEeHDBX Aa Ce NPeMeCTI B MOCOKa
KbM onepaTtopa (PUCK OT TelecHN yBpexaaHua !).

PAa3aHeTo Ha AbpBeTa TPA6Ba Aa 6bAe NPeALecTBaHO OT NOATOTOBKa:
Ha pabOTHOTO MACTO, CbCTOALLO Ce B OTCTPAHABAHETO Ha AONHUTE,
npeyeLwy KNOHY U NOYUCTBAHETO Ha MOBbPXHOCTTa OKOJNO CTBOJA
Ha AbPBOTO.

He ce paspelwaBa paboTtata Npu CUNEH BATbP KOWTO MOXe fa
noB/MAe Ha NPOMAHa Ha NocoKaTa Ha NafaHeTo Ha AbPBOTO UMK fia
[0Befie 10 HEroOBOTO HEKOHTPONIMPAHO NoBansaBaHe.

He 61Ba aa ce paboTyi Npu ycNoBUATa Ha OrpaHMyeHa BUAMMOCT No
BpEMe Ha MbIa, b WK CHErOBaNeX.

He ce pa3spellaBa M3Mon3BaHeETO Ha TPMOHA Ha BUCOYMHA Hap
pameHarta UM Korato CTouTe Ha ibPBO, CTb/16a, CKene, MbH 1T,
Bnr3o fo paboTHOTO MACTO TPA6Ba fa Ma Aobpe cHabfeHa anTeyka
3a MbpBa NomoLL,.

.

C uen pa ce usberHe OTCKayaHeTO Ha TPVOHA, cnefBa Aa ce
cnasBaT clefjHUTe yKasaHus:

HuvKora He 3anoyBaiiTe 1 He N3BbPLUBANTE PA3AHETO C IpefHaTa
yacT Ha HanpaBnsABallaTa W1Ha Ha Bepurata!

BunHary 3anousaiiTe psA3aHeTo C Beye BK/OUYEH TPHOH!
MpoBepsBaTe ganu pexelata Bepura e fob6pe HaoCTpeHa.
Hukora He 61Ba Aa pexeTe noseye OT eVH KJIOH eJHOBPEMEHHO.
Mo Bpeme Ha psA3aHeTo OGbPHETE BHMMAHME Ha CbCEfHMTE
KnoHw. Mpu pA3aHeTo Ha AbPBOTO MO LAnaTa WrprHa Tpa6ea ga
06bpHeTe BH/MAHVE Ha CTBOSIOBETE HA OKOJSIHWTE AbpBeTa.

O6sAcHeHVe Ha U3NoN3BaHUTe nMUKTOrpamm.

¥
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Bbvaete ocobeHo BHUMaTENHM

OnacHoCT OT noxap

OnacHOCT OT OTpaBsAHe C ra3oBe

M3non3Baiite npefnasHy pbKasuum

W3knioyete gBuratensa n cHemeTe MPOBOAHMKA OT 3ananHata
cBeLl, Npean Aa NPUCTbMUTE KbM ONepaLin No ekcrnioataumaTa
VAN peMoHTa

MpoueTeTe WHCTPyKUMATa 3a OOCNyXKBaHe 1 cnasBaite
npepynpexaeHnaTa u ycnosraTa 3a 6e30MacHOCT CbbpKalyn
ce B HeA

7. M3no3BaiiTe 3alWMTHY CpPefCTBa 3a [NaBaTta, 3PEHNETO U Clyxa
8. OnacHOCTM BCefCTBME HA OTCKayaHe

9. M3no3BaiiTe npegnasHo obnekno

10. M3no3BaiiTe npeanasHu obyBKM

11. [IpbXKTe KpaHUUMTe C1 janeye OT pexeLluTe enemMeHTn

e wnN =

o

KOHCTPYKUMA U NPUNTOXKEHUE

BEeH3MHOBMAT BepuxeH TPWOH e pbyeH ypen . 3axpaHBaH e
NOCPEACTBOM ABYTaKTOB ABMraTes C BBTPELIHO FOPeHe OX/aXaaH C
Bb3ayx . To3n TN ypeau e npefHasHaueH 3a paboTa B JoMaluHaTa
rpaguHa. TpUOHBT MOXe Aa 6bfie M3MoN3BaH 3a psA3aHe Ha AbPBETa,
NoApsA3BaHe Ha KJIOHW, MOArOTOBKa Ha AbpBa 3a ropueo, 3a
KamvHaTa 1 3a Apyru ornepauum CBbp3aHi C psisaHe Ha AbpBECUHA.
BEeH3VHOBUAT BepuXeH TPUOH e ypen npefHasHaueH M3uAano 3a
nobuTencka ynotpeba.

He ce pa3pellaBa U3Nosi3BaHETO Ha ypefaa 3a AenHoCTN pasnnuyHn
OT HEroBOTO NpefHasHayeHne.

OMUCAHUE HA TPAOUYHUTE CTPAHULIK

MNpeactaBeHOTO MO-A0ONY HOMEpMpaHe ce OTHacA 3a efleMeHTuTe
Ha YCTPOWCTBOTO, MpPEeACTaBEHW Ha rpapuyHMUTe CTPaHUUM Ha
HacToALWaTa NHCTPYKUNUA.

BnoknpoBska Ha nocTa Ha gpocena
MpepaBaTenHa LWaHra Ha 3aCMyKBaHeTo

BbpTOK Ha Kanaka Ha Bb3ayLHUA GUATbp
Kanak Ha Bb3aywHua Guntbp

MpenHa pbkoxBaTKa

JlocT Ha cnupaykaTa

KpenexHu ravkn Ha lunHaTta

BuHT 3a perynupaHe Ha 3aTAraHeTo Ha Bepurata
9. BwHT 3a perynupaHe Ha macnoto

10. Kopnyc

11. JlocT Ha gpocena

12. [naBHa pbKoOXBaTKa

13. PbkoxBaTKa Ha cTapTepa

14. BkniouBaTten Ha 3ananBaHeTo

15. 3anywasnka Ha pe3epBoapa 3a roprso

16. BuHTOBe 3a perynmpoBka Ha kapbypatopa L n H
17. BWHT 3a perynupoBKa Ha 6aBHuTe obopoTu T
18. 3anylwanka Ha pesepBoapa 3a MacsioTo

19. OnopeH wwun

20. Hanpasnasala WnHa

21. Bepura

22. BepwkHO Koneno Ha WwwvHaTa

®NQWUm A WN =

* Moxe fia UMa pasninkn Mexay YepTexa v nsaenveto.

OMUCAHUE HA U3NOJNI3BAHUTE TPAOUYHU CUMBOJIN

BHUMAHWE

A MPEOYMPEXIAEHWE

@ MOHTAX / HACTPOMKM

@ NHOOPMALILA

EKUMUPOBKA N AKCECOAPU

1. NpepnaseH KOXyx Ha HanpaensBaLlaTa -16p.

2. HanpasnsBawa -16p.

3. Bepura -16p.

4. Ynop Ha3bbeH + BUHTOBe -1 kKomnn.

5. Cbp 3a 6eH3MHOBO-Mac/ieHa cmec -16p.

6. Knou 3a cBewy c oTBepTKa -16p.

7. OtBepTka -16p.

8. llecTtobrbneH Koy -26p.
NnoAroTtoBKA 3A PABOTA

MPEHACAHE HA BEPUXXHUA TPUOH

MNpean npucTbnBaHe KbM MPEHACAHETO Ha BEPVIXKHUA TPUOH
BUHaruy TpA6Ba Aja Haxys3unTe KOXyXa Ha BepuraTa BbpXy LUMHaTa
n Bepurata. BepmxHuA TPUOH npeHacATe AbpXKeWKM ro 3a
npepHata pbKoxsaTKa. He 61Ba la npeHacsATe TPUOHa AbpPXKeKun
ro 3a rmaBHaTa pbKoxBaTKa. B ciyuaii, ye e Heobxogumo paa
ce M3BbPLIAT HAKONKO MOPeAHN onepauuyu No pA3aHeTo, TO
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Mexpay Tesn onepaunn TPUOHDBT CneaBa Aa 6'bne W3Kn4yBaH
nocpeancTBOM BK/llOUBaTeNA Ha 3anasiBaHeTo.

MOHTAX HA 3bbHIA YNOP

MNpepBupa Ha 6e3onacHOCTTa 3bOGHUAT ynop TpsabBa Aa 6bae
BMHaru MOHTUPaH KbM TproHa. Toil NpeACTaBiABa ONOPEH NYHKT
1 HamansiBa p1cKa OT Bb3HMKBaHe Ha 06paTeH TIacbK.

« 3aBuHTBaTe 3bOHUA yrop (19) KbM Kopryca Ha TPUOHa (BUHTOBETE
ce Hammpart B 060pyABaHETO).

MOHTAX HA HAMNPABJIABALLATA LUMHA N HA BEPUTATA HA
TPUOHA

3a perynvpaHe Ha HaTAraHeTo Ha Bepurata cnyXat 601TbT U
perynupawuaT BuHT. Oco6eHO BaXXHO € Npu MOHTaXa Ha LuMHaTa
6ONTBT pasnosioKeH BbpXy perynvpallyisa BUHT fja Briese B OTBOpa
B LUMHATa.

Ypes 3aBbpTaHe Ha perynmpalms BUHT MOXeTe Aja npemecTBare
6onTa Hanpepg v Ha3aga,. Tean enemeHTU TpA6GBa Aa 6bAaT NPaBUIIHO
Pa3noNoXeHN Npean MOHTaXka Ha HanpaensBaljaTa WKWHA Ha
TpUOHa.

LvHata Ha Bepurata M camaTta Bepura Ha TPUOHa Ce€ OOCTaBAT|
OoTAenHo.

JlocTsT Ha cnupadkata (6) TpsGBa Aa ce Hamupa B TFOpPHO
(BepTrKanHo) nonoxexue (yept. A).

OTBUHTBaTE KpeneXHuTe raiku Ha WwirHata (7) n canATte Kopryca
(10).

Cnarate Bepurata (21) BbpXy BEPUXHOTO 3a/iBVXKBALLO KOmeno
Pa3nonoxeHo 3aj CbeAVHNUTENA.

Cnarate wuHata (20) (Mbxalky A 3af CbefUHWUTENA ) BbpXy
HanpaBnsABalWmMTe BUHTOBE (C) U A MpemecTBaTe B MOCOKA Ha
BEPVIXXHOTO 3a/IB/XKBALLO Koneno (YepT. B).

Cnarate Bepurata (21) oTAONYy BbPXY BEPWXKHOTO KOMENno Ha
wuHara (22).

MpemectBaTe wWnHaTa (20) oThaneyaBalikn A OT BEPUKHOTO
3a[BMXKBALLO KOMENO Taka, Ye HanpaBnABalyUTe efNemMeHTU Ha
BepuraTa Aa ce Hammpar B yNes Ha Hanpas/ABallyaTta WuHa.
MpoBepaBaTe fanu 60NTLT (a) BbpPXy perynvpawiTia BUHT 3a
HaTAraHe Ha BepuraTa (8) ce Hammpa no cpefata Ha JOSTHKA OTBOP
(b) Ha wuHaTa (20), (ako e HeobxoanMo, perynuparte) (uepr. B).
Cnarate kopnyca (10) Ha HEroBoTO MACTO 1 3aTAraTe BHUMaTETHO
NnocpenCcTBOM KpenexXHWTE raiiki Ha HanpaBnaBallaTa WwuHa (7).
3aTAraTe CbOTBETHO BEpUraTa Ha TPMOHA Ype3 perynupaLmsa BUHT
3a HaTAraHe Ha Bepurata (8). Bepurata e HaTerHaTta npaBUIIHO
TOraBa KoraTo Mmoxe Aa 6bfe BgurHata ¢ 3 — 4 mm no cpefarta Ha
LUMHATa HAMUPALLA Ce B XOPU3OHTASTHO MOSIOXKEHNE .

3aTAraTe 34paBo KpeneXxHWTe raku Ha WiHata (7) npugbpxanku
CbleBpeMeHHO NpejHaTa YacT Ha HanpaB/ABallaTa WhHa.

Mpean MoHTMpaHeTO Ha HanpasnsABaljaTa lWKHA W Bepurata
cnefiBa fja NpoBepuUTe NPaBWIHOTO Pa3noNoXeHNe Ha pexelynTe
ocTpueTa Ha Bepurata (MpaBuWIHOTO Pa3nosoXKeHne Ha Bepurara
BbPXY LIMHATa € MOKa3aHo Ha NpejiHaTa YacT Ha WuHata). HoceTe
npeanasHyW pbKaBMLM NpPU MpoBepKaTa U MOHTUPAHETO Ha
Bepurata C Lien fja ce n36ArHaT HapaHsABaHWA OT OCTpuUTe pbboBe.

Ha HoBaTa Bepura Ha TproHa e Heo6X0[MMO OKOMO 5 MUH. Bpeme
3a 3arpsABaHe. [lpe3 TO3M eTan € MHOFO BaXXHO CMa3BaHETO
Ha Bepurata. Cnep 3arpABaHeTO NpoBepsABaTe HaTATaHETO Ha
Bepurarta 1 ako e Hy>KHO ro Kopurupaiire.

LocTta uyecto TpA6Ba Aa npoBepsABaTe U peryavpare HeﬁHOT(:A

HaTAraHe, Tbil KaTto xna6aBaTa Bepura IeCHO MOXe Aia NagHe o
WwrHaTa, No-6bp30 ce n3xabsasa unu Boamn Ao 6bp30 n3xabasaHe
Ha HanpaBnsBalyaTa WHHa.

3APEXOAHE HA PESEPBOAPA HA TPUOHA C MACJIO

Pe3epBoapbT 3a Macno Ha HOBMA TPVOH € MpaseH. 3aToBa npean

nbpBaTa ynotpeba e HeobXoAMMO [a HanmbiHUTE pe3epBoapa C

mMacsio.

« OTBMHTBaMe 3anyLuanKkata Ha pesepsoapa (18).

« HanmBame makcumanHo 250 ml macno (BHMMaBanTe fpa He
nonagHaT B pe3epBoapa HAKakBM OTrnagbLn).

A\
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+ 3aBMHTBaMe 3anyLankaTa Ha pesepBoapa (18).

He 6uBa pa ce m3nonsea ynorpe6ABaHO WAM pereHepupaHo
Macso, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa foBefe A0 NOBpefa Ha MacsieHaTa
nomna. Misnonssarite macno SAE 10W/30 npes uanaTta roguHa unu
npes natoto SAE 30W/40, a npes 3umata SAE 20W/30.

3APEXXAAHE HA PESEPBOAPA CTOPUBO

Mpwu 3apeXxAaHeTo Ha FOPUBO CMa3BaiiTe CIeqHUTE NpaBuia:
« [lBUraTtenAaTt He Mmoxe fa 6bae BKNIOUYEH.

« He 6uBa pa ce fonycka pa3nnBaHeTo Ha FOPMBO.

CmvecBate 6eH3uH (6e30/10BeH C OKTaHOBO umcno 95) ¢
BMCOKOKAYeCTBEHO Macio 3a [ABYTAaKTOBU [Burateny cropeq
cnegHvTe Tabenu.

MPEMNOPDBYBAHU MPOMNOPLUNN HA CMECTA

beH3uH : macno
20:1
25:1

Pa6oTHM ycnosus

MbpeuTe 20 yaca paboTa

Cnep 20 vaca paborta

« OTBMHTBaTe 3anyLuankaTa Ha pe3epBoapa 3a ropusoTo (15).

« HanusaTe npeaBapuTeNnHO NpuUroTBeHaTa rOpuBHa CMec (MakKc.
580 ml).

« 3aBMHTBaTe 3anyluankaTa Ha pe3epBoapa 3a ropvsoTo (15).

MoBeueTo npobnemu c ABuraTenuTe 3a BLTPELIHO FOpeHe ca
CBbP3aHN NOCPEACTBEHO N HEMOCPeACTBEHO C K3MONI3BaHOTO
ropuso. Oco6eHo TpsA6Ba fa BHMMaBaTe Aa He 6u fa ynotpebute
Macno npefiHa3aH4YeHoO 3a 4-TaKTOBU ABUraTenm.

PABOTA /HACTPOUKU

BKJIIOYBAHE HA ABUTATENA

Mo Bpeme Ha pa6oTa Tps6Ba fa AbpXKWUTe BEPUIKHMUA TPUOH C
hBeTe pbue.

MnpoBepete fanu pesepBoapuTe ca 3apefeHu ¢ 6eH3nH 1 Maco.

MpoBepeTe panu nocta Ha cnupaykata (6) ce Hamupa BbB
BKJ/IOYEHO NOMOXeHMe (MpemMecTeH e Hanpen)).

Mpu cTyneH pBuraten usTernAte npefaBaTenHaTta LWaHra Ha
3acMyKBaHeTo (2).

MpemecTBaTe BKOUBaTeNA Ha 3anansaHeTo (14) B NonoxeHue
BK/oyeHo (ueprT. C).

Pasnonarate TpuoHa Ha cTabunHa ocHoBa (Ha 3emsATa).
['bpKeinKy 30paBo TPUOHA OMPSH Ha 3eMATa M3AbpriBaTe pbykaTa
Ha cTapTepa (13) Hal-Hanpep neKo, [OKaTo uyeTe 3aLlenBaHeTo Ha
CbefAuHnTEeNA, a cef ToBa A AbprnaTte CUnHo (4eprt. D).

Cnep BKJIOYBAHETO HaTuCKaTe ONOKMpOBKaTa Ha pApocena
(1) n neko nocta Ha Apocena (11) (waHrata Ha 3acMyKBaHeTO
ABTOMATUYECKU e 6bAe N3MECTEHA B U3KIIOUEHO MOMOXKEHNE).

OcTaBaTe fBuratena fa 3arpee KaTo JIeKO HaTucCKaTe slocTa Ha
apocena (11).

MpemecTBaTe locTa Ha cNvpaykaTa (6) B MONIOXKeHVe N3K/TIoYeHO
(npemecTeH e Hasap ).

M3BbpluBaTe pAsaHeTo.

B cnyyait, Ye aBUraTenaT He ce BKJIOUM Clefj MbPBUA ONWT, n3Ternare
LLlaHraTa Ha 3acMyKBaHeTo (2) 0 NONOBMHATa M OTHOBO M3 bpnBaTe
pbuKaTa Ha cTapTepa.

He 6uBa fga ce BKniouBa ABUraTens, KOrato AbpXKuTe TPUOHA C
pbKa. [1o BpeMe Ha BK/IOUBAaHETO TPVOHBT TPAGBa fja 6bAe onpsH
Ha 3emsTa 1 ga 6bae 3apaBo AbpkaH. TpAa6Ba Aa nposepuTe ganu
Bepurata Moxe Aa ce BbpTu cBo6oAHO 6e3 fa AOKOCBa Apyru
npegmetun. He 61Ba Aa ce pexxaT KakBUTO 1 Aa 6uno matepuanu,
KOraTo LaHraTa Ha 3aCMyKBaHeTo e n3TerneHa.

U3KJIIOYBAHE HA ABUTATENA
« OcBo6oxfaBaTe flocTa Ha gpocena (11), 3a fa MoXe gBuraTensar
[a NopaboTy HAKOKO MVHYTHY Ha NPa3eH XOA.

« [pemecTBaTe BKOUBaTENA Ha 3anansaHeTo (14) B MonoXeHne
(STOP).
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MPOBEPKA HA CMA3BAHETO HA BEPUTA

Mpean npucTbnBaHe Kbm paboTa MpoBepsBaTe CMa3BaHETO Ha
BepwuraTa Ha TP1OHa U HUBOTO Ha MacNoTo B pe3epBoapa Bkniousate
TPVOHa AbPXKeNKW ro Hap 3emaTa. AKO Ce BUXAAT yBenuyasalim
ce cnleAn OT Macso, ToBa O3HayaBa, Ye CMa3BaHETO Ha BepuraTta
dyHKUMOHUpa npaBunHo (4epT. E). AKO HAMa HWKakeW creau
UK ako Te Ca MUHMMasHW, ciefBa fa ce M3BbpLIM perynvpaHe
NOCPeACTBOM BUHTa 3a perynMpaHe Ha KONMyecTBOTO Ha MacsioTo
(9). B cnyyvaii ye perynmpaHeTo He Aafie HUKaKBW pe3ynTaTu, cnefBa
fa ce MOYNCTU BXOAHWA OTBOP Ha MacsoTo, FOpPHWA OTBOP 3a
HaTAraHe Ha BepuraTa n MacieHUaA KaHar, cnep KOeTo ce CBbp3BaTe
CbC cepBU3a.

PerynupaHeto ce un3BbpliBa Npu W3KAOYEH TPUOH U npu
CcnasBaHeTO Ha Heob6xogumuTe npeAnasHN MepKu, KaTo B
HUKaKbB CJlyvaii He ce MoO3BOMABa LIMHATa Aa AOKOCHe 3emATa.
BesonacHo e aa ce 3anasn guctaHuna MuHUMYM 20 CM OT 3emATa.

C nomolyTa Ha BVHTa 3a perynmpaHe Ha KonmyecTBOTO Ha MacioTo
(9) HacTpoBame KONMYEeCTOBTO Ha MacoTo crnopeq HeobxogumuTe
paboTHM ycnosus.

o [MonoxeHune ,MIN” — NOCTbNBAHETO Ha MAC/IOTO HaMaNABa.

» [onoxeHne ,MAX" — nNocTbNBaHETO Ha MacC/IOTO Ce yBenvyaBa
(yeprT. F).

Mpun pA3aHeTo Ha Cyxa ¥ TBbPAA LbPBECMHA U MPU N3MON3BAHETO
Ha uanata paboTHa Ab/KMHA Ha LWKMHaTa TPsAGBa Aa ce MocTaBwu
perynmposbyHuA BUHT (9) B nonoxeHune ,MAX".

Mpwn pA3aHeTo Ha MeKa 1 BaXkHa AbpPBECKHa UK MPU YaCTUYHOTO
13non3BaHe Ha paboTHaTa Ab/KMHA HA LWMHATa MOXe [1a ce HaManu
KONNYeCTBOTO Ha YMNoTpebABAHOTO Mac/io upe3 3aBbpTaHe Ha
perynnpoBbYHUA BUHT (9) B Nocoka Ha nonoxexue ,MIN".

MacneHusT pesepBoap TpsabBa fa 6bAe NouTH NpaseH No CbLoTo
BpeMe, KOrato ce u3MnpasHu pe3epBoapbT 3a ropuso. [pu
HanMBaHeTo Ha roprBo He 61Ba Aa 3abpaBaTe Aa 3apefunTe CbLYO
1 pe3epBoapa 3a Macsio.

CMA304HU CPEACTBA U3MOJI3BAHU 3A CMA3BAHE HA
BEPUTATA

TpaliHOCTTa Ha BepuraTa 1 Ha HanpaB/ABaLLaTa LWMHA HA TPUOHA A0
rofiiMa CTerneH 3aBKCK OT KauecTBOTO Ha ynoTpebeHoTo CMa3ouHo
cpeactBo. TpsibBa fa ce M3MoMi3BaT W3K/IOUNTENIHO CMa3oYHU
CpeACTBa NpefHa3HauYeH 3a BEPYIKHU TPUOHMW.

Hukora He 6uMBa pa ce wu3non3BaT ynotpe6ABaHO WM
pereHepupaHo Macno 3a cMa3BaHe Ha BepuraTa Ha Tp1oHa.

HAMPABJIABALLA LUMHA HA BEPUTATA

Hanpaensgawarta WriHa Ha BepuraTa (20) e 13NnoxeHa Ha 0CO6eHO
WHTEH3UBHO M3XabnABaHe Ha npeaHaTa U fonHata yact. C uen ga
ce n3berHe egHOCTPAHHO M3xabsBaHe BCIEACTBME HAa TbPKAHETO,
npenopbyBa ce Mpu BCAKO OCTPeHe Ha BepuraTa ga ce obpblia
wrHata. CbleBpeMeHHO crliefBa Aa ce MoYnCTi ynesa B WuHaTa v
OTBOPUTE 3@ MAC/IOTO. YNIeAT Ha WKMHaTa Ma NpaBobrbiHa dopma.
MpoBepsnBaiiTe ynes OTHOCHO CTemeHTa Ha n3xabsaBaHe. [lonenete
SINHUA KbM HanpaensBalata MjaHKa ¥ BbHLIHATa MOBbPXHOCT
Ha 3b6a Ha Bepurata. AKo 3abenexute nponyka Mexay TaX, TOBa
03HauaBa, ue ynenT e HapeA. B NpoTuBeH cnyyain WwWuHaTa BepoATHO
e usxabeHa n cneasa aa 6bae CMeHeHa.

BEPUXXHO KOJIEJNIO

BepwKHOTO 3a[lBMXKBALLO KOMENO € €efleMEHT, KOMTO e 0CobeHo
M3NOXeH Ha m3xabsasaHe. B cnyuan, ue G6bgat 3abenssaHn BUAMMN
npusHaunm Ha u3xabsaBaHe Ha 3bOWTE Ha BEPUXKHOTO KONeno,
Te cnegBa Aa 6baat cMeHeHW. M3xabeHOTO BepViKHO Kosneno
OOMBAHWTENHO CbKpallaBa TPaWHOCTTa Ha Bepurata Ha TpPWOHa.
BepwkHOTO Koneno TpsbBa Aa 6bfe CMEHeHO B OTOpM3vpaHa
cepB3Ha paboTunHMua.

PEFYJINPAHE HA KAPBOPATOPA

KapbypaTopbT Ha TpuoHa e perynupaH $abpuyHo, HO Moxe Aa
e HeoOXOAVMO AOMbIHUTENHO perynvmpaHe Mpu NpomsHaTa Ha
pabotHute ycnosus. Mpean Aa NPUCTBAUTE KbM PEryavpaHeTo
Ha KapbypaTopa, TpsbBa Aa nNpoBepuTe Aann Ca MOHTUPAHW

Bb3[YWHWAT GUATBP U TOPVBHWT GUATBP M Aanu € 3apefeHo
CbOTBETHOTO KOJIMYECTBO FOPUBHA CMEC.

PerynvpaHeTo Ha kapbypaTtopa ce 13BbpLUBaA NPV MOHTMPAHA LUMHA
1 Bepura.

3aBuHTBaTe ABaTa perynupatym suHTa (L 1 H) (16) go kpas ( 6e3 ga
3aTAraTe MHOro 34paBo) (YepT. G).

[bpBO OTBMHTBaTe ABaTa perynupawy BuHTa (16) Mo HauvHa
rocoueH rno- gony:

- BuHTL:11/4 060poTa
- BuHTH:13/8 oboporta

BkntouBaTte gBuraTens 1 ro octaBsTe [a 3arpee npwv HaTUCHaT 40
nonoBmHaTa nocT Ha gpocena (11).

Criep, 3arpsiBaHeTo Ha ABuratens ocBoboXkpaaBaTe JlocTa Ha
apocena (11) u ocTaesTe asuratens ga nopabot Ha 6aBHM
o6opoTu.

3aBbpTaiiky nocTeneHHo BuHTa (L) HAAACHO, 4O MOMEHTA, B KONTO
6aBHUTE 060POTM GbAAT MAaKCMMAsHK, a Clief TOBa ro BpbluaTe
Hansgo ¢ 1/4 o6oporT.

3aBbpTBaTe BMHTA 3a perynupaHeto Ha 6asHuTe obopotn (T) (17)
HansABo, JOTOraBa KoraTto Bepurata npectaHe fja ce ABUXU. AKO
6aBHMUTE 06OPOTK Ce OKaxaT TBbPAE HUCKW, OObpHETE BUHTA
HafACHO (4epT. G).

N36arsaiTe AOKOCBaHeETO Ha 3arnywunTensa. Fopeu.wm'r
3arnywuTes MoXxe aa 6'b,qe MPpVYNHa 3a CeEpNO3HN onapBaHnA.

CMNPAYKA HA BEPUTATA

OnuncaHnAT TPVMOH e CHabaeH C aBTOMAaTMYHA CNrpayKa, KoSTo cnupa
[IB/PKEHNETO Ha BepwuraTa B Ciyyall, ye ce CTUrHe O OTCKayaHe no
Bpeme Ha pA3aHeTo ¢ TpuoHa. CnvpaukaTa AencTBa aBTOMaTUYeCKn
C NMoMolLYTa Ha MHepUMOHEH MexaHn3bM. CnivpaukaTa Ha Bepurata
MoXe Aa Obhe 3afencTBaHa PbYHO Ype3 npemecTBaHe Ha JlocTa
(6) B MoCOKa Ha HanpaBnABalwaTta WwwvHa (20).3agencTBaHeTo Ha
cnMpaykaTta npeKkbcBa [BVKEHMETO Ha Bepurata B NMPOAbIKeHNe
Ha0,12s.

KOHTPOJ1 HA CMTUPAYHATA OYHKLUA

Mpean BcsAka efHa ynotpeba Ha TpUoOHa TpsAbBa fa KOHTponvparte
[efCTBMETO Ha Crvpaykara

Cnararte paboTelyysi TPUOH Ha 3eMATa ¥ BK/IOYBaTe ABUraTeNs Ha
Hal-BNCOKM 060POTM NPV MbIHO OTBapsiHe Ha gpocena 3a 1 - 2
CeKyHaun.

BkntouaTe cnupaykata GyTaiikm nocta (6) Hanpep. Bepuvrata 6u
TpA6Bano BeaHara Aa crpe.

Ako BepwraTa cnvipa 6aBHo v M3o6LWo He cnupa, To TpsAbBa Aa
ce CMeHM NeHTaTa Ha crnupaykaTa 1 6apabaHa Ha CbeanHUTENA
npeav NoBTopHaTa ynotpeba Ha TpUOHa.

3a ga ce ocBoboay cnvpaykaTa TpAbBa Aa ce npemecTyi nocTa (6) B
NOCOKa Ha rnaBHaTa pbkoxsaTka (12) [OKaTO uyeTe XxapaKTepHOTO
LpakBaHe Ha 6MIoKMpoBKaTa.

I'IposepKaTa Ha AeCcTBEeTO Ha CcnupayKkaTa Ha Bepurata, Kakto un
TOBQ, fann Bepurata € HaoCTpeHa npean BCcAKa efHa yn0Tpe6a
Ha TPMWOHa € MHOro BaXHa W MNO3BOJZIABa Aa Ce OorpaHnyun
€BeHTYa/ZIHOTO OTCKa4aHe Ao 6e30nacHO HUBO.

KOHTPOJ1 HA AKTUBUPAHETO HA CMTMPAYKATA
Mo Bpeme Ha KOHTpona [BuUraTenAT Ha TpuoHa TpAbsa Aa Gbae
N3KIIOYEH.

« [loBaurate TpuoHa AbPXKENKN rO 3a npefHaTa pbkoxsaTka (5)
" 3a rnaBHaTa pbkoxBaTka (12) Ha okono 35 cm Haj ObpBeHuA
€e/leMeHT.

Mywate npepHata pbkoxBaTka (5) M ocTaBATe lWKMHaTa fa ce
HaKNOHW Hanpepj nop cobcTBeHaTa CU TeXeCT U fAa [JOKOCHe
AbpBeHuA enemeHT (rys. H).

Mpn pokocBaHeTo Ha AbPBEHUA eneMeHT 6u TpAbsano pa ce
BKNIOUM CrMpaykaTa Ha TpMOHa (NOCTBT Ha cnupaukata (6)
we Obfje aBTOMATUYECKN MpemecTeH Hanped B MONOXeHue
BKJTIOYEHO).

Mpeaun npuctbnBaHe Kbm paboTa TpAGBa fa ce NpoBepu Janv
cnupaukata Ha TpUOHa e m3npaBHa. B cnyuyan, ye cnupaukata
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e HeusnpaBHa, TpA6Ba Npean NpuUCTbNBaHe KbM paboTa fa ce
perynupa uny peMoHTMpa B OTOPU3MPaH CepBuU3.

AKO ABuratensT paboTu C BMCOKA CKOPOCT Ha obopoTuTte npu
BKJIIOUY€Ha CrpayKa Ha BepuraTa, TOBa Lye JoBefe [0 NperpsaBaHe
Ha cbeanHUTensA Ha TpuoHa. Cnep KaTo 3aAeincTBa cnMpavkara
Ha BepuraTta no BpemeTo, KoraTto ABuTtatensat pabortu, TpA6sa
He3abaBHO fa ocBo6OAMTE NTOCTA Ha Apocena 1 Aa NpeBKalunTe
ABuratens Ha 6aBHM 06opoTu.

HATATAHE HA BEPUTATA HA TPUOHA

Mo Bpeme Ha paboTaTta C TPMOHA pexellaTta Bepura ce yabiKasa
BC/IefCTBME HA HarpsaBaHeTo. Pa3TerHartata Bepura ce pasxnabsa u
MOXe Aia ce U3XJly3n OT HanpaBnABaLyaTa WrHa.

Pa3xnabBare KpenexxHuTe raku Ha WwuHaTta (7).

MpoBepnaBaTe ganu Bepurata (21) ce Hamypa B ynea Ha WWHaTa
(20).

C nomowTa Ha OTBEPTKA 3aBMHTBATE HAAACHO BWHTA 3a
HaTAraHe Ha BepwuraTa (8) gokaTto Bepurata He 6bae AOCTaTbYHO
HaTerHata (BHVMMaTenHO MOALbPXKANKM HanpaBfsBallaTa WMHA B
XOPW3OHTAJTHO NOJNOXKEHWE).

OTHOBO npoBepsiBaTe HaTAraHeTo Ha Bepurata (Bepurata 6u
TpabBano fa mMoxe fa 6bae MosaurHata BbTPe B LUMHATA Ha
BVICOUMHA OKOMO 3 — 4 MM (yepT. I).

3[paBo 3aTAraTe KpenexxHuTe ranku Ha WwuHara (7).

He 6uBa Aa Ce HaTAra BepuraTta npekaneHo CUJHO. PerynmpaHe'ro
MU3BDPLIEHO MNPV CWIHO HarpATa Bepura mMoXe Aa Agoseae Ao
npeKkomMmepHOTO 1 HaTAraHe cnep U3CTUBaHETO.

PABOTA C BEPUXKHNA TPUOH

« Mpeau fa NpucTbNUTE KbM NNaHMpaHaTa pabota Tpsabea pa ce
3ano3HaeTe C TouykaTa CbAbpalla MpaBunata 3a 6GesonacHa
paboTa c BepwKHUA TPUOH . [lpernopbuBa ce MbpBO fa ce
noynpaxkHsABaTe PeXenKy HeHYXHM NapyeTa AbpaecuHa. ToBa e
BU MOMOrHE fAa Ce 3aro3HaeTe ro- NoAPOGHO C Bb3MOXHOCTNTE
Ha TpUoHa.

BuHarv cnepBa fa ce cnassart npasumiaTa 3a 6e30nacHoCT.
BepuKHUAT TproH MOXe fJa GbAe M3MON3BaH CaMo 3a psA3aHe
Ha AbpBecrHa. He ce paspeliaBa Aa ce pexxar C Hero Apyru
maTepvianu.

VIHTeH3MBHOCTTa Ha BMbpauumTe 1 edpeKTbT Ha OTCKauyaHeTo ca
PasNNYHY NPU PA3AHETO Ha PA3NNYHY BUAOBE AbpBeTa.

cyXell 3a NoBAuraHe, npemecTBaHe UM pasaensaHe Ha 06eKTy.
B cnyualn Ha 3aknewiBaHe Ha Bepurata, TpAbBa fa ce W3KNuM
ABuraTens v aa ce Bbve B AbpBecrHaTta nnacTMacoB Un JbpBeH
KIWH, 3a Ja ce ocsoboan TpuoHa (yepr. J). OTHOBO BK/OUBaTE
ypena v olle BefHbX BH/MATENHO NPUCTbMBaTe KbM psA3aHeTo.

TpI/IOH'bT He e NpeHa3HayeH 3a CTalMOHapHO non3paHe.

3abpaHeHO € BK/IOYBAHETO KbM HEro Ha ApYrv ypeau, KouTo He ca
yrMoMeHaT OT MPOV3BOAMTENA Ha TPMOHA.

Mpu psA3aHeTo He e HYXHO fa Ce HaTKCKa TPUOHA MHOTO CUSTHO.
TpsbBa fa ce OKaXke Camo MasTbK HaTKCK, KOraTo TPUOHBT PaboTu
Npu N3LAN0 OTBOPEH pOCen.

AKO Mo Bpeme Ha ps3aHETO TPUOHDBT Ce 3aKneln B npopesa, B
HUKaKbB C/lyyaii He 6MBa Aa ro u3gbpneate Hacuna. ToBa Moxe
fia foBefe Ao 3aryba Ha KOHTPON BbPXY TPMOHA 1 10 HapaHsABaHe
Ha orniepaTtopa 1 / unu Ao NoBpeXxaaHe Ha TPUOHa.

Mpepn 3anoyBaHe Ha paboTaTta cnNMpaykaTa Ha Bepurata TpAbBa Aa
6bAae n3KYeHa.

HatncHete OyToHa 3a 6nokupoBKaTa Ha ocCTa Ha fpocena
(1) n nocta Ha gpocena (11) ( Nnpean Aa 3amnoyHeTe psA3aHeTo
novakaiTe, OKATO ABMraTeNAT JOCTUIHE Mb/IHA CKOPOCT ).

Mo Bpeme Ha paboTa nogabpKarite MbiaHa CKOPOCT.

OcTaBeTe Bepurata fa pexe AbpBecrHaTa. HaTuckaiite TproHa
neko Hagony (uepr. K).

3a pa He 3arybuite KOHTPOJ, KbM Kpas Ha onepauuaTta Tpsabea aa
npecTaHeTe fla HaTVCKaTe TPMOHa.

Cnepn NPUKIKYBaHe Ha pPA3aHeTo OCBOGOAETE JIOCTa Ha fpocena

He ce paspeluaBa 13Mnon3BaHETO Ha BEPVIKHUA TPUOH KaTo SIOCT

(11) no3BonABalKy Ha ABWraTens fa paboTu Ha NpaseH xoa.
« [Mpeawv Aa ocTaBuTE TPMOHA, M3KJTIOYETE ABUraTeNs.

MopAbpKaHeTo Ha BMCOKM 060pOTU Ha TpUOHa 6e3 pAsaHe Ha
AbpBecuHa Boav A0 U3NuLWHa 3ary6a u nsxabsBaHe Ha yacTuTe .

3ALNTA OT OTCKAYAHE
lMoa oTckauaHe ce pa3brpa ABWKEHVe Ha HampaB/sBalyaTa WrHa Ha
BepuraTa Ha TP1OHa Harope v / Ui Hasaf, KOeTo MOXe fja ce Cilyuu,

KOrato Bepurata Ha TpMOHa CbC CBOATa NpefdHa 4acT ce onpe B
HAKaKbB npeamerT.

Tpabsa pa ce ybepnte ganv 06paboTBaHUAT MaTepuan e 34paBo
3aKpeneH.

3a 3aKpenBaHeTo Ha MaTepuana M3Mnon3BanTe Knemu.

Mpu BKNlOUBaHETO M MO Bpeme Ha paboTa TpuoHa TpsA6Ba Aa
IObPXKNTE 34PaBo C BeTe pblie.

Mpy OTCKauaHeTo TPUOHBT € U3BbH KOHTPOJ, Bepurata ce
pa3xnabga (rys. L).

HenpanmHo HaOCTpeHaTa Bepura nosuiaBa pucKa OT OTCKayaHe .

Hukora He 6uBa fa M3BbpLliBaTe pA3aHe Ha BUCOYMHaA No-Harope
OT pameHarta.

Tpsb6Ba pa ce n36sarea psAsaHeTo C NOMOLLTa Ha NPefHaTa 4acT Ha
LIMHATa, NOHEXe TOBa MOXe fla NpeAn3BIKa BHE3aNHO OTcKayaHe
Ha TpuoHa Ha3sag u Harope. lMpu paboTa ¢ BepMKHUA TPUOH
BuHarm TpsAbBa fa ce M3MON3Ba MbJIHA EKUMMPOBKA, KaKTO U
CbHOTBETHOTO PaboTHO 06eKo.

[eMOHTaXXbT Ha 3aWMUTHUTE NPUCNOco6ieHuns, HenpaBUIHOTO
o6cnyKBaHe, MOAAPDBIKKA UM HEMPaBUIHO U3BbpPLUEHATa CMAHA
Ha HanpaBnsBallyaTa WiHa MY Ha BepuraTta, Morat Aa AoBefat Ao
roBulLaBaHe Ha PUCKa OT TeNECHWN YBPEXAAHMA NPU eBEHTYasHO
oTcKauaHe. He ce paspeluaBa M3BbpLUBAaHETO Ha KakBUTO U Aa
6UNo0 PEKOHCTPYKLUMU Ha TpUOHa. B cnyuyait Ha u3nonssaHe Ha
CaMOBOJIHO PEKOHCTPYMpPaH TPUOH NOTPEGUTENAT ry6u BCAKAKBU
npaBa Mpou3nusalym OT rapaHuuaTa. 3aryb6ata Ha rapaHuus
MOXe Aa GbAe pesynTar CblWO Taka M Ha U3MON3BaHETO Ha
TPUOHa B pa3pes C nHpopmaLmnTe CbgbpiKallyy ce B HacTosLaTa
VNHCTPYKUUA.

PA3AHE HA NAPYETA AbPBECUHA

Mpn pnA3aHeTo Ha napuyeTa AbpBecuMHa TpabBa Aa crnaseate
yKazaHuATa 3a 6€30MacHOCT Ha TpyAa U ja NocTbnBaTe Mo ciefHus
HAUWH :

« [poBepeTe fanu napyeto Mateprasn He MOXe fia ce MPeMecTy.

KbcuTe napueta maTepuan npeam 3anoysaHe Ha pAs3aHeTo TpsAbtsa
[ia 3aKpenmm C MOMOLLTa Ha KNeMu.

Moxe pa pexeTe camo AbpBecMHa WM AbPBECMHOMNOAOOHM
maTtepuanu.

Mpeawn psA3aHeTo NpoBepeTe Aanu TPYOHBT HAMA Aa Ce HAaTbKHe
Ha KaMbHU UK rBO3AeN, Tbil KaTo ToBa 61 MOr/o Aa foBefe [0
OTM/IeCBaHE Ha TPMOHA U NOBPEXAAHE Ha BepuraTa.

M36areaite cuTyaumu, Npy KOUTO PaboTeluAT TPUOH 61 MOrbA
Aia ce JOKOCHe [10 TefleHa orpaja v o 3emATa.

Mpy pA3aHe Ha KIOHW, AOKOMKOTO € Bb3MOXHO MNoanupanTe
TPUOHa W Ce CTapaiiTe Aa He pexeTe C MpejHaTa 4yacT Ha
HanpasJiABallaTa lWMHa Ha BepuraTa Ha TPU1OHa.

O6bpHeTe BHVMaHWE Ha MPEenATCTBMA OT POAa Ha CTbpuyaliu
MbHOBE, KOPEHW, BATbOHATUHM 1 JyNKN B 3eMATa, Tbid KaTo Te
moraT fla 6baT NpryrHa 3a HelacTeH cyyai.

PA3AHE HA AbPBETA

OnpepeneTe nocokaTta Ha NajaHe Ha AbPBOTO, MMAMKN MpenBua

JyXaLius BATBbP, HAK/IOHA Ha AbPBOTO, PA3MOIOKEHUETO Ha TeXKMTE

KJTOHY, CTeneHTa Ha TPYAHOCT Ha M3BbpLlUBaHaTa paboTta cnep

noBsansBaHeTo v APYr1 NOJO6HN 06CTOATENCTBA.

o Mpy NOYMCTBAHETO Ha MACTOTO OKOMO [AbpBOTO TpsAbBa Aa
OCTaBUTE JOCTAaTbYHO MACTO, 33 fla MOXKETE Aja Ce OTAPBMHETE MO
BpeMe Ha MafiaHeTo Ha Ha ObpPBOTO 1 Aa 06bPHETE BHUMAHME Ha
CTabUNHOCTTa Ha TepeHa

« TpsabBa NpefBapUTENHO Aa NPeLBMANTE U NMOYNCTUTE ABa MbTA 3a
oTApbNBaHe Mo brrbfl OKoNo 45° OT NMHUATA NPOTUBOMONOXKHA
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Ha npeABMXKAaHaTa Mocoka Ha MafjlaHeTo Ha AbpBoTO. Ha Te3n
MbTMLA He 61Ba a UMa HUKaKBY npenATcTaus (yept. M).

« /3BbplueTe MbpBOHAYaneH Npopes Ha efHa TpeTa oT AnaMeTbpa
Ha AbPBOTO OTKBM CTpaHaTa Ha nafaHeTo My (4epT. N).

 i3BbplueTe Mpope3 OT MPOTUBOMOMNOXKHATA CTPaHa Ha MbpBUA
Npope3 Masko Mo-BMCOKO OT AOSIHMA Kpaii Ha MbpBUA Npopes

« B CbOTBETHUA MOMEHT MbXaTe K/MHOBe, 3a Aa He ce 3aKieww
Bepurara Ha TpMoHa.

« [IbpBOTO Ce NoBans Ypes NOANMPAHE C KVH, @ He Ype3 psi3aHeTo
My npes3 usnaTa WrpoYmnHa.

Mpu pasaHe Ha AbpBeTa TpA6GBa Aa ce cnasBaT BCUYKM NpaBunia 3a

6e30MacHOCT 1 ja ce NOCTbMBa MO C/IeAHNA HAUVH.

« AKO ce CTUrHe [0 3aK/eLyBaHe Ha Bepurata Ha TPUOHa,
TpA6GBa fAa ce M3K/IOUYMN TPUOHa U Aa ce ocBo6oam Bepurata ¢
nomouyTa Ha KnuHa. KnuHoBeTe TpsA6Ba Aa ca u3paboteHn ot
AbPBO UNK NacTMaca. B HUKaKbB cnyuvail He ce paspeluaBa
M3MoN3BaHeTO Ha CTOMaHeH! AN YYryHeHM KNnHOBe.

- MapgawoTo AbpPBO MOXe Aa noBneve cbc cebe cum Apyru
AbpBeTa.

« OnacHaTa 30Ha ce paBHAIBa Ha 2,5 ABMKNHU Ha NOBaNeHoOTo
AbpBo (yepT. M).

npenopbuBa ce Aja He ce ONMTBa [a yuM caMm, a fja NpemMmnHe
Kypc Ha obyueHue .

* Ako onepaTtops»T € HadnHaewo win HeonUTHO nuuye, TO 2

He 6uBa na ce pexart AbpBeTa B ClefHUTe CiyJau:

+ AKO He morar fa ce onpeaAensT yCNoBUATa B ONacHaTa 30Ha
nopaau Mbrna, AbXA, CHEroBanexu N sgpay.

« AKO He MOXe CbC CMFYPHOCT fja ce onpeAeny nocokara Ha
najiaHeTo Ha ibPBOTO NOPaAM CUIEH BATHP.

PA3AHE HA NbHOBE f}
« Mputnckate onopHua wmn (19) KbmM MaTeprana 1 N3BbPLIBAT!

pasaHeTo (4epT. O).

« B cnyyaii, ye He cTe ycnenu fa nNpuiKnunTe pA3aHETO BbMNPEKU
134epriBaHEToO Ha Ba3MOXHOCTUTE 3a MPeMeCcTBaHe Ha TPMOHa, TO
TpsbBa:

« [la v3gbpnaTe HanpaBnABallaTa LlWMHA Has3aj Ha K3BEeCTHO
pascTosaHue oT 0b6paboTBaHMA MaTepmran (Mpu paboTelya pexeLya
Bepura ) 1 fja npemecTuTe feKo rnaBHaTa pbKoxeaTka (12), Kato
noanupate onopHua wun (19) otgony 1 AOBbPLIMTE PA3AHETO
noBAWraikm rnaBHaTa pbKoxeaTka (12) neko Harope .

PA3AHE HA MNOBAJIEHO AbPBO

« BuHaru Tpa6Ba fa ctouTte cTabunHo Bbpxy 3emsaTa. He cronte
BbpXY NoBaNeHn AbpBeTa.

« BHuUMaBaiiTe NOBaneHoTo AbPBO Aa He ce 06bpHe.

- CnasBaiiTe YyKasaHWATa B  WHCTPYKUMATa  Kacaelyu
6e30nacHOCTTa Ha TpyAa, 3a Aa m3berHere oTcKayaHeTo Ha
TpUOHa.

« BuHarn TpsA6Ba pAa 3aBbplBaTe pA3aHeTO OT CTpaHaTta
NPOTUBOMNONIOXKHA Ha MOCOKaTa Ha HanpexeHueTo B
AbpBecnHaTa C Len fja He foNnycHeM A0 3aKneljBaHeTo Ha
Bepurarta Ha TpUOHa B Npopesa .

« MNpepn 3anouyBaHe Ha paboTa npoBepeTe rMocokaTa Ha
HanpeXeHNeTo B ObPBOTO, KOETO Lie pexere 3a Aa usberHere
3aK/ellBaHeTo Ha BepuraTta Ha TpMOoHa.

« [bpoBTO pAizaHe TPAGBa fja M3BbPLUMTE OT CTPaHaTa HammMpalla ce
nog, HanpexeHue C Les HeroBoTO efIMMUHIPaHE.

« MNpw paAsaHe Ha NoBaneHoO AbPBO, MbPBO TPAGBA Aa U3BbLPLIUTE
pA3aHe Ha AbnboumHa 1/3 oT ArameTbpa My, Clief ToBa obpbluaTe
I bPBOTO V1 JOBbPLUBATE PA3aHETO OT NPOTMBOMONOXKHATA CTPaHa.

« MNpwn pnA3aHeTo Ha MoBaneHo ObpBO He 6KBa fa Mo3BosisABaTe
Bepurata fja Brese B 3emMsaTa Moj Hero. HecnassaHeTo Ha ToBa
MO>e Aia ioBefie A0 MOMEHTASTHO MOBPEXAaHe Ha Bepurata .

« [pw pa3aHeTo Ha NOBafieHN AbPBETa HAMMPALLY Ce Ha HAKNOHEHa
MOBbPXHOCT OMEPATOPBT BUHArM TPsibBa Aa CTOW MO-BUCOKO OT
IObPBOTO .

PA3AHE HA ABbPBO C U3MOJI3BBAHETO HA NOAMNMOPA

Mpn pAsaHe Ha AbpBeTa ONPAHW BbPXY CTabunHW nognopu B
3aBUCUMOCT OT MACTOTO Ha pA3aHeTo BMHary TpAbBa Aa ce M3BbpLIM
npopes Ha AbnboYMHa efjHa TpeTa OT AMaMeTbpa OTKbM CTpaHaTa,
KbAIETO € HamnpeXeHNeTo, a CJief} TOBa 3aBbpLUBaTE PA3AHETO OTKBM
NPOTMBONOJNIOXHaTa cTpaHa (uepT. PiR).

PA3AHE /NOAPA3BAHE HA KJIOHU HA AbPBETA U XPACTU

. rlOﬂ,pFBBaHeTO Ha KJIOHUTE Ha noBaJjieHUTe ObpBeTa 3anoyeaTe
oTAony 1 npoAbixaBaTe B NOCOKa Ha HerosaTa KOpoHa. Mankunte
KJIOHY€eTa Tpﬂ6Ba Aa ce OTpA3BaT C €4MNH 3amax .

MbpBO ce nMpoBepsABa Ha KOA CTpaHa € orbHaT KNnoHbT. Cnep
TOBa V3BbpLUBAaTe MbPBOHAYANIHOTO Ps3aHE OTKbM CTpaHaTa
Ha OrbBaHeTO M ro 3aBbpLUBaTe OT MPOTMBOMOJIOXKHATa CTpaHa.
BHMMaBaliTe OTPA3aHUAT KNTOH [ja He OTCKOUM Ha3ag .

Mpun oTpA3BaHETO Ha KMOHW Ha AbpBeTa BuMHaru TpsibBa [Ada
ce pexe OTrope Hapony MO3BOMABANKM Ha OTpA3aHWA KIJIOH
CcBOOOAHO Aa nagHe Ha 3emsTa. [MoHAKora obaye Moxe fa ce
HaNoXM OTPA3BAHETO Ha KJIOHa OTAoNY (YepT. S).

TpabBsa na 6baeTe 0CO6EHO BHUMATENHN NPV PA3AHETO Ha KIOH,
KOWTO e HaTerHaT. TakbB KNOH MOXe cfiefj OTPA3BaHETO My Aa
OTCKOUM 11 fia yAapw onepaTopa.

He 6uBa pa pexeTe K/IOHUTe KaTepelkn ce Ha AbpBoTo. He 6uBa
Za cTouTe Ha cTbA6u, nnatdopmu, AbpPBa UK B APYrn NOAOGHM
nosunyuu, KonTto 61xa Mornu Aa AoBeaat fo 3ary6a Ha paBHoBecue
1 Ha KOHTPON BbpXy TpuoHa. He 6uBa fa usBbpluBaTe ps3aHe
Ha BUCOYMHA Hap BawmTe pameHa. TproHa TpA6Ba Aa ce AbpXKu
BVHAru c fiBeTe paue.

OBCJ1Y>XKBAHE UTIO44PBXKA

I'Ipenm npUCTbrnBaHe KbM MOYNCTBAHETO, MpOBepKaTa wn
peMOHTa Ha TPUOHa, TpﬂﬁBa Aa cTe CUrypHu, 4ye ABuraTenAar e
M3KJIIOYeH 1 e nsctuHan. CBanATe Kabena oT 3ananHata cBely 3a
Aa n3berHete Cﬂy‘lal‘/’IHOTO BKJIlOYBaHe Ha aBuUraTenA.

CbXPAHABAHE

Mpeaw pa 6bae OCTaBeH Ha CbXpaHEHWe 3a NMepuos No-gbibr OT
efuH MeceL, OT TPMoHa TPsABBa U3LANO0 Aa Ce U3MPa3HY HEroBOTO
ropueo.

/3npa3sate ropmMBoOTO OT pe3epBoapa, BK/OYBaTe ABUTATENSA 1 IO
ocTaBsTe ja paboTy, AOKATO FOPUBOTO CE N3UYEPMN.

Bcekn ce30H u3nonsBaiite HOBO ropuBo. Hukora He 6uBa Aa
Ce U3MoN3BaT KakBuTO M fAa 6MA0 MOuYnCTBaWM CpeacTBa 3a
pesepBoapa Ha ropuBOTO, MOHEXE TOBA MOXE A3 [OBeAe A0
noBpefa Ha ABuUraTens.

CnepBa pa  obbpHeTe 0cob6eHO BHMMaHME Ha  TOBa,
BEHTUNALMOHHWTE OTBOPM B KOpMyca Ha pABuratens ga ca
npoxoanmmm.

3a MoumcTBaHe Ha MIAaCcTMAcoBUTE efemMeHTM Tpsbsa da ce
13non3Bea cnab feTepreHT v roba.

PaspeluiaBa ce npoBeXfaHeTO CaMoO Ha Te3u onepauuy no
nofApbKKaTa, KOUTO Ca OMMCaHM B HAcToAWaTa WHCTPYKLUWA.
Bcrukn octaHanu onepaumu morat fa 6bAaT U3BbpPLUBAHU Camo
B OTOPV3MpPaH CepBu3.

He ce pa3peluaBa U3BbpPLUBAHETO Ha KAaKBUTO 1 Aa 6110 NPOMEHN
B KOHCTPYKLMATA Ha TPMOHa.

KoraTo TpOHBT He e U3Mon3BaH, Tol TpAbBa Aa 6bAe CbxpaHABaH
cnefl MOUNCTBAHETO My BbPXY MI0CKa MOBBPXHOCT, Ha CYX0O MACTO,
He[OCTBIHO 3a AeLla.

MHoro e BaXXHO fla He ce AOMYyCHe MO Bpeme Ha CbXpaHeHWeTo
cb6MpaHeTo Ha YyTallka OT FYMEeHW YacTMuyM B OCHOBHUTE
enemMeHTV Ha ropuBHaTa cucTema - KapbypaTopa, ropuBHWA
$unTbp, Tpb6aTa, N0 KOATO NOCTHMNBA FOPUBOTO WM pe3epBoapa.
lopuBa cbC CbAbPKAHME HAa €TUIOB NN METUOB aNkoxXon morat
[a nornblyaT Bnararta, KOeTo No BpeMe Ha CbXpaHABaHETO BOAU
[0 OThensiHe Ha ropmBHaTa cMec U 06pa3yBaHeTO Ha KNCENVHU.
TakbB 6€H31H MOXe Aa foBefie [0 MOBpeAa Ha ABUraTens.

Bb3AYLWEH OUNTHP

3aM'pr€'HI/IﬂT Bb3ayLleH ¢I/IJ'IT'bp npeansByvkBa HamManABaHe Ha
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edeKTUBHOCTTa Ha ABWraTena C BbTPELUHO rOpeHe 1 yBennyaBaHe

Ha pasxopa Ha ropveo. Bb3pywHuat ¢untbp TpabBa fa 6Gbae

MOYMCTBaH CNiefl BCEKM 5 yaca paboTa Ha TpUOHa.

« [MouncTBate Kanaka Ha Bb3fywWHUA GunTbp (4) 1 NOBBPXHOCTTA
OKOJIO Hero, 3a fAa He MNPOHMKHAT OTnagbuu MNPy HEroBOTO
CBanAHe B KamepaTa Ha KapbypaTopa.

o OTBMHTBaTe BbPTOKa Ha Kanaka Ha Bb3AywHWA Guntbp (3) u
[leMOHTUpaTe Kanaka Ha Bb3ayLHWA GunTbp (4).

o M3Baxpate Bb3aywHna duntop (d) (ueprt. T).

* 3ammuBate Bb3AyLlWwHNA (I)I/Il'lT‘bp BbB BOAa CbC CanyH, nsnnakeare
ro C Yncrta BO4a N U3cyllasare.

@

e MoHTupaTe Bb3aywWHNA GUATHBP NPOBepABalKW Aanu yneute
no KpawuiaTta Ha punTbpa fobpe NacBaT KbM U3LaTUHNTE BbPXY
Karaka Ha Bb3AyLHUAT GunTbp (4).

o Mpy MOHTMpaHETO Ha Kamaka Ha Bb3fywHuA o¢unTbp (4)
npoBsepABaTe Aanv KabenbT Ha 3ananHaTa CBelly U BUHTOBETE 3a
perynupaHe Ha KapbypaTopa ce HamMpaT Ha CbOTBETHUTE MecCTa.

C uyen pa ce nsberHe onacHOCTTa OT MoXap WIn ob6pasyBaHETo
Ha OMacHW M3napeHus, Bb3AYWHUAT GUNTbP He 6uBa Aa 6bae
nouncTBaH C MoOMolUTa Ha GEH3NH WM Apyrv JiecHo3ananumMn
pasTBOpUTENN.

OPEBPABAHE HA LWJIMHADBPA

MpaxbT cbbupal, ce Bbpxy opebpABaHETO Ha LMAUHADBPA
MOXe Aa npeAusBMKa nperpsBaHe Ha Asuratend. lepuoanyHo
KOHTPONMPaNTe 1 NOYNCTBANTE OpPebGPABAHETO Ha LMAVHABPA MO
Bpeme Ha ornepauuuTe no NofApbXKKa Ha Bb3AyLIHWA GUITHP.

HAMPABNABALLA LULMHA N BEPUTA
Ha Bcekn 5 vaca pabota TpsGBa Aa ce NPoBepu CbCTOSHETO Ha
LUMHaTa 1 Ha Bepurara.

« [MpemecTBaTe BKNtoUBaTeNA Ha 3amb/BaHeTo (14) BbB BKIOYEHO
NnonoxeHue .

e Pa3xnabBate 1 OTBMHTBaTE rankm

HanpasnABalaTta wuHa (7).

« Csanate kopnyca (10) n gemoHTMpaTe WuHaTa (20) n Bepurata
(21).

« [ounctBate macsieHnTe OTBOPW W ynes (e) B HanpasnABaliaTa
wuHa (20) (yepT. U).

o CmasBaTe NpefHOTO BEPUXKHO KONENo Ha LluHaTta (22) npes
otBopa (f) HamupaLy ce B NpefHaTa YacT Ha WiiHaTa (YepT. W)
« [lpoBepsaBaTe CbCTOAHETO Ha BepuraTa (21).

OCTPEHE HA BEPUTATA HA TPUOHA

KpenexHute Ha

Ha pexewmTe MHCTPYMEHTV cnefBa fa ce o6pblia MOBULIEHO
BHUMaHMe. Pexelynte MHCTPYMeHTU TpA6Ba fa ca OCTpY 1 UYNCTH,
KOeTo rapaHTupa 6e3aBapyHOTO 1 GEe30MacHO M3BbpLUBAHE Ha
pab6otata. PaboTtaTa C TPMOHa, KOWTO VMMa TbMa Bepura, BOAWU A0
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MACJIEH OUNTDHP
« OTBMHTBaTe 3anyLankaTa Ha pe3epBoapa 3a Macnoto (18).

« C nomoLyTa Ha TefleHa KyKndKa n3Bakaate macnenms Guntop (h)
npes oTBOpa 3a HaJlIMBaHe Ha MacnoTo (Yepr.Y).

« /3mmBaTe macneHna GunTbp B 6EH3MH UM IO CMEHATE CbC HOB .
« OTCTpaHABaTe BCMYKM OTNAgbLKM OT pe3epBoapa.

« MoHTupaTe MacneHus GUNTbP B pe3epsoapa.

« 3aBMHTBaTe 3anyLwasnkaTta Ha pesepBoapa 3a Macsio (18).

Mpu cnaraHeto Ha macneHus GuUATbP B pesepBoapa TpAGBa Aa
npoBepuTe Aanu Tol ce JOKOCBa A0 NPefHnA AeCeH brbi.

3AMNAJIHA CBELY

Cuen 6e3ynpeyHoTo GpyHKLMOHVPaHe Ha ypeaa TpsabBa NeprognyHo
[ia ce NpoBepsBa CbCTOAHETO Ha 3anasnHata caeLy

[leMoHTVpaTe Kanaka Ha Bb3ayLHUA GunTbp (4).

M3BaxxpaTe Bb3aywHua duntop (d).

Ceannate Kabena (i) oT 3ananHara ceeLy,.

C nomolyTta Ha K/toya 3a cBewm (B eKUnmpoBKaTa ) OTBMHTBATe
3ananHarta ceely (yeprt. Z).

MoumncTeate n perynupare pa3cToAHMETO Mexay KoHTakTuTe (0,65
mm) ( Npu HEOBXOAUMOCT CMeHATe 3ananHaTa CBeLl).

APYIN YKA3AHUA

MpoBepeTe Aanu HAMa TeyoBe Ha FOPMBO, Pas3xnabeHy BPB3KM 1
MOBPeAeHy OCHOBHU YacTu, OCOGEHO BPB3KWUTE Ha PbKOXBATKMTE
M 3aKpenBaHeTO Ha HanpaBffABalaTa WuHa. B cnyuyan, ye G6baar
OTKPUTM HSIKaKBM MOBPEaM, TO Npeam NoBTopHaTa ynoTtpeba Tpadea
[ia CTe CUTYPHY, Ye TPUOHBT € 61N PEMOHTUPaH.

BcakakbBe BM HeUsnpaBHOCTY 61 TpAGBano fa 6bAaT OTCTpaHABaHN
OT OTOPU3MPAHUA CEPBI3 Ha NPOU3BOANTENA.

TEXHUYECKU MAPAMETPU

HOMWHAJIHU AAHHU

BeH3uHOB BepUXeH TPUOH

HomuHaneH napameTbp CroiiHocT
O6em Ha gBuraTtens 45 cm?
Mone3Ha Ob/XKUHA Ha 360 mm
HanpaBnABallyaTta LW1Ha
MowHOoCT Ha aBuraTens 1,8 kW (2,45 KM)
CKopoCcT Ha BbpTeHe Ha 10000 min™'
OBUraTena C pexelwa cucrtema
(makc.)

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH 2800+200 min™

Xo4

YCKOpeHO u3xabsBaHe Ha Bepurata, HanpaensBaljaTta WUHA W
3aABVKBALLOTO KOJMESIO Ha Bepurata, a MoXe Aa AoBefe Jopw [o

CpepieH pa3xof Ha ropuBo 0,851/h

CKbCBaHe Ha BepwuraTta. 3aToBa € MHOro BaXXHO CBOEBPEMEHHO [ia ce
HaOoCTpwn Bepwurata.

beH3unH / macno (3a 2-TakToBuU

OCTpeHeTO Ha Bepwurata € MHOro cCoXHa onepayunsa.
CamocToATenHoTo OCTpeHe Ha Bepurata M3NCKBa yn0Tpe6aTa Ha

Creuvantu HCTPYMEHTU 1 yMeHus. [penopbysa ce nosepsBaHeTo

Ha Ta3u onepauua Ha KBanuduumpaHu nuua.
FTOPUBEH OUNTDHP

fopuso nuuratenu) 25: 1
O6eMm Ha pe3epBoapa 3a rop1Bo 580 ml
Macno 3a Bepurata SAETOW-30
O6em Ha pe3epBoapa 3a Macio 250 ml

Ha Bepurarta

« OTBUMHTBaTe 3anyluanKkaTa Ha pe3epBoapa 3a ropuso (15).

KapbypaTop oT gpoceneH Tvn WT819 Walbro

« C nomoLyTa Ha TefleHa KyKunuKa nsBaxgate roprsHua ¢puntobp (g)
npes oTBOPa 3a HanvBaHe Ha ropnBoTo (4epT. X).

Cnctema Ha 3ananBaHeTo MNckpoBa

. ﬂ,eMOHTMpaTE ropnBHuA ¢I/IJ'IT'bp 1 O U3mmBate ¢ 6eH3UH U ro

3ananHa ceeuy, BM6A/Torch

CMEHsTE C HOB.
« MoHTuMpaTe roprBHMA GUITHP B pesepsoapa .

ABTOMaTUYHa Nomna c
Cnctema 3a 3axpaHBaHe C Macso

« 3aBMHTBaTe 3anyluasnkara Ha pe3epBoapa 3a ropuso (15).

Cnep AE€MOHTUPAHETO Ha ropuBHUA ¢I/IJ1T'bp ns3nonseate KyKa 3a

Aa noBgurHeTe Kpas Ha CMyKaTeJIHNA NPOBOAHUK.

Mpy MoHTaXka Ha ropuBHMA GUATHLP BHMMaBaliTe fa He 61 B

perynatop
BepuxHo koneno (3b6u x 7T x 8,255 mm
cTbnKa)

Bupa Ha HanpaBnABalaTa WrHa 112364 91

Bup Ha BepuraTta 21LPX072X Oregon

CMyKaTeJIHNA NPOBOAHUK Aia MPOHUKHAT HAKaKBU oTnagbLUN.
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CTbnKa Ha Bepurata 0,325"(8,255mm) SIGURNOST LJUDI

a. Nosite sredstva osobne zastite kao sto su kombinezon,
IvbenuHa Ha Bepurata 0,058" (1,47 mm) zastitne naocdale, zadtitne cipele, zastitna kaciga, Stitnike
Pasmepu (LXWxH) (6e3 390 x 230 x 280 mm za sluh te koznate rukavice. Koristenje sredstava osobne zastite
HanpasnABallaTa WyHa ) smanjuje opasnost od tjelesnih nezgoda.
Maca (6e3 HanpaensBawata 5,5 kg b. Ne precjenjujte svoje mogucnosti. Zauzmite siguran i stabilan

polozaj tijela i odrzavajte u svakom trenutku ravnotezu. Na
taj nacin mozete pilu bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama

. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i

LWHa n Bepurata )

MOHTVIpaHe Ha Bepurata B J'IarepyBaHo 3bOHO Koneno

n

HanpasnAgallaTa rukavice budu $to dalje od pokretnih dijelova. Mlohavu odjecu,
loavHa Ha NPoun3BOACTBO 2016 nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni dijelovi uredaja.
AAHHUW 3A LWYMA U BUBPALIUUTE TRANSPORT | SKLADISTENJE
HuBo Ha akycTuHOTO HansraHe : Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A) a. Ako prenosite pilu ugasite motor, stavite stitnik lanca i

ukljucite kocnicu lanca. Prenosenje ukljucene i ne osigurane pile
moZe dovesti do tjelesnih ozljeda .

Pilu mozete prenositi samo kad je drzite za prednji rukohvat.
- NpepHa pbKoxBaTka:a, = 8,5 m/s*K=1,5m/s? Druga mjesta mogu biti nedovoljno sigurna za stabilno drZanje a ¢ak

i dovesti do ozljeda.
3ALUJUTA HA OKOJIHATA CPEAA

. Pilu morate kontrolirati. Provjerite ravnocu ili pricvrsc¢ivanje
npOﬂyKTI/ITE C eNeKTpuUYyecko 3axpaHBaHe He 6uBa Aa ce U3XBbpNAT pOkretnlh dljelova’ pUknuca dljelova I sve druge CImbenIke
33€[IHO C IOMAWHUTE OTNAAbLM , @ A2 GbAAT NPEAAACHN HA PELNKIAHT koji mogu utjecati na rad pile. Ako utvrdite ostecenja,

B CbOTBETHWUTE NpeAnpuATUA. MHGOPMaLMA OTHOCHO pPeLVKAnHTa . . P f s o
[laBa NPOM3BOANTENAT Ha NPOAYKTa UM MECTHUTE BacTu. M3HoceHnte poprawte uredaj prije up°trEbe' Neprawlno OdeGVane Je uzrok

HuBo Ha akycTuHaTta mowHocT : Lw, =114 dB(A) K=3dB(A)

CTOHOCT Ha BUGPALIMOHHITE YCKOPEHUS a,

L3

n

eNeKTPUYECKN U eNEeKTPOHNYHI CbOPBXKEHUA CbAbPXKAT CybCcTaHuum, mnogih neZgOda.

KOUTO He Ca HeyTpaslHy 3a OKOfHaTa cpefia. CbOPBKEHNA, KOUTO He ca R e ve s ey . . . .
61N1 peLnKNNpaHK, NPeACTaBABaT NOTeHUMaHa ONacHOCT 3a OKONHaTa d. Rezni lanac treba biti ¢ist i ostar. Pravilno odrzavan/e reznih
CPe/a 1 33 3ApaBETO Ha XOpaTa. povrsina lanca smanjuje rizik da se zaglavi i olakSava upotreba.

* 3anaspa ce NPaBOTO 3a M3BbPLIBAHE Ha MPOMEHN.

KORISTENJE | BRIGA O UREDAJU
»Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa cbc cepanuuie BbB . . . . . .
BapwaBa Ha ul. Pograniczna 2 / 4 (HapuuaHa no-HaTaTbk: ,Grupa Topex”) uHpopmupa, Ye BCAKaKBY a. Povremeno prov;eravajte prawlan rad kocnice plle. Pokvarena

aBTOPCKM MpaBa BbpXy CbAbPKAHWMETO Ha HaCcToAWaTa MHCTPYKUWA (HapuyaHa no-HaTaTbk: X 3 . PSR S TR
JMHCTPYKUMA"), BKNIOUBALYN MeXAY APYTOTO HeMHUA TEKCT, NOMECTEHUTE CHUMKM, CXeMU, YepTexn, kocnica moZe dovesti roga dase pomak reznog lanca nece ISkI]UCIr/ u

a CHLUO TaKa HeHWUTE KOMMO3NLWKW, NPUHAANeXaT U3KNuMTeNnHO Ha Grupa Topex 1 nognexar Ha situaciji kOjG stvara opasnost.

npaBHa 3aluTa CbrnacHo 3akoHa oT 4 despypapy 1994 roavHa 3a aBTOPCKOTO NPaBo W CPOAHUTE . v vy ve as . .
My npaBa (Bux [ibpxaseH BecTHUK 2006 N2 90 no3. 631 ¢ nNo-HaTaTblHMTe NpomeHu). KonupaxeTo, b. Svaki put nakon zavrsetka rada PaZl]IVO ocistite pllu 1
Bb3Np 10, Ny 0, MORMGUUVPAHETO C KOMEPUECKa Lien Ha uanarta VHCTpyKuus, koriStena sredstva individualne zastite, a na osjetljivim
KaKTO 1 OTAENHWTe 1 enemeHTn 6e3 cbrnacmeTo Ha Grupa Topex uspaseHo B nucmeHa $opma, e CTporo . . . . .

3a6paHeHo 1 MOXe f1a J0BE/je 10 NPUB/IMYAHETO KbM rpa/aHcKa U HakasaTesiHa OTrOBOPHOCT. POdSk|OP0V|ma ureda]a obavite aktivnosti povezane s

odrzavanjem.
RAD

Iskljucite motor pile prije nego oslobodite ko¢nicu lanca.
Budite posebno oprezni pod kraj rezanja jer bila bez otpora u
rezanom materijalu opada snagom slobodnog pada, sto moze
prouzrociti ozlijede.
PRIJEVOD ORIGINALNIH Kod dugotrajnog rada rukovatelj moze osjetiti da mu prsti trnu a
ruke se koce. U tom slucaju prekinite rad jer uko¢enost smanjuje
UPUTA preciznost kod koristenja i)ilg. : ™

BENZINSKA LANCANA PILA Zabranjeno je pusiti blizu uredaja i prilaziti s otvorenom vatrom.
Spremnik goriva punite s mjesavinom goriva i ulja punite kod

58G943 isklju¢enog i hladnog motora, jer postoji rizik od da se gorivo

prolije i zapali od vrucih elemenata pile

Ne pokrecite uredaj ako primijetite znakove propustanja ili istjek

goriva jer bi to moglo uzrokovati pozar.

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATA TREBA
PAZLJIVO PROCITAT UPUTE ZA UPOTREBU | SPREMITI IH ZA DALINJE

KORISTENJE.
« Tijekom rada pila se dosta nagrije i zato budite oprezni kako ne biste
DETALJNI PROPISI O SIGURNOSTI dosli u dodir s vru¢im elementima pile.
. - « U jednom trenutku pilu moze koristiti iskljucio jedna osoba . Sve
SIGURNOST KOD KORISTENJA BENZINSKIH LANCANIH PILA druge osobe - a pogotovo djecu i Zivotinje - drzite podalje od
Upozorenje! zone djelovanja lancane pile.

. Osobe koje nisu upoznale sadrzaj doti¢nih uputa ne smiju Tijekom pokretanja pile rezni lanac ne mozete nasloniti na
koristiti lanéanu pilu. materijal predviden za rezanje niti dozvoliti da bilo $to dodiruje

Tijekom rada s pilom uredaj drzite ¢vrsto s obje ruke, koristeci oba
rukohvata. Zadrzite ¢vrsti poloZzaj.

Pilu ne smiju koristiti djeca niti nepunoljetne osobe. Uredaj
mozete dati na koristenje isklju¢ivo odraslim osobama koje znaju
kako s njime rukovati. Zajedno s pilom dajte i doti¢ne upute za
upotrebu.

Ako osjetite da ste umorni, odmah prekinite koristenje uredaja.
Prije nego pocnete rezanje uvijek pravilno namjestite polugu
kocnice lanca (privucite k sebi). Ona vam je istovremeno i zastita
zadlan.

« Lancanu pilu koristite iskljucivo za rezanje drveca.

« Korisnik snosi potpunu odgovornost za koristenje pile u druge
svrhe imajuci na umu da to moze predstavljati opasnost.

« Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete prouzrocene
nepravilnim koristenjem lancane pile.

RADNO MJESTO

a. Vase radno mjesto odrzavajte urednim i osigurajte dobro
osvjetljenje. Nered i neosvijetljeno radno podrucje moZe dovesti do
nezgoda, pogotovo kad koristite lancane pile

b. Djecu i druge osobe drzite podalje od radnog podrucja. Ako bi
skrenuli pozornost sa posla, mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Lanc¢anu pilu odmicite od rezanog materijala iskljucivo kad radi
rezi lanac.

Pri rezanju dasaka ili tankih grana svakako upotrjebljavajte

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

GRA\PHITE

potporanj (kozli¢). Ne smijete rezati nekoliko dasaka istovremeno
(poloZenih jedna na drugu) ili materijal koji drzi druga osoba ili
ako ga pridrzavate nogom.

Ako rezete duge elemente, onda oni trebaju biti pricvrsceni na
odgovarajuci nacin.

Na kosom nagnutom terenu uvijek rezite kad ste okrenuti prema
gore.

o Kad reZzete po cijeloj duzZini ili potpuno, uvijek morate
upotrjebljavati uporne zupce kao potpornu toc¢ku. Pilu drzite za
straznji rukohvat i vodite pomocu prednjeg rukohvata.

« Ako nemate mogucnost da izvedete rezanje odjednom, povucite
pilu malo unazad premjestite uporne zupce i nastavite rezati malo
podizudi straznji rukohvat.

« Kod horizontalnog rezanja stanite pod kutom koji se za najmanje
90° razlikuje od linije rezanja. Takav pothvat zahtijeva vasu
koncentraciju.

« Ako se tijekom rezanja lanac zaglavi svojim vrskom, moze do¢i do
povratnog udara u smjeru rukovatelja. Zbog toga uvijek kad je to
moguce rezite s donjim dijelom lanca jer u tom slucaju kada se
lanac zaglavi povratni udar se nece usmjeriti prema rukovatelju.

« Posebno oprezni budite kod rezanja stabla koje se raskoljava.

Odrezani komadi drva mogu biti odbacivani u razlicitim

smjerovima (rizik od tjelesnih ozljeda!).

Pilienje grana trebaju izvoditi osobe koje su za to 3kolovane!

Nekontrolirani pad odrezane grane predstavlja opasnost od

tjelesnih ozljeda!

« Ne smijete rezati vrskom vodilice lanca (opasnost od povratnog
udara).

« Posebnu pozornost obratite kad rezete napregnute grane.
Nemojte odrezivati grane koje slobodno vise

e Uvijek stojite sa strane predvidene linije pada stabla koje
namjeravate rusiti.

« Kod obaranja drveca postoji opasnost da se polome ili padnu
graneidrva koje su u blizini. Kad se stablo rusi postoji rizik pucanja
i padanja grana s drveta ili stabala koja se nalaze u blizini. Budite
posebno oprezni jer postoji opasnost od tjelesnih ozljeda.

« Na padinama se rukovatelj treba nalaziti na dijelu uzbrdice koja je
iznad piljenog stabla, nikad ispod.

« Pazite na panjeve koji bi mogli pasti na rukovatelja. Umaknite!

« Pila u pokretu cesto se okrece kada vrsak vodilice dira obradivani

materijal. U tom slucaju na nekontrolirani nacin pila se moze

pomaknuti u smjeru rukovatelja. (moguénost ozljeda!).

Prije nego pocnete rezati drvo, pripremite si radno podrucje,

odnosno uklonite donje grane i ocistiti povrsinu oko panja drva .

e Zabranjeno je raditi s pilom kad puse jak vjetar, koji moze
promijeniti smjer padanja drva ili dovesti do nekontroliranog
pada drva.

« U slucaju nepovoljnih vremenskih uvjeta, ogranicene vidljivosti,

kise, snijega nemojte rezati drvo pomocu pile .

Ne smijete koristiti pilu iznad visine ramena ili stoje¢i na drvecu,

ljestvama, skelama i sli¢no.

e Blizu mjesta na kojem radite, morate imati dobro opremljen
ormari¢ za prvu pomoc.

Kako biste sprijecili povratni udar slijedite slijedece upute:
« Nikad ne rezite vrskom vodilice lanca!

« Uvijek pocnite rezani sa pilom koja je ve¢ u pokretu!

« Provjerite je li rezni lanac dovoljno ostar.

« Nikad nemojte istovremeno rezati vise od jedne grane. Kod
rezanja obratite paznju na druge grane. Kad reZete stablo po
duzini, pazite na panjeve drveca koji su u blizini.

Objasnjenje koristenih piktograma.

INCY

4=t
o

5 6 7
9 10 n

Pozor, pridrzavaj se sigurnosnih uputa

Opasnost od pozara

Opasnost od trovanja ispusnim plinovima

Koristite zastitne rukavice

Prije pocetka koristenja ili popravljanja uredaja iskljucite motor i
skinite kontakt sa svjecice za paljenje

6. Procitajte upute za koristenje i uzmite u obzir upozorenja i
sigurnosne uvjete o kojima je rijec¢ u uputama.

Koristite sredstva za zastitu glave, vida i sluha

Opasnost od povratnog udara

. Koristite zastitno odijelo

10. Koristite zastitnu obucu

11. Ruke i noge drzite podalje od elemenata za rezanje

KONSTRUKCIJA I NAMJENA

Benzinska lancana pila je ruc¢ni alat. Pokrece je 2 taktni benzinski
motor hladeni zrakom. Uredaj je namijenjen za upotrebu u vrtovima,
moze sluzit za obaranje stabala, rezanje drveta, piljenje grana,
drveta za ogrjev za kamine i u druge svrhe vezane uz rezanje drveta.
Benzinska lanc¢ana pila je namijenjena isklju¢ivo za amatersku
upotrebu.

nhwnN-=

® N

Elektri¢ni alat se smije koristiti samo sukladno sa njegovom
namjenom

OPIS GRAFICKIH STRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koje se
nalaze na grafi¢kim prikazima ovih uputa
Blokada poluge propusnice

Poluga ¢oka

Vijak poklopca zra¢nog filtera
Poklopac zra¢nog filtera

Prednji rukohvat

Poluga ko¢nice

Matice za pri¢vrscivanje vodilice
Vijak za regulaciju natezanja lanca
Vijak za regulaciju koli¢ine ulja
Kuéiste

Poluga propusnice

Glavni rukohvat

13. Sajla za pokretanje

14. Prekidac paljenja

15. Cep za stavljanje goriva

16. Vijci za regulaciju rasplinja¢a Li H
17. Vijak za regulaciju laganih okretaja T
18. Cep za stavljanje ulja

19. Uporni zupci

20. Vodilica

21. Lanac

22. Lancanik

VRN UAEWNS=

-
M=o

* Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda
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OPIS GRAFICKIH ZNAKOVA

POZOR
A UPOZORENJE
@ INFORMACLA

DIJELOVI I DODATNA OPREMA

MONTAZA/POSTAVKE

JAN
®
®

1. Stitnik vodilice -1 kom.
2. Vodilica -1 kom.
3. Lanac -1 kom.
4. Uporni zupci + vijci - 1set.

5. Posudaza mjesavinu gorivaiulja -1 kom.
6. Kljuc za svijece i izvijac -1 kom.
7. lzvijac - 1kom
8. Sesterokutni klju¢ - 2kom.

PRIPREMA ZA RAD

NACIN PRENOSENJA LANCANE PILE

Prije nego prenesete lanc¢anu pilu uvijek stavite na vodilicu i lanac

zastitu lanca. Lancanu pilu prenosite drzeci za prednji rukohvat.

Ne smijete prenositi pilu drzedi je za pomocni rukohvat. Ako

je potrebno vise operacija rezanja, iskljucite pilu uz pomoc¢

prekidaca paljenja izmedu slijedecih operacija

MONTAZA UPORNIH ZUBACA

Iz sigurnosnih razloga na pilu uvijek montirajte uporne zupce.

Uporni zupci sa potporna tocka i smanjuju opasnost od

povratnog udara.

« Uporne zupce (19) pricvrstite na kuciste pile (vijci u isporuci).

MONTAZA VODILICE | LANCA PILE

Prije montaze vodilice odstranite plasti¢ni transportni umetak

koji se nalazi na vijcima za pri¢vrséivanje vodilice ispod kucista.,

Za regulaciju natezanja lanca sluzi klin i vijak za regulaciju. Bitno

je da tijekom montaze vodilice klin koji se nalazi na regulacijskom

vijku ude u otvor na vodilici. Postupkom okretanja regulacijskog

vijka mozete micati klin prema naprijed i natrag. Prije pocetka

montaze vodilice na pili morate pravilno namjestiti te elemente.

Vodilica lanca i lanac pile se isporucuju odvojeno.

« Poluga lanca (6) mora se nalaziti u gornjem polozaju (okomitim)
(crtez A).

« Odvinite matice za pri¢vricivanje vodilice (7) i skinite kuciste (10).

Namijestite lanac (21) na lancanik koji se nalazi za spojkom.

« Namjestite vodilicu (20) (stavljanjem za spojku) na vijke vodilice
(c) i pomaknite u smjeru lancanika (crtez B).

Lanac (21) namjestite odozdo na lanc¢anik vodilice (22).

« Pomaknite vodilicu (20) u smjeru od lancanika tako da se karike
vodilje lanca nadu u utoru vodilice .

Provjerite da li se klin (a) na vijku za regulaciju naprezanja lanca (8)
nalazi na sredini donjeg otvora (b) vodilice (20), (ako treba izvesti
regulaciju) (crtez B).

Kuciste (10) stavite na njegovo mjesto i lagano pricvrstite vijcima
za pri¢vrscivanje vodilice (7).

« Na odgovarajuci nacin naprezite lanac pile pomocu vijka za
regulaciju naprezanja lanca (8). Lanac je pravilno napregnut
ako ga mozete dignuti na 3 - 4 mm na sredini vodilice koja je u
vodoravnom poloZzaju.

Cvrsto stegnite matice za pri¢vricivanje vodilice (7) istovremeno
drzeci vriak vodilice.

Prije nego montirate vodilicu i lanac provjerite jesu li pravilno
namjestene rezne ostrice lanca (pravilno namjesten na vodilicu
lanac je prikazan na vrsku vodilice). Uvijek stavljajte zastitne
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rukavice kako biste sprijecili
montiranja lanca.

ozlijede tijekom provjere i

Novi lanac pile zahtijeva vrijeme za pokretanje koje traje oko 5 minuta.
U toj etapi jako je bitno podmazivanje lanca. Nakon pokretanja
provjerite naprezanje lanca i ispravite ga ako se to pokaze
potrebnim.

Dosta cesto provjeravajte i regulirajte naprezanje lanca jer
popusten lanac moze lako pasti iz vodilice, brzo se istrositi ili
dovesti do istro$enja vodilice.

PUNJENJE SPREMNIKA ULJA

Nova pila ima prazni spremnik za ulje i zato prije prve upotrebe

uredaja morate napuniti spremnik s uljem.

« Otvorite Cep za stavljanje ulja (18).

« Stavite ulje- najvise. 250 ml (pazite da tijekom punjenja spremnika
ne dode do njegova oneciscenja).

« Zatvorite Cep za stavljanje ulja (18).

Ne smijete koristit potroseno ili regenerirano ulje jer bi to moglo

ostetiti pumpu ulja. Koristite ulje vrste SAE 10W/30 kroz cijelu
godinui ili ulje j SAE 30W/40 ljeti i ulje SAE 20W/30- zimi

PUNJENJE SPREMNIKA GORIVA

Kod punjenja spremnika morate obratiti paznju da:

« Motor ne radi.

« Gorivo se ne smije prolijevati.

Mijesajte benzin (bez olova, broj oktana 95) sa uljem dobre kvalitete
za 2-taktne motore prema odgovarajucoj tablici.

PREPORUCANI OMJER MJESAVINE

Uvjeti rada Benzin: ulje
Prvih 20 h rada 20:1
Nakon 20 h rada 25:1

« Otvorite Cep za ulijevanje goriva (15).

« Stavite pripremljenu mjesavinu goriva (max. 580 ml).

« Zatvorite ¢ep za ulijevanje goriva (15).

Vec¢ina problema s benzinskim motorima je posredno ili
neposredno povezana s koristenim gorivom. Obratite posebnu

pozornost da slucajno ne upotrijebite ulje namijenjeno za
4-taktni motor.

RAD /POSTAVKE
POKRETANJE MOTORA

Tijekom rada lanc¢anu pilu drzite ¢vrsto, s obje ruke.

« Provjerite koliko je goriva i ulja u spremnicima.

« Provjerite da li se poluga kocnice (6) nalazi se o polozaju uklju¢en
(pomaknut prema naprijed).

« Kod hladnog motora izvucite polugu ¢oka (2).

Premjestite prekidac paljenja (14) u polozaj ukljucen (crtez C).

Namijestite pilu u stabilnom polozaju (na zemlji).

o Drzedi ¢vrsto pilu naslonjenu na zemlju i povucite za sajlu za
pokretanje (13) najprije lagano dok ne cujete klik zupcanika
spojke, a kasnije ju snazno povucite (crtez D).

« Nakon sto pokrenete motor stisnite blokadu poluge prepustnice

(1)ilagano polugu prepustnice (11) (poluga ¢oka ce se automatski

namjestiti u polozaj isklju¢eno).

Dozvolite da se motor ugrije kod lagano stisnute poluge

propustnice (11).

« Premjestite polugu kocnice (6) u polozaj isklju¢en (pomaknite
prema natrag).

« lzvedite rezanje.

Ako motor ne mozete pokrenuti iz prvog pokusaja, izvucite polugu
¢oka (2) do pola i ponovo povucite za sajlu za pokretanje.

Ne smijete pokretati motor kad pilu drzite u rukama. Kod
pokretanja pila se mora se naslanjati na zemlju i morate je ¢vrsto
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pridrzavati. Provjerite da li se lanac moze slobodno okretati
bez da dodiruje bilo kakve predmete. Ne smijete rezati nikakve
materijale kad je , kad je poluga ¢oka izvucena.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA

« Oslobodite polugu propustnice (11), kako bi motor nekoliko
minuta radio na praznom hodu.

« Namjestite prekidac paljenja (14) u polozaj (STOP).
PROVJERA PODMAZIVANJA MOTORA

Prije pocetka rada provjerite podmazivanje lanca pile i razinu ulja u
spremniku. Ukljucite pilu i drZite je iznad zemlje. Ako zapazite da su
tragovi ulja sve vedi, to ¢e znaciti da podmazivanje lanca pravilno
radi (crtez E). Ako uopce nema nikakvih tragova ulja ili su oni
minimalni , izvedite regulaciju koristeci vijak za regulaciju koli¢ine
ulja (9). Ako nema reakcije na regulaciju ocistite izlaz ulja, gornji
otvor natezanja lanca i kanal za ulje ili kontaktirajte servisere.

Regulaciju izvodite kod isklju¢enog uredaja pridrzavajuci se mjera
opreza i nikad ne dozvolite da vodilica dodirne zemlju. Zbog
sigurnosnih razloga uvijek odrzavajte razmak za najmanje 20 cm
od zemlje.

Uz pomoc¢ vijka za regulaciju koli¢ine ulja (9) postavite koliéinu@

dodavanog ulja sukladno zahtijevanim uvjetima rada.
« Polozaj,MIN" - smanjuje dotok ulja.
« Polozaj,MAX" - povecava dotok ulja (crtez F).

Kod piljenja tvrdog i suhog drveca i koristenja cijele radne duzine
vodilice namjestite vijak za regulaciju (9) u polozaj,MAX".

Kod piljenja mekanog i mokrog drve¢a kad samo djelomi¢no
koristite radnu duzinu vodilice mozete smanijiti koli¢cinu davanog
ulja okrecuci vijak za regulaciju (9) prema polozaju,,MIN".

Spremnik ulja trebao bi biti je gotovo prazan u vrijeme kad se
isprazni spremnik goriva. Kod stavljanja goriva pamtite i da
napunite spremnik ulja.

SREDSTVA ZA PODMAZIVANJE LANCA

Trajnost lanca i vodilice pile je u velikom stupnju ovisna o kvaliteti
koristenog maziva. Koristite isklju¢ivo sredstva za podmazivanje
namijenjena lanc¢anim pilama.

Nikad ne koristite istroseno ili regenerirano ulje za podmazivanje
lanca pile.

VODILICA ZA LANAC

Vodilica (20) se trosi osobito intenzivno u prednjem i donjem dijelu.
Kako biste sprijecili da se istrosi na jednoj strani kao posljedica
trenja kod svakog ostrenja lanca, preporu¢amo da okrecete vodilicu.
Istovremeno odistite i utor vodilice i otvore za ulje. Utor vodilice
je pravokutnog oblika. Kontrolirajte istroSenost utora. Prislonite
ravnalo uz vodilicu i vanjsku povrsinu zubaca lanca. Ako izmedu njih
uocite pukotinu - to ¢e oznacavati da je utor u granicama norme. U
suprotnom - vodilicu smatrajte istrosenom i zamijenite je.

LANCANIK

Pogonski lanc¢anik je element koji se posebno trosi. Ako na zupcima
pogonskog lanc¢anika primijetite znakove istrosenosti, zamijenite ih.
Istroseni lancanik dodatno smanjuje trajnost lanca pile. Za zamjenu
lancanika obratite se autoriziranim serviserima.
REGULACIJA RASPLINJACA
Rasplinja¢ pile je tvornicki reguliran ali kod promjene uvjeta rada
moze zahtijevati i tocnije reguliranje. Prije pocetka regulacije
rasplinjaca provijerite je li montiran novi zracni filter i da li je stavljeno
odgovarajuca mjesavina goriva.
Regulaciju rasplinjaca izvedite sa montiranom vodilicom i lancem.
« Oba vijka za regulaciju (L i H) (16) stegnite dok ne osjetite otpor
(nemoijte stezati prejako) (crtez G).
« Najprije odvinite oba vijka za regulaciju (16) na nacin kako slijedi :
- Vijak L: 1 1/4 okretaja
- Vijak H: 1 3/8 okretaja

« Pokrenite motor i dopustite da se zagrije kad je stisnuta do pola
poluga prepustnice (11).
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« Nakon $to se motor zagrije oslobodite pritisak na polugu
prepustnice (11) i dozvolite da motor radi pri niskim brzinama.
Polako okrecite vijak (L) prema desno sve do polozaja kad ce
male brzine biti najvece, a kasnije pomaknite prema lijevo za 1/4
okretaja.

Okredite vijak za regulaciju male brzine okretaja (T) (17) prema
lijevo sve dok se lanac zaustavi. Ako se male brzine okretaja
pokazu premale, okrenite vijak prema desno (crtez G).

Izbjegavajte dodir s prigusivacem. U dodiru s vruc¢im prigusivacem
moze doci do teskih opeklina.

KOCNICA LANCA

Opisivana pila ima automatsku koc¢nicu koja zaustavlja kretanje
lanca ako tijekom rezanja dolazi do pojave povratnog udara.
Kocnica radi automatski uslijed djelovanja snage slobodnog pada
na uteg koji se nalazi unutra kucista ko¢nice. Ko¢nicu lanca mozete
pokrenutiiru¢no, ako polugu kocnice (6) pomaknete prema vodilici
(20). Pokretanje kocnice lanca zaustavlja kretanje lanca u roku od
0,12s.

KONTROLA FUNKCIJE KOCENJA

Prije svake upotrebe pile provjerite rad kocnice

Pilu u pokretu stavite na zemlju i na vrijeme od 1-2 sekundi
namjestite motor pile na najvecu brzinu okretaja kod potpuno
otvorene propustnice.

« Polugu kocnice (6) pomaknite prema naprijed. Lanac bi se trebao
odmah zaustaviti.

Ako se lanac zaustavlja polako ili se ne zaustavlja, prije ponovne
upotrebe pile zamijenite traku kocnice i bubanj rasplinjaca.

Kako biste oslobodili ko¢nicu polugu kotaca (6) pomaknite prema
glavnog rukohvata (12) sve dok Cujete karakteristican zvuk klika
blokade.

Provjera rada kocnice i stanja ostrine lanca prije svake upotrebe
pile je vrlo bitan ¢imbenik koji omogucava da se eventualna
pojava povratnog udara moze lakse kontrolirati.

KONTROLA AKTIVACIJE KOCENJA

Tijekom izvodenja ove kontrole motor pile mora biti iskljucen.

Podignite pilu drzedi je za prednji rukohvat (5) i glavnu drsku (12)
na visinu od oko 35 cm iznad drvenog elementa.

Pustite prednji rukohvat (5) i dozvolite da se vodilica naginje
prema naprijed snagom djelovanja vlastite tezine i dodirne drveni
element (crtez H).

« Kod dodira s drvenim elementom treba se ukljuciti ko¢nica pile
(poluga kocnice (6) automatski ¢e se pomaknuti prema naprijed
u polozaj ukljucen).

Prije nego pocnete raditi provjerite da li ko¢nica lanca pravilno
radi. Ako koc¢nica ne radi kako treba prije pocetka rada izvrsite
regulaciju ili popravak kod ovlastenog servisera.

Ako motor radi s visokom brzinom okretaja kod uklju¢ene ko¢nice
lanca, doci ¢e do pregrijavanja spojke pile. Ako se ukljuci kocnica
za vrijeme rada motora odmah oslobodite polugu propusnice i
drzite motor na malim okretajima.

NATEZANJE LANCA PILE

Tijekom rada s pilom lanac za rezanje se produljuje zbog zagrijavanja.
Rastegnut lanac se popusta $to prijeti da ce se skliznuti s vodilice.

Popustite vijke za pri¢vric¢ivanje vodilice (7).
Provjerite da li se lanac (21) nalazi u utoru za vodenje vodilice (20).

Uz pomo¢ izvijaca vijak u sklopu lanca (8) okrecite prema desno
sve dok lanac nije pravilno nategnut (lagano pridrzavajuci vodilicu
horizontalno).

Jo$ jednom provjerite natezanje lanca (lanac biste trebali na
sredini vodilice dignuti na visinu od oko 3 - 4 mm (crtez ).

« Cvrsto stegnite vijke za pri¢vricivanje vodilice (7).

Nemojte prejako natezati lanac. Regulacija koju izvodite na jako
pregrijanom lancu moze dovesti do njegovog prekomjernog
naprezanja tijekom hladenja.
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RAD S LANCANOM PILOM

« Prije nego pocnete izvoditi rad upoznajte upute za sigurno
rukovanje s lanc¢anom pilom. Preporu¢amo da iskustvo u
rukovanju uredaja steknete tako da rezete nepotrebne komade
drva. Omogucava to detaljnije upoznavanje mogucnosti pile.
Uvijek se pridrzavajte sigurnosnih uputa.

Lanc¢anu pilu koristite iskljucivo za rezanje drva. Zabranjeno je
koristiti pilu za rezanje drugih materijala.

Snaga vibracija i efekt povratnog udara mijenjaju se ovisno o vrsti
rezanog stabla.

Ne smijete koristiti lancanu pilu kao polugu koja sluzi za dizanje,
micanje ili razdvajanje objekata. Ako se lanac zaglavi iskljucite
motor i zabijte u drvo plasti¢ni ili drveni klin kako biste oslobodili
pilu. (crtez J). Jos jednom pokrenite uredaj i ponovo pristupite
rezanju.

Ne smijete ju pricvrscivati na stalna ¢vrsta radna mjesta.
Zabranjuje se prikljucivati na napon pile druge uredaje kojih ne
spominje proizvodac pile

Tijekom rezanja nije potrebno da jako pritis¢ete pilu. Dovoljan
je lagani pritisak kada motor radi kod potpuno otvorene
propustnice.

Ako se tijekom rezanja uredaj zaglavi ni u kojem slucaju ga
nemojte vaditi na silu, jer moze dodi do gubitka kontrole nad
pilom i ozljede radnika i/ili odtecenja pile.

Prije pocetka rada oslobodite ko¢nicu lanca.

« Stisnite gumb za blokadu poluge propustnice (1) i polugu
propustnice (11) (prije pocetka rezanja pricekajte dok motor
dobije punu brzinu).

Cijelo vrijeme odrzavajte punu brzinu.

Dozvolite da lanac reze drvo. Lagano pritis¢ite pilu prema dolje

(crtez K).

« Kako ne biste izgubili kontrolu pri kraju operacije rezanja trebate
prestati pritiskati na pilu.

« Nakon zavretka rezanja oslobodite polugu propustnice (11)
dozvoljavajuci da motor radi na praznom hodu

« Prije nego odlozite pilu iskljucite motor.

Ako dozvolite da pila radi pri visokim brzinama bez rezanja drva
dopustate da dolazi do nepotrebnog trosenja dijelova.

ZASTITA OD POJAVE POVRATNOG UDARA

Povratni pojam je kretanje vodilice lanca lan¢ane pile prema gore i/ili

prema natrag do kojega moze doc¢i kad

Lanac pile koji se nalazi na vrsku vodilice dode na prepreku.

« Provjerite je li rezani materijal dobro pricvrscen.

« Koristite stezaljke kako biste pri¢vrstili materijal

« Kod pokretanja uredaja i rada s pilom drzite je s obje ruke.

« Za vrijeme povratnog udara pila djeluje nekontrolirano, dolazi do
popustanja lanca (crtez L).

« Nepravilno naostren lanac povecava rizik od pojave povratnog
udara.

« Nikad nemojte rezati iznad visine ramena.

povratnom reakcijom izbacuju¢i vodilicu uvis. Kod rada s

®
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Izbjegavajte rezanje vrskom vodilice jer bi to moglo rezultirati 2

lan¢anom pilom uvijek koristite kompletnu opremu uredaja te’
radno odijelo.

Demontaza sigurnosnih zastita, nepravilno rukovanje, odrzavanje
ili nepravilno izvedena izmjena vodilice ili lanca mogu povecati
opasnost od tjelesnih ozljeda ako dode do povratnog udara.
Nemojte izvoditi bilo koje promjene na pili. Ako koristite uredaj
koji ima na sebi izmjene koje ste napravili na svoju ruku, gubite
sva prava vezana uz jamstvo. Takoder upotreba uredaja bez
pridrzavanja se pravila navedenih u doti¢nim uputama uzrokuje
gubitkom jamstva

REZANJE KOMADA DRVA

Tijekom rezanja komada drva pridrZavajte se sigurnosnih uputa i

radite kako slijedi:

Provjerite da li se komad materijala moze pomaknuti.

Prije rezanja kratki komadi materijala stegnite uz pomoc stezaljke.
Rezite iskljucivo drvo ili materijale slicne drvetu.

Prije pocetka rezanja provjerite da pila nece dirati kamene ili cavle
jer bi to moglo izazvati ostecenje lanca i pad pile

Izbjegavaijte situaciju kada pila u pokretu moze do¢i u kontakt sa
Zicanom ogradom ili zemljom.

Kod odrezivanja grana poduprite pilu koliko je to moguce i
nemojte rezati vrckom vodilice lanca pile .

Obratite pozornost na prepreke kao sto su panjevi, korijenje,
udubljenja i rupe u zemlji jer bi mogle biti razlog nezgode.

OBARANJE STABLA

Odredite pravac padanja stabla uzimajuci u obzir vjetar, nagnuce

drveta, polozaj i teZinu teskih grana, moguénost izvedbe rada i

druge ¢imbenike.

« Zavrijeme pripremanja mjesta oko stabla pamtite da ¢vrsto stojite
na zemlji i osigurajte si mjesto za izmak tijekom padanja stabla.

« Prije pocetka rada odredite i pripremite dvije pod kutom od oko

0 45° od linije koja se nalazi nasuprot od predvodenog smjera

padanja drva. Odstranite sve zapreke s tih putova za povlacenje

(crtez M).

Izvedite prvi rez na debljinu od 1/3 cijelog panja na strani pada.

(crtez N).

Izvedite zavr$ni rez na strani koja je nasuprot u odnosu na ranije

izveden rez i na malo ve¢im nivou nego donja povrsina prvog reza.

U odgovarajuc¢em trenutku stavite klinove kako biste sprijecili da

se lanac pile zaklijesti.

Stablo obarajte stavljanjem klina, a ne rezanjem panja na koso.

Kod rezanja drveca slijedite sve sigurnosne upute i radite na

slijedeci nacin:

« Ako se lanac pile zaklijesti, iskljucite pilu i oslobodite lanac uz
pomoc klina. Klinovi bi trebali biti od drva ili plastike. Nikad
ne koristite klinove od celika ili Zzeljeza.

Padajuce stablo moze oboriti i druga stabla.
Opasna zona je velic¢ine 2,5 duzine obaranog stabla (crtez M).

Ako ste osoba bez iskustva u rukovanju pilom , otidite na
odgovarajucu obuku, nemojte stjecati iskustvo na svoju ruku.

Ne smijete rusiti drvo u slucaju kada:

« Ne mozete odrediti uvjete unutra zone padanja zbog magle,
kiSe, snijega ili mraka.

« Ne mozete sigurno odrediti smjer padanja stabla zbog vjetra.

REZANJE PANJA DRVETA

Stegnite uporne zupce (19) na materijal i izvedite rez (crtez O).

Ako niste uspjeli zavrsiti rez bez obzira na cijeli pomak pile morate:

Pomaknuti vodilicu prema natrag na sigurnu udaljenost od

materijala koji rezete (kod reznog lanca koji je u pokretu) i

pomaknite malo glavni rukohvat (12) prema dolje i poduprite

uporne zupce (19) i zavrsite rezanje podizuci rez dizanjem

glavnog rukohvata (12).

REZANJE PANJA KOJI LEZI NA ZEMLJI

« Uvijek stojite ¢vrsto na zemlji. Nemojte stavljati na panj.

« Pazite jer se oboreno stablo moze okrenuti.

« Pridrzavajte se sigurnosnih uputa vezanih uz siguran rad

kako biste sprijecili povratni udar.

Uvijek zavrsavajte rezanje na strani koja je nasuprot smjera

naprezanja kako biste sprijecili da se zaglavi lanac pile.

Prije pocetka rada provjerite smjer djelovanja naprezanja u stablu
koji ¢ete rezati kako biste sprijecili da se uredaj zaglavi.

« Prvi rez izvedite na strani koja se napreze, kako biste eliminirali
napregnutost.

Kod rezanja panja koji lezi na zemlji najprije izvedite rez na dubinu
koja odgovara 1/3 njegova promjera, a kasnije okrenite panj i
zavrsiti rezanje na drugoj strani.

Kod rezanja panja koji lezi na zemlji ne dopustite da se rezni lanac
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zadubi u zemlju koja se nalazi ispod panja. Ako na to ne obratite
paznju mozete brzo ostetiti lanac.

« Kod rezanja panja koji se nalazi na padini rukovatelj se uvijek treba
nalaziti iznad panja.

REZANJE PANJA KOJI SE NALAZI IZNAD ZEMLJE

U slucaju panja koji su naslonjeniili se nalaze na stabilnim potpornjima
ovisno o mjestu rezanja uvijek napravite rez od 1/3 debljine panja
od strane s naprezanjem i zavrsite rezanje na suprotnoj strani.
(crtezPiR).

REZANJE / ODREZIVANJE GRANA | GRMLJA

« Odrezivanje grana oborenog drva pocnite dolje, kod baze
odrezanog stabla i nastavite prema gore. Male grane rezite s
jednim rezom.

Najprije provjerite na koju se stranu grana jest savinuta. Izvedite
prvi rez na strani savinuca i zavrsite rezanje na suprotnoj strani.
Pazite jer odrezivana grana moze odskociti prema nazad.

Kod rezanja grana uvijek rezite od gore prema dolje 3to ce
omoguciti slobodan pad odrezane grane. Ponekad se moze
pokazati korisno rezanje grane odozdo (crtez S).

Budite posebno oprezni kod rezanja grana koje mogu biti
napregnute, jer bi mogle odskociti i udariti rukovatelja.

Grane ne smijete piliti s drveca. Ne smijete stajati na ljestvama,
platformama, stablima ili u polozaju koji bi mogao prouzrociti
gubitak ravnoteze i kontrole nad uredajem. Ne smijete rezati
iznad visine vasih ramena. Pilu uvijek drzite s obje ruke.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Prije nego pocnete uredaj Cistiti, kontrolirati ili popravljati, provjerite

je li motor zaustavljen i je li dovoljno hladan. Iskljucite kabel od

svjecice za paljenje kako biste sprijecili nehoti¢no pokretanje
motora.
SKLADISTENJE

o Ako mislite skladistiti uredaj dulje od mjesec dana, potpuno
ispraznite sustav za gorivo.

Spustite gorivo sa spremnika, pokrenite motor i dozvolite da
prekine rad zbog nedostatka goriva.

Koristite svjeze gorivo. Spremnik goriva nikad ne ¢istite s pomocu
bilo kojih sredstava za ciS¢enje, jer bi to moglo dovesti do
ostecenja motora.

Obratite posebnu pozornost da ventilacijski otvori kucista motora
budu propusni.

e Za (CiS¢enje plasti¢nih elemenata koristite lagani deterdzent i
spuzvu.

« Na pili moZete izvoditi samo te radnje na odrzavanju koje su
opisane u doti¢nim uputama. Za sve ostale radnje obratite se
ovlastenom servisu.

« Ne smijete izvodit nikakve promjene u konstrukciji pile.

« Kada ne koristite pilu, drzite ju cistom, na ravnoj povrsini, na
suhom mjestu, van dohvata djece.

Bitno je da tijekom skladistenja ne dopustite da se u osnovnim

elementima sustava za gorivo, kao sto su rasplinja¢, zracni filter,

vod za gorivo te spremnik goriva skuplja naslaga od ostataka

gume. Gorivo u kojem je dodatak alkohola (etilnog i metilnog)
mogu apsorbirati vlagu sto tijekom skladistenja dovodi odvajanja
komponenata mjesavine goriva i nastajanja kiselina. Benzin sa
kiselinom moze prouzrociti oste¢enja motora.

ZRACNI FILTER

Onecis¢en zracni filter smanjuje izdasnost motora te povecava
potrosnju goriva. Zracni filter Cistite nakon svakih 5 sati rada pile.

« Ocistite poklopac zracnog filtera (4) i mjesta okolo kako nakon
skidanja poklopca prljavstina ne bi mogla doprijeti do rasplinjaca.
Odvinite vijak poklopca zra¢nod filtera (3) i demontirajte poklopac
zrac¢nod filtera (4).

« Skinite zra¢ni filter (d) (crtez T).

« Operite zra¢ni filter u vodi sa sapunom, isperite s ¢istom vodom
i osusite.
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« Montirajte zra¢ni filter pazeci kako bi se utori na rubovima zra¢nog
filtera dobro poklopili sa zupcima na poklopcu zra¢nog filtera (4).

« Kod montiranja poklopca zracnog filtera (4) provjerite da li su vod
svjecice za paljenje i vijci za regulaciju na svojim mjestima.

Kako biste sprijecili opasnost od pozara ili nastajanja opasnih para

nemojte prati zracni filter u benzinu ili drugim lako zapaljivim

razrjedivac¢ima.

UREBRENJE CILINDRA

Prasina koja se skuplja na urebrenju cilindra moze dovesti do

pregrijavanja motora. Povremeno kontrolirajte i Cistite urebrenje
cilindra tijekom odrzavanja zra¢nog filtera.

VODILICAILANAC

Nakon svakih 5 sati rada kontrolirajte stanje vodilice i lanca.

« Namjestite prekidac paljenja (14) u polozaj iskljucen.

« Popustite i odvinite matice za pri¢vricivanje vodilice (7).

« Skinite kuciste (10) i demontirajte vodilicu (20) i lanac (21).

« Ocistite otvore za ulje te utor (e) u vodilici (20) (crtez U).

« Podmazite prednji lancanik vodilice (22) kroz otvor (f) koji se
nalazi na vrhu vodilice (crtez W)

« Provjerite stanje lanca (21).

OSTRENJE LANCA PILE

Posebnu paznju obratite na rezne alate. Rezni alati trebaju biti ostri i

Cisti Sto omogucava valjano i sigurno izvodenje radova. Rad s pilom

koja ima tup lanac ubrzava trosenje lanca, vodilice i pogonskog

lancanika. Stoga je bitno da na vrijeme naostrite lanac. Ostrenje

lanca komplicirana je operacija i zato preporu¢amo da se za tu

radnju obratite kvalificiranim osobama. Samostalno ostrenje lanca

zahtijeva koristenje posebnih alata i odgovarajucih sposobnosti.

FILTER GORIVA

« Otvorite Cep za stavljanje goriva (15).

« Uz pomo¢ kuke od Zice izvadite filter goriva (g) kroz otvor za
stavljanje goriva (crtez X).

« Demontirajte filter goriva i operite ga u benzinu ili stavite novi.

« Montirajte filter goriva u spremniku.

« Stegnite ¢ep za stavljanje goriva (15).

Nakon $to demontirate filter goriva upotrijebite cep kako biste

pridrzali kraj voda za usisavanje.

Kod montaze filtera goriva pazite kako u vod za usisavanje ne bi

doprijela neka oneciscenja.

FILTER ULJA

« Otvorite ¢ep za stavljanja ulja (18).

« Uz pomo¢ kuke od Zice izvadite filter ulja (h) kroz otvor za

stavljanje ulja (crtezY).

Operite filter ulja u benzinu ili zamijenite s novim filterom.

« Odstranite onecisc¢enja iz spremnika.

« Montirajte filter ulja u spremniku.

« Stegnite Cep za stavljanje ulja (18).

Kod stavljanja filtera ulja u spremnik provjerite da li dolazi u
prednji desni ugao.

SVJECICA ZA PALJENJE

Kako biste osigurali besprijekoran rad uredaja povremeno provijerite

stanje svjecice za paljenje.

« Demontirajte poklopac zra¢nog filtera (4).

o lzvadite zra¢ni filter (d).

« Sklonite vod (i) sa svjecice za paljenje.

« Namjestite klju¢ za svjecice (u isporuci) i odvinite svjedicu za
paljenje (crtez Z).

« Ocistite i regulirajte razmak kontakata (0,65 mm) (ako se pokaze
potrebnim, zamijenite svijecu za paljenje).

DRUGE UPUTE

Provjerite da li se gorivo ne prolijeva, da i pri¢vrs¢enja nisu
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popustena pogotovo pri¢vrs¢enja rukohvata i vodilice. Ako zapazite
bilo koje nepravilnosti, popravite ih prije nego sto slijedeci put
upotrijebite pilu

Sve smetnje trebaju uklanjati ovlasteni serviseri proizvodaci.

TEHNICKI PARAMETRI
NAZIVNI PODACI

Benzinska lancana pila

Nazivni parametar Vrijednost

Zapremina motora 45 cm?

Korisna duZina vodilice 360 mm

Snaga motora 1,8 kW (2,45 KM)

10000 min’

Brzina okretaja motora sa
sustavom za rezanje (max)

Brzina okretaja u praznom hodu 2800+200 min™'

Prosje¢na potro$nja goriva 0,851/h

Gorivo Benzin / ulje (za 2-taktne
motore) 25: 1

Zapremnina spremnika za gorivo 580 ml

Ulje za lanac SAE10W-30

Zapremina spremnika ulja za 250 ml

lanac

Rasplinjac tipa propusnica WT819 Walbro

Sistem paljenja Iskrom

Svjecica za paljenje BM6A/Torch

Sistem za stavljanje ulja Automatska pumpa sa

regulatorom

7T x 8,255 mm

Lancanik (zupci x skala)

Tip vodilice 112364 91

Tip lanca 21LPX072X Oregon

Skala lanca 0,325"(8,255mm)

Debljina lanca 0,058" (1,47 mm)

Dimenzije (LxWxH) (bez vodilice) 390 x 230 x 280 mm

Masa (bez vodilice i lanca) 5,5kg

Vodenje lanca u vodilici Bearing mounted toothed
wheel

Godina proizvodnje 2016

PODACIVEZANI UZ BUKU I TITRAJE
Razina akusti¢kog pritiska: Lp,=96 dB(A) K=3dB(A)
Razina akusticke snage: Lw, = 114 dB(A) K=3dB(A)
Vrijednost ubrzanja titraja: a,:

- Prednjirukohvat: a, = 8,5 m/s?> K= 1,5 m/s?

ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne proizvode ne bacajte zajedno s kuénim otpacima vec ih zbrinite
* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

na odgovaraju¢im mjestima. Informacije o mjestima zbrinjavanja daju
prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne sluzbe. Istrodeni elektri¢ni i
elektronicki alati sadrze supstance koje mogu Stetiti okolisu. Nezbrinuti
proizvodi mogu biti opasni po zdravlje ljudi i za okolis.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczona odpowiedzialnosécia” Spétka komandytowa sa sjedistem u Varsavi,
ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu:,Grupa Topex”) daje na znanje da sva autorska prava vezana uz
sadrzaj ovih uputa (dalje:,Upute”), ukljucujuci test, slike, sheme, crteze te takoder njihove kompozicije
pripadaju iskljucio Grupa Topex - u i podlijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace
1994 godine, o autorskim pravima i sli¢nim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 ukljucujuci i kasnije
promjene). Kopiranje, preoblikovanje, publiciranje, modificiranje u komercijalne svrhe cijelih Uputa
kao i pojedinacnih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex -a koje je dano u pismenom obliku,
je najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekrsajne i krivicne odgovornosti.

PREVOD ORGINALNOG
UPUTSTVA

BENZINSKA LANCANA TESTERA
58G943

UPOZORENJE: PRE PRISTUPANJA UPOTREBI LANCANE BENZINSKE
TESTERE, POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI DOLE DATO UPUTSTVO
| PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

MERE BEZBEDNOSTI PRILIKOM UPOTREBE LANCANIH BEN-
ZINSKIH TESTERA

Upozorenje!

« Osobama koje nisu upoznate sa tekstom uputstva nije
dozvoljeno da koriste lan¢anu testeru.

« Lancana testera koristi se iskljucivo za secenje.

« Korisnik snosi celokupan rizik u slucaju drugacije upotrebe
testere, ¢ak i kada zna da takva upotreba moze biti opasna.

« Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja nastala
nepravilnom upotrebom lancane testere.

MESTO RADA

a. Na mestu gde se radi potrebno je odrzavati red | obezbediti
dobro osvetljenje. Nered i lose osvetljenje mogu biti uzrok nesrece,
pogotovo prilikom upotrebe lancanih testera.

b. Zabranjeno je dozvoliti pristup deci i posmatra¢ima na mestu
gde se radi. Neusmerena paznja operatera moze izazvati gubitak
kontrole nad uredajem.

MERE LICNE BEZBEDNOSTI

a. Potrebno je koristiti zastitnu opremu kao Sto je gornji

kombinezon, zastitne naocari, zastitha obuca, zastitni slem,

Stitnike za sluh ili koZzne rukavice. Upotreba zastitne opreme u

odgovarajuc¢im uslovima smanjuje rizik od povrede tela.

Ne treba prevazilaziti sopstvene mogucnosti. Potrebno je sve

vreme stajati sigurno i u ravnotezi. To omogucava bolju kontrolu

nad testerom u nepredvidenim situacijama.

. Zabranjeno je nositi Siroku i opustenu odecu ili nakit.
Potrebno je kosu, odecu i rukavice drzati dalje od pokretnih
delova. Opustena i Siroka odeca, nakit ili duga kosa mogu da se
zaglave u pokretnim delovima.

TRANSPORT | ODRZAVANJE

a. Kada se testera prenosi potrebno je iskljuciti motor, postavili

zastitu lanca za secenje i postaviti kocnicu lanca. Prenosenje

pokrenute testere, koja nije zasticena, moze dovesti do povreda tela.

Testeru je dozvoljeno prenositi samo kada se nosi za prednju

drsku. Druga mesta ne mogu obezbediti sigurno drZanje, a samim

tim mogu dovesti do povreda.

. Testeru je potrebno kontrolisati. Potrebno je proveravati
pravost ili pri¢vricenost pokretnih delova, napuknuca
elemenata, kao i sve druge ¢inioce koji mogu uticati na rad
testere. Ukoliko se utvrdi ostecenje, potrebno je popraviti
testeru pre upotrebe. Uzrok velikog broja nesreca jeste upravo
nepravilno odrzavanje uredaja.

.Lanac za secenje treba da bude naostren i cist. Pravilno
odrZavanje ostrih uglova lanca za secenje smanjuje verovatnocu
ukljestenja  omogucava laksu upotrebu.

KORISCENJE | BRIGA O TESTERI

a. Potrebno je s vremena na vreme proveriti ispravnost rada
kocnice testere. Neispravna kocnica moZe dovesti do pojave da se
ne ukljuci povlacenje lanca za secenje u situaciji kada preti opasnost.

b. Svaki put nakon zavrSetka rada potrebno je potpuno ocistiti
uredaj, dodatno ocistiti koris¢enu zastitnu opremu i obaviti
odrzavanje osetljivih komponenti.

RAD

« Pre otpustanja koc¢nice lanca potrebno je iskljuciti motor testere.
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Potrebno je obratiti punu paznju pred kraj secenja, kada testera
vise nema otpora u materijalu koji se sece, sila inercije opada, sto
moze biti uzrok povrede.

Za vreme posla koji dugo traje, kod operatera moze do¢i do
pojave drhtanja ili pak kocenja prstiju ili dlana. U tom slucaju
potrebno je prestati sa radom, jer kocenje smanjuje preciznost
prilikom upotrebe testere.

Zabranjuje se upotreba otvorenog plamena, i pusenje.

Prilikom punjenja rezervoara za gorivo testere, mesavinom
benzina i ulja, potrebno je prethodno iskljuciti motor i sacekati
da se on ohladi, jer postoji opasnost da se gorivo prolije i zapali u
kontaktu sa vrelim delovima testere.

Ukoliko je pronadena pukotina ili odliv goriva, testera se ne sme
pokretati, jer to preti izazivanjem pozara.

Za vreme rada testera se dosta zagreva, potrebno je biti oprezan
i ne dodirivati nezasti¢enim delovima tela vrele elemente testere.
Testeru moze koristiti u isto vreme isklju¢ivo samo jedan osoba.
Sve druge osobe moraju da se udalje iz opsega rada lanc¢ane
testere. Takode udaljeni od mesta rada moraju da se nalaze deca
i Zivotinje.

U vreme kada se lan¢ana testera pokrece, lanac za secenje ne sme
da se oslanja na materijal koji treba da se sece niti sme da dotice
bilo ta.

Za vreme rada sa testerom potrebno je drzati je ¢vrsto obema
rukama, koristeci obe drske. Upotrebljavati sigurnu podlogu.
Testeru ne mogu da koriste deca ili mlade osobe. Testera se moze
poveriti samo odraslim osobama, koje znaju kako se ona koristi.
Ukoliko se omogucava upotreba lanc¢ane testere, potrebno je
omoguciti i pristup dole datom uputstvu.

Ukoliko se pojave znaci umora potrebno je odmah prestati sa
radom lan¢anom testerom.

Pre pocetka secenja uvek je potrebno pravilno podesiti polugu
kocnice lanca (privu¢i prema sebi). Ona je istovremeno | zastita
zadlan.

Lanc¢ana testera odmice se od materijala koji se sece iskljucivo
onda kada se lanac za secenje radi.

Prilikom secenja obradive rezane grade ili tankih grana potrebno
je koristiti podlogu (jarca). Zabranjeno je se¢i nekoliko dasaka
odjednom (postavljajuci ih jednu na drugu) ili materijala koji drzi
druga osoba ili je pak pridrzavan nogom.

Dugacki elementi koji se seku moraju biti odgovarajuce
nepokretni.

Na kosom terenu uvek treba obavljati se¢enje u pravcu okrenutim
ka gore.

Za vreme potpunog secenja uvek treba koristiti krak potpore, kao
tacku oslonca. Drzeci testeru za zadnju drsku, a voditi je uz pomoc
prednje drske.

U slucaju da ne postoji mogucnost da se secenje obavi iz jednog
pokusaja, potrebno je neznatno povuci testeru unazad, pomeriti
polozaj kraka potpore | nastaviti seenje, pomalo podizuci zadnju
drsku braku.

Prilikom delimi¢nog secenja potrebno je postaviti se pod ugao
koji je najmanje udaljen od 90° u odnosu na liniju secenja. Takva
operacija zahteva veliku paznju.

U slucaju da dode do ukljestenja lanca za vreme secenja gornjim
delom lanca, moze doci do tzv. odbijanja okrenutog u pravcu
operatera. Zbog toga, tamo gde je to moguce, potrebno je teziti
da se secenje vrsi donjim delom lanca, posto u tom slucaju ako
dode do ukljestenja lanca, odbijanje se vrsi u pravcu suprotnom
od tela operatera.

Potrebno je posebno obratiti paznju prilikom secenja vec
rascepljenog drveta. Odseceni delovi drveta mogu biti odbaceni
prema dole (preti opasnost od povrede tela!).

Secenje grana drveta potrebno je da vrie Skolovane osobe!
Nekontrolisani pad odsecene grane drveta preti rizikom
povrede tala!

Zabranjeno je se¢i vrhom vodice lanca (rizik odbijanja).

Posebnu paznju obratiti na grane koje su napregnute. Zabranjeno
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je seci od dole grane koje slobodno vise.

Uvek treba stajati sa strane u odnosu na liniju predvidenog pravca
pada drveta, koje treba da se sece.

Kada je drvo oboreno postoji opasnost od lomljenja i opadanja
grana sa drveta ili drveta koja se nalaze u okolini. Potrebno
je strogo voditi racuna posto postoji velika opasnost od
povredivanja tela.

Operater treba da stoji sa strane i uvek na visem delu u odnosu na
drvo koje se sece, nikada na nizem delu.

Obratiti paznju na stabla koja mogu da se otkotrljaju u pravcu
operatera. Odskociti!

Testera koja radi ima sklonost da se obrce kada vrh vodice lanca
dodiruje materijal koji se obraduje. U takvim situacijama testera
moze nekontrolisano da se pomeri u pravcu operatera (opasnost
od povreda tela!).

Secenju drveta treba da prethodi priprema mesta rada, koja
ukljucuje uklanjanje nizih grana koje smetaju i ¢is¢enje povrsine
oko panja drveta.

Zabranjeno je raditi pri jakom vetru koji moze uticati na
promenu smera obaranja drveta ili koji moze da uti¢e na njegovo
nekontrolisano obaranje.

Zabranjeno je vriiti se¢enje u uslovima ogranicene vidljivosti koja
nastaje za vreme magle, kada pada kisa ili sneg.

Zabranjeno je koristiti testeru iznad visine ramena ili stojeci na
drvetu, merdevinama, skelama, panju, i tsl.

U blizini mesta rada treba da se nalazi dobro opremljen pribor za
prvu pomoc.

Kako bi se izbeglo odbijanje testere potrebno je postovati sledeca
upozorenja:

Nikada ne otpocinjati niti vrsiti se¢enje vrhom vodice lanca!

Uvek treba otpoceti secenje testerom koja je ve¢ pokrenutal
Uveriti se da je lanac za secenje pravilno naostren.

Strogo je zabranjeno seci vise od jedne grane odjednom. Za
vreme secenja posebno obratiti paznju na susednu granu.
Prilikom potpunog secenja drveta potrebno je obratiti paznju na
stabla drveta koja se nalaze u blizini.

Objasnjenja koris¢enih piktograma.
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Paznja, pridrzavati se opstih mera opreza

Opasnost od pozara

Opasnost od trovanja benzinom

Upotreba zastitnih rukavica

Iskljuciti motor i skinuti kabl sa svecice pre otpocinjanja
operacija korisc¢enja ili popravke

Procitaj uputstvo za upotrebu, postuj upozorenja i uslove za
bezbedan rad, koja se u njemu nalaze!

7. Koristi sredstva za zastitu glave, vida i sluha

8. Opasnost od pojave odbijanja

9. Koristi zastitnu odecu

10. Koristi zastitnu obucu
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11.

Ne priblizavaj ekstremitete elementima za secenje
IZRADA I NAMENA

Benzinska lancana testera je uredaj rucnog tipa. Opremljena jeA

dvotaktnim benzinskim motorom koji se hladi vazduhom. Uredaji
ovog tipa su predvideni za obavljanje poslova u dvorisnim vrtovima.
Testera moze da se koristi za seCenje drveta, obrezivanje grana,
pripreme drveta za ogrev, drveta za kamin ili drugih primena koje
zahtevaju secenje drveta. Benzinska lancana testera je uredaj
predviden iskljucivo za amatersku upotrebu.

Zabranjeno je koristiti uredaj suprotno od njegove namene.
OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja koji su
predstavljeni na grafi¢kim stranicama dole datog uputstva.
Blokada vodice leptirastog ventila
Pogonski usisni remen
Poluga za poklopac filtera za vazduh
Poklopac filtera za vazduh
Prednja drska
Rucica koc¢nice
Pri¢vrsni navrtnji vodice
Sraf za regulaciju zategnutosti lanca
Navrtanj za regulaciju koli¢ine ulja
. Kuciste
. Vodica leptirastog ventila
. Osnovna drska
. Startni gajtan
. Starter paljenja
. Cep otvora za dolivanje goriva
Srafovi za regulaciju karburatora L i H
Sraf za regulaciju slobodnih obrtaja T
. Cep otvora za dolivanje ulja
Krak potpore
. Vodica
. Lanac
. Kolut lan¢ane vodice

*Mogu se pojaviti razlike izmedu crteza i proizvoda.

OPIS UKORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

A
®

OPREMA | DODACI

UPOZORENJE

MONTIRANJE/POSTAVKE

1. Zastita vodice -1 kom.
2. Vodica -1 kom.
3. Lanac -1 kom.
4. Kandza podupirac + navrtnji -1 komplet
5. Rezervoar za mesavinu benzin-ulje -1 kom.
6. Kljuc za svecice s odvijatem -1 kom.
7. Odvija¢ -1 kom.
8. Inbus kljuc -2 kom.
PRPREMA ZA RAD

PRENOSENJE LANCANE TESTERE

Pre pristupanja prenosenju lancane testere uvek je potrebno
prethodno postaviti zastitu na vodicu i lanac. Lancanu testeru
treba prenositi drzeci je za prednju drsku. Zabranjeno je prenositi
testeru drzedi je za osnovnu drsku. Ukoliko postoji potreba da se
obavi nekoliko se¢enja jedno za drugim, onda izmedu operacija
secenja testera ora biti isklju¢ena uz pomoc startera paljenja.
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MONTAZA KANDZA PODUPIRACA

Zarad bezbednosti kandza podupira¢ uvek treba da bude
montiran na testeru. On predstavlja tacku oslonca i smanjuje
opasnost od pojave trzaja.

o Pri¢vrstiti kandza podupira¢ (19) na kudiste testere (navrtnji u
opremi).

MONTIRANJE VODICE | LANCA TESTERE

Za regulaciju naprezanja lanca sluzi zavoranj ili Sraf za regulaciju.
Veoma je vazno da za vreme montiranja vodice zavoranj, koji je
postavljen na sraf za regulaciju, ude do otvora na vodici.

Preko obrtanja Srafa za regulaciju moguce je pokrenuti zavoranj
napred ili nazad. Ove elemente potrebno je ispravno namestiti
pre pocetka montiranja vodice na testeru.

Vodica lanca i lanac testere dobijaju se odvojeno.

Rucica kocnice (6) mora da se nalazi u gornjem polozaju
(uspravno) (slika A).

Odvrnuti pri¢vrsne navrtnje vodice (7) i skinuti kuciste (10).

Postaviti lanac (21) na pokretni lancani kolut, postavljen iza
kvacila.

Postaviti vodicu (20) (povlacedi iza kvacila) na vodece Srafove (c) i
dovudi u pravcu pokretnog lan¢anog kola (slika B).

Postaviti lanac (21) od dole na lanc¢ano kolo vodice (22).

Prevudi vodicu (20) u pravcu od pokretnog lancanog kola tako da
se karike koje vode lanac nalaze u Zljebu vodice.

Proveriti da li se zavoranj (a) na $rafu za regulaciju zategnutosti
lanca (8) nalazi u sredini donjeg otvora (b) vodice (20), (ukoliko je
potrebno, izvrsiti regulaciju) (slika B).

Postaviti kuciste (10) na svoje mesto i delikatno pricvrstiti
navrtnjima za privrécivanje vodice (7).

Zategnuti u odgovarajuc¢oj meri lanac testere preko Srafa za
regulaciju zategnutosti lanca (8). Pravilna zategnutost lanca je ona
pri kojoj se lanac moze podici na 3 - 4 mm na sredini vodice, kada
se nalazi u vodoravnom polozaju.

Sigurno pricvrstiti pri¢vrsne navrtnje vodice (7) pridrzavajuci
istovremeno vrh vodice.

Pre montiranja vodice i lanca potrebno je proveriti ispravnost
poloZaja ostrica lanca za secenje (da li je ispravno postavljen lanac
na vodicu, vidi se na vrhu vodice). Kako bi se izbegle povrede na
ostrim ivicama prilikom provere i montiranja lanca, potrebno je
uvek nositi zastitne rukavice.

Novom lancu testere potreban je period pokretanja u trajanju
oko 5 minuta. U toj etapi veoma je vazno podmazivanje lanca.
Nakon perioda pokretanja, proveriti zategnutost lanca i ukoliko
je potrebno, popraviti je.

Dosta cesto potrebno je proveravati i regulisati njegovu
zategnutost, jer opusten lanac lako moze da spadne sa vodice,
da brzo bude iskoris¢en ili da izazove brzo iskoris¢avanje vodice.
PUNJENJE REZERVOARA TESTERE ULJEM

Nova testera ima prazan rezervoar za ulje. Zbog toga, pre prvog

koris¢enja, potrebno je napuniti rezervoar uljem.

« Odvrnuti ¢ep otvora za dolivanje ulja (18).

« Sipati ulje u koli¢ini max. 250 ml (potrebno je obratiti paznju da,
u vreme punjenja rezervoara, U njegovoj unutrasnjosti nema
nikakvih necistoca).

« Zavrnuti ¢ep otvora za dolivanje ulja (18).

Zabranjeno je koristiti vec¢ koris¢eno ulje ili ulje koje je

regenerisano, jer to moze da dovede do ostecenja pumpe za ulje.

Potrebno je koristiti ulje vrste SAE 10W/30 tokom cele godine ili

tokom leta ulje SAE 30W/40, a zimi SAE 20W/30.

PUNJENJE REZERVOARA GORIVOM

Za vreme punjenja gorivom potrebno je obratiti paznju na dole
date upozorenja:

« Motor ne moze da radi.

« Ne sme se dopustiti prosipanje goriva.
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Pomesati benzin ( bezolovni sa oktanskim brojem 95) sa kvalitetnim
motornim uljem u dvotaktni motor prema dole datoj tabeli.

PREPORUCENE PROPORCIJE MESAVINE

Uslovi rada Benzin : ulje
Prvih 20 h rada 20:1
Nakon 20 h rada 25:1

« Odvrnuti ¢ep otvora za dolivanje goriva (15).
« Nasuti prethodno pripremljenu mesavinu goriva (max. 580 ml).
« Zavrnuti ¢ep otvora za dolivanje goriva (15).

Vec¢ina problema sa benzinskim motorima, posredno
neposredno, vezana je za gorivo koje se upotrebljava. Potrebno;e
posebno obratiti paznju da se u mesavinu ne stavlja motorno ulje
koje je namenjeno za ¢etvorotaktne motore.

RAD / POSTAVKE
POKRETANJE MOTORA

Za vreme rada potrebno je lanc¢anu testeru drzati obema rukama.

« Proveriti napunjenost rezervoara za gorivo i rezervoara za ulje.

« Proveriti da li se rucica kocnice (6) nalazi u poziciji da je priklju¢ena
(pomerena prema napred).

« Kod smrznutog motora izvuci pogonski usisni remen (2).

Postaviti starter paljenja (14) u polozaj ukljucen (slika C).

Postaviti testeru na stabilnu podlogu (zemlju).

« Sigurno drzeci testeru oslonjenu o zemlju, povudi za startni gajtan
(13) najpre polako dok se ne zacuje prikljucivanje kvacilo, a zatim
povudi snazno (slika D).

« Nakon pokretanja pritisnuti blokadu vodice leptirastog ventila (1)
i lagano vodicu leptirastog ventila (11) (pogonski usisni remen
automatski e se prebaciti u poziciju iskljucen).

Dozvoliti da se motor zagreje sa lako pritisnutom vodicom
leptirastog ventila (11).

Prebaciti ru¢icu kocnice (6) u polozaj isklju¢en (pomerena prema
nazad).

« Obaviti se¢enje.

U slucaju da se motor ne ukljuci iz prvog pokusaja, izvuéi pogonski
usisni remen (2) do polovine i ponovo povudi za startni gajtan.

Zabranjeno je pokretati motor dok se testera drzi u ruci. Za
vreme pokretanja testera mora biti oslonjena na zemlju i sigurno
pridrzavana. Potrebno je proveriti da li lanac moze slobodno da
se okrece, a da ne dotice bilo koje druge predmete. Zabranjeno
je seci bilo koji materijal dok je pogonski usisni remen izvucen.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA

« Pustiti rucicu kocnice (11), kako bi motor mogao da radi nekoliko
minuta na praznom hodu.

« Postaviti starter paljenja (14) u polozaj (STOP).
PROVERAVANJE PODMAZIVANJA LANCA

Pre pocetka obavljanja posla proveriti podmazivanje lanca testere
| koli¢inu ulja u rezervoaru. Ukljuciti testeru i drzati je iznad
zemlje. Ukoliko se primati povecavanje tragova ulja to znadi da
podmazivanje lanca radi ispravno (slika E). Ukoliko uopste nema
nikakvih tragova ulja ili su oni minimalni, potrebno je podesiti
regulaciju, koriste¢i navrtanj za regulaciju koli¢ine ulja (9). U slucaju
da nema nikakve reakcije na regulaciju, potrebno je odistiti otvor
za ulje, gornji otvor za zatezanje lanca | kanal za ulje, ili kontaktirati
servis.

Regulaciju je potrebno obavljati na isklju¢enom uredaju, koristeci
sredstva za zastitu, i ne dozvoliti da se vodica dodirne zemlju
Uzimajuc¢i u obzir mere bezbednosti, uvek treba odrzavati
udaljenost od zemlje od najmanje 20 cm.

Uz pomoc¢ navrtnja za regulaciju kolic¢ine ulja (9) podesiti kolic¢inu
ulja koje se upotrebljava prema uslovima koje zahteva posao.

« Polozaj,MIN” - dotok ulja se smanjuje.

« Polozaj,MAX" - dotok ulja se povecava (slika F).
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Prilikom secenja drveta koje je tvrdo i suvo i prilikom koris¢enja
Citave radne povrsine vodice za secenje, potrebno je postaviti
navrtanj za regulaciju (9) u polozaj,,MAX".

Prilikom secenja drveta koje je meko i vlazno, kod cega se koristi
samo deo radne povrsine vodice, koli¢ina ulja moze se smanijiti
obrc¢uci navrtanj za regulaciju (9) u pravcu polozaja,MIN".

Rezervoar za ulje treba da bude potpuno prazan u vreme kada se
isprazni rezervoar goriva. Prilikom punjenja gorivom, potrebno je
zapamtiti da se napuni i rezervoar za.

SREDSTVA ZA PODMAZIVANJE LANCA

Trajanje lanca i vodice testere u velikoj meri zavisi od kvaliteta
sredstva koje se koristi za podmazivanje. Potrebno je koristiti
isklju¢ivo sredstva za podmazivanje koja se namenjena za lancane
testere.

Nikada se ne sme koristiti ve¢ korisceno ili regenerisano ulje za
podmazivanje lanca testere.

VODICA LANCA

Vodica (20) je izlozena veoma intenzivnoj upotrebi na prednjem
i zadnjem delu. Da bi se izbeglo iskoris¢avanje jedne strane, zbog
trenja prilikom svakog ostrenja lanca, preporucuje se obrtanje
vodice. Istom prilikom potrebno je ocistiti Zljeb na vodici i otvore
za ulje. Zljeb vodice ima pravougaoni oblik. Zljeb kontrolisati u
zavisnosti od ugla pod kojim se upotrebljava. Prisloniti lenjir do
grani¢nika vodice i spoljne povrsine zuba lanca. Ukoliko se primeti
praznina medu njima to znaci da je zljeb u normali. U protivnom
slu¢aju, potrebno je vodicu kao iskoris¢enu, zameniti novom.

KOLUT LANCA

Kolut lanca koji se zateze je element potpuno izloZzen upotrebi.
Ukoliko se na zubima koluta Inaca primate bitne oznake upotrebe,
potrebno je promeniti ga. Iskoris¢eni kolut lanca dodatno skracuje
trajanje lanca testere. Kolut lanca potrebno je da menja ovlaséeni
servis.

REGULACIJA KARBURATORA

Karburator testere potpuno je podesen u fabrici, ali je moguce da je
potrebno dodatno ga podesiti prilikom promena uslova posla. Pre
pristupanja podesavanju karburatora, potrebno je uveriti se da je
montiran novi filter za vazduh i gorivo, i da li je nasuta odgovarajuca
mesavina goriva.

Podesavanje karburatora obavlja se sa montiranom vodicom i
lancem.

Zavrnuti oba Srafa za podesavanje (L i H) (16) do tacke otpora (ne
zavrtati isuvise snazno) (slika G).

Najpre odvrnuti oba Srafa za podesavanje (16) kao sto ej dole
objasnjeno:

- SrafL:11/4 obrtaja

- SrafH: 13/8 obrtaja

Pokrenuti motor i dopustiti da se zagreje, sa do pola pritisnutom
vodicom leptirastog ventia (11).

Nakon zagrevanja motora, otpustiti pritisak na vodicu leptirastog
ventila (11) i dopustiti da motor radi na slobodnim obrtajima.
Okretati polako 3raf (L) u desno, sve do polozaja u kojim ce
slobodni obrtaji biti maksimalni, zatim povuci u levo za 1/4 obrtaja.
« Okretati Sraf za podesavanje slobodnih obrtaja (T) (17) u levo sve
dok lanac ne prestane da se krece. Ukoliko su slobodni obrtaji
isuvise mali, okrenuti sraf u desno (slika G).

Potrebno je izbegavati dodir sa prigusivacem. Vreli prigusivac¢
moze izazvati opasne opekotine.

KOCNICA LANCA

Opisana testera poseduje automatsku ko¢nicu koja zaustavlja kretanje
lanca u slu¢aju da dode do odbijanja za vreme secenja testerom.
Kocnica radi automatski u slucaju smanjenja nepokretne sile na teg
koji je pricvricen sa spoljne strane kocnice. Koc¢nica lanca takode
moze da se pokrene i ru¢no, ukoliko se rucica kocnice (6) prebaci
u polozaj prema vodici (20). Pokretanje kocnice lanca zaustavlja
kretanje lanca u roku od 0,12's.
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KONTROLA FUNKCIJE KOCENJA

Pre svake upotrebe testere potrebno je proveriti rad ko¢nice
Postaviti testeru koja radi na zemlju i pustiti motor testere da radi
na najvecoj brzini obrtaja, sa potpuno otvorenom vodicom, u
periodu od 1 - 2 sekunde.

Gurnuti rucicu kocnice (6) napred. Lanac bi trebalo odmah da se
zaustavi.

Ukoliko se lanac polako zaustavlja ili se ne zaustavlja, potrebno
je promeniti ploc¢u koc¢nice i bubanj kvacila, pre ponovnog
koris¢enja testere.

Da bi se kocnica otpustila, potrebno je povudi rucicu kocnice (6) u
pravcu osnovne drske (12) sve dok se ne Cuje karakteristican zvuk
iskakanja blokade.

Proveravanje rada kocnice lanca ili toga da li je lanac naostren,
pre svake upotrebe testere, je veoma vazna stvar koja omogucava
zastitu od eventualne pojave odbijanja na sigurnom nivou.

KONTROLA AKTIVIRANJA KOCNICE

Za vreme obavljanja ove vrste kontrole, motor testere mora biti
iskljucen.

« Podidi testeru, drzeci je za prednju drsku (5) i osnovnu drsku (12)
na otprilike 35 cm iznad drvenog elementa.

Pustiti prednju drsku (5) i dozvoliti da se vodica okrene napred,
pod uticajem samo sopstvene tezine i da dodirne drveni element
(slika H).

Prilikom dodirivanja drvenog elementa, kocnica testere treba
da se uklju¢i (ru¢ica koc¢nice (6) ostace samostalno prebacena
napred, u poziciji zakacena).

Pre pristupanja poslu, potrebno je proveriti da li ko¢nica lanca
radi ispravno. U slucaju da kocnica ne radi ispravno, potrebno
je pre pristupanja poslu obaviti podesavanja ili popravke u
ovlas¢enom servisu.

Ukoliko motor bude radio sa visokom brzinom obrtaja, dok je
koc¢nica lanca ukljucena, to ¢e dovesti do pregrevanja karburatora
motora. Kada se ukljuci kocnica lanca u vreme kada motor radi,
potrebno je odmah otpustiti rucicu vodice i prebaciti motor na
slobodne obrtaje.

ZATEZANJE LANCA TESTERE

U toku rada sa lan¢anom testerom, lanac za secenje izduzuje se

u zavisnosti od zagrevanja. Razvuceni lanac se opusta, sto moze

dovesti do njegovog spadanja sa vodice.

« Popustiti pricvrsne navrtnje vodice (7).

« Uveriti se da se lanac (21) nalazi u Zljebu koji se nalazi na vodici
(20).

« Sluzedi se srafcigerom, okrenuti u desno $rafove koji zatezu lanac
(8) sve dok lanac ne ostane zategnut na odgovarajuci nacin
(delikatno pridrzavati vodicu u nivou).
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« Proveriti zategnutost lanca ponovo (lanac treba da se izdize naA

sredini vodice na visinu od oko 3 -4 mm (slika ).

« Sigurno zavrnuti pri¢vrsne navrtnje vodice (7).

Nije moguce zategnuti lanac isuviSe jako. Podesavanje koje se

vrsi na veoma zagrejanom lancu moze dovesti do prekomernog

naprezanja lanca, do mere hladenja.

RAD LANCANOM TESTEROM

« Pre pristupanja obavljanju planiranog rada, potrebno je upoznati
se sa delom u kome su opisani saveti za bezbedan rad sa
lan¢anom testerom. Preporucuje se najpre steci vestinu secenjem
nepotrebnih delova drveta. To omogucava | blize upoznavanje sa
moguénostima same testere.

« Uvek je potrebno pridrzavati se propisanih mera bezbednosti.

« Lancana testera moze se koristiti isklju¢ivo za secenje drva.

Zabranjuje se njom sedi bilo koje druge vrste materijala.

Intenzitet podrhtavanja i pojava odbijanja menjaju se u zavisnosti

od toga koja vrsta drveta se sece.

e Zabranjeno je koristiti lan¢anu testeru kao polugu koja sluzi za
podizanje, prevlacenje ili deljenje objekata. U slucaju da dode

do pojave ukljestenja lanca, potrebno je iskljuciti motor i zabiti
u drvo plasti¢ni ili drveni klin, kako bi se testera oslobodila (slika
J). Ponovo pokrenuti uredaj | jos jednom pazljivo pristupiti
presecanju.

Zabranjeno je pri¢vrscivati je za jedno stalno mesto.

Zabranjeno je priklju¢ivati na njen napon druge uredaje, koje
proizvodac testere nije naveo.

Za vreme secenja nema potrebe da se testera pritiska velikom
snagom. Potrebno je primeniti osrednji pritisak, kada motor radi
sa potpuno otvorenom vodicom.

Kada za vreme selenja testera ostane ukljeStena u rezu,
zabranjeno je izvlaciti je silom. Preti to gubitkom kontrole nad
testerom i povredivanjem operatera i/ili oStecenjem testere.

Pre pocetka rada ko¢nica lanca mora biti oslobodena.

« Pritisni taster za blokadu vodice leptirastog ventila (1) i vodicu
letirastog ventila (11) (pre pocetka secenja sacekaj da motor
dostigne punu brzinu).

« Sve vreme odrzavaj punu brzinu.

Dopusti da lanac presece drvo. Lagano pritiskaj testeru na dole

(slika K).

Kako ne bi doslo do gubitka kontrole pred kraj operacije secenja

potrebno je prestati vrsiti pritisak na testeru.

Nakon zavrsetka secenja popusti pritisak na vodicu leptirastog
ventila (11) dozvoljavajuci da motor radi na praznom hodu.

« Pre nego $to se testera odlozi potrebno je iskljuciti motor.

Odrzavanje visokih brzina obrtaja testere kada ona ne sece drvo,
dovodi do suvisnih gubitaka i iskoris¢avanja delova.

ZASTITA OD POJAVE ODBIJANJA

Pod odbijanjem podrazumeva se pokret vodice lanca lanc¢ane
testere ka gore i/ili u nazad, do kojeg moze da dode kada lanac
testere nekim svojim delom kada se nade na vrhu vodice naide na
prepreku.

Potrebno je uveriti se da je materijal koji se sece na siguran nacin
potpuno nepokretan.

Koristiti stezace kako bi materijal bio nepokretan.

Za vreme pokretanja i rada, testeru treba drzati obema rukama.

U momentu odbijanja testera se ponasa nekontrolisano, dolazi do
opustanja lanca (slika L).

Lanac koji je nepravilno naostren povecava rizik od nastanka
odbijanja.

Uvek je zabranjeno vrsiti seCenje vise od visine ramena.

Potrebno je izbegavati secenje vrhom vodice, posto to moze
dovesti do naglog odbijanja testere unazad, | na gore. Za vreme
rada lan¢anom testerom uvek treba imati kompletan pribor
testere ili odgovarajuce radon odelo.

Demontiranje zastita, nepravilna upotreba, odrzavanje ili
neispravno obavljena zamena vodice ili lanca mogu povecati
rizik od povreda tela prilikom eventualne pojave odbijanja.
Zabranjeno je bilo kada vrsiti bilo kakve prepravke testere.
U slucaju koris¢enja testere koja je samovoljno prepravljana,
korisnik gubi sva prava koja pokriva garancija. Gubitak garancije
takode dovodi do upotrebe testere koje nije u skladu sa
informacijama datim u navedenom uputstvu za upotrebu.

SECENJE DELOVA DRVETA

Za vreme secenja dela drveta potrebno je pridrzavati se upozorenja
vezana za bezbedan rad | postupati na sledeci nacin:

« Uveriti se da deo materijala ne moze da se pomeri.

Kratke delove materijala pre pocetka secenja potrebno je
stabilizovati uz pomo¢ stezaljki.

Dozvoljeno je sedi iskljucivo drvo ili materijale sli¢ne drvetu.
Pre secenja uveriti se da testera ne moze da se zaglavi na kamenje

ili eksere, jer bi to moglo dovesti do odskakanje testere i ostecenje
lanca.

Izbegavati situacije u kojima bi testera mogla da dode u dodir sa
Zicanom ogradom ili zemljom.
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« Prilikom obrezivanja grana, podupreti testeru koliko je moguce i
ne vrsiti se¢enje vrhom vodice lanca testere.

« Obratiti paznju na prepreke kao sto su isturena debla, korenje,
udubljenja i rupe u zemlji, jer one mogu biti uzrok nesrece.

OBARANJE DRVETA

Utvrditi pravac pada drveta, uzimaju¢i u obzir vetar koji duva,

naginjanje drveta, polozaj teskih grana, jednostavnost obavljanja

posla nakon obaranja i druge ¢inioce.

« Nakon ¢iS¢enja mesta oko drveta treba zapamtiti da je potrebno
da se obezbedi dobra pozicija ¢vrstoce prianjanja ili mesto gde se
moze skloniti za vreme pada drveta.

Potrebno je ranije predvideti i odistiti dve putanje za beg pod

uglom od oko 45° od linije suprotno od predvidenog pravca pada

drveta. Na tim putanjama ne sme biti nikakvih prepreka (slika M).

« Obaviti secenje otpoceto na jednoj trecini debljine debla, sa
strane na koju pada (slika N).

« Obaviti secenje za obaranje na suprotnoj strani u odnosu na
seCenje prethodno obavljeno | na nesto visem nivou nego sto je
donja povrsina narednog secenja.

« U odredenom momentu postaviti klin sa ciljem sprecavanja
pojave ukljestenja lanca testere.

« Drvo treba oboriti putem postavljanja klina, a ne tako $to ce se

deblo skroz presedi.

Prilikom sasecanja drveta potrebno je pridrzavati se svih mera
bezbednosti i postupati na sledeci nacin:

« Ukoliko dode do ukljestenja lanca testere, potrebno je
iskljuciti testeru i osloboditi lanac, sluzeci se klinom. Klinovi
moraju biti napravljeni od drveta ili plastike. Nikada se ne
smeju koristiti klinovi napravljeni od celika ili gvozda.

« Drvo koje pada moze sa sobom povuci druga drva.

« Zona opasnosti iznosi tacno 2,5 duzine drveta koje se obara
(slika M).

« Ukoliko je operater osoba pocetnik ili neiskusna, ne treba
iskustvo da gradi samostalno, nego treba da se obrazuje.

Zabranjeno je sasecati drvo u slucaju:

« Ukoliko nije moguce odrediti uslove koji se ticu zone
opasnosti zbog magle, kise, sneznih padavina ili mraka.

« Ukoliko nije moguce sigurno odrediti pravac pada drveta
zbog vetraili duvanja vetra.

PRESECANJE DEBLA DRVETA

« Postaviti krak potpore (19) do materijala i obaviti se¢enje (slika O).

« Ukoliko nije moguce obaviti secenje do kraja i pored iscrpljivanja
mogucnosti pomeranja testere, potrebno je:

« Povuci vodicu nazad na sigurnu udaljenost od materijala koji se
sece (pritom je i dalje pokrenut lanac za secenje) i malo pomeriti
osnovnu drsku (12) a dole podmetnuti krak potpore (19) i zavrsiti
secenje malo podizuci osnovnu drsku (12).

PRESECANJE DEBLA KOJE LEZI NA ZEMLJI

Uvek treba sigurno prianjati stopama do zemlje. Zabranjeno
je stajati na deblu.

Obratiti paznju na mogucnost obrtanja oborenog debla.
Pridrzavati se saveta iz uputstva koji se odnose na bezbedan rad,
kako bi se izbeglo odbijanje testere.

Uvek treba zavrsavati secenje sa strane suprotno od
zatezanja, sa ciljem da ne dode do ukljestenja lanca testere|
urezu.

Pre otpocinjanja posla proveriti pravac delovanja zatezanja u
deblu, koji treba da se sece, kako bi se izbeglo ukljestenje lanca
testere.

Prvo secenje treba obaviti sa strane sa datim zatezanjem, kako bi
se isto eliminisalo.

Prilikom presecanja debla koje leZi na zemlji najpre treba obaviti
seCenje na dubini koja iznosi 1/3 od njegovog pre¢nika, zatim
okrenuti deblo i zavrsiti seCenje na suprotnoj strani.

Prilikom presecanja debla koje lezi na zemlji nije dozvoljeno

@
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dopustiti da dode do ukljestenja lanca koji sece u zemlju, koja
se nalazi ispod debla. Ukoliko dode do toga lanac moze istog
momenta biti ostecen.

« Prilikom presecanja debla koje lezZi sa strane, operater uvek mora
da se nalazi na padini iznad debla.

PRESECANJE DEBLA KOJE JE IZDIGNUTO OD ZEMLJE

U slucaju debala koji su poduprti ili postavljeni na stabilne kozlice,
u zavisnosti od mesta presecanja uvek treba vrsiti se¢enje do jedne
trec¢ine debljine debla sa strane na koju ide zatezanje, a zavrsiti na
suprotnoj strani (slika P i R).

PODREZIVANJE / OBREZIVANJE GRANA DRVECA | GRMOVA

« Obrezivanje grana oborenog drveta potrebno je otpoceti kod
osnove odsecenog drveta i nastaviti prema vrhu. Male grane
potrebno je obrezati jednim secenjem.

« Najpre treba utvrditi na koju stranu je grana okrenuta. Sledece

treba obaviti secenje uvodeci od strane uzvidenja | zavrsiti

presecanje na suprotnoj strani. Obratiti paznju na mogucnost

odskakanja unazad odsecene grane.

Za vreme obrezivanja grana drveta uvek treba seci od gore prema

dole, omogucavaju¢i slobodno opadanje odsecenih grana. Nekada

moze jednako pogodno podsecanje grane od dole (slika S).

Potrebno je obratiti punu paznju prilikom podsecanja grane koja

je mozda zategnuta. Takva grana nakon sec¢enja moze da odskoci

i udari operatera.

Nije dozvoljeno sec¢i grane ako se operater popne na drvo.
Zabranjeno je stajati na merdevinama, platformama, kladama ili
u drugim pozicijama, koje mogu dovesti do gubitka ravnoteze i
kontrole nad testerom. Nije dozvoljeno obavljati secenje iznad
visine ramena. Testeru uvek treba drzati obema rukama.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Pre pristupanja ci$¢enju, proveravanju ili popravljanju testere,
potrebno je uveriti se da je motor uredaja zaustavljen i da se
ohladio. Odvojiti kabl od svecice za paljenje, kako bi se izbeglo
slu¢ajno pokretanje motora.

CUVANJE

Pre odlaganja uredaja na cuvanje na vise od mesec dana,
potrebno je potpuno isprazniti system za paljenje.

Ispustiti gorivo iz rezervoara za gorivo, pokrenuti motor i dozvoliti
da prestane da radi zbog nedostatka goriva.

« Svake sezone treba koristiti novo gorivo. Zabranjeno je u rezervoar
za gorivo sipati bilo kakva sredstva za ¢id¢enje, jer to moze dovesti
do ostecenja motora.

Potrebno je posebno obratiti paznju da ventilacioni otvori kucista
motora budu prohodni.

Za Cciscenje plasticnih elemenata potrebno je koristiti blagi
deterdzent i sunder.

Za testeru mogu biti koris¢ene isklju¢ivo mere cuvanja opisane
u datom uputstvu. Sve druge operacije moze da obavi samo
ovladceni servis.

Zabranjeno je obavljati bilo kakve prepravke na konstrukciji
testere.

Testera, kada se ne koristi mora biti ¢uvana u cistom stanju, na
ravnoj povrsini, na suvom mestu, koje je nedostupno za decu.

Veoma je vazno da se za vreme ¢uvanja ne dopusti da se nakupi
talog od delova gume u osnovnim elementima sistema za
paljenje, takvih kao sto je karburator, filter za gorivo, kabl za
paljenje ili rezervoar za gorivo. Goriva sa dodatkom alkohola (etil
ili metil) mogu progutati vlaznost, $to za vreme ¢uvanja dovodi do
odvajanja elemenata mesavine goriva i stvaranja kiselina. Kiseli
benzin moze dovesti do ostecenja motora.

FILTER ZAVAZDUH

Isprljani filter za vazduh dovodi do smanjenja produktivnosti
benzinskog motora ili do povecane potroinje goriva. Filter za
vazduh potrebno je Cistiti na svakih 5 ¢asova rada testere.

« Ocistiti poklopac filtera za vazduh (4) i okolinu, kako prilikom
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skidanja istog prljavstina ne bi dosla do unutrasnjosti karburatora.
o Okrenuti polugu poklopca filtera za vazduh (3) i demontirati
poklopac filtera za vazduh (4).
Izvaditi filter za vazduh (d) (slika T).
Oprati filter za vazduh u vodi sa sapunom, isprati ¢istom vodom
i osusiti.

Montirati filter za vazduh, uverivsi se da Zljebovi na kraju filtera za
vazduh dobro lezu na ispuste na poklopcu filtera za vazduh (4).

« Prilikom montiranja poklopca filtera za vazduh (4) uveriti se
da li kabl svecice za paljenje i otvori za navrtnje za regulaciju
karburatora stoje na pravilnim mestima.

Kako bi se izbegla opasnost od pozara ili nastanka opasnih
isparenja, filter za vazduh nije dozvoljeno prati u benzinu niti u
drugim lakozapaljivim rastvarac¢ima.

OREBRENJE CILINDRA
Prasina koja se sakuplja na orebrenju cilindra moze biti uzrok

pregrevanja motora. Povremeno kontrolisati | Cistiti orebrenje
cilindra, za vreme operacija korisc¢enja filtera za vazduh.

VODICA I LANAC

Nakon svakih 5 sati rada potrebno je proveriti stanje vodice i lanca.
« Postaviti starter paljenja (14) u poziciju iskljucen.

« Otpustiti i odvrnuti pri¢vrsne navrtnje vodice (7).

« Skinuti kuciste (10) i demontirati vodicu (20) i lanac (21).

« Ocistiti otvore za ulje i Zljeb (e) na vodici (20) (slika U).

» Podmazati prednji kolut lanca vodice (22) preko otvora (f) koji se
nalaze na vrhu vodice (slika W)

« Proveriti stanje lanca (21).
OSTRENJE LANCA TESTERE

Uredaju za secenje potrebno je posvetiti odgovarajucu paznju.
Uredaji za secenje treba da budu ostri | ¢isti, Sto obezbeduje spretno

uzrokuje brze iskoris¢avanje lanca, vodice i koluta zatezanja lanca,
a u krajnjem slucaju, moze dovesti do kidanja lanca. Zato je veoma
vazno da se lanac povremeno naostri.

Ostrenje lanca je komplikovana operacija. Samostalno ostrenje

lanca zahteva posedovanje specijalnih alatki, kao i sposobnosti.

Preporucuje se da se operacija ostrenja poveri kvalifikovanoj osobi.

FILTER ZA GORIVO

« Odvrnuti ¢ep otvora za dosipanje goriva (15).

« Uz pomoc¢ kukice sa zicom izvaditi filter za gorivo (g) kroz otvor za
dosipanje goriva (slika X).

« Demontirati filter za gorivo i oprati ga benzinom ili zameniti za
novi.

« Montirati filter za gorivo u rezervoar.
« Zavrnuti ¢ep otvora za dosipanje goriva (15).

Nakon montiranja filtera za gorivo, upotrebiti kopcu kako bi se
pridrzao kraj kabla za usisavanje.

Prilikom montiranja filtera za gorivo obratiti paznju da do kabla za

usisavanje ne dodu bilo kakve necistoce.

FILTER ZA ULJE

« Odvrnuti ¢ep otvora za dosipanje ulja (18).

« Uz pomoc¢ kukice sa zicom izvaditi filter za ulje (h) kroz otvor za
dosipanje ulja (slika Y).

« Oprati filter za ulje u benzinu ili zameniti novim.

« Pocistiti svu prljavstinu iz rezervoara.

« Montirati filter za ulje u rezervoar.

e Zavrnuti ¢ep otvora za dosipanje ulja (18).

Prilikom stavljanja filtera za ulje u rezervoar, potrebno je uveriti se
da je smesten sve do prednjeg desnog ugla.

SVECICA ZA PALJENJE

U cilju sigurnog rada uredaja potrebno je povremeno proveriti
stanje svedica za paljenje.

Izvaditi filter za vazduh (d).

(slika Z).

Skinuti kabl (i) sa svecice za paljenje.
Uzeti klju¢ za svecice (iz pribora) i odvrnuti svecicu za paljenje

Demontirati poklopac filtera za vazduh (4).

Odcistiti i regulisati razmak kontakata (0,65 mm) (ukoliko je

potrebno, promeniti svedicu za paljenje).

DRUGI SAVETI

Proveriti da nema oticanja goriva, nepricvrséenih Srafova i ostecenih
osnovnih delova, posebno povezanost drske ili pricvri¢enost vodice.
Ukoliko se otkriju bilo kakva ostecenja, pre ponovnog koris¢enja

potrebno je popraviti testeru.

Sve vrste popravki potrebno je da obavi ovlas¢eni servis proizvodaca.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

NOMINALNI PODACI

Lan¢ana benzinska testera

sistemom za secenje (max)

Osnovni parametri Vrednost
Zapremina motora 45 cm?
Duzina koris¢ene vodice 360 mm
Snaga motora 1,8 kW (2,45 KM)
Brzina obrtaja motora sa 10000 min™!

Brzina obrtaja na slobodnom
hodu

28004200 min'

Srednja upotreba goriva

0,851/h

Gorivo - mesavina benzin : ulje za

Benzin / ulje (za 2-taktne)

lanac

dvotaktni 25:1
Zapremina rezervoara za gorivo 580 ml
Ulje za lanac SAETOW-30
Zapremina rezervoara za ulje za 250 ml

Karburator propusnog tipa

WT819 Walbro

Sistem paljenja

Varni¢ni

Svecica paljenja

BM6A/Torch

Sistem za snabdevanje uljem

Automatska pumpa s
regulatorom

Kolut lanca (zubi x skala) 7T x 8,255 mm
Tip vodice 112364 91

Tip lanca 21LPX072X Oregon
Skala lanca 0,325"(8,255mm)

Debljina lanca

0,058" (1,47 mm)

Dimenzije (Dx3xV) (bez vodice)

390 x 230 x 280 mm

Masa (bez vodice i lanca)

5,5kg

Upravljanje lanca vodicom

LeZisno zupcano kolo

Godina proizvodnje

2016

PODACIVEZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJE
Nivo akusti¢nog pritiska: Lp,=96 dB(A) K=3dB(A)
Nivo akusticne snage: Lw, = 114 dB(A) K=3dB(A)

Izmerena vrednost brzine podrhtavanja a, :
- prednja drska: a, =85 m/s?> K= 1,5 m/s?
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ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce, vec¢ ih
treba predati u otpadne sirovine u odgovaraju¢im ustanovama. Informacije
o otpadnim sirovinama daje prodavac proizvoda ili gradska vlast. Iskorisceni
uredaj elektri¢ni ili elektronski sadrzi supstance osetljive za Zivotnu sredinu.
Uredaji koji nisu za reciklazu predstavljaju potencijalno narusavanje Zivotne
sredine i zdravlja ljudi.

* Zadrzava se pravo izmena.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa sa sedistem u Varsavi,
ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu:,,Grupa Topex”) informise da, sva autorska prava na sadrzaj dole
datog uputstva (u daljem tekstu: ,Uputstvo”), u kome izmedu ostalog, tekst uputstva, postavljene
fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskulju¢ivo Grupa Topex -u i podlezu pravnoj
zastiti u skladu sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sli¢nim pravima
(tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje,
menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa Topex
-a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja na odgvornost kako gradansku
tako i sudsku.

META®PAZH TOY
MPQTOTYTIOY TON
OAHIIQN XPHEHE

BENZINOKINHTO AAYZOMNPIONO
58G943

MPOXOXH: MPOTOY =EKINHXZEI H XPHXH TOY AAYXOINPIONOY,
OOEIAETE NA AIABAXETE MPOXEKTIKA TIX MAPOYXEX OAHTIEX
XPHZHX KAI NATIZ AIATHPHXETE Q> BOHOHMA.

KANONEZ AXQANEIAX

KANONEZ AZOAAEIAZ KATA TH XPHZH AAYZOMPIONQN
Npoooxn!

Amnayopevetal va gpyalovtal pe To alugorpiovo mpoowna
ToU Sev £Xouv AABEl VWG TOU TEPIEXOHEVOU TWV TIAPOVCWV
odnywv.

To alvcompiovo SUvartal va XpnoIHOTOLEITAl HOVO Yid ThV
Komn uAeiag.

Ie MEPIMTWON XPRONG TOU TPIOVIOU MEPAV TOU OGKOMOU
KATAOKEVUNG TOU, 0 XPROTNG o@Eilel va cuveldntomolei 6Ao
TOV amoppéovTa amoé auto Kivéuvo.

O KATAOKEVAOTIG SV (p€PEL Kapia vBUVN yia TIC CUVETTELEG
¢ AavBaopévng xpriong Touv aAucomnpiovou.

MEPOZX EPTAZIAZ

a. Tnpeite 1a§n kat e§ac@aliote KaAO @PWTICHO OTO MEPOG
gpyaociag. Akataotaoia Kai Kak6G QWTIOUOS UImopoulv va yivouv
aitia atuxnUATwy.

b.Ta madid kat ta avappodia mpoocwma Sev mpémer va
Bpiokovtal oto medio epyaciag. Améomaon g mMPOooxrG Tou
XElpLoTh pmopei va o8nynoel atnv anwlela eAéyxou Tou epyalsiou.

NPOZQMIKH AZOAANEIA

. XpNGIHOTOIEITE MPOOTATEVTIKN EVOUHAGIA KAl TIPOGTATEVUTIKA
Héoa - TIPOOTATEVTIKA YUAAld, TIPOOTATEVTIKA umodnpata,
KPAVOG, MPOOTATEVUTIKEG WTOACTIOEC Kal Sepudtiva yavtia
gpyaciag. H xprion Twv MPOoTATEUTIKWY UECWV UEIWVEL TOV KiVOUVO
owpatikwv BAafwv.

b. Aev MPEMEL VA UNTEPEKTIPATE TIG SuvatdtnTég oac. Kata tn
Siapkela ¢ epyaciag, xperaletal va tnpeite evotadn Kat
otabepn otaon. Auté Bonbadsl va eAéyxeTe KAAUTEPA TO NAEKTPIKO
gpyaleio ot ampOBAENTEG KATAOTATEIS.

. Agv ipémel va @opdte @apdl évdupa kat Koopnuata. Mnv
mAnotadete Ta paAlid Kat Ta pépn TOU GWHATOG OTA KIVNTA
Hépn TOU NAeKTPIKOU gpyaleiov. Oapdu évéuua, koounuata,
kaBW¢ kal Ta pakpd paAid, umopolv va eumAakolv oTa KIvnTd Uépn
TOU NAEKTPIKOU EPyaAgiov.

META®OPA KAl ANOOHKEYXH
a. Mpotou petapepbei To alucompiovo, AMEVEPYOTTOIOTE TOV

n

KIVNTHPO, TOMOOETHOTE TO TMPOOTATEUTIKO KAAUMMA ETi TNG
alucidag katl TnG Adpag, evepyomolnoTe To @pévo alucidag.
To alucormpiovo XwpiG TO TPOCTATEUTIKO KAAUPMA Kal OF
KOTAOTOON EVEPYOTTIOINONG EVOEXETAL VO TIPOKAAECEI CWUATIKEG
BAGBeg.
. MeTa@épete To alucorpiovo pévo amd tnv mpdcbia xelpohafn.
Mn thipnon ¢ mapovoag umdSelEns evoéxeTal va TMPOKAAEOE!
OwWUATIKEG BAGBEC.
<. To epyaleio xprilet ouvtipnong. EAéyxete Tn otepéwon Twv
KIVNTWV HEPWV, Yia TUXOV {NMIEG Kal pwypwdn avoiypata Kat
6Aoug Toug AANOUG TAPAYOVTEG, Ol oTToiol SUvaTtal va acKoouv
emiépaon otn Aerroupyia Tou gpyaleiov. Edv avakalu@Boiv
{nuiég, ogeilete va Tig emblopBwoete, mpotol Tebei oOf
Aertouvpyia to epyaleio. [MAsioYneiké aitio atuxnudtwv eivat
AavBaouévn Siatripnon Tou epyaAeiou.

d. H aAvcida mpémetl va givat aixpnen Kat kabapr. votnuatiké
akéviopa ™G aivoibag pelwver v mbavotnta oenvwUaTos Kai
SIEUKOAUVEL TNV epyaaia.

XPHZH KAI AIATHPHXZH

a. Katd TakTikd Xpovikd Staotipata eNéyxete Tn A&itoupyia Tou
PpEvou Tou alucompiovou. To SUCAEITOUPYIKO ppévo evdéxeTal va
UNV akivntomoloel TV Kivnon g aAvoidag.

b. Katémv olokAjpwong TtnG epyaciag, mpémel mAvia va
Ka0apileTre KaAd To aAUGOTIPiOVOo OTIWG Kal T HECA ATOMIKNAG
mpootaciag mou Xpnoipomolsite. Mpaypartomoiote
GUVTHPNON O 6Ga péPN Tou epyaleiov xpetaletal.

EPFrAZIA

o Mpotol amevepyormonBei 1O  @Pévo NG  aAluoidag,
ATTEVEPYOTIOIOTE TOV KIVNTHPA TOU AAUCOTIpiovOUL.

Na gicaote AKpwG TTPOOCEKTIKOI OAOKANPWVOVTAG TNV KOTIH: Of
TIEPIMTWON UTTOOTNPIYHATOG KATW amd To LTS KOT UAIKO, TO
aAUCOTIPIOVO TIEQTEL MNXAVIKA Kal eVOEXETAL va TIPOKANEDEL
OWUATIKES PAAREC.

Katd tn pakpoxpdvia epyacia evdéxetal va poudidoouv ol
Kapmoi fj Ta SAKTUAA. Z€ TETOLA TIEPITTTWON OPEINETE VA SIOKOYPETE
v epyaocia, emeldf ta poudlacpéva xépla dev Suvatal va
KateuBUvouv To aAucoTpiovo pE akpifeta.

o

AmayopeVETaL TO KATIVIOHA KAl N XPr 0N AVOLKTAG GASYag.
lepiete TO AAUCOTIPIOVO ME KAUGCIUO ME QTIEVEPYOTIOINUEVO
Kal Yuypévo Tov KIvNTrpa, €Meldr To Tuxov Slaxubév Kavolpo
evdéxetal va avaphexOei amod ta Oepud pépn tou akucompiovou.
e mepintwon Slappong Tou Kauaoipou 1 evpeong Slappong,
AMAYOPEVETAL VA EVEPYOTIOIEITE TO OAUCOTIPIOVO TTPOG ATIOTPOTH
PWTIAG.

Katd tn Aettoupyia, To ahuoomnpiovo Beppaivetat moAv. Na eicaote
TIPOCEKTIKOI KAl UNV OKOUMTTATE T BgpUdA TA PN TPOOTATEVMEVA
Uépn Tou ahuooTpiovou.

Movo éva atopo Suvatal va gpyaletatl pe To aluoompiovo. Ola
Ta A\\a TpocwTa 0PEilouV va BpiokovTtal o€ acpalr] amooTaon
and 1o medio Aertoupyiag Tou alucompiovou. MpwTioTwe, oTo
nedio Aeitoupyiag Tou aluoompiovou Sev TIPETEL val UTTIAPXOULV TA
nadid kat ta {wa.

Katd tnv gkkivnon tou alucomnpiovou, n akucida Sev mpémel va
€pXETAL O€ €MaQn He oTIONTIOTE, oupmEPINapBavopévou Kal Tou
TTPOG KOTI UAIKOU.

Kpatdte 1o aluvoompiovo pe ta SVo ocag xépla, amd T Svo
XElpohapéc. Adpete euotadn otdon.

AmayopeVetal va Sivete To alucompiovo ota maidid Kat 0Toug
avnAikoug. To aAucompiovo TPETEL VA XPNOIMOTIOLEITAL HOVO aTTO
Toug evnAikoug Tou €xouv AAPEL yvWon Toug Kavoveg Xpriong
Tou epyaheiov. Ogeilete va mapadidete To alucompiovo o AAo
ATOHO MOV padi pe TG mapoUoeg 0dnyieg Xpriong.

MnV XxpNnOIHOTIOIEITE TO ANUGOTIPIOVO EAV EI0ACTE KOUPATUEVOL.
ZEKIVWVTAG TNV £pyacia, TOMoBETAOTE To PPEvo TNG aluaidag otn
owoTr B¢on (EN§ate MPog Tov £aUTO 0aK). To PPEVO EMIONG EKTENE
AelToupyia MPOPUAAKTHPA TWV XEPIWV OAG.

Anoondte To ahucomnpiovo amd to umod emefepyaania UNKSO povo
Katd TNV Kivnon tng aAvcidag.
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o KoPete koUTOOUPA Kal HeyAAoug poloug Me xpron Tou
otnpiypatog (umootdtn). AmayopeleTal n KO TIEPIOCOTEPWV
and piag ocavidwv Tautoxpovwe (Ua emavw otnv AAAn). To umd
enefepyacia LAIKO Sev mpémel va unootnpietat amod tov Bondo
1 M€ To TOdI 0aC.

o JTEPEWVETE TN PeydNou prikoug EuAeia yepa.

o Emdvw o€ KeKAIPEVES EMPAVELEG, VA EPYALEDTE e TNV TAATN TTPOG
v maytd.

« Katd tnv komr KoUutooupwy, Xpnolpomoleite oSoviwtd otrhplypa
(kTéw1). Kpatdate 1o akuoompiovo amod tnv omiobia xeipohafr, Kat
KATEVOUVETE TO e TNV MPdobia.

e Eav Sev eivat Suvatdv va KOYeTe TO KOUTOOUPO e@Amag,
UeTaTOMIOTE TO OAUCOTPiovVo Aiyo TPOG Ta THOW, METOKIVAOTE
T0 080VIWTO OTAPIYHA KAl OUVEXIOTE TNV €pyacia, alagpd
avuPwvovTag To aAucoTPiovo armod Tnv omicdia Xelpohafn.

o Katd v opildvtia Ko, emyelpeite va Aapete Béon umd opbn
ywvia mpog TN ypappr Kommgc. Na £ica0Te TPOOEKTIKOL.

o JETEPIMTWON 0PNVWUATOC TOL TTPAGOI0L PEPOUE TNG AAUAG, UTTAPXEL
mBavotnta avamidnong Tou aAucOTPiOVOU TIPOG TO XEIPIOTH.
SUVETIWG, EMXEIPEITE, OO0 Eival SUVATOV, VO EKTENEITE KOTTH UE TO KATW
Uépog Tou aluoompiovou, SIOTL 0TNV €V AOYW TIEPIMTWON, KATA TO
oprivwpa tng aAucidag, n avtiotpoen kpovon Ba KateuBvveTal TNV
avTioTpo®n amod To XEIPIOTH KateuBuvon.

» Na €i000Te AKPWG MMPOOEKTIKO{ KATA TNV KOTIN TOU KOUTOOUPOU
pe pwypn. Evééxetal n avamidnon Twv alunpwv TUNRATWY
Tou {UNou og omotadrimote KateLBuvon (KivEuvVog CWHATIKWV
BAapwv!).

o H kom twv polwv mpEmel va eKTEAETAL amd EKTTAUSEVUEVOUG
€161KoUG! AVEEEAEYKTN TITWON TWV KOPUEVWY polwv evdéxeTat
va TpoKaAéoel cwHaTIKEG BAaBec!

o AmayopeVETalL VA EKTENEITE KOTTN UE TN HUTN TNS AApag (Kivéuvog
avTioTpoPng Kpouong).

* Na mpo@uAdooeote and ta ektetapéva KAadid. AmayopeUetal n
KOTTA TwV EAEVOEPA KPEUAOTWV KAASIWV amtd KATW.

e Mnv OTéKEOTE OTNV TIPOYPAUMUATICOHEVN YPOUUN TITWONG TOU
Sévpou katd v UAoTopia.

» Katd tnv ulotopia, Ta KAadid tou umé korr Sévdpou, Kabwg Kat
KOVTIVA Sévdpa evEEKETAL va ATTOKOTTOUV Kal va TIEGOUV EMAVW
oac. Na €ica0Te AKPWG TIPOOEKTIKOI, £MEION am’ autd evdéxeTal va
TPOKANO0UV CwHATIKESG PAABEC.

o Y& KEKNPEVN TTEPLOXT), UNV OTEKECTE KATA MIKOG TNG TTAQYLAG, OTNV
K&@Bodo amnd 1o umo komr évdpo.

« Na mpoguldcoeote amd Ta KoUTooupa Ta omoia Suvatal va
KUAOOUV TTIPOG TNV MAELPA 0.

« To &v Aertoupyia aluoompiovo evdéxetal va OTPEPEL TTPOG TNV
avTioTpon KateBuvon edv n PUTN TG AApag ENOEL O€ emagn e
TO UTO eme€epyacia LAIKO. TTnv ev AOyw TEPIMTWON, eVOEXETAL N
Tuxév avamidnon Tou aAucompiovou TPog TNV KatevBuvon Tou
XEIPIOTH (KivOUVog CwHATIKWV BAaBwv!).

o Mpwv amd TNV UNOTOMIa TIPETEL VA TIPOETOIUMACETE TOV XWPO
epyaoiag, Snhadn va amopakpUveTe Ta KATw KAadid ta omoia
evdéxetal va epmodioouv TV gpyacia oag kabwg emiong va
kaBapioete To Medio yupw amd Tov Koppd Tou Sévtpou.

o AmayopeVETal VA TIPAYUATOTTOLEITE TNV VAOTOMIA OTav €xel Suvatd
aépa, o omoiog evdéxetal va aANAgel TNV mpoypappati(opevn
katevBuvon TTWOoNG Tou O€vIpou i va TIPOKANECEL TN N
€NEYXOMEVN TITWON.

o AmayopeVeTal va TIPAYUATOTIOIEITE TNV UAOTOMIA O€ OUVORKES
QVETAPKOUG 0patdTNTaAG, T.X. ME OMiIXAN, Katappaktwdn Bpoxn,
XlovomTwon.

o AmayopeUeTal va EKTEAEITE TNV €PYOCia  KPATWVTAG TO
alvoorpiovo dvw Tou emmédou Twv WHwv Kabwg Kat va
oKOP@OAWVETE 0TO SEVEPO Kal VO OTEKEOTE O€ OKAAQ, £§€6pa,
KoUtooupo Baong §évopou KA.

o Oa TPEMEL VO UTIAPXEL €va EMAPKWG €EOTIAIOUEVO QPAPUAKEIO
TPWTNG BoriBelag mAnaiov Tou YéPoug Epyaciag.

Mpog amoguyn TnG avtiotpopng kpoliong:
o Mnv eKTENEITE KO ME TN PUTN TNG Adpac!
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e Mnv &ekivate TNV KOM HE QMO TPV EVEPYOTIOINUEVO TO
aluoornpiovo!

o BePaiwbeite yia To KAAG akoviopa Tng alucidag.

o KoPete povo éva khadi ava @opd. Katd tnv epyacia, TpooéxeTe Ta
Simhava kAadid. Katd tnv uhotopia Tou §évSpou, TPOCEXETE TOUG
KOPHOUG TwV Stmhavwv Sévdpwv.

Eikovoypappata
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Na gicaote AKpw¢ MPOCEKTIKOL

Kivéuvog ekdriAwong ewtiag

Kivéuvog dnAntnpiaong pe PAafepd aépto

XPNOIUOTIOLEITE TTPOOTATEVUTIKA YAVTIQ

ZEKIVOVTAG  TI( €PYACIEC  EMOKEUAG KAl  OUVTOVIGUOU,
QTTEVEPYOTIOINOTE TOV KIVNTHPA KAl APAIPECTE TO KAAWSI0 amo
To omvOnploTHpa

A0BAoTE TIC 08NYIES XPONG, TNPEITE TIC CUOTACELG KAl KAVOVES
ao@aleiag mou opiovtal o’ autéd!

XpnotuoToLEiTe HEoA TTPOOTACIAG TNG KEPAANG KAL TWV OPYAVWY
6paong Kat aKong

8. Kivduvog avtiotpopng kpouong

9.  XPNOIUOTIOIEITE MPOOTATEVTIKN Evéupacia

10. XPNOIUOTIOIEITE TPOOTATEUTIKA uTTOSaTA

11. Mnv eKkBETETE Ta PéPN TOU OWHATOC 0OG OTO ANUCOTIPIOVO

KATAZKEYH KAI XPHZH

To PevQvokivnto aluvoompiovo eival  gpyaleio  xepodg. Qg
petadotTng  Kivnong  xpnotpomolgitat - agpdYukTog  Sixpovog
KIVNTHPAG EOWTEPIKNG KAuong. O eEOMAIOHOG TOU TTAPOVTOG TUTTIOU
TpoopileTal yla £pyacia OTIC EKTACELG AYPOIKIWV. To aAucompiovo
Xpnotyormoleitat  yla ulotopia, komry pdlwv, TPIOVIOHA TwV
KOMpEVWY §EVEPWV yia KOUTOOUPA, AMOBNKEVON KAUGOEUAWY K.ATT.
To ahuoompiovo Sev poopileTal yla EMAyyEAUATIKN XPrion.

R wN =

o

N

AmayopegUETaL VA XPNOIPOTIOLEITE TO EpYalEio mépav Tou oKoTToU
KOTAOKEUNG TOU.

MEPITPA®H ZTIZ EIKONEX

H xpnotdomoloupevn oTtnv Tapakdtw Aiota apibunon, aeopd
e€aptipata Tou gpyaleiov, Ta omoia mapouvaotalovrtal oTiG oeNidE
HE EIKOVEG.

1. Epmlokn Tou agpo@pdktn

AaPn XELPIOHOU TOU OEPOPPAKTN

KoxAiag KaAUppaTog Tou @iATpou aépog

KéAuppa tou giktpou aépog

Mpoobia xepohaPn

Opévo

MepikdxAa CUYKPATNONG TNG AAAg

KoxAiag Teviwpatog tng aAucidag

. KoxAiag pvBuiong Aimavong

10. Mpo@UAAKTAPAC TOU PPEVOUL TNG aAuaidag

11.  MOYAOG TOU AgPOPPAKTN

12. OmioBia xelpoAapn

13. Aafr Tou ekKIvnTApa
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. AlakoTTNG avAPAEENg

. Tanma tng de€auevic Kavoipou

. Koy\igg pUBuiong L kat H tou e€agpwtn

. Koyhiag T puBuiong taxutntag Stadpopng xwpis poptio
. Tama tng Se€apeving Aimavtikou

. Odovtwtd otrplypa

. Adpa

. Aluoida

. 08nyodg TomoBétnong ¢ aluoidag

* H eu@Avion Tou £pyaleiou TTOL AMOKTHOATE UTOPE] VA £XEL MIKPEC SIAPOPEC ATIO AUTO TNG EIKOVAG.

MNEPITPA®H TQN EN XPHXH FPAQIKQN ZYMBOAQN

A MPOXOXH — KINAYNOX!

>YNAPMOAOIHZH/>XYNTONIZMOX

MAHPOOOPIEX

EZAPTHMATA KAI ENINAEON ANTAAAAKTIKA
1. MpootateuTikd KAAUPUA TOu aAuCOTPiovou -1 1ep.
2. 08nyoc hapag -1 1ep
3. Alucida -1 Tep.
4.  Odovtwto otrpiyua pe Bideg -1 o0t
5. Aoxeio MPOETOIPACIAG HEIYHATOG

Bevivng kat AmavTikou kavong dixpovou Kivntripa - 1 TeW.
6. K\eldiyevikng xpnong -1 Tep.
7.  KatoaBidt -1 1e
8. E€aywvo kAeidi -2 TEN.

NMPOETOIMAZXIATIA EPTAZIA

META®OPA TOY AAYZOMPIONOY

Mpwv amé TR peTaPopd TOU alucompiovou, o@eileTe va
TOMOOETNOETE TO MPOOTATEUTIKO KAAUMMA emi TG Adpag kot
™G alucidag. Metagépete To alucompiovo amd tnv mMpdcdia
Xelpohafn. AmayopeveTal va METAPEPETE TO alucompiovo amod
v omioBia xeipoAafny. Eav n Komn ekteheital o€ pepika otadia,
OWEINETE VO OMEVEPYOTIOIEITE TO OAucoOTIpiovo HETAEU Twv
XPNOEWV pE TO S1aKOTTN avAPAEENG.

TOMOGETHZIH TOY OAONTQTOY ZTHPIFMATOX

MNa Adyoug ao@aleiag mpémel mavta va TomoBeteite To 050VTWTO
otiplyda oto alvcompiovo. Ot 086VTEC XpPNOIHELOLY WG
onueio otRPIENG Kal pEwwvouv Tov Kivduvo avamidénong tou
alucomnpiovou.

o TomoBetriote 10 080OVIWTO OTAPlypHa (19) o010 OWpaA TOV|
aluoornpiovou (ot Bideg mephapfavovtal oTo OET).

EFKATAXTAZH THZ AAMAZ KAITHZ ANYZIAAZ

MNa pYOUIoN TEVTWHATOG TNG AAUGISAg XpNnotpevouv o KoxAiag Kat

n apmdyn pubuiong. Katd tnv eykardotaon tng aluacidag, givat

TOAU ONMAVTIKO To va €lo0ayOei oTnV omn TNG Adpag n apmdyn Tou

KoxAia puBpIongG.

Z1po@r Tou KoxAia Ba peTaKIVED TRV apmdayn puBUIoNG TTPoOG Ta

UTPOG Kal TTPog Ta Tiow. Autd ta e§aptipata Xpri{ouv cwoTig

£yKATAoTaoNG MPOoToL gyKataoTadei n Aaua.

H Adpa kat n aluoida mpopnBevovtal o€ amoouvappoloynuévn

popen.

o O poxAOG Tou Ppévou (6) PEmel va Bpioketal otnv avw (KABETN)
0éon (k. A).

XOoAapWOTE Kal AQaIPEOTE TA TTEPIKOXALA CUYKPATNONG TNG AAAg
(7), KOTOTIY, APAIPEDTE TOV TPOPUAAKTHPA TOU Ppévou (10).
Eykataotote Tnv aluacida (21) emi Tou 0dnyou TomoBEéTnong Tng
alvoidac.

TomoBetote ™ Adpa (20) emi Twv KATELOULVTAPIWY KOXAIWV
(miow amd 10 CUUMAEKTN) (€) Kal PETATOTOTE TIPOG Tov 08nyd

A\
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Tonmofétnong tng ahuaoidag (ik. B).

Mepdote TNV aAucida (21) avapeoa ota Sovtia Tou odnyou
TomoBéTnong TnG alucidag otn HUTN TNG Aduag (22).

‘EAEate Tn Adpa (20) TPOG TA UIMPOG, OUTWE WOTE OL KATELBLVTHPLOL
Kpikol TG aluoidag va epappooToUV OQIKTA OTNV €YKOTT TNG
Adpag.

BeBaiwBeite 611 n apmayn pubuiong (a) Tou Koxhia pUBUIONG
(8) oupmintel pe v kdtw omn (b) TNG Aduag (20), (eav eivat
anapaitnto, pubpioTe Tnv) (€iK. B).

EykataoTtrioTe Tov MPo@UAAKTHpa Tou @pévou (10) kal ogite Ta
mePIKOXNA OUYKPATNONG (7).

PuBpiote 10 Tévtwua TG alucidag Tou aAuCOTPIOVOU HE ToV
KoxAia puBuiong (8). To Téviwpa €xel PUBUIOTEl OWOTA, €AV N
aAvoida duvatat va avupwBei 0To KEVTPO TNG AApAG Katd Ta 3-4
XIAlootd otav n Adua Bpioketal og opi{ovTia Béon.
ONOKANPWTIKA 0@iTe Ta MEPIKOXAIA CLYKPATNONG TNG Adpag (7),
KPATWVTAG TN MUTN TNG AAUOG.

MpotoV eykatactadei n alvcida emi TG Adpag, ogeilete va
eNéy&ete TN OWOTH KATELOUVON TWV KOMTIKWV KPIKWV Tng
alucidag (n owotn KatevBuvon Katadelkvuetal otn pUTR TNG
AApag). XpnOIHOTIOIEITE TPOCTATEVTIKA YAVTIA YIa TIPOCTACIO TWV
XEPIWDV KATA TNV EyKaTAcTACN Kal ToV EAeyX0 TG aAuacidag.

Kuhfjote kdBe kawvolpla alucida TouldyloTov yla 5 Aemtd yia
mpocapuoyn Twv e§apTNUATWY Kat Slavopr Tou AmavTikou ota
Sakeva. Katomy, ehéy&te o Téviwpa tng alucidag kat puBpiote
€av givatr amapaitnto.

ZuoTNUATIKA ENEyXeETE Kal puBpileTe TO TévTwpa TnG alvuoidag,

eneldn n xahapn aAvcida g0koAa Suvatal va amoomactei amo

™ Adpa, kat emiong emtayvvetat n @Bopd Tng alvacidag Kat Tng

Aapag.

MAHPQXH TOY AAYZOMPIONOY ME AIMANTIKO

To alucompiovo SwatiBetal otv ayopd pe adela tn SeCapevi

AmavTikoU. Mpotol xpnotpomotnBei yia TV mpwtn gopd, yeHioTe To

aAucormpiovo pe AmavTiko.

« Avoite TV Tama tng Se€apevng Mimavtikou (18).

o Ewodyete kat' ehdxioto 250 ml tou AimavtikoU (mpoooyry! Kata
TV MA\pwon ™G Se§aPeVAG e AITAVTIKO, TIPOCEXETE VA UNV
€1l0éNBoLV evTdC auThig omoladnmote Eéva owpata).

« Kheiote v tama tng Se€apevng Aimavtikou (18).

AmnayopeVetal va yepi(ete To alucompiovo pE AITAVTIKO TOU

avakukKAWONKe 1} Tou omoiou n mepiodog xpriong éAnge, emeidn

evbéxetal va mpokAnBei BAGPN tou epyaleiov. Xpnoluomoleite

Mmavtiké SAE 10W/30 katd tn Sidpkela 6Aov Tou Xpovou, 1 To
kaAokaipt SAE 30W/40 kai to xetpwva SAE 20W/30.

MAHPQXH AANYZOMPIONOY ME KAYZIMO

Katd tnv mA\jpwon tou alucompiovou pe KAUGIUO, TNPEITE TIG
&g umodeigeig:

* ATEVEPYOTOINOTE TOV KIVNTHpaA.

« Emeipeite va pnv StaxUoete 1o Kavolpo.

Avauiyvuete Beviivn (apoludn pe apBud oktaviwv 95) pe to
NImavTiko uPnARg modTNTAG Yia SixPovo KivnTipa cUUPWVA HE TOV
mivaka.

ZYNIZTOMENOZ ZYNTEAEZTHZ ANAMEIZHZ

TuvOnKeg Aettovpyiag Bev{ivn : tmavTtiko
O mpwTeG 20 WPEG Aettoupyiag 20:1
Katomv twv 20 wpwv 25:1

Aertoupyiag

o Avoi€te TV Tana g de€apevng kavaipou (15).

« El0dyeTe TO MPOETOIPAOUEVO Peiypa (KaTd péyloto 580 ml).

« KAeiote TV tama g de€apevng kavaipou (15).

MpoBARpata pe Tov KIvNTAPA TOANEG POPEG £XOUV OXEON UE TO €V
XPNOEL NITAVTIKO. OQEINETE VA PNV AVAMEIYVUETE TO KAUOIHO ME
AUTAVTIKO Yia TETPAXPOVOUG KIVNTHPEG.
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EPrAZIA/ZYNTONIZMOZX

EKKINHZH TOY KINHTHPA

Kata tnv epyaocia, kpatd te To alucornpiovo pe Ta duo oag xépla.

o ENéy€re gav oTig Se€apevéG UTAPXOUV TO KAUGIHO KAl TO MITAVTIKO.!

o ENéy€re eav o poxAO¢ Tou @pévou (6) Ppioketal otnv Béon
€vepyoTToinong (LETATOTTIIOPEVOG TTPOG TA UTTPOC).

e Me Yuxpd TOV KivNTApa, éNEate Tn Aafry XEPOpoU Tou
agpoPPAKTN (2).

e Metakiviiote T1O  SlaKOTTN
evepyoroinong (&k. C).

« TomoBetrioTe TO AAUCOTIPIOVO EMAVW Of YePN EM@AVeEld (0TO
£€560a¢0g).

« Kpatwvtag to alucompiovo otabepd, éN§ate tn Aapn Tou
exkivnTApa (13), oTnV apxn apyd, Kat Katdmyv o éviova (&ik. D).

o Katomv ekkivnong, méote TV €UMAOK TOu agpo@paktn (1)
Kat, eEna@pd, To HoxAd agpo@pdktn (11) (n Aapn xElplopol Tou
agpo@pdktn avtopata Ba Adpet Béon anevepyomoinong).

avapleéng (14) omv  Béon

o AQrOTE TOV KIVNTAPA VA AEITOUPYNOEL PE ENAPPWG TIIEGUEVO TO
HOXNO Tou agpo@paktn (11).

o METOKIVIOTE TO LOXAO TOU QpEvou (6) oTnV BEon amevepyomoinong
(méote mpog Ta miow).

o EkteNéoTE TNV KOTI.

Y& mepimTwon Katd Tnv omoia o KivnTpag Sev eKKvNOEi pe TNV
mpWTN Mpoomdbela, éNEate mpog Ta £§w TN AaPr Xelplopou Tou
aEPOPPAKTN (2) KATA TO WIS Kat KATOmy, ENEATE Hia AN @opd
Aapn Tou ekKivnTRPA.

ATayopeVETAL VA  EKKIVEITE TOV KIVNTAPO, KPATWVTAG TO

alvoompiovo ota xépla. Katd tnv ekkivnon, otnpilete to

alucoTmpiovo 0To €8aPOo¢ Kal KPATATE TO YEPA OTA XEPlA OOG.

EAéy€te yia tnv eAeVBepn meplotpo@n TnG aluacidag: n alucida

Sev mpémel va aKoupnTd omoladNmoTE avTikeipeva. ArrayopeveTal

va eKvate TV gpyacia pe Tn Aapn XEPICHOU TOU AEPOPPAKTN

TPaPnypévo mpog Ta £§w.

AKINHTOMOIHZH TOY KINHTHPA

o XaAapwoTe To HOXAO TOU agPOPPAKTN (11), WOTE O KivnTHPAG va
AEITOUPYAOEL XWPIG popTiO.

o MeTakiviioTe To S1akOmTn avagAeéng (14) otnv Béon STOP.

AINMANXIH THX AAYZIAAX

ZeKIVWVTaG TNV gpyaocia, eAéyEte tn Aimavon tng aAucidag kat
10 eminedo Tou AmavtikoU otn Se€apevry. Evepyomoiote TO
aAvoorpiovo Kal Kpatdte To mavw amd 1o €5agoc. Eav ta ixvn
Tou AimavTikoU Slakpivovtal 6o Kat 1Mo €vTova, auto onpaivel Ot
TO NITTQVTIKO €10€pXeTAl OWoTA (g1K. E). Edv Ta ixvn Tou Aimavtikol
Sev undpyouv N ival eNAXI0Ta, OPEINeTE va pUBUICETE TNV TTAPOXN
AmavTikoU pe Ttov Koxhia puBuiong Aimavong (9). e mepintwon
Katd v omoia n puBuwon Sev éxel amo@épel AMOTENEOUQ,
opeilete va kabapioete tnv omr Aimavong Tng aluvacidag, Tnv dvw
oT TEVIWMATOG TNG aAUCISag Kal TNV aywyo Amavtikou, i va
amoTavOEiTe 0TO KEVTPO TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG.

Ekteleite Tn pUOUION PE ATTEVEPYOTTOINHUEVO TO EPYAAEIO TRPWVTAG
TOUG KAVOVEG AGPaAEiag Kal TPooEXovTag N Adpa va Mnv akouurd
10 £€8a@oc. MNa Adyoug acpaleiag, Siatnpeite Tnv andéotacn and
TO aAucoTPiovo £w¢ To £8a@Pog TV 20 EKATOOTWV KAT' EAAXIOTO.
Me Ttov koxhia puBuiong Aimavong (9) pubBuiote Vv mapoxn
AmavTikoU avaloya peE TIG CLVONKEG epyaciag.

e ©¢on,MIN": n mapoxr Tou AmavTikoU PEIWVETAL

e ©¢on,MAX": n mapoxn Tou AimavtikoU avéavetal (€. F).
ExteAwvTag TNV Kot okAnpng kat §nprg SuAeiag, kabwg kat katd
TNV Kom §UAEiAC e OO TO AEITOUPYIKO UAKOG TNG AAUAG, OPEINETE
V0O EYKOTAOTAOETE TOV KOXAia puBUIong (9) otnv Béon ,MAX".
EKTEAWVTAG TNV KOTTH HAAAKNG Kal VWTTAG EUAEiag, KaBwg Kat Katd
v kot UAEiag pdvo pe éva pépog TG Adpag, Suvatal va HEIWOETE
TNV Tapoxr Tou AIMavTIKOU OTPEPOVTAG Tov KoxAia puBuiong (9)
npog tnv Béon ,MIN".

To meplexdpevo Twv Se§apeviv AITAVTIKOU Kal KAUGIHOU TIPETTEL

®

®
®

®

va gavtheital oxedov Tautoxpovwe. Mepifovtag to alucomnpiovo
UE KaUoIpo, evBupeioTe TNV mAnpwon tng de§apevig Aimavtikov.

AINMANTIKEZ OYZIEZ

H Aertoupyia Tng alucidag kat TnG AApag tou alucompiovou
KOTA OUCLAOTIKO UEPOG €€apTdtal amd Tn AUTAVTIKR ousia TTou
xpnotgoroleital.  O@QeiA\eTeE va  XPNOIUOTIOIEITE HOVO  TETOLEG
AITQVTIKEG OUGIEG TTOL TTPOoOopPIfoVTal yia TO AAUCOTIPIOVO.

ATayopgVETAL VA XPNOIMOTOLEITE Yia TN Aimavon tng aAvacidag tou
alugompiovou To MITavTIKO ToU avaKUKAWONKE 1 Tou omoiou n
nepiodog xpnong éAnée.

ANAMA

H kdtw emedaveia kat n putn TG Adpag (20) veiotavtal éviovn
@Bopd. Me okomd Tnv amotpon TnG umePPONIKAG ®BoPAC g
Nuag, amoppéovoag amd tnv TPIPH, CLVICTATAL va Yupilete Tn
Adpa Katd 1o akoviopd tnG. Ogeilete emiong va kabapilete tnv
€YKOTI TNG AAMag Kal TG omég Aimavong. H eykomn tng Adpag
€xel TAPAMNAOYpappn pop@n. ENéyxete tnv eykomn yia @Bopd.
TomoBetnote 1o Xdpaka Sima otnv kateuBuvtrpla pdfdo kal oTnv
e€WTEPIKN EMPAVEL TOU Kpikou TNG aluoidac. To Siakevo petagy
TOUG ONMaivel OTL N €YKOTH €ival Kavovikry. Amoucia Tou Slakévou
onpaivel pBopd NG AAPAG KAt AVAYKN AVTIKATAOTACHG TNG.

OAHIOXZ TONMOGETHXZHXZ THX ANYZIAAZ

O 06nyod¢ tomoBétnong ¢ ahuoidag upiotatal évtovn @Bopd. Ze
mepimTwon @BopdAg TV SoVTIWV, OPEINETE VA AVTIKATOOTIOETE TOV
0odnyd. O @Bapuévog odnyog pelvel Tnv mepiodo Aettoupyiag g
aluoidag Tou aluoompiovou. MPAyUATOTOIETE TNV AVTIKATAOTACN
TOU 08NYOU OTO KEVTPO TEXVIKNG UTTOOTAPLENG.

PYOMIZH TOY EZAEPQTHPA

O e€aepwtpag Tou aAucompiovou €xel pubuioTtel amd Tov
KOTOOKELAOTH, OPWG, evOéxeTal va xprilel puBuIoNg og mePImTwon
aMayn¢ Twv ouvBnkwv Aettoupyiag. Mpotol ekivioetl n pvBUIoN
Tou e€aepwTnpa, BeBaiwbdeite yia TV UapEn Tou PINTPOU Kauaipou
Kat aépog, kabwg kat Bevlivng.

Mpaypatonoleite Tn pUBUION TOU EAEPWTHPA UE EYKATEOTNUEVEG TN
Adua kat tnv aluoida.

« BidwoTte Ttoug Koxhieg puBuiong (L kat H) (16) éw¢ to TéNog TG
S1a8popnG (0X1 OUWG TTOAU OQIKTA) (€1K. G).

Katomy, Eeidwote Toug Koxhieg puBuiong (16) omwg opiletal
TTAPOAKATW:

- KoxAia L: kata Tig 1 1/4 oTpo@ég

- KoxAia H: kata Tig 1 3/8 oTpo@ég

EvepyomoljoTe Tov KivnTipa Kat a@note Tov va BepuavOei pe
ENAPPWE TIIECUEVO TO LOXAO TOU agpo@PAKTn (11).

Katomv mpoBéppavong Tou Kivntipa, UEIWOTE TNV AOKOUUEVN
mieon oT1o HOXAG TOu agPoPPAKTN (11) KAl APAOTE TOV KivnTAPA
Va AEITOVPYNOEL HE XaUNAR TaxuTnTa.

o TTpé@ete apyd Tov Koxhia (L) mpog ta Se€1d éwg Tnv emiteuén Twv
HEYIOTWV OTPOPWV TOU KIVNTAPA Kal KATOTIV, OTPEYTE TIPOG Ta
aploTeEPA KATA TO 1/4 TNG OTPOPNG.

STpEpeTe TOV KoxAia puBuiong g taxutnTag xwpic @optio (T)
(17) mpog ta aploTtepd, WoTmou n alucida va akivntomolnBei. Eav
n TaxuTNTa €ival oAU XapnAr, oTpéyte Tov Koxhia mpog ta Se€id
(eK. G).

Mnv akoupmdrte 1o olyaotripa. O Bgppodg otyaotripag evdéxetat va
nipokaléoel Bapld eykavpata.

OPENO THX AAYZIAAZ

To aAucompiovo gival EQOoSIaoHEVO PE TO AUTOUATO PPEVO, TO OTI0I0
aktvntorolel TNV alucida oe mepimTwon avtiotpoeng Kpouong.
To @PEVO EVEPYOTIOLEITAL AUTOUATA HE TOV ASPAVEIAKO UNXAVIOHO.
Mmopeite va evepyoTToIOETE TO PPEVO Sla XELPOG EAKOVTAG TO HOXAO
Tou (6) mpog TN Adpa (20). To @pévo akivntormolei v aluoida oe
0,12 Seutepolenta.

EAEMXOZ AEITOYPTIAZ TOY OPENOY

Opeilete va eNéyxete 1o QPEvo NG oAucidag mpv amd KABe
€KKivnon Tou aAucompiovou.
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TomoBetriote TOo OAucoTpiovo OTO £80(OG, €VEPYOTIOINOTE
TOV KivnTApa otn HéYloTn TaxyTNTa Pe TMARPWE AVOLIKTO ToV
agPOPPAKTN YIa T - 2 SeutepdAemTa.

Evepyomoljote 10 @pévo éAkovtag To HOXAO Tou (6) Tpog Ta
umpog. H ahucida mpémel va akivntomoinOei apéowg.

Edv n olucida akiwvntomoleital apyd 1 Sev akivntomolinOei,
OQEINETE VA AVTIKATAOTACETE TNV Talvia Tou @Pévou Kal To
TUUTIOVO TOU CUUMAEKTN TIPIV TNV EMOUEVN EKKivnon Tou
aluvoompiovou.

lNa va amevepyoToloeTe To PPévo, ENEATE TO HOXAO TOU Ppévou
(6) mpog ta miow, mMpog TNV omicBbia xepoAapn (12), womou va
OKOUOETE TO KAIK.

0 éA\eyxog NG ActToupyiag Ppévou, KABWE Kal TOU AKOVIGHATOG TG
aluacidag PV TNV €KKivnon TnG Epyaciag gival TOAD oOnUAvTIKOG
KOl EMTPETTEL VA ENOXICTOTIOICETE TNV AVTIOTPOPN KPOUOH.
EAEFXOXZ AYTOMATHX ENEPFOMNOIHZHZ TOY OPENOY

Katd tov é\eyxo, o KivnTpag Tou aAucompiovou TIPETTEL va gival
QTIEVEPYOTIOLNMEVOG,.

Kpatrjote tTnv mpocbia (5) kal tv omicBia xeipohafny (12) kat
avuPwoTe To aluooTpiovo Katd Ta 35 ekaTooTd EMAvw amd To
KOUTOOUPO 1} AAAN EVAIVN eM@AVELQ.

XohapwoTte TN mpoabia xeipohaPn (5) ue TETOlO TPOTIO, WOTE N
Aapa umé to S1kd NG BAPOog va KatéPel Kal va ENBeL og emagr pe
70 EUNO (e1K. H).

Katd tnv kpovon tNg MUTNG TNG AGUAG OTnV EM@PAVEIN TOU
KOUTOOUPOU, TO @pévo TIpémel va evepyomoinBei (0 HoxAog
@pévou (6) autdpata Ba PETATOTIOTE! TTPOG TA UIMPOG 0TV Béon
gvepyoroinong).

ZEKIVWVTAG TNV Epyacia, EAéyETe TN owaoTh AElToupyia Tou ppévou
™G alucidag. e MePIMTWON Mn OMOTEAECHATIKAG AElToupyiag
TOU PPEVOU, OPEINETE VA TO PUBHICETE I VA TO EMIOKEVACETE GTO
KEVTPO TEXVIKNG UTTOOTHPIENG TTpLV amd v évapén tng epyaciag.

Edv o Kivntrpag AetTtoupyei pe MEYOAUTEPN TAXUTNTA TEPIGTPOPNG
pe evepyomoinuévo To @pévo TnG alucidag, Oa mPokAnOei,
unepBéppavon tou cupmAéktn. Eav evepyomoin®ei to @pévo pe
TOV €V AEITOUPYIa KIVNTHPA, XOAAPWOTE TO HOXAO TOU AEPOPYPAKTN
KOl AP OTE TOV KIVNTHPA VA AEITOUPYHOEL PE XAUNAES OTPOPEG.
TENTQMA THZ AAYZIAAZ

Katd tn xprion Tou aAucompiovou, n aAuacida emunKOveTal AOyw NG
Oéppavong. H empunkupévn aluoida evdéxetal va amoomaotei amno
™ Adpa.

o XoAapwoTe Ta MEPIKOYAIA OLUYKPATNONG TNG Adpag (7).
BeBawwBeite 61t n ahucida (21) eival TomoBeTnpévn oTnV £yKoT
™ Aduag (20).

PuBpiote to Tévtwpa NG alucidag oTpépovtag Tov KoxAia
pPUBUIONG TevTWpaTOG (8) pe katoafidl (kpatwvtag T Adpa oe
opllovtia Béon).

ENéy€te 1O Téviwpa NG alucidag maM (n oAvoida mpémel va
AVUYPWVETAL 0TN PEoN TNG AARAG KATA 3 — 4 XINooTd) (&1K. 1).

S @i€te Ta MePIKOXAIA CUYKPATNONG TNG AApAS (7).

Mnv tevtwvete TNV alucida moAO o@iktd. H p0Buion tng
unepPolikd  Beppng  alucibag evdéxetal va TPoKaAéoel
unepPoAiko Tévtwpa TnG aAuoidag katd tnv Yuén Tne.

EPrAZIA

Mpwv TNV ekkivnon tng epyaociag, o@eilete va AABeTe yvwon yla
TOUG Kavoveg ao@aleiag mou opifovTal OTIC TapoUoeC odnyiec.

StV apxn ouviotdtal va e§aoknBeite pe EOAMva tepdyla mou fi

Sev xpeldleote. Etol, Ba pabete emiong T SuvatdTnTeG TOU
aluoorpiovou.

Tnpeite TOug Kavoveg acealeiac.

To aluoompiovo Suvatal va xpnolpomoleital Pdvo yla Ko
Euleiag. AmmayopeVeTal va eKkTeAE(TE KOTH AAAWV UNIKWV HE TO
aluoompiovo.

To emimedo KPASACUWY KAl TO QAIVOUEVO AVTIOTPOPNG KPoUong
petaparovrat avahoya pe To umd eme€epyacia UAIKO.

ATTayopeVETAL VA XPNOIMOTIOIEITE TO OAUCOTIPIOVO WG HOXAO

®
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yia avOpwon, HETaKivnon 1 Slaxwpiopol TwV aVTIKEUEVWV.
J& TEPIMTWON CENVWHOTOS TG AAUAG, OTTEVEQYOTOINOTE TOV
KIVNTHPA Kal Kap@woTe oTo VA0 pia MAAoTIKA 1 EOMvn oerva,
(WOTE VA anodeoueVOETe To ahuooTmpiovo (€1K. J). Evepyomolnote
TO aAucoTpiovo AL Kat TIPOPEiTe 0NV £pyacia.

» To aluvoompiovo &ev mpoopiletat yia Aertoupyia wg emrpaméfio

epyaleio.

ATTayopEeVETAL VO CUVOEETE [IE TO AAUCOTIPIOVO HETASATES Kivnong

amd aAo e€0TAIOO TToU €V CUVIOTWVTAL ATTO TOV KATACKEVAOTH

Tou aAuoorpiovou.

o Katd tn komn, punv mélete 10 aAuoompiovo PE pEYAAn Suvapun.
H ehagpid mieon apkei 6tav o KIvNTAPAG AEITOUPYED HE TTARPWS
QVOIKTO TOV AEPOPPAKTN.

Edv, katd tnv komn, eméAOel GPrVwUa Tou aAucompiovou oThV
TOMN, MNV TO agalpeite pe Suvapn. Yrdpxet mOavotnta va XAoeTe
TOV €A€yXO0 TOU AAUCOTIPIOVOU, VO UMOCTEITE CWHATIKEG BAAPEC iy
va BAayete To aluoormnpiovo.

Mpiv amd tnv ekkivnon Tng epyaciag, To epévo TnG alucidag mpémel
Va amevePYOTToINOei.

Miéote 10 KOUPio EUMAOKNAG TOU HOXAOU TOU agPO@EAKTN (1) Kat
TO HOXAG TOU agPOPPAKTN (11) (TPIV TNV eKKivnon TnG epyaciag
APAOTE TOV KIVNTHPA VA AMTOKTAGCEL TAR PN TaXUTNTA AEITOUPYIaQ).
« Katda tn Sidpkela tng epyaciag, datnpeite Tnv mAnpen taxutnta
Aeltoupyiag.

ENa@pwg méleTe To aAUCOTIPIoVO KATA TNV KOTIH Tou EUAOU UE TNV
aAvoida (ek. K).

Ma va pnv Xxdoete tov €éAeyxo Tou epyaleiou, oto TENOG KABE
otadiou ™G epyaciag oTapatioTe va mMECETE To aAUCOTIPiovo.
Katémy olokAfjpwong Tng KOTHG, O@AOTE TO HOXAO Tou
agpo@pdktn (11) agrvovtag tov Kivnmpa va mpofei otn
Aeltoupyia xwpic @opTio.

Katémv olokAnpwong TnG €pyaciag, OmoOpAKPUVETE  TO
aAUCOTIPIOVO PETA AMd TNV ATTEVEPYOTTOINON TOU KIVNTAPA.

Eav 1o ahucomnpiovo Asttoupyei pe UPNAR TAXUTNTA TTEPIGTPOPNG
Xwpic va extelei kom, Ta e§apTtripatd Tou duvarat va {npiwbouv
n va @Bapouv.

MPOXZTAZIA ANO ANTIZTPO®H KPOYXH

Avtiotpopn KpoUon e€ival Taxeia kivnon NG Aduag Tou
aAvcorpiovou Tpog Ta mdvw Kal/n TPog Ta Tow, n omoia AapBdvel
Xwpa 6tav n aAvcida TNG MUTNG TG AAMAG TOu aAUCOTPioVou
€pxetal o€ ema@n pe EEvVo aVTIKEIPEVO.

BeBaiwBeite 611 10 UNO eMe€epyacia LAIKO gival yepd OTEPEWPEVO.
« [0 TN 0TEPEWON XPNOIUOTIOLETE EIGIKOUG HNXAVIOUOUG.

EvepyomolwvTag 1o aAucompiovo Kal Katd TNV €pyacia He auTo,
KpaTATe T epyaleio pe Ta Suo xépla.

e Katd tnv avtiotpopn kpoluon, To OAUCOTIPiOVO  KIVEITAL
ave&€NeyKTa, Kal n aAucida xahapwvel (€k. L).

To AavBaopévo akdviopa NG aluoidag av€dvel Tov Kivéuvo tou
PAIVOPEVOU aVTIOTPOPNG KPOoUONG.

AmayopeVeTal va EKTENEITE KO TOU UNIKOU KPATWVTAG TO
aAucompiovo o YnAd anoé Tou WHOUG.

AMO@EVYETE TNV EMAPR TNG MUTNG TG AAUAG ME TO UTIO KOTR
UAIKO, emeidry evdéxetal va mpokAndei n paydaia kivnon tou
aAucoTpiovou TPOG Ta TToW Kal Pog Ta mdvw. Katd tnv epyacia
HE TO aAUCOMPIOVO, XPNOIUOTIOIEITE TOUG TIPOCTATEUTIKOUG
HNXavIGHoUG TOU aAUCOTIPioVOU Kal TnV viupacia epyaciag.

H amoocuvappuoAdynon Twv TPOOTATEUTIKWV  UNXAVIGHWY,
n AavBaocpévn ouvtipnon 1 Swatipnon, n  AavOacpévn
avTikatdotaon tng Adpag i Tng alucidag evééxetat va av€noouvv
ToV Kivuvo owpaTiKWv BAaBwv ot MEPIMTWON avtioTpoPng
KpouonG. AMayopeVETAl VA TPOTIOTOLEITE TNV KATOOKEUN TOU
alucompiovou: Ge MEPIMTWON £pyaciag Pe TETOl0 aAucompiovo,
anod To XPRoTh agalpeital To Sikaiwpa Xpriong Tng eyyvnong. Mn
TAPNON TwWV uNodeifewv Tou TrEPIEXOVTAL OTIC TTAPOVOEC 0dNYiEg
€miong agaipei To SIKaiwpa TOV XPOTN Yld XPioN TG €Yyunong.
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KOMH MH OrKOAQN TEMAXIQN =ZYAOY

e

o BefaiwBeite 611 10 UAIKS Sev Ba peTAKIVEITAL KATA TNV KOTTH.

o Kovtd EUMva Tepdyia TpEMel va OTEPEWOOUV HE UNXAVIOHOUG
oTEPEWONG.

e Me 10 alucompiovo ekTeAEiTe Komr poOvo EUAOU Kal TWV

TTAPAYWYWV TOU.

ZeKIVWVTAG TNV Komm, BeBaiwbeite 61t To ahucompiovo Sev Ba

mPoKkANBei paydaia kivnon tou alucompiovou kat BAGRN Tng
alvoidac.

o ATTOQEVYETE TIC KATOOTACEIG, KATA TIG OTIOIEG TO €V A€lToupyia
aAuooTIpiovO  €VOEXETAL VO OUYKPOUOTED He Tepippaén pe
OUPUATOMAEYMA ) va ENDEL O€ ema@n U To £€5a¢gog.

o KoBovtag Toug poloug, OuvioTATal va umooTnpiete To
OAAUCOTIPIOVO KAl VO UNV EKTENEITE KOTIH ME TN HUTN TNG AGUAG.

o Mpoooxn He €TEPOYEVH QVTIKEipEVA: PACE Koppwy, pieg,
Adkkoug oto €dagog, emeldry Suvatal va KataoTtouv aitia
ATUXNHATWV.

YNOTOMIA

KaBopiote Tnv katevBuvon mtwong tou §évspou, AapBdvovtag um’
oYV TNV TaXVUTNTA KAl TNV KAteuBuvon Tou avépou, Tnv KAion Tou
S8évdpovu, Tn dlavopr TNG OTEPAVNG KAt GANEG OUVONKEG.

« KaBapifovtag 1o pépog Sima oto Sévdpo evBupeioTe 0TI yupw

€NBel og emagn) pe AiBoug i kapPld, emeldn £tol evoéxeTal va@

UITOPECETE Va amoXWPHOETE KATA TNV TITWON TOU.

« Ogeilete va mpoPAéPeTe amd mptv SUo TOPEIEG TNG AmoXWPENONG
UTTO TN YwVid TwV 45 HoIpWY, KATA TO MAKOG TNG YPAMMNAG TTOU gival
avTIOETN amd TNV MPOYPAUMATIONEVN YPAUUN TNG TITWONG Tou
S5évOpou. ZTIC TPOYPAMMUATIOHEVES TTOPEIEG TNG amoxwpNnong Sev
TIPETIEL VA UTTAPXOUV UMOSIa (€1K. M).

« [Mploviote 10 Sévdpo ekTEAWVTAG TNV Topr BdBoug Tou 1/3 Tng
SIOPETPOU TOU KOPHOU aTtd TNV MAELPA TNG TTWONG (€1K. N).

o ExteNéote Toun otnv avtiBeTn mMAeupd Tou KoppoU, Aiyo o mavw
anmod TNV KATW KU TNG TPWTNG TOUAG.

» 'Eykaipa €104yeTe TN OPAVA, WOTE VA ATTOPUYETE TO OPVWHA TNG
aluaidag.

and 1o S§évdpo TIPETEL va UTTAPXEL ENEUOEPOG XWPOG, WOTE va @

» H oucia Tng owotg dtadikaciag ulotopiag gival otn xprion g
oPRVAG Kal X1 TG SIaUITEPOUE KOTTAG Tou dévdpou.

Katd tnv ulotopia, Tnpeite TOUG KaVOVEG ao@alEiag Kat

Aappavete un’ OYIv oag Ta NG

« Eav opnvwOei n alucida, anevepyomoujcte To aAucomnpiovo
Kal armoSe0HEVOTE TO aAuconpiovo pe Gprva. Xpnotpomoleite

atoalévieg OPVEG I} GPRVEC amo Xutoaidnpo.

« Kata tnv mtwon, to 8évépo evdéxetal va mapacvpel Kal Ta!
Simava 8évdpa.

» To ac@alécmedio ivat 2,5 priKn Tov uno Komm §évSpovu (gik. M).

« Eav o xprotng Sev gival memeipapévog, GUVIGTATAL VA MNV
EMYEIPEI VA EKMAISEVUTEI HOVOC TOUG OANG va TEPAOCEL Th
owoTH eKmaideuon.

EUNIVEG 1} TAAOTIKEG GPIIVEG. AMAYOPEVETAL VO X PN GLUOTIOLEITE n

AmnayopeVeTe va KOBete 5évdpa OTIG £€NG TEPIMTTWOEIG:

« Eav givar advvato va kabopicete Ti¢ cuvOnkeg oto mMedio
gpyaciag Aoyw évrovng opixAng, BpPoxng Xovomtwong n
oKotadiou.

« Eav eivat advvarto va kaBopicete pe akpifeia tnv katevbuvon
TNG MTWONG Tou 8£v8pou AGyw Tou 1IGXUPOoU avépou.

AKOAOYOH KOIMNMH TOY KOMMENOY AENAPOY

o YUVEVWOTE TO 080VTWTO OTrPLYHA (19) 0TOV KOpUO Kal em’ehs’mz—:@

v Ko (€1K. O).

o Edv Sev METUXETE TNV KOTT) TOU KOPUOU £pAmag:

« Apaipéote T AApa amd Tov UG KOTH KOPHO €AKOVTAG TNV
TPOG Ta Tiow O€ KAmola anmdéotaon (Ue KivoUpevn TV aAvcida),
eNaQPWE peTatomiote TNV omicOia xelpoAapn (12) mpog Ta KATw,
KAPPWOTE TO 050VTWTO OTHPLYMA (19) KAt ONOKANPWOTE TNV KOTTH,
TAUTOXPOVWG AVUPWVOVTAG ENAPPWG TNV oTTicBia XelpoAaf (12).

Katd tnv Komm, TnPEiTe TOUG KAVOVEG AOPANEIQG Kal EVEPYEITE WG é

KOMH KOPMOY XQPIXZ XTHPIFMA

« Napete otabepn Béon oto £€5a@o¢. AmMayopeVETAL VA TTATATE

TOV KOPMO.

Na eicaoTe MPOCEKTIKOI, 0 KOPHOG EVOEXETAL VO KUAROEL.

« Tnpeite T1g umodeielg mov mepiéxovral 0TI odnyieg xpriong,
WOTE VA AMOQUYETE AVTIGTPOPN KPouaon.

o O@eileTe va ONOKANPWVETE TRV KOMH AMO TNV TAEUPA TIOU
gival avtifeTn ano Tnv KateVOLVVON TWV ECWTEPIKWV EVTACEWV
Tou UAov, WOoTE N aAucida va pnv cenvwOEei oTnv Topn.

Zeklvvtag TNV epyaocia, eAéyéte v katevBuvon Spdong
TWV EOWTEPIKWV EVTACEWV TOU EUAOU, WOTE VA AMOQUYETE TO
oPRVWHaA TNG aluoidag.

ExTeAEiTE TNV MPWTN TONA OTNV TAEUPA TNG €VTAONG HE OKOTIO TNV
£€oubeTEPWON TNG.

EKTEAWVTAG TNV KOTIH TOU KOpUoU Tou PBpioketal oto £8agog,
TPWTA TIPAYMATOTIOIOTE TNV Topr Tou 1/3 tng Slapétpou Ttou,
KATOMY, YUPIOTE TOV KOPHO Kal ONOKANPWOTE TNV KOTIH amod tnv
avTiBetn mMAevpa.

EKTEAWVTAG TNV KOTI TOU KOpPHOoU Tou PBpiokeTal 0To €5a¢og,
anotpéYPte Tnv Sieioduon g aluaoidag oTo £5apog KATw amoé Tov
Koppo. Mn tiipnon tng mapovoag umddel§ng Ba mPokaléoel Tn
oTlyplaia BAGRN tng aluaidac.

* Mnv AapPavete Béon Katd prikog TG TMAQYIAG, KATw oméd Tov
KOPUO, KATA TNV KOTTH.

KOMH KOPMOY ME XPHZH TOY XTHPIFMATOX

Y& MePIMTWON KOTTAG TWV KOPHUWV HE XPHON TOU OTNPiyYMATOG 1} TOU
UTTOOTATN, TTPWTA EKTEAECTE TNV TOUN MiKOUG Tou 1/3 Tng Stapétpou
TOU KOPHOU OTNV TMAEUPA TNG €VTaonG Kal OAOKANPWOTE TNV KOTIH
amno tnv avtifetn mheupd (€. P kat R).

KOMHTQN POZQN

o ZEKIVAOTE TNV KOTI TwV polwv Kal Twv KAaSIwv KovTd otn Bdon
TOU KOpMEVOu &€vEpou Kal TPOXWPNOTE TIPOG TNV KOPU®H.
Agatpeite TOuG HIKPoUG POloUG PE pia Kivnon.

MpwTtiotwg, eNéy&te mPog mota katevBuvon To Khadi oxnuatidet
KA. Katomy, EKTENEOTE TNV TIPWTN TOUR amd TV MAEUPA TNG
KAUTTAG KAl OAOKANPWOTE ammd v avTiBetn mieupd. Mpoooxr To
U6 ko KAadi va punv avamndnioet mpog Ta Tiow.

EKTEAWVTAG TNV KOTTH TwV KAASIWV TOu §€VEpOU, TIPOXWPATE amod
TNV KOPU@PH| TIPOG Ta KATW, WOTE Ta KOoHpéva KAadid va méptouv
eNeVOEPO. MEPIKEG POPEC OUWG, UTTOPEL va XPELAOTEL va KOPBETE
Toug poloug amo KATwW (&1K. S).

Na €i000TE AKPWE TTPOOEKTIKOI KATA TNV KOTH Twv KAASIWV o€
Kataotaon évtaong. Tétolo kAadi pmopei va avamndnoel Kat va
0aG KTUTHOEL

AmayopeUETAL VA OKAPPAAWVETE 0TO S£VEPO e OKOTO TNV KOTN
Twv polwv. Mnv AapPdvete Oéon endvw ot okdheg, £§£6peg,
KoUTooupo K omotadnimote dAAn 0éon, otnv omoia duvatal va
XAOETE TNV looppomia | Tov éAeyXo Tou alucompiovou. Mnv
ekTeNeiTe Kom Twv KAaSIWvV mou Bpiokovtal mavw amd Toug
wpoug oag. Kpatdre to ahucompiovo pe ta Vo cag xépta.

TEXNIKH XYNTHPHXZH

ZEKIVOVTOG TOV KaBapIopo, Tov €Aeyxo 1 TNV EMIOKEUN,
BePaiwbeite 6T 0 KwvnTAPAG TOU OAucompiovou  Eival
ATEVEPYOTIOINMEVOG Kal PUYHEVOG. ATTOOUVOEDTE TO KAOAWSIO Ao
T0o omvOnpiotipa(pmoudi), WOTE va amotpanei Tuxaia ekkivnon
Tou KivnTHpa.

AMNOOHKEYXZH

e Mpwv andé v amobrikeuon Tou oaAuvcompiovou yla mepiodo
HEYANUTEPN TOU EVOG HNVOG, amooTpayyioTe OAO To KaUOoIUo amd
™ de€apevn Kavoipou.

AmnooTpayyiote TO KAUCIYO, EVEPYOTIOINOTE TOV KIVNTAPA Kal
A@ROTE TOV va akivntomoinBei A\oyw Tng EANEWYNG TOU KAUGIHOU.
KaBe emoyri xpnOILOTIOLEITE KAVOUPLO KAUGIHO. ATTayopeVETal va
kaBapilete Tn Se€apevn KAUGIUWY pe oTTOlECOATTOTE KABAPIOTIKES
ouoieg, emeldnr) autd Suvatal va mpokaréoel {nuid oTov Kivntrpa.
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o TPOCEKETE Va PNV @pAcoovTal Ot OTTEG £AEPICUOU OTO OWHA TOU
KIvnTipa.

o KaBapiete Tta mhaotikd  efaptipata HE
XPNOILOTTOIOVTAG ENPPLA KABapIoTIKA ouaia.

o Emtpémetal va ekteleite pOVO TETOIEG €pyacieC Slatrpnong Tou
alucorpiovou, ot omoieg UTTOSEIKVUOVTAL OTIC TTAPOUCES O8NyieC.

apouyydpt

umooTHPIENG.
o AmayopeUETaAl VA TPOTTIOTIOLEITE TNV KATAOKEUH TOU AAUCOTIPIOVOU.
o AmoBnkelete TO €KTOC Xpnong oAuvcompiovo ot Kabapn
KaTdoTaoN, EMAVW OF EMITTESN EMPAVELQ, OE HEPOG ENPO Kal XWPIG
mpoofaon yia Ta madia.

‘O\eG ol GANEG epyasieg TIPETTEL VA EKTEAOUVTAL OTO KEVTPO TEXVIKNG Z

Kata tnv amoBrkevon, @povtilete n €AAOTIKAR OKOvVR va
Unv oucowpeleTal EMAVW OTa Bactkd Souikd oTolkeia TOU
GUOTAHATOG KAUGIHOU, OTwG 0 e§agpwThG, TO QiATPO Kauaipou,
o owlAivag Kavoipou \ n defapevi. Ta peiypata Kavoipou pe
Xprion ailbavoing i pebavoing Svvatat va amoppo@olv vypacia
pe amotéheopa va Staxwpilovtal Ta KAAGHATA KAUGIHOU Kal va
Snuiovpyovvtal o&éa. Ot avabupidoelg Twv oféwv evdéxetal va
npokaléoouv {nuid oTov Kivntrpa.

OIATPO AEPOX

To Aepwpévo QINTPO AEPOG HEWWVEL TNV 10XV TOU KIVNTAPA Kal
av&avel TV Katavalwon tou Kavoipou. KaBapilete To giltpo aépog
KaTomV KAOE 5 wpwv A&lToupyiag Tou aAucompiovou.

o TKOUI{ETE TNV TATTA KAUGIMOU (4) Kal To TEdio YUpw TNG, WOTE Ol
PUTTAVOELG Va PNV €l0XwPoUV 0ToV BAAapo avapelgng aépog Kat
Kauaipovu.

Zef1dwoTe TOV KOXAIA TOU KAAUUMATOG Tou @iAtpou (3) Kat
AQAIPEOTE TO KAAUUUA (4).

A@aipéoTte To QiNTpo aépog (d) (eik. T).

ZeMAUVETE TO QIATPO PE 0amOLVVOVEPO, HETA OTO KABAPO VEPD, Kal
OTEYVWOTE.

EyKataotoTe To @iATpo otnv B€0n TOU E TIG EYKOTTEG OTIG OKMEG
TOU QIATPOU VO GUUTTITITOUVE UE TIG EE0XEG OTO KAAUUUA ToU (4).
EykaBiotwvTag To KAAuppa Tou eiktpou aépog (4) Befaiwbeite 6Tt
T0 KaAwdio Tou omvOnplotipal(umoudi) kat ot Koxhieg pubuiong
Tou e€agpwtripa Bpiokovtal oTIg BECEIG TOUG.

Mpo¢ amoguyn ekdnAwong ewtidg 1 BAafepwv avabupidcewy,
amayopeVeTal va MAEVETE TO @iATpo aépog pe Beviivn B dA\ho
€UPAEKTO LYPO.

NTEPYTIA WYZEQX TOY KYAINAPOY

H okoévn mou cuoowpeleTal 0Ta MTEPUYIA PUEEWG TOU KUAivVEpou
eVOEXETAL VA TIPOKOAECEL TNV UumMePBEpUavon Tou  KivnTrhpa.
KaBapiCovtag 1o giktpo aépog, cuoTNUATIKA Va YiveTal KaBaplopdg
Kat ota mTepLyta PUEEWE Tou KUAIVSpou.

AAMA KAI ANYZIAA

Katdmv kdbe 5 wpwv NG AelToupyiag, EAEYXETE TNV KATACTACN TNG
Adpag kat Tng aAuoidac.
* Metakiviote

10 Slakomtn  avdeheéng (14) otnv  Béon
gvepyormoinong.

XaAapwOoTE KAl aQalpECTE TA TIEPIKOXAIO CUYKPATNONG TNG AAag
(7).

Agpaipéote Tov mpoulaktripa (10), Tn Adpa (20) kat TV alucida
(21).

KaBapioTe TG omég mapoxig Mmavtikol Kal TNV €yKoTn (e) Tng
Auag (20) (ek. U).

Aumavete Tov 08nyo TomoBétnong tng auocidag (22) Sia péow tTng
omm|¢ (f) otn putn ™ Adpag (k. W)

EAéy€te Tnv katdotaon g aluaoidag (21).
AKONIZMA THZ AAYZIAAZX

H ahuoida xpriet daitepng mpoooxrs. H alucida mpémel va gival
alxpnen Kat kabapr mapéXovTag TNV AmoTEAECUATIKN Kal Ao@aAn
epyaoia. H epyacia pe otopwpévn TNV alucida mpokalei Taxeia
®Bopd ™G aluoidag, TNG Aduag kat tou odnyolu TomoBétnong
™G aAuoidag, Kal og akpaieg MEPIMTWOEL SUVATAL VA TTIPOKANETEL

®
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NV amoomacn tng aAucidag. SUVEMWE, OPEINETE VA AKOVI(ETE TNV
aluacida cuoTnpaTIKA.

To akoviopa g aluoidag amotelei moAumAokn Sadikacia. To
akéviopa TNG aAuoidag xprlel xpnong €0IKWY epyaleiwy, KaBWS
Kat eMSEEIOTATWV. ZUVETIWG, CUVIOTATAL VA ArEUBUVEDTE O€ EIGIKO.
OIATPO KAYZIMOY

o Avoi€te TV Tana ¢ de€apevng kavaipou (15).

Me tn Boribela Tou cuppdTivou yavt{ou, apalpéoTte To PiATpo
Kauoipou (g) St HEow TNG OTNG EI0AYWYNG KAUGiUOU (gIK. X).

o ApaipéoTte TO @INTPO KauGiwou, TAUVETE To pe Peviivn n
QVTIKATAOTAOTE TO UE KAlvoUuplo.

EmavatonoBetrote 1o @iAtpo Kauoipou otnv Béon Tou.

KAgioTe TV Tama tng omi¢ el0aywyng Kauoipou (15).

Katémv agaipeong Tou @IATpou Kauoipou, KPATHOTE TNV AKpn
Tou owArva Kavgcipov pe to yavt{o. Eykabiotwvtag to @iltpo
KOUGipou otnv 0£0n Tou, TPOCEXETE OMTOIEGSTIOTE PUTTAVOELG VA
HNV EI0XWPNOGOUV 0TO CWARVA KAUGIHOU.

®IATPO AINMANTIKOY

Avoi&te TnVv tama ¢ de§apevig AmavTikou (18).

Me 1o cuppdtivo ydvt{o, agaipéote to @iltpo Aimavtikou (h) Sia
Héow TNG oM Eloaywyng AtmavTtikoU (gik. Y).

Zem\UVETE TO QiATPO AimavTikou pe Bevdivn 1 avTIKOTAOTHOTE TO
HE Kavouplo..

MPOANTITIKA, APAIPECTE TIG PUTTAVOELG a6 TN Se§apevn.

EmavatomoBeTtiote 1o @iAtpo AimavTikou otnv Béon Tou.
KAeioTe TV tdna tng Se§apeviig Aimavtikou (18).

EykaBiotwvtag 1o @idtpo Mimavtikou otn de€apevn), Befaiwdeite
OT1 épYeTaN O€ EMAPN e TNV TPAoOia Se§1d ywvia TnG.

ZMINOHPIZTHPAX (MNOYZI)

Ma dapoyn Aettoupyia TOou KIVNTAPQ, OQEINETE CUOTNUATIKA Vva
eNEyxeTe TNV Katdotaon Tou omvenplotipa(umoud).

o A@alpéoTe To KANUPA TOU QIATPOU aépog (4).

« Apaipéote 1o Qiktpo aépog (d)

o Apaipéote 1o KaAwdio (i) amd to omvenplotipa(umoudi).

Me 1o KAedi (ouumepAapBavetal 0To OET TOU AAUCOTIPIOVOU)
agaipéote 1o omvOnplotipa(umoudi) (k. Z).
KaBapiote kat  pubuiote TO  Sidkevo
(avtikataomote TO omvOnplotipa/pmoudi
avaykng).

ENINPOZOETEX YNOAEIZEIX

ENéyxete 1o epyadeio yia Sappor] Kauoipou Kat {nuiEG Twv
Baoikwv e€aptnudTtwy, 161K TG XelPoAafri¢ Kal Twv e€apTnudTwy
OUYKPATNONG TNG AAMAG, Kal €mmong eNEyXeTe Tn  oLVOPIEN
Twv  €§0PTNUATWY  OUYKPATNONG. Y€ TIEPIMTWON  EVTIOTIOMOU
omolwvdnimote PAaPwv, o@eileTe va €MOKEVACETE ONEC TIC
SUOAEITOUPYIEG TIPIV ATTO TNV EMOUEVN XPHON TOU AAUCOTIPiOVOU.

(0,65  x\looTa)
oe TmepIMTwon

‘ONe¢ o1 Suohertoupyieg mpémel va emokevalovial amd  To
e€ouolodoTNUéVO  €PYacTAPlO  TEXVIKAG  umooTthpléng  tou
KOTOOKELAOTH.

TEXNIKEZ [TAPAMETPOI

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Bev{ivokivnto aAlvcomnpiovo

Napdpetpot Aéigg
XwpnTiKOTNTA TOL KIvNTHPA 45 cm?
QNP0 PKOG TNG AApaG 360 mm

loxUg Tou Kivntrpa 1,8 kW (2,45 KM)

TaxUtNTa TEPICTPOPAC  TOU
KIVNTAPA ME TO MNXAVIOHO
Kom¢ (uéytotn)

10000 min™
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JuXvVOTNTA TTEPIOTPOPNG XWPIG
popTio

2800+200 min™

Méon katavdhwon Kauaipou

0,851/h

Bev{ivn / Aadt (yia Sixpovoug)

ATTQVTIKOU

Kavoipo 2511
Xwpntikétnta NG Se€apeviig 580 ml
KOUGipou

AmavTiko aluacidag SAET0W-30
Xwpntikotnta tng Se§apeviig 250 ml

E€agpwTrig WT819 Walbro
J0oTNHA ava@AeENg Me omvOnpa
ImvOnptotripag (umoudi) BM6A/Torch

J00TNHA TAPOXNG ATAVTIKOU

Autopatn avTAia e pubuioTth

0Odnyog  tomoBétnong NG

aluoidag (§évtia x Bripa) 7Tx 8,255 mm

Tumog TNG AApag 112364 91

Tumog TnG aAvoidag 21LPX072X Oregon
Brjpa tng ahuoidag 0,325"(8,255mm)
MNéyxog tng aAuaidag 0,058" (1,47 mm)
féi‘gdoe'c (LWxH) (xwpic ™ 390 x 230 x 280 mm
zisgiqéc(l))(wplc N Adpa Kat TV 55 kg
Katevbuvon alucidag katd 0&nyd¢ TomoBétnong tng
UAKOG TNG Adpag aluoidag

'ETOG KATOOKEUNAG 2016

NMAHPO®OPIEZ A EMINEAO GOPYBOY

Eninedo akouoTikA mieonc: Lp, = 96 dB(A) K=3dB(A)

EmimeSo akouoTIKNG 1oXUOG: Lw, =114 dB(A) K=3dB(A)

ZTaBMIOUEVN TIUA TNG EMITAXUVONG TNG TTAAUIKAG Kivnong a,:
- mpo6obia xeipohaPn: a, = 8,5 m/s* K= 1,5 m/s?

MPOXTAZIA IEPIBAAAONTOX

Ot NAEKTPIKEC CUOKEVEC Sev TIPETEL va amoppimtovtal padi HE Ta OIKIaKA
anoppippata, aAd va mapadidovtal oTo €181KG TUAHA avakukAwong. Tig
TANPOPOPIES YIa TO BEpa aVAKUKAWGONG HITOPEL Va 0ag TIG TTAPEXEL O TWANTAG
TOU TIPOIBVTOC I O1 TOMIKEG APXEC. HAEKTPOVIKOG Kat NAEKTPIKOG EEOTTAIGHOC,
TO XPOVIKO TIEPIBWPIO AgTOUpYiag Tou omoiou EAnEe, IEPIEXEL EMKIVEUVEG yia
To mepIBaMNov ouaiec. EEomMopdg, o omoiog Sev éxel UMTOOTET avakUkAwan,

amotehei evoexOpeVo KivEuvo yia To mepIBAANov Kal TV LyEia Tou avBpwmou.
* AlaTNPOUHE TO SIKaiwpa El0aywyrg aANaywv.

H etaipeia ,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa, n omoia
£8pevel ot BapooPia otn SievBuvon: Pograniczna str. 2/4 (amokaloUpevn €@e€ic n « Grupa
Topex»), Tpoeidomolel 0TI GAa Ta TIVEUHATIKA SIKAIDUATA SNUIOUPYOU YIa TO TIEPIEXOUEVO TWV
TAPOUOWY OBNYIGLY (AMOKAAOUPEVWY EQEEAC Of «OBNYie) GUMTEPIAALBAVOLEVWY TOU KEILEVOU,
TWV QWTOYPAPIY, SlaypappaTwy, EIKOVWY Kal oxediwy, kabwe Kal NG oTolxeloBeaiag, avikouv
amoKAEIOTIKA oTnv eTaipeia Grupa Topex kat mpootatevovtal pe to Nopo mepi Sikaibupatog
SNuIoVPYoL Kat CUYYEVAV SIKawUATwy amé Tic 4 OePpovapiou Tou £Toug 1994 (EvnuepwTiko Sehtio
Twv vopoBeTnudtwy TG Anpokpartiag tng MoAwviag Ap. 90 ApB. 631 pe TIG UTTOPEVES HETATPOTIEC).
Avtiypagn, avamapaywyr, dnpociguon, allayry Twv OTOIXEiwY Twv odnylwy Xwpic TNV éyypapn
£ykplon g eTapeiag Grupa Topex auoTned amayopeVETAL KAl UTOPEL va 08Ny OEL OE £yEPON TTOIVIKWV
Kal AMwV a§loEwv.

@ TRADUCCION DEL
MANUAL ORIGINAL

MOTOSIERRA DE COMBUSTIBLE
58G943

ATENCION: ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA ELECTRICA ES
NECESARIO LEER LAS INSTRUCCIONES Y GUARDARLAS PARA LAS
FUTURAS CONSULTAS

NORMAS DE SEGURIDAD DEL USO DETALLADAS
SEGURIDAD DE USO DE MOTOSIERRAS DE COMBUSTIBLE

Advertencial

« Este prohibido uso de la motosierra sin leer anteriormente
instrucciones de uso.

« Pueda usar la motosierra solo para cortar la madera.

« Usuario es responsable de otro uso de la motosierra, teniendo
en cuenta que puede ser peligroso.

« Fabricante no es responsable por los daiios causados por uso
inadecuado de la sierra.

SITIO DETRABAJO

a. En sitio de trabajo deba mantener orden y asegurar buena
iluminacion. Desorden y mala iluminacion causan accidentes,
especialmente con motosierra.

b. No deba permitir presencia de nifios ni terceras personas en
sitio de trabajo. Dispersion de atencién del usuario puede causar
perdida de control sobre motosierra.

SEGURIDAD PERSONAL

a. Deba usar equipamiento de seguridad personal como: mono,
gafas protectoras, calzado protector, proteccion de oidos,
guantes de piel. Uso de equipamiento de seguridad personal en
condiciones adecuadas disminuye riesgo de darios para el cuerpo.
No deba estimarse demasiado. Deba estar firme y tener
equilibrio. Esto facilita mejor control sobre motosierra en
situaciones imprevisibles.
<. No deba usar ropa floja ni joyas. Deba mantener pelo, ropa 'y
guantes lejos de piezas méviles. Ropa floja, joyas, pelo pueden
engancharse a piezas moviles.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO
. Transportando motosierra deba apagar motor, poner
armazon de cadena de cortar y poner freno de cadena.

Transporte de motosierra encendida y sin proteccion puede causar
danos.

L

L3

Pueda transportar la motosierra solo cogiéndola con agarre
delantero. Otros sitios no aseguran agarre firme y pueden danar las
personas.

. Deba controlar la motosierra. Deba controlar rectitud o atado
de piezas moviles, fracturas de piezas y todos otros factores
que pueden influir a motosierra. Si encuentra deterioros deba
reparar sierra antes de usarla. Conservacién inadecuada puede
ser causa de accidentes.

n

[N

.Cadena de cortar debe estar limpio y bien afilado.
Mantenimiento de bordes bien afilados disminuye probabilidad de
atasco y facilita uso.

USO Y MANTENIMIENTO DE MOTOSIERRA

a. Deba comprobar de vez en cuando funcionamiento de freno

de sierra. freno danado puede bloquear funcién de apagar freno
en situaciones de riesgo.

b.Cada vez que termine de trabajar debe limpiar

detalladamente el dispositivo. Ademas limpie los equipos de
proteccion personales y realice tareas de mantenimiento de
equipos afectados.

TRABAJO

o Antes de liberar freno de motosierra deba apagar el motor.

« Deba tener cuidado al final de cortar debido a que la motosierra
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si no tiene resistencia en forma de material trabajado baja con
fuerza de inercia que puede causar danos.

Durante trabajo largo el usuario puede observar sensacién de
hormigueo o entorpecimiento de dedos y manos. Deba parar
trabajo, entorpecimiento cambia precisién en uso de motosierra.

Se prohibe usar llama abierta y fumar.

Lleno del deposito de combustible con mezcla de gasolina y aceite
deba ejercer con motor apagado y después de su enfriamiento.
Existe riesgo de efusion e inflamacion de combustible a través de
piezas calientes de motosierra.

No deba encender la sierra si encuentra agujeros o fuga de
combustible. Peligro de incendio.

Durante trabajo motosierra se calienta. Deba tener cuidado y no
tocar piezas calientes con partes de cuerpo descubiertos.

Solo una persona deba atender la motosierra. Todas otras personas
deban estar lejos de sitio de trabajo de sierra. Especialmente
deban alejarse nifios y animales.

Cuando enciende sierra la cadena de corte no pueda apoyarse a
material o tocar cualquier cosa.

Durante trabajo deba agarrar la motosierra firme con ambas
manos usando dos agarres. Mantenga postura firme.

Los nifios ni adolescentes no deban usar la herramienta. Solo los
adultos pueden trabajar con motosierra. Si facilita motosierra
deba facilitar también instrucciones de uso.

Si aparecen sintomas de cansancio deba parar trabajo con
motosierra.

Antes de empezar cortar siempre deba ajustar balancin de freno
de cadena (acercando a si mismo). Sirve en el mismo tiempo como
protecciéon de mano.

Deba alejar herramienta del material solo con cadena de cortar
encendida.

En cortar madera aserrada o delgadas ramas de &rboles deba
usar soporte. No pueda cortar varias tablas en el mismo tiempo
(puestas una encima de otra) o material sujetado por otra persona
O con pierna.

Elementos alargados deban estar adecuadamente inmovilizados.
En terreno inclinado deba cortar hacia arriba.

Durante cortes de un lado a otro siempre deba usar garra de
soporte como punto de soporte. Agarrando sierra con agarre
trasero deba manejarla con agarre delantero.

Sino puede cortar en una vez deba tirar la herramienta atras, deba
cambiar de lugar de garra de soporte y continuar corte subiendo
agarre trasero.

En cortes horizontales deba ponerse en angulo por lo menos 90°
en relacién a linea de corte. Deba prestar mucha atencion durante
este trabajo.

En caso de pinchar cadena durante cortar con parte superior de
la sierra puede aparecer retroceso hacia operador. Por esto deba
intentar (si es posible) siempre cortar con parte inferior de la
sierra, en caso de pinchar la cadena efecto de retroceso se dirige
hacia otra direccién.

Deba prestar mucha atenciéon cortando madera destartalada.
Piezas cortadas de madera pueden apartarse en cualquier
direccion (riesgo de daiar el cuerpo!).

Cortes de ramas de arboles deben hacer personas cualificadas!
Caida incontrolada del ramo perjudica la salud!

No pueda cortar con tope de guia de cadena (riesgo de
retroceso).

Presta mucha atencion a las ramas bajo de tensién. No deba cortar
por debajo ramas libremente pendientes.

Siempre deba estar al lado de linea de direccién de caida de la
rama cortada.

Cuando arbol esta roto existe posibilidad de la ruptura y caida de
las ramas de arboles cercanos. Riesgo de perjudicar salud.

En declives siempre deba estar arriba de arbol cortado, nunca por
debajo.

Tanga cuidado con troncos redados. Salta a un lado!

GRA\PHITE

Sierra puesta en marcha tiene tendencia para girarse cuando tope
de guia de cadena toca el material. En este caso la herramienta en
modo descontrolado puede dirigirse hacia operador. Riesgo de
danarse el cuerpo.

La tala de drboles debe ser precedida por el trabajo de preparacion
del sitio que consiste en la eliminaciéon de ramas inferiores que
molestan y la limpieza del drea alrededor del tronco del &rbol.

No debe trabajar cuando hay vientos fuertes que pueden afectar
el cambio en la direccién de caida del arbol o causar su caida
incontrolada.

No tale arboles con una visibilidad limitada, durante la niebla,
lluvia o precipitacion de nieve.

No utilice la sierra por encima de la altura de los hombros o
estando de pie sobre un arbol, una escalera, andamio, tronco, etc.
En las areas préximas al lugar de trabajo debe contar con un
botiquin bien equipado.

PARA EVITAR RETROCESO DE LA MOTOSIERRA DEBE OBEDE-
CER SIGUIENTES INDICACIONES:

Nunca deba empezar o conducir corte con tope de guia de
cadenal

Siempre deba empezar cortar con motosierra ya encendidal
Asegurese si cadena de cortar esta bien afilado.

Nunca deba cortar mas que una rama. Durante corte mire ramas
cercanas. Durante corte de un lado a otro deba tener cuidado con
troncos de otros arboles cercanos.

EXPLICACION DE PICTOGRAMAS USADOS

sy

i
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5
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Atencion, mantenga medidas de precaucion especiales.

Riesgo de incendio.

Riesgo de intoxicacion.

Usa guantes protectoras.

Apague motor y saque conducto de bujia antes de empezar
actividades de uso o reparacion.

Lea instrucciones de uso, obedezca advertencias y condiciones
de seguridad incluidas!

7. Use proteccion de cabeza, vista y oidos.

8. Peligro de retroceso.

9. Use ropa protectora.

10. Use calzado protector.

11. No acerque extremidades a elementos de corte.

ESTRUCTURA Y APLICACION

La motosierra de combustible es herramienta a mano. La motosierra
es de propulsién de motor de combustible de dos tiempos enfriado
con aire. Este tipo de aparato esta disefado para trabajos en

whwN =

o

jardin. Puede servir para cortar arboles, cortar ramas de érboles,

preparacién de madera de combustible, madera para chimenea y
otros usos de corte de madera. Esta disefiada solo para trabajos de
aficionado (bricolaje).

Se prohibe el uso de la herramienta eléctrica para fines distintos
de aquéllos para los que fue diseiada.
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DESCRIPCION DE LAS PAGINAS GRAFICAS

La lista de componentes se refiere a las piezas de la herramienta de
laimagen presentada en la instruccion.
1. Bloque de balancin de acelerador.
Conducto de estarter.
Tornillos afilados de capa de filtro de aire.
Capa de filtro de aire.
Agarre delantero.
Balancin de freno.
Tapaderas de atado de guia.
Tornillo de regulacion de tensor de cadena.
Rosca de regulacion de cantidad de aceite.
. Armazoén.
. Balancin de acelerador.
. Empunadura basica.
. Linea de arranque.
. Indicador de encendido.
Corcho de toma de combustible.
. Tornillos reguladores de carburador Ly H.
. Tornillo regulador de ralenti T.
. Corcho de toma de aceite.
. Garra de soporte.
. Guia de cadena.
. Cadena.
. Rueda de guia de cadena.

* Puede haber diferencias entre la imagen y el producto.

DESCRIPCION DE ICONOS UTILIZADOS

ATENCION
A ADVERTENCIA

MONTAJE / CONFIGURACIONES

INFORMACION

UTILES Y ACCESORIOS

1. Proteccién de la espada -1ud.

2. Espada -1ud.
3. Cadena -1ud.

4. Pua de tope + tuercas - 1juego
5. Deposito para el compuesto de gasolina-aceite -1ud.

6. Llave para bujias con destornillador -1ud.

7. Destornillador -1ud.
8. Lave hexagonal -2 uds.

PREPARACION PARA TRABAJAR

TRANSPORTE DE LA MOTOSIERRA

Antes de transporte de la motosierra siempre deba poner capa
de cadena a la guia y cadena. Deba transportarla usando agarre
delantero. No pueda transportarla con empufiadura basica.
Si usa herramienta en varios operaciones de cortes por turno
deba apagar la motosierra con indicador de encendido entre
operaciones.

MONTAJE DE LA PUA DE TOPE

Por razones de seguridad la pua de tope debe montarse siempre
en la sierra. Es un punto de apoyo que disminuye el riesgo de
rebote.

« Atornille la pua de tope (19) a la carcasa de la sierra (tornillos
incluidos).

MONTAJE DE GUIAY CADENA

Para regulacion de tensor de cadena sirven perno y tornillo
regulador. Es muy importante que durante montaje de guia el
perno colocado en el tornillo entre a hueco en la guia.

Girando tornillo regulador pueda mover perno delante y detras.
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Deba ajustar estos elementos bien antes de montaje de guia en
la motosierra.

Guia de cadenay cadena de motosierra estan entregadas separado.

Balancin de freno (6) debe encontrarse en posicién superior
(vertical) (imagen A).
Destornille tapaderas de guia (7) y saque armazon (10).

Coloque cadena (21) en rueda de cadena motriz que esta detras
de freno.

Ponga guia (20) (metiéndola detras de freno) en tornillos de
conduccion (c) y arrime hacia rueda de cadena (imagen B).

Coloque cadena (21) por debajo a rueda de cadena de guia (22).

Mueva guia (21) en direccién desde rueda de cadena para que
eslabones de cadena se encuentren en zanja de guia.

Compruebe si perno (a) en tornillo de regulacién de tensor de
cadena (8) esta en el centro de cualquier agujero (b) de guia (20)
(si necesita regulacion) (imagen B).

Coloque armazoén (10) en su sitio y apriete con tapaderas de guia
(7).

Estire adecuadamente cadena con tornillo de regulacién de
cadena (8) Estiro adecuado es cuando puede subir cadena en 3-4
mm en el centro de guia en posicién horizontal.

Apriete bien tapaderas de guia (7) sujetando en el mismo tiempo
tope de guia.

Antes de montaje de guia y cadena deba comprobar puesto de
filos de cortar de cadena (puesto adecuado de cadena en la guia
esta mostrado en tope de guia). Para evitar heridas causadas por
bordes agudos durante control y montaje de cadena siempre
deba tener guantes protectoras.

Nueva cadena de motosierra requiere cierto tiempo de arranque,
de aproximadamente 5 minutos. En esta etapa es muy importante
lubrificacion. Después de tiempo de arranque deba comprobar
estiro de cadena y arréglalo si es necesario.

Deba controlar y regular muy a menudo su estiro. Cadena floja
pueda deslizarse facilmente de guia, desgastarse rapido o causar
desgasto rapido de guia.

LLENO DE DEPOSITO CON ACEITE

Motosierra tiene deposito de aceite vacio. Antes del primer uso deba
rellenar deposito con aceite.

« Destornille corcho de toma de aceite (18).

« Eche aceite, méximo 250 ml (deba vigilar que durante rellenar el
deposito no entren tiznes).

« Atornille el corcho (18).

No pueda usar aceite desgastado o regenerado cual puede causar

danos a bomba de aceite. Deba usar aceite tipo SAE 10W/30

durante todo el afo o durante verano aceite SAE 30W/40, en
invierno SAE 20W/30.

LLENO DE DEPOSITO DE COMBUSTIBLE
Durante llenar con combustible deba respetar siguientes reglas:

« Motor debe estar apagado.
« No debe verter el combustible.
Mezcle gasolina (sin plomo de numero de octanos 95) con aceite

para motores de dos tiempos de buena calidad segun siguiente
tabla:

Condiciones de trabajo Gasolina: aceite

Primeras 20 h de trabajo 20:1

25:1

Después de 20 h de trabajo

« Destornille corcho de toma de combustible (15).

« Eche, preparada antes, mezcla de combustible (max. 580 ml).

« Atornille corcho de toma de combustible (15).

Mayoria de problemas con motores de combustible esta
conectada directamente o indirectamente con combustible
usado. Deba tener en cuenta que no puede aplicar aceite para
motores de cuatro tiempos.

-
N
N
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TRABAJO / CONFIGURACION

ARRANQUE DEL MOTOR

Durante trabajo deba agarrar la motosierra con ambas manos.

« Comprueba relleno de deposito de combustible y deposito del
aceite.

« Comprueba si balancin de freno (6) se encuentra en posicion de
encendido (puesta hacia delante).

« Con motor frio ponga conducto de estarter (2).

« Mueva indicador de encendido (14) en posicion encendido
(imagen C).

o Pulse indicador de descompresion (23).

« Coloque motosierra en suelo fijo (tierra).

« Agarrando firme la motosierra apoyada a la tierra tire linea de
arranque (13) al principio despacio hasta oir sonido de engranaje
de embrague y después tirela mas fuerte (imagen D).

« Después de encenderla pulse bloqueo de balancin de acelerador
(1) y balancin de acelerador (11).

« Pulse conducto de estarter (2) en posicion de apagado.
« Cambie balancin de freno (6) en posicion de apagado (hacia atras).

Permita calentamiento de motor con balancin de acelerador (11)
puesto.

« Haga la cortadura.

Si el motor no se enciende en primera vez, saque conducto de,
estarter (2) hasta mitad y otra vez tire linea de arranque.

No deba encender motor teniendo la motosierra en manos.
Durante arranque la motosierra debe estar apoyada al suelo y
sujetada firme. Deba controlar si cadena puede girar libremente,
sin tocar objetos. No pueda cortar materiales cuando conducto de
estarter esta sacado.

DETENCION DE MOTOR

« Suelte balancin de acelerador (11), motor debe trabajar cierto
tiempo al ralenti.

« Ponga indicador de encendido (14) en posiciéon “O".
CONTROL DE LUBRIFICACION DE CADENA

Antes de empezar trabajar deba comprobar lubrificacion de cadena
y nivel de aceite en deposito. Encienda motosierra y manténgala
encima de tierra. Si puede notar manchas de aceite significa que
lubrificacion de cadena funciona adecuadamente (imagen E). Si no
puede notar ninguna mancha o manchas escasas deba regularlo
usando rosca de regulacion de nivel de aceite (9). En caso de falta
de reaccién a regulacion deba limpiar entrada de aceite, agujero
superior de tensor de cadena y canal de aceite o contactarse con
servicio.

Deba regular lubrificacion con motor encendido manteniendo

medidas de seguridad y nunca deba dejar que la guia toque la
tierra. Deba mantener distancia de, como minimo, 20 cm.

Con rosca de regulacion de aceite (9) deba ajustar nivel de toma de
aceita a condiciones de trabajo ejercido.

« Posicion “MIN” - afluencia de aceite se disminuye

« Posicion “MAX" - afluencia de aceite sube (imagen F).

En cortes de madera dura y seca usando toda la longitud de guia
deba ajustar rosca de regulacion (9) a posicion “MAX".

En cortes de madera blanda y hiumeda usando solo una parte de la
guia puede disminuir cantidad de aceite girando rosca de regulacién
(9) en posiciéon “MIN".

Deposito de aceite debe estar casi vacio en el mismo tiempo
cuando se vacia el deposito de combustible. Rellenando deposito

de combustible deba recordar de rellenar también deposito con
aceite.

MEDIDAS DE LUBRIFICAR CADENA

Firmeza de cadena y la guia dependen de calidad de lubricante
usado. Deba usar solo lubricantes destinados a motosierras.
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Nunca deba usar aceites desgastados o generados para lubricar
la motosierra.

GUIA DE CADENA

Guia (20) esta dispuesta a gasto intensivo en parte delantera y
en parte debajo. Para evitar gasto unilateral a consecuencia de
rozamiento en ocasion de cada afilado de cadena es recomendable
girar la guia. En la misma ocasién debe limpiar zanja en guia y
agujeros de aceite. Zanja de la guia tiene tamafo rectangular.
Controla zanja en sentido de gasto. Pon barra de seno a listéon y
superficie exterior de diente de cadena. Si puede notar grieta entre
ellos significa que zanja esta en norma. En otro caso significa que
guia esta desgastada y debe cambiarla.

RUEDA DE CADENA

Rueda de cadena es elemento especialmente expuesto a desgaste.
Si nota signos especiales de desgasto en dientes de rueda de cadena
deba cambiarles. Rueda de cadena desgastada adicionalmente
acorta firmeza de cadena. Servicio técnico autorizado debe cambiar
rueda de cadena.

REGULACION DE CARBURADOR

Carburador de motosierra esta regulado por fabricante pero puede
requerir regulacion especial en cambio de condiciones de trabajo.
Antes de regulacién deba asegurarse que nuevo filtro de aire esta
instalado y si mezcla de combustible adecuada esta puesta.

Regulacion de carburador ejerza con guia y cadena montadas.

« Atornille ambos tornillos de regulacion (L y H) (16) hasta final (no
atornille demasiado fuerte) (imagen G).

« Al principio destornille ambos tornillos (16) como siguiente:
- tornillo L: %4 de giro
- tornillo H: 3/8 de giro

« Ponga motor en marcha y permita su calentamiento con balancin
de acelerador (11) puesto por la mitad.

« Después de calentar el motor suelte presion sobre balancin (11) y
deje motor con trabajo con revoluciones libres.

« Gire lentamente tornillo L hacia derecha asta posicion en cual
revoluciones libres serdn maximas, después retrasar hacia
izquierda a ¥ de giro.

« Gire rosca de regulacién de revoluciones (T) (17) hacia izquierda
hasta retencion de cadena. Si revoluciones libres son demasiados
bajos, gire rosca hacia derecha (imagen G).

Deba evitar tocar silenciador. Silenciador caliente puede causar
quemaduras.

FRENO DE CADENA

La motosierra esta equipada con freno automatico cual detiene
movimiento de cadena en caso de existencia de reflejo durante
trabajo con motosierra. Freno funciona automaticamente como
consecuencia de fuerza de inercia a pesa puesta en interior de
armazon de freno. Puede poner freno también a mano si mueve
balancin de freno (6) hacia guia (20).

CONTROL DE FUNCCION DE FRENAR
Antes de cada uso de la herramienta deba controlar funcionamiento
de freno.

« Coloque motosierra puesta en marcha en el suelo y ponga
motor en la maxima velocidad rotativa en apertura maxima de
estrangulador por 1-2 segundos.

Empuje balancin de freno (6) hacia delante. Cadena debe pararse
inmediatamente.

Si cadena frena lento o no frena deba cambiar cinta de freno y
tambor de embrague antes de uso de motosierra.

Para soltar freno deba mover balancin de freno (6) hacia
empunadura bdésica (12) hasta oir sonido caracteristico de
arrancamiento de bloqueo.

Control de funcionamiento de freno de cadenay control de afilado
de cadena antes de cada uso de motosierra es muy importante y
permite mantener reflejo en nivel seguro.
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Antes de trabajo deba comprobar si freno funciona bien. Si el
freno no funciona adecuadamente deba regularlo o repararlo en
servicio técnico autorizado.

Si motor funciona con velocidad rotativa alta con freno de cadena
encendido puede sobrecalentar embrague de motosierra. Si
funciona freno de cadena cuando motor deba inmediatamente
soltar balancin de estrangulador y mantener motor en
revoluciones bajas.

ESTIRAMIENTO DE CADENA DE MOTOSIERRA

Durante trabajo con motosierra cadena de corte se alarga como
consecuencia de calentamiento. Cadena se afloja que puede causar
deslizamiento de guia.

« Afloje tapaderas de guia (7).
« Asegurese de que cadena (21) esta en la zanja de guia (20).

« Usando destornillador gire hacia derecha tornillo de tensor de
cadena (8) hasta estirar la cadena adecuadamente (manteniendo
la guia en posicidn horizontal).

« Comprueba tensor de cadena de nuevo (debe subir la cadena por
el centro de guia a altura de 3-4 mm) (imagen I).

« Atornille fuerte las tapaderas de guia (7).

No deba estirar cadena demasiado fuerte. Regulacion en cadena

sobrecalentada puede causar demasiado tensor cuando se enfria.

TRABAJO CON MOTOSIERRA

« Antes de empezar trabajo deba familiarizarse con punto sobre

normas de seguridad de trabajo con motosierra. Es recomendable

practicar al principio cortando troncos desgastados. Esto permite

también familiarizarse con posibilidades de la motosierra.

Siempre deba seguir normas de seguridad.

« Deba usar motosierra solo para cortar madera. Esta prohibido
cortar otros materiales.

Intensidad de temblores y retroceso se cambian durante cortes de

diferentes tipos de madera.

« No pueda usar la herramienta como balancin para levantar,
mover o separar objetos. En caso de bloqueo de cadena deba
apagar motor y meter en madera cufia de plastico o metal para
soltar motosierra (imagen J). De nuevo encender la herramienta y
empezar cortar con cuidado.

« No pueda atar la herramienta a puestos estacionares.

Esta prohibido conectar a su propulsion otros aparatos cuales no
son mencionados por el fabricante.

» No deba ejercer demasiada presiéon sobre herramienta durante
cortar. Deba presionar un poco cuando motor trabaja con
apertura total de estrangulador.

Si durante el corte la motosierra se atasca, no intente sacarla con
la fuerza. Esto puede causar pérdida de control sobre la sierra 'y
lesiones al operador y / o dafiar la sierra.

Antes de empezar trabajo el freno de la cadena debe ser liberado.

« Presione el indicador de bloqueo de balancin del acelerador (1) y
balancin del acelerador (11) (antes del corte esperar hasta que el
motor ha alcanzado su maxima velocidad).

« Entodo momento, mantenga la velocidad maxima.

« Deje que la cadena corte madera. Empuje suavemente la sierra
hacia abajo (imagen K).

« Para no perder control al final de la operacién deba dejar de
presionar a motosierra.

« Después de cortar suelte balancin de acelerador (11) dejando el
motor al ralenti.

« Antes de guardar la sierra, apague el motor.

Mantener revoluciones altas sin cortar

innecesarias y desgaste de piezas.
PROTECCION DE RETROCESO

causa pérdidas

Por el retroceso se entiende movimiento de acelerador de cadenaA

hacia arriba y/o atras cual puede pasar cuando cadena de motosierra
con su parte superior encuentra un obstaculo.

« Deba asegurarse de que material esta inmovilizado.
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Usar abrazaderas para inmovilizar material.

Durante arranque y trabajo deba sostener herramienta con ambas
manos.

Durante retroceso herramienta se comporta de forma
descontrolada, ocurre aflojamiento de cadena (imagen L).

Cadena afilada inadecuadamente aumenta riesgo de retroceso.
Nunca deba cortar por encima de nivel de los hombros.

Deba evitar cortar con parte superior de la guia, puede causar
retroceso atras, hacia arriba. Durante trabajo con la herramienta
siempre deba usar equipamiento completo y ropa adecuada.

Desmontaje de seguridad, uso incorrecto, mantenimiento o
cambio inadecuado de guia o cadena pueden aumentar riesgo
de lesionar el cuerpo durante retroceso. Nunca deba modificar
la motosierra. En caso de uso de herramienta modificada el
usuario pierde todos los derechos derivados de garantia. Perdida
de garantia causa también uso contario a las informaciones
aportadas en esta instruccion de uso.

CORTE DETROZOS DE MADERA

Durante cortes de trozos de madera debe seguir instrucciones de
seguridad de trabajo y proceder como siguiente:

« Asegurese de que trozo de madera no puede moverse.
Trozos cortos deba inmovilizar con abrazaderas.

Solo puede cortar madera o materiales provenientes de madera.
« Antes de cortar deba asegurarse que motosierra no se encuentra
con piedras y rocas. Esto puede causar arranco de la herramienta
y dafo a la cadena.

Evite situaciones cuando motosierra entra en contacto con
alambre o el suelo.

e En cortes de ramas de arboles si es posible deba apoyar la
motosierra y no cortar con parte superior de la guia.
Tenga cuidado con obstaculos como troncos que salen, raices,
huecos, agujeros en tierra. Pueden causar accidente.

DERRUMBAMIENTO DE ARBOL

Determine la direccion de caia de arbol, teniendo en cuenta
viento, posicion de ramas pesadas, facilidad de trabajo después de
derrumbamiento y otros factores.

Durante limpieza del sitio alrededor del drbol deba facilitar buena
adherencia al suelo y sitio de salida durante caida de arbol.

Deba predecir y limpiar antes dos vas de evacuacién de 45°de
linea opuesta a direccién prevista de caida de arbol. En estas vias
no pueden estar obstaculos (imagen M).

Ejerza corte preliminar en 1/3 de gordura de tronco en lado de
caida (imagen N).

Ejerza corte al lado opuesto al corte preliminar y en nivel mas alto
que parte inferior de corte preliminar.

« En momento adecuado meta cufias para evitar estancamiento de
cadena de motosierra.

« Debe derrumbar arbol usando cunas, no cortando tronco de un
lado a otro.

En cortes de arboles deba cumplir todas normas de seguridad y
seguir los pasos:

Sila cadena se atasca deba apagar motosierra y soltar cadena
usando cunas. Cuiias deben estar de plastico o madera. Nunca
pueda usar cuiias de acero o de hierro.

Arbol en caida puede traer otros arboles consigo.

Area peligrosa es de 2,5 de longitud de arbol (imagen M).

Si operador es una principiante o sin experiencia debe recibir
una formacion adecuado, no ganando experiencia por su
propia cuenta.

No pueda cortar arboles en caso:
« Sino puede acertar condiciones en la zona de peligro debido
a niebla, lluvia, nieve u oscuridad.

« Si no puede acertar direccion de caida de arbol debido a
viento.
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CORTES DE TRONCOS DE ARBOLES

« Presione garres de soporte (19) a material y ejerza corte (imagen O).

« Sino puede terminar corte deba:

« Retrasar guia a una distancia desde material (con cadena de cortar
puesta en marcha), mover un poco empuiadura basica (12)
abajo y apoyar garres de soporte (19). Terminar corte subiendo
empunadura basica (12).

CORTES DE TRONCO EN EL SUELO

« Siempre deba tener adherencia de pie a suelo. No deba
ponerse encima de tronco.

« Tenga en cuenta que el tronco puede girarse.

« Seguir los pasos de las instrucciones sobre trabajo seguro
para evitar retroceso de motosierra.

« Siempre deba terminar trabajo de lado de tension para evitar
atasco de cadena en madera.

« Antes de empezar trabajo deba controlar direccién de tension en
tronco para evitar atasco de cadena.

« Primer corte deba ejercer en lado de la tension para eliminarlo.

« En cortes de tronco en el suelo deba cortar al principio en

profundidad de 1/3 de su diametro, después girar el tronco y

terminar cortar el lado opuesto.

En cortes de tronco en el suelo debe evitar hundimiento de tronco

en suelo. El hundimiento puede causar danos a la cadena.

En cortes de troncos en declive el operador debe estar siempre en
vertiente por encima de tronco.

CORTES DE TRONCO ENHIESTO ENCIMA DE TIERRA

En caso de troncos apoyados o puestos en taburetes estables
dependiendo de sitio de corte siempre deba cortar 1/3 parte de
lado donde encuentra tensién y terminar corte en lado opuesto
(imagen P yR).

CORTES DE RAMAS DE ARBOLES Y ARBUSTOS

Cortes de ramas de arboles derrumbados deba empezar en la base
del &rbol y continuar hacia tope.

Pequenas ramas deba cortar en un solo corte.

Al principio deba comprobar en que direccién la rama esta curvada.
Después cortar de lado de curva y terminar cortes de lado opuesto.
Tenga cuidado con retroceso de ramas.

En cortes de ramas debe cortar de arriba hacia abajo facilitando
caida de la rama. En algunas ocasiones puede cortar ramas
empezando por debajo (imagen S).

Deba tener cuidado durante cortes de ramas cuales pueden estar
tensas. Estas ramas pueden después de corte saltar y dafar el
operador.

No pueda cortar ramas subiendo los arboles. No pueda subir
escaleras, plataformas, troncos o en otras posiciones cuales
pueden causar perdida de balance y perdida de control de
motosierra. No pueda cortar encima de los hombros. Siempre
deba agarrar la herramienta con ambas manos.

USO Y MANTENIMIENTO

Antes de empezar limpieza, control o reparacion de la motosierra
deba asegurarse que el motor esta apagado y frio. Desconecte
conducto de bujia para evitar encendido de motor incontrolado.
ALMACENAMIENTO

Antes de almacenar herramienta por mas que un mes deba vaciar
sistema de combustible.

Vacia deposito de combustible, enciende motor y permite su
apago por falta de combustible.

Cada temporada usa nuevo combustible. Nunca deba usar para
deposito de combustible usar medios corrosivos, pueden causar
danos al motor.

Deba recordar despejar agujeros de ventilacién del armazén del
motor.

GRA\PHITE

Para limpieza de elementos de plastico deba usar detergente
suave y esponja.

Pueda ejercer actividades de conservacion solo mencionadas
en las instrucciones. Otras actividades deben estar ejercidas por
servicio técnico autorizado.

No pueda hacer cambios en la construccién de la herramienta.

Cuando no usa motosierra deba mantenerla limpia, en superficie
plana, en sitio seco, fuera de alcance de los nifos.

Es importante no admitir durante almacenamiento
acumulamiento de residuos de goma en elementos bdasicos
de sistema de combustible como carburador, conducto de
combustible, deposito de combustible. Combustible con alcohol
(etilico y metilico) pueden absorber humedad que durante
almacenamiento causa separacion de elementos de combustible
y creacion de acido. Combustible con acido puede causar dafio al
motor.

FILTRO DE AIRE

Filtro de aire sucio causa disminucién de rendimiento de motor
de combustible y aumento en consumicién de combustible. Filtro
de aire deba limpiar después de cada 5 horas de trabajo con la
motosierra.

Limpie capa de filtro de aire (4) y alrededores para que tiznes no
pueden entrar al carburador.

Atornille tornillos de capa de filtro de aire (3) y desmonta capa de
filtro de aire (4).

Afloje y atornille tornillos de filtro de aire (g).

Saque filtro de aire (d)(imagenT).

Limpie filtro en agua con jabdn, aclare con agua y seque.
Monta filtro de aire y su capa (4).

Antes de montar la capa de filtro (4) asegurese que conducto de
bujia esta bien puesto.

Para evitar riesgo de incendio o tufos peligrosos no deba limpiar
el filtro de aire en gasolina u otros disolventes inflamables.

ALETEO DE CILINDRO

Polvo concentrado en aleteo de cilindro puede sobrecalentar motor.
Controlar y limpiar aleteo de cilindro durante actividades de uso de
filtro de aire.

GUIAY CADENA

Después de cada 5 horas de trabajo deba controlar estado de la guia
y cadena.

Ponga indicador de encendido (14) en posicion apagado.

Afloje y atornille tapaderas de guia (7).

Saque armazén (10), desmonte guia (20) y cadena (21).

Limpie agujeros de aceite y zanja en la guia (20)(imagen U).
Lubrique rueda delantera de cadena de guia (22) a través de
agujero (f) en el tope de guia (imagen W).

Comprueba estado de cadena (21).

AFILADO DE CADENA DE MOTOSIERRA

Debe prestar mucha atencion a las herramientas de corte. Este
tipo de herramientas deben estar afilados y limpios lo que asegura
trabajo eficiente y seguro. Trabajo con cadena desafilada causa
desgaste rapido de cadena, guia, rueda de propulsion de cadena,
en caso extremo puede causar ruptura de cadena. Por esto es muy
importante afilar la cadena.

Afilado de cadena es operacion complicada. Afilado independiente
requiere uso de herramientas especiales tanto como habilidades. Es
recomendable encargar afilado a equipo cualificado.

BUJIA

Deba controlar estado de bujia para asegurarse de buen
funcionamiento de la herramienta.

« Desmonte capa de filtro de aire (4).

« Saque filtro de aire (d).

« Saque conducto (i) de bujia.

« Ponga llave para buijias (en accesorios) y atornille la bujia (imagen Z).
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« Limpie y regule intervalo de contactos (0,9 mm)(cambie bujia si

es necesario).
OTRAS INDICACIONES

Comprueba si no existen fugas de combustible, agarres aflojados,
conexion  de
empunadura y fijado de guia. Si encuentra deterioros debe reparar

elementos  basicos

herramienta antes de uso.

Cualquier averia debe repararse en un punto de servicio técnico

autorizado por el fabricante.

danados,

especialmente

PARAMETROS TECNICOS

DATOS TECNICOS NOMINALES

Motosierra de cadena de combustible

Parametr os Valor
Capacidad de motor 45 cm?
Longitud de uso de guia 360 mm

Potencia de motor

1,8 kW (2,45 KM)

Velocidad rotativa de motor
|__con sistema de cortar (max)

10000 min™

Velocidad ottiva al. ralenti

2800200 min™'

Consumo  promedio  de

|_combustible

0,851/h

Mezcla de combustible,

ingredientes

Gasolina / aceite (para motores
de dos tiempos) 25: 1

aceite

Capacidad de deposito de 580 ml
|_combustible

Aceite SAE10W-30

Capacidad de deposito de 250 ml

Carburador WT819 Walbro
Sistema de encendido De chispa
Bujia BM6A/Torch

Sistema de toma de aceite

Bomba automatica con
regulacion

Rueda de cadena (dientes x

escala)

7T x 8,255 mm

Tipo de guia

112364 91

Tipo de cadena

21LPX072X Oregon

Escala de cadena

0,325"(8,255mm)

Gordura de cadena

0,058" (1,47 mm)

Tamano (longitud. x anchura.
x altura) (sin guia)

390 x 230 x 280 mm

Peso (sin guia y cadena)

5,5 kg

Cadena en guia

Rueda de dientes de cojinete

Ano de fabricacién

2016

INFORMACION SOBRE RUIDOS Y VIBRACIONES
Nivel de presién sonora: Lp,= 96 dB(A) K = 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica: Lw,=114 dB(A) K= 3 dB(A)

Valor de aceleraciones de las vibraciones: empunadura delantera a,

=8,5m/s?K=1,5 m/s?

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

)i4

Los dispositivos eléctricos no se deben echar a la basura junto con los
residuos tradicionales, sino ser llevados para su reutilizacion a las plantas
de reciclaje especificas. Podra recibir informacion necesaria del vendedor
del producto o de la administracion local. El equipo eléctrico y electrénico
desgastado contiene sustancias no neutras para el medio ambiente. Los
equipos que no se sometan al reciclaje suponen un posible riesgo para el
medicambiente y para las personas.

* Se reserva el derecho de introducir cambios.

contenido de las presentes instrucciones (a continuacion: “Instrucciones”), entre otros, para su texto,
fotografias incluidas, esquemas, imagenes, asi como su estructura son propiedad exclusiva de Grupa
Topexy estd sujeto a la proteccion legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero de 1994 sobre el derecho
de autor y leyes similares (B.O. 2006 N°90 Posicién 631 con enmiendas posteriores). Se prohibe copiar,
tratar, publicar o modificar con fines comerciales de la totalidad o de partes de las Instrucciones sin el
permiso expreso de Grupa Topex por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicion puede acarrear
la responsabilidad civil y penal.

TRADUZIONE DELLE
ISTRUZIONI ORIGINALI

MOTOSEGA A CATENA
58G943

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE LELETTROUTENSILE LEGGERE
CON ATTENZIONE IL PRESENTE MANUALE, CHE VA CONSERVATO
CON CURA PER UTILIZZI FUTURI.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA
UTILIZZO IN PIENA SICUREZZA DELLE MOTOSEGHE A CATENA

Avvertenza!

o E’ vietato l'utilizzo della motosega a catena da parte di
persone che non abbiano letto il presente manuale.

« La motosega a catena va utilizzata unicamente per tagliare il

legno.

L'utilizzatore si assume pienamente il rischio derivante da

altro utilizzo della motosega, prendendo conoscenza del fatto

che tale utilizzo puo essere pericoloso.

« Il produttore non é responsabile dei danni derivanti da utilizzo
scorretto della motosega a catena.

LUOGO DI LAVORO

a. Il luogo di lavoro va mantenuto in ordine e va garantita una
buona illuminazione. // disordine e la cattiva illuminazione sono
spesso causa di incidenti, soprattutto utilizzando motoseghe a
catena.

b. Bambini e persone non autorizzate devono mantenersi a
distanza dal luogo di lavoro. La distrazione dell'operatore puo
provocare la perdita del controllo dell'utensile.

SICUREZZA PERSONALE

a. Bisogna utilizzare un equipaggiamento di protezione
personale, come tute protettive, occhiali protettivi, calzature
protettive, caschi protettivi, mezzi di protezione per l'udito

e guanti in pelle. Lutilizzo dell'equipaggiamento protettivo in

condizioni adatte riduce il rischio di lesioni corporali.

Non vanno sopravvalutate le proprie possibilita. Bisogna

lavorare sempre in posizione sicura, mantenendo l'equilibrio.

Questo permette un miglior controllo della motosega in situazioni

non prevedibili.

c. Non vanno indossati abiti con elementi pendenti, o
bigiotteria. Capelli, abiti e guanti vanno tenuti a distanza
dalle parti mobili. Elementi pendenti degli abiti, bigiotteria o
capellilunghi possono impigliarsi nelle parti mobili.

TRASPORTO EIMMAGAZZINAMENTO

. Trasportando la motosega bisogna spegnere il motore,
mettere la protezione della catena e attivare il freno della
catena. /l trasporto di una motosega in movimento e non protetta
puo portare a lesioni corporali.

La motosega va trasportata unicamente tenendola per

I'impugnatura anteriore. Altri punti non possono garantire

un’impugnatura salda e possono portare a ferimenti.

. La motosega va controllata. Bisogna controllare la rettilineita
e il corretto fissaggio delle parti mobili, la presenza di
eventuali spaccature o di qualsiasi fattore che possa avere
effetto sul funzionamento della motosega. Se viene rilevato

L3
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un danneggiamento, la motosega va riparata prima dell’uso.
La causa di molti incidenti é la scorretta manutenzione dell'utensile.

d.La catena di taglio deve essere affilata e pulita. Mantenere
affilata la catena riduce il rischio che si blocchi nel materiale in
lavorazione e facilita I'utilizzo dell’utensile.

CURA NELL'UTILIZZO DELLA MOTOSEGA

e. Bisogna controllare periodicamente il funzionamento
corretto del freno della motosega. Un freno che funziona in
modo scorretto non é in grado di fermare I'avanzamento della catena
in situazioni di pericolo.

. Ogni volta al termine del lavoro bisogna pulire con cura il
dispositivo, pulire i dispositivi di protezione individuale
aggiuntivi utilizzati ed eseguire la manutenzione delle parti
delicate.

FUNZIONAMENTO

« Prima dirilasciare il freno della catena bisogna spegnere il motore
della motosega.

« Bisogna fare particolare attenzione al termine del taglio, in quanto
la motosega, non incontrando la resistenza dovuta al materiale in
lavorazione cade per inerzia, e puo provocare infortuni.

« Durante un utilizzo prolungato dell'utensile l'operatore pud
percepire un formicolio o un intorpidimento delle dita e della
mano. Se questo avviene bisogna interrompere il lavoro in quanto
l'intorpidimento riduce la precisione nell'utilizzo della motosega.

« Evietato fumare e utilizzare fiamme libere.

-

« |l riempimento del serbatoio del carburante della motosega con
la miscela olio-benzina va eseguito a motore spento e dopo il
raffreddamento del motore, poiché vi & il rischio che il carburante
venga a contatto con gli elementi surriscaldati della motosega e
si incendi.

« Se viene rilevata una perdita di carburante o una mancanza di
tenuta stagna, non bisogna avviare la motosega, poiché vi e il
rischio di incendio.

« Duranteil funzionamento la motosegassiscaldasignificativamente,
bisogna operare con prudenza e non toccare con parti del corpo
scoperte gli elementi surriscaldati della motosega.

« La motosega puo essere utilizzata da una sola persona alla volta.
Tutte le altre persone si devono trovare a distanza dalla zona di
lavoro della motosega a catena. | bambini e gli animali si devono
tenere particolarmente a distanza dalla zona di lavoro.

« Durante l'avviamento della motosega la catena di taglio non pud
essere appoggiata al materiale in lavorazione o a qualsiasi altra
cosa.

« La motosega durante il funzionamento va tenuta saldamente
con entrambe le mani utilizzando entrambe le impugnature.
Assumere una posizione stabile.

« La motosega non puo essere utilizzata da bambini o minori. La
motosega puo essere affidata esclusivamente ad adulti istruiti
circa il suo utilizzo. Consegnando la motosega a catena bisogna
consegnare anche il presente manuale per I'uso.

e Se appaiono sintomi di stanchezza, bisogna immediatamente
interrompere il lavoro con la motosega a catena.

e Prima di iniziare il taglio bisogna sempre porre in posizione
opportuna la leva del freno della catena (tirarla verso di se). La leva
¢ allo stesso tempo protezione per la mano.

« La motosega a catena va allontanata dal materiale in lavorazione
quando la catena di taglio & ancora in movimento.

« Durante il taglio di legname lavorato o di rami sottili bisogna
utilizzare un sostegno (cavalletto). E vietato tagliare piu assi
contemporaneamente (poste una sull'altra) o materiale tenuto da
una seconda persona o tenuto fermo con i piedi.

« Elementi da tagliare di notevole lunghezza devono essere
opportunamente immobilizzati.

« Su un terreno inclinato bisogna sempre effettuare il taglio rivolti
verso l'alto.

« Durante il taglio da parte a parte bisogna sempre utilizzare
I'artiglio come punto di appoggio. Tenendo la motosega con
limpugnatura posteriore guidarla utilizzando limpugnatura

anteriore.

« Nel caso non sia possibile effettuare il taglio con una sola passata,
bisogna lievemente arretrare la motosega, spostare l'artiglio
e continuare il taglio sollevando leggermente l'impugnatura
posteriore.

« Nel caso di taglio orizzontale bisogna porsi ad un angolo di
almeno 90° rispetto alla linea di taglio. Tale operazione richiede
un'estrema attenzione.

« Nel caso di blocco dei denti della catena durante il taglio con la
parte superiore della catena, puo avvenire il cosiddetto fenomeno
del contraccolpo diretto verso l'operatore. Per questo motivo
per quanto & possibile bisogna effettuare il taglio con la parte
inferiore della catena, in quanto in tal caso in caso di bloccaggio
dei denti della catena il contraccolpo allontana I'utensile dal corpo
dell'operatore.

» Bisogna fare particolare attenzione durante il taglio di legno
soggetto a frammentazione. | frammenti di legno tagliati possono
essere lanciati in ogni direzione (rischio di lesioni corporali!).

« Il taglio dei rami deve essere effettuato da personale

adeguatamente formato! La caduta incontrollata di rami di

alberi tagliati espone al rischio di lesioni corporali!

E vietato tagliare con la punta della barra di guida della catena

(rischio di contraccolpo).

« Fare particolare attenzione ai rami in tensione. E vietato tagliare dal
basso rami che pendono liberamente.

 Bisogna sempre trovarsi a lato della linea prevista di caduta del
legno che si sta tagliando.

« Quando l'albero é abbattuto vi & il rischio che si spezzino e cadano
rami dell'albero o degli alberi che si trovano nelle vicinanze.
Bisogna fare particolare attenzione in quanto vi & il rischio di
lesioni corporali.

« Sui pendii l'operatore si deve trovare sulla parte del pendio posta
sopra all'albero che si taglia, mai al di sotto.

« Attenzione ai tronchi degli alberi, che possono cadere verso
l'operatore. Allontanarsi rapidamente!

« La motosega in funzione tende a rivoltarsi quando la punta della
barra di guida della catena tocca il materiale in lavorazione. In tal
caso la motosega pud spostarsi in modo incontrollato in direzione
dell'operatore (rischio di lesioni corporali!).

« Prima del taglio di alberi bisogna preparare il luogo di lavoro,
eliminando il rami bassi che ostacolano e ripulendo il terreno
intorno al tronco dell’albero.

« E vietato lavorare in condizioni di forte vento, che pud modificare
la direzione di caduta dell'albero o provocare la sua caduta
incontrollata.

E vietato tagliare gli alberi in condizioni di visibilita ridotta dovute
a nebbia, pioggia o neve.

E vietato utilizzare la motosega al di sopra dell'altezza delle spalle
0 posti su un albero, su una scala, su un ponteggio, su un tronco,
ecc.

» Nei pressi del luogo di lavoro vi deve essere un armadietto del
pronto soccorso ben equipaggiato.

Per evitare il contraccolpo della motosega, bisogna rispettare le

seguenti indicazioni:

« Non iniziare né eseguire il taglio con la punta della barra di guida
della catena!

« Bisogna sempre iniziare il taglio quando la motosega & gia in
movimento!

Assicurarsi che la catena di taglio sia opportunamente affilata.

E vietato tagliare piu di un ramo alla volta. Durante il taglio fare
attenzione ai rami posti nelle vicinanze. Durante il taglio di un albero
da parte a parte bisogna fare attenzione ai tronchi degli alberi posti
nelle vicinanze.
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Spiegazione dei pittogrammi utilizzati.

A® A\

<gt
5 6 7
9 10 1"
1. Attenzione operare con particolare prudenza
2. Rischio diincendio
3. Rischio diintossicazione con i gas di scarico
4. Utilizzare guanti di protezione
5. Spegnere il motore e scollegare il cavo dalla candela di
accensione prima di iniziare manutenzioni o riparazioni
6. Leggereil manuale perl'uso, rispettare le avvertenze e le norme
di sicurezza in esso contenute!
7. Utilizzare protezioni per la testa, la vista e I'udito
8. Rischio di contraccolpo
9. Utilizzare indumenti protettivi
10. Utilizzare calzature protettive
11. Tenere mani e piedi a distanza dagli elementi taglienti

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI

La motosega a catena e un utensile manuale. E’ alimentata da un
motore a due tempi raffreddato ad aria. Questo tipo di utensili trova
applicazione nell'esecuzione di lavori di giardinaggio. La motosega
puo essere utilizzata per tagliare alberi, rami, per preparare la legna
da ardere e per altre applicazioni che richiedono il taglio del legno.
La motosega a catena e un utensile destinato esclusivamente ad uso
amatoriale.

E vietato utilizzare l'utensile in modo non conforme alla sua
destinazione d’uso.

DESCRIZIONE DELLE PAGINE DEI DISEGNI

La numerazione che segue si riferisce agli elementi dell'utensile
presentati nelle pagine dei disegni del presente manuale.
Blocco della leva del gas
Starter
Pomello del coperchio del filtro dell’aria
Coperchio del filtro dell’aria
Impugnatura anteriore
Leva del freno
Dadi di fissaggio della barra
Vite di regolazione della tensione della catena
Vite di regolazione della quantita di olio
. Carter
Leva del gas
Impugnatura principale
. Corda di avviamento
Interruttore di accensione
. Tappo del carburante
. Viti di regolazione del carburatore L e H
. Vite di regolazione del minimo T
. Tappo dell'olio
. Artiglio
Barra di guida
. Catena
Ruota dentata

* Possono presentarsi differenze tra il disegno e il prodotto.

O® >

®

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI

ATTENZIONE
A AVVERTENZA
@ INFORMAZIONE

EQUIPAGGIAMENTO E ACCESSORI

MONTAGGIO/REGOLAZIONE

1. Protezione della catena -1 pezzo
2. Barradiguida -1 pezzo
3. Catena -1 pezzo
4. Artiglio + viti -1 completo
5. Contenitore per la miscela olio-benzina - 1 pezzo
6. Chiave per candele con cacciavite -1 pezzo
7. Cacciavite -1 pezzo
8. Chiave abrugola - 2 pezzi

PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO

TRASPORTO DELLA MOTOSEGA A CATENA

Prima di trasportare la motosega a catena bisogna sempre
mettere la protezione della catena sulla barra di guida e
sulla catena. La motosega a catena va trasportata mediante
limpugnatura anteriore. E vietato trasportare la motosega
tenendola per I'impugnatura principale. Se & necessario eseguire
in successione diverse operazioni di taglio tra le successive
operazioni la motosega deve essere spenta con l'interruttore di
accensione.

MONTAGGIO DELLARTIGLIO

Per motivi di sicurezza I'artiglio deve essere sempre montato sulla
motosega. Costituisce un punto di appoggio e riduce il rischio di
insorgenza del fenomeno del contraccolpo.

« Avvitare I'artiglio (19) al corpo della motosega (viti fornite).
MONTAGGIO DELLA BARRA DI GUIDA E DELLA CATENA

Per regolare la tensione della catena viene utilizzato il perno e
la vite di regolazione. & molto importante fare attenzione che
durante il montaggio della barra di guida il perno posto sulla
vite di regolazione entri nel foro della barra. Ruotando la vite di
regolazione é possibile far scorrere il perno in avanti e all'indietro.
Tali elementi vanno correttamente regolati prima di iniziare il
montaggio della barra di guida nella motosega.

La barra di guida della catena e la catena della motosega sono
fornite separatamente.

La leva del freno (6) si deve trovare nella posizione superiore
(verticale) (dis. A).

Svitare i dadi di fissaggio della barra di guida (7) ed estrarre il
carter (10).

Inserire la catena (21) sulla ruota dentata motrice, posta dietro la
frizione.

Inserire la barra di guida (20) (infilandola dietro la frizione) sulle
viti di guida (c) e spingerla fino in fondo in direzione della ruota
dentata motrice (dis. B).

Inserire la catena (21) dal basso, sulla ruota dentata della barra
(22).

Allontanare la barra di guida (20) dalla ruota dentata motrice,
facendo attenzione che le maglie della catena si posizionino sulla
scanalatura della barra di guida.

Controllare che il perno (a) sulla vite di regolazione della tensione
della catena (8) si trovi all'interno del foro inferiore (b) della barra
di guida (20), (ne necessario effettuare la regolazione) (dis. B).

Rimettere il carter (10) al suo posto e avvitare leggermente i dadi
di fissaggio della barra di guida (7).

Tendere opportunamente la catena della motosega con la vite
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di regolazione della tensione della catena (8). La tensione della
catena e corretta quando é possibile sollevare la catena di 3 - 4
mm al centro della barra di guida posta in posizione orizzontale.

« Serrare a fondo i dadi di fissaggio della barra di guida (7) tenendo
allo stesso tempo la punta della barra.

Prima di montare la barra di guida e la catena bisogna controllare
la posizione corretta dei denti della catena (la posizione corretta
della catena sulla barra di guida é indicata sulla punta della barra).
Per evitare ferite a causa dei denti affilati, durante il controllo e
il montaggio della catena bisogna sempre indossare guanti
protettivi.

Una nuova catena della motosega richiede un periodo di
rodaggio, che dura circa 5 minuti. In questa fase & molto
importante la lubrificazione della catena. Dopo il periodo di
rodaggio controllare la tensione della catena e correggerla se

necessario. La tensione della catena va controllata abbastanza f}

spesso, in quanto una catena troppo lenta piu uscire dalla barra
di guida, consumarsi troppo rapidamente o provocare una rapida
usura della barra.

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DELL'OLIO DELLA MOTOSEGA
la motosega nuova ha il serbatoio dell'olio vuoto. Per questo prima
del primo utilizzo il serbatoio dell'olio va riempito.

« Svitare il tappo dell'olio (18).

e Riempire dolio - quantita massima 250 ml (bisogna fare
attenzione che nessuna impurita penetri all'interno del serbatoio
durante il suo riempimento).

« Avvitare il tappo dell'olio (18).

E vietato utilizzare olio usato o rigenerato, poiché questo pud
danneggiare la pompa dell'olio. Bisogna utilizzare olio SAE
10W/30 per tutto I'anno, oppure SAE 30W/40 l'estate, e SAE
20W/30 l'inverno.

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DEL CARBURANTE

Durante il riempimento del carburante bisogna rispettare quanto
segue:

« Il motore deve essere spento.

« Non bisogna permettere che il carburante si versi.

Miscelare la benzina (senza piombo, a 95 ottani) con un olio di buona
qualita per motori a due tempi, secondo la tabella sotto riportata.

PROPORZIONI CONSIGLIATE PER LA MISCELA

Benzina: olio
20:1
25:1

Condizioni di lavoro

Prime 20 ore di lavoro

Dopo 20 ore di lavoro

« Svitare il tappo del carburante (15).

e Versare la miscela di carburante preparata precedentemente
(max. 580 ml).

« Avvitare il tappo del carburante (15).

La maggior parte dei problemi con i motori a scoppio sono dovuti
direttamente o indirettamente al carburante utilizzato. Bisogna
fare particolarmente attenzione a non utilizzare nella miscela olio
motore destinato ai motori a 4 tempi.

FUNZIONAMENTO /REGOLAZIONI

AVVIO DEL MOTORE

Durante il funzionamento bisogna tenere la motosega a catena
con entrambe le mani.

« Controllare il riempimento del serbatoio del carburante e del
serbatoio dell'olio.

Controllare che la leva del freno (6) si trovi in posizione di
inserimento (spinta in avanti).

« Con il motore freddo tirare lo starter (2).

« Porre linterruttore di (14)
accensione (dis. C).

« Porre la motosega su un pavimento stabile (per terra).

accensione nella posizione di

i
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Tenendo la motosega saldamente appoggiata a terra, tirare la
corda di avviamento (13) prima lentamente fino a sentire I'innesto
della frizione e poi tirarla con forza (dis. D).

Dopo I'avvio premere il blocco della leva del gas (1) e leggermente
la leva del gas (11) (lo starter ritorna automaticamente nella
posizione di disattivazione).

Permettere che il motore si riscaldi tenendo leggermente premuta
lalevadel gas (11).

Spostare la leva del freno (6) nella posizione di disinserimento
(spinta all'indietro).
Effettuare il taglio.

Nel caso in cui il motore non si dovesse accendere al primo tentativo,
tirare lo starter (2) fino a meta e tirare nuovamente la corda di
avviamento.

e vietato avviare il motore tenendo la motosega in mano. Durante
I'avviamento la motosega deve essere appoggiata per terra, e
tenuta ferma. Bisogna controllare che la catena possa ruotare
liberamente, senza toccare alcun oggetto. & vietato tagliare il
materiale, se lo starter é tirato.

ARRESTO DEL MOTORE

« Rilasciare la leva del gas (11), in modo da far lavorare il motore per
alcuni minuti al minimo.

« Porre l'interruttore di accensione (14) in posizione (STOP).
CONTROLLO DELLA LUBRIFICAZIONE DELLA CATENA

Prima di iniziare il lavoro controllare la lubrificazione della catena
della motosega e il livello dell'olio nel serbatoio. Accendere la
motosega e tenerla sopra il terreno. Se si vedono tracce di olio
che si allargano, questo vuol dire che la lubrificazione della catena
funziona correttamente (dis. E). Se non vi sono tracce d’olio o vi sono
tracce appena visibili bisogna effettuare la regolazione mediante la
vite di regolazione della quantita di olio (9). Nel caso di mancata
reazione alla regolazione bisogna pulire l'uscita dell'olio, I'apertura
superiore del tendicatena e il canale dell'olio, o chiamare I'assistenza
tecnica.

La regolazione va condotta a utensile acceso, rispettando le
misure di sicurezza e non permettendo mai che la barra di guida
tocchi il terreno. Per motivi di sicurezza mantenere sempre una
distanza di almeno 20 cm da terra.

Mediante la vite di regolazione della quantita di olio (9) regolare la
quantita di olio fornito secondo le condizioni di lavoro.

« Posizione,MIN" - il flusso di olio si riduce.

« Posizione,MAX" - il flusso di olio aumenta (dis. F).

Quando si taglia legno duro e secco utilizzando per il taglio tutta la
lunghezza di lavoro della barra di guida, bisogna regolare la vite di
regolazione (9) nella posizione ,MAX".

Durante il taglio di legno morbido e umido o quando si utilizza solo
parzialmente la lunghezza di lavoro della barra di guida, & possibile
ridurre la quantita di olio emesso ruotando al vite di regolazione (9)
in direzione della posizione ,MIN".

Il serbatoio dell'olio deve essere quasi vuoto nel momento in
cui si svuota il serbatoio del carburante. Quando si aggiunge il
carburante bisogna ricordarsi di rabboccare il serbatoio dell'olio.

MEZZI PER LA LUBRIFICAZIONE DELLA CATENA

La durata della catena e della barra di guida della motosega in grande
misura dipendono dalla qualita del mezzo lubrificante utilizzato.
Bisogna utilizzare unicamente mezzi lubrificanti destinati alle
motoseghe a catena.

E vietato utilizzare olio usato o rigenerato per lubrificare la catena
della motosega.

BARRA DI GUIDA DELLA CATENA

La barra di guida (20) & esposta ad un consumo intenso della parte
anteriore e inferiore. Per prevenire un consumo su una sola parte,
come conseguenza dell'attrito, si consiglia di girare la barra guida
ad ogni affilatura della catena. In tale occasione bisogna pulire le
scanalature della barra di guida e le aperture per |'olio. La scanalatura
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di guida ha una forma rettangolare. Controllare il consumo della
scanalatura. Accostare una riga alla barra di guida e alla superficie
esterna del dente della catena. Se viene osservata una fessura tra
loro questo vuol dire che la scanalatura é a posto. In caso contrario la
barra di guida va considerata consumata, e va sostituita.

RUOTA DENTATA

La ruota dentata motrice € un elemento particolarmente soggetto
a usura. Se vengono notati segni evidenti di usura sui denti della
ruota dentata, & necessario sostituirla. Una ruota dentata consumata
accorcia la durata della catena della motosega. La ruota dentata
deve essere sostituita da parte di un centro di assistenza tecnica
autorizzato.

REGOLAZIONE DEL CARBURATORE

Il carburatore della motosega é stato regolato in fabbrica, ma puo
richiedere una regolazione piu precisa al variare delle condizioni di
lavoro. Prima di regolare il carburatore bisogna accertarsi di avere
montato un nuovo filtro dell’aria e del carburante, e che sia stato
riempito il serbatoio con una miscela di carburante adatta.

La regolazione del carburatore si effettua con barra di guida e catena

montate.

« Serrare entrambe le viti di regolazione (L w H) (16) fino in fondo
(non serrare con forza eccessiva) (dis. G).

« Inizialmente ruotare entrambe le viti di regolazione (16) come

sotto indicato:

- ViteL:11/4digiro

- Vite H: 1 3/8digiro

Avviare il motore e permettere che si riscaldi, tenendo la leva del

gas (11) tirata a meta.

« Dopo il riscaldamento del motore rilasciare la leva del gas (11) e
permettere che il motore lavori al minimo.

» Ruotare lentamente la vite (L) a destra, fino alla posizione nella
quale il numero di giri al minimo raggiunge il massimo, e
successivamente tornare indietro di 1/4 di giro.

 Ruotare la vite di regolazione del minimo (T) (17) a sinistra, finche
la catena si ferma. Se i giri al minimo sono troppo bassi, ruotare la
vite a destra (dis. G).

Bisogna evitare di toccare il silenziatore.
surriscaldato puo provocare gravi ustioni.

FRENO DELLA CATENA

La motosega descritta & fornita di freno automatico, che ferma il
movimento della catena in caso avvenga un contraccolpo durante il
taglio con la motosega. Il freno agisce automaticamente per azione
della forza di inerzia su un peso fissato all'interno dell’'utensile. Il
freno della catena puo essere anche attivato a mano, se la leva del
freno (6) viene spostata verso la barra di guida (20). L'attivazione del
freno della catena arresta il movimento della catena entro 0,12 s.

CONTROLLO DELLA FUNZIONE DI FRENO
Prima di ogni utilizzo della motosega bisogna controllare il
funzionamento del freno.

« Porre la motosega accesa sopra al terreno e portare il motore della
motosega al massimo numero di giri, tirando completamente la
leva del gas per 1 - 2 secondi.

Spingere la leva del freno (6) in avanti. La catena di deve
immediatamente fermare.

« Se la catena si ferma lentamente o non si ferma bisogna sostituire
il nastro del freno e il tamburo della frizione prima di utilizzare la
motosega.

« Per disattivare il freno bisogna tirare la leva del freno (6) verso
l'impugnatura principale (12) fino a sentire il lo scatto dello
sblocco.

Il controllo del funzionamento del freno della catena e il controllo
dello stato di affilatura della catena prima di ogni utilizzo della
motosega sono operazioni molto importanti, che permette
di tenere sotto controllo il rischio legato al fenomeno del
contraccolpo.

/N

1l silenziatore

CONTROLLO DELL'ATTIVAZIONE DEL FRENO

Durante l'esecuzione di tale controllo il motore della motosega deve

essere spento.

« Sollevare la motosega e tenerla per Iimpugnatura anteriore (5) e
I'impugnatura principale (12) a circa 35 cm sopra un elemento in
legno.

« Rilasciare I'impugnatura anteriore (5) e permettere che la barra di
guida si inclini per effetto del suo stesso peso, e tocchi I'elemento
in legno (dis. H).

« Al contatto con l'elemento in legno deve attivarsi il freno della
motosega (la leva del freno (6) viene automaticamente spostata
in avanti, in posizione di inserimento).

Prima di iniziare il lavoro bisogna controllare che il freno della
catena funzioni correttamente. Nel caso in cui il freno non agisca
in modo efficace, prima di utilizzare l'utensile & necessario
effettuare la regolazione o la riparazione in un centro di assistenza
tecnica autorizzato.

Se il motore funziona ad alto numero di giri con il freno della catena
inserito avviene il surriscaldamento della frizione della motosega.
Quando si attiva il freno della catena durante il funzionamento
del motore bisogna immediatamente rilasciare la leva del gas e
riportare il motore al minimo.

TENSIONE DELLA CATENA DELLA MOTOSEGA

Durante il funzionamento della motosega la catena di taglio si
allunga a causa del surriscaldamento. Una catena allungata e troppo
lenta, con il rischio di uscita dalla barra di guida.

« Allentare i dadi di fissaggio della barra di guida (7).

o Assicurarsi che la catena (21) si trovi sulla scanalatura di guida
della barra (20).

Utilizzando un cacciavite ruotare a destra la vite della tensione
della catena (8) finché la catena non viene tesa in modo corretto
(tenere delicatamente la barra di guida in posizione orizzontale).

Ricontrollare la tensione della catena (deve essere possibile
sollevare la catena a meta della barra di guida ad un‘altezza di
circa 3 -4 mm (dis. I).

« Serrare a fondo i dadi di fissaggio della barra di guida (7).

Non é possibile tendere eccessivamente la catena. Un regolazione
effettuata con una catena molto surriscaldata puo condurre ad
una sua tensione eccessiva una volta raffreddata.

FUNZIONAMENTO DELLA MOTOSEGA A CATENA

e Prima di eseguire il lavoro progettato bisogna prendere
conoscenza delle norme per I'utilizzo in piena sicurezza della
motosega. Si consiglia di fare esperienza tagliando frammenti
di legno di scarto. Questo permette di conoscere da vicino le
possibilita della motosega.

Bisogna sempre rispettare le norme di sicurezza.

La motosega a catena puo essere utilizzata esclusivamente per il
taglio del legno. E vietato tagliare altri materiali.

Lintensita delle vibrazioni e il fenomeno del contraccolpo sono
diversi durante il taglio di diversi tipi di alberi.

E vietato utilizzare la motosega a catena come leva per sollevare,
spostare o dividere oggetti. Nel caso i denti della catena si
blocchino nel materiale, bisogna spegnere il motore e inserire nel
legno un cuneo in plastica o legno per liberare la motosega (dis.
J). Riaccendere l'utensile e riprendere il taglio con prudenza.

E vietato fissare la motosega a postazioni fisse.

E vietato collegare alla sua trazione altri utensili, che non sono
indicati dal produttore della motosega.

Durante il taglio non & necessario premere la motosega con
forza eccessiva. Bisogna esercitare solo una pressione moderata,
quando il motore lavora al massimo.

.

.

Se durante il taglio la motosega si blocca nella linea di taglio, &
vietato estrarla con la forza. Vi ¢ il rischio di perdere il controllo
della motosega, con lesioni dell'operatore e/o danneggiamento
della motosega.
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Prima di iniziare il lavoro, il freno della catena deve essere rilasciato.

« Premere il pulsante di blocco della leva del gas (1) e la leva del gas
(11) (prima di iniziare il taglio attendere che il motore raggiunga
la massima velocita).

« Per tutto il tempo mantenere la piena velocita.

« Permettere che la catena tagli I'albero. Premere leggermente la
motosega verso il basso (dis. K).

« Per non perdere il controllo al termine dell'operazione di taglio
bisogna sospendere la pressione sulla motosega.

« Al termine del taglio rilasciare la leva del gas (11) permettendo
che il motore ritorni al minimo.

« Prima di riporre la motosega bisogna spegnere il motore.

Il mantenimento di un alto numero di giri della motosega senza
tagliare il legno porta inutili perdite e consumo delle parti.

PROTEZIONE DAL CONTRACCOLPO

Per contraccolpo si intende il movimento della barra di guida della

motosega a catena verso l'altro e/o all'indietro, che pud avvenire

quando la regione della catena della motosega che si trova sulla

punta della barra di guida incontra un ostacolo.

« Bisogna assicurarsi che il materiale in lavorazione sia saldamente
fissato.

Utilizzare morsetti, per fissare il materiale.

e Durante l'avviamento e il lavoro la motosega va tenuta con
entrambe le mani.

o Durante il contraccolpo la motosega si comporta in modo
incontrollato, avviene l'allentamento della catena (dis. L)

e« Una catena scorrettamente affilata aumenta il
contraccolpo.

« E vietato effettuare tagli al di sopra dell'altezza delle proprie spalle.

Bisogna evitare di tagliare con la punta della barra di guida,
in quanto cio pud provocare un violento contraccolpo della
motosega all'indietro, verso l'alto. Durante il lavoro con la
motosega a catena bisogna utilizzare l'equipaggiamento completo
della motosega e indossare opportuni abiti da lavoro.

Lo smontaggio dei dispositivi di sicurezza, la manutenzione
scorretta, o la sostituzione della barra di guida effettuata in modo
scorretto, possono aumentare il rischio di lesioni corporali in
caso di contraccolpo. E vietato effettuare qualsiasi modifica della
motosega. Nel caso di utilizzo di una motosega autonomamente
modificata, I'utilizzatore perde tutti i diritti legati alla garanzia.

contenute nel presente manuale provoca la perdita della garanzia.

Anche l'utilizzo della motosega non conforme alle informazioni t

TAGLIO DI PEZZI DI LEGNO

Durante il taglio di un pezzo dilegno bisogna rispettare le indicazioni

sulla sicurezza del lavoro, e operare nel seguente modo:

« Assicurarsi che il pezzo di materiale non possa spostarsi.

o Pezzi di materiale di ridotta lunghezza, prima di iniziare il taglio
vanno fissati per mezzo di morsetti.

« E possibile tagliare solamente legno e materiali derivati.

Prima del taglio assicurarsi che la motosega non tocchi pietre o

chiodi, poiché questo potrebbe provocare la perdita del controllo

della motosega e il danneggiamento della catena.

Evitare le situazioni in cui la motosega in funzione potrebbe toccare

una recinzione in filo metallico o la terra.

« Durante il taglio di rami, per quanto possibile appoggiare la
motosega e non tagliare con la punta della barra di guida della
motosega.

« Fare attenzioni a ostacoli come ceppi sporgenti, radici,
affossamenti e buchi nel terreno, in quanto possono essere causa
di incidenti.

ABBATTIMENTO DI UN ALBERO

Stabilire la direzione di caduta dell'albero, considerando il vento,
l'inclinazione dell'albero, la posizione di rami pesanti, la facilita di
esecuzione del lavoro dopo I'abbattimento e altri fattori.
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di assicurarsi una buona aderenza la terreno e la zona dove
allontanarsi durante la caduta dell’albero.

Bisogna sempre prevedere e liberare due percorsi di fuga con un
angolo di circa 45° dalla linea opposta a quella di caduta prevista
dell'albero. In tali percorsi non vi deve essere nessun ostacolo (dis. M).
Eseguire il taglio preliminare per un terzo dello spessore del
tronco, sul lato di caduta (dis. N).

Eseguire il taglio di abbattimento dal lato opposto rispetto al
taglio eseguito precedentemente, e a un livello leggermente
superiore rispetto alla superficie inferiore del taglio preliminare.
Nel momento opportuno inserire un cuneo per evitare il blocco
della catena della motosega.

L'albero va abbattuto mediante l'inserimento del cuneo, e non
tagliando il tronco da parte a parte.

Nel taglio di alberi bisogna rispettare tutte le norme di sicurezza,

e bisogna operare nel modo seguente:

+ Se la catena della motosega si blocca nel materiale, bisogna
spegnere la motosega e liberare la catena utilizzando un
cuneo. | cunei devono essere realizzati in legno o in plastica. E
vietato utilizzare cunei di acciaio o ghisa.

« L'albero che cade puo trascinare con se altri alberi.

« La zona di pericolo é pari a 2,5 volte la lunghezza dell’albero
abbattuto (dis. M).

« Se l'operatore & un principiante o & inesperto, non fare
esperienza da solo, ma seguire un corso di formazione.

E vietato tagliare alberi nel caso in cui:
« Non sia possibile stabilire le condizioni nella zona pericolosa a
causa di nebbia, pioggia, neve o oscurita.

« Non sia possibile stabilire con certezza la direzione di caduta
dell’albero a causa del vento o di raffiche di vento.

TAGLIO DI TRONCHI

Premere I'artiglio (19) sul materiale ed eseguire il taglio (dis. O).

« Se non si é riusciti a portare a termine il taglio con le possibilita di

scorrimento della motosega, € necessario:

Spostare la barra di guida all'indietro ad una certa distanza

dal materiale in lavorazione (con la catena di taglio sempre in

movimento) e spostando leggermente I'impugnatura principale

(12) verso il basso, appoggiare I'artiglio (19) e terminare il taglio

sollevando leggermente I'impugnatura principale (12).

TAGLIO DI UN TRONCO POSTO A TERRA

- Bisogna sempre avere una buona aderenza dei piedi al

terreno. E vietato stare in piedi sul tronco.

Fare attenzione alla possibilita di rotolamento del tronco

abbattuto.

Rispettare le indicazioni del manuale riguardanti il lavoro in

piena sicurezza, per evitare il contraccolpo della motosega.

- Bisogna sempre terminare il taglio dal lato opposto alla
direzione delle forze di compressione, per evitare il blocco dei
denti della catena nella linea di taglio.

Prima di iniziare il lavoro controllare la localizzazione delle forze
di compressione e trazione nel tronco da tagliare, per evitare il
blocco dei denti della catena della motosega.

« Il primo taglio va effettuato sul lato sottoposto a compressione,
per eliminarla.

Tagliando un tronco posto a terra prima bisogna effettuare un
taglio per una profondita di 1/3 del suo diametro, successivamente
bisogna ruotare il tronco e terminare il taglio dall’altra parte.

Tagliando un tronco posto a terra non bisogna permettere che
la catena di taglio penetri nel terreno che si trova sotto il tronco.
Trascurare questa avvertenza puo provocare il danneggiamento
immediato della catena.

Tagliando un tronco posto su un pendio, I'operatore deve trovarsi
sempre a monte del tronco.

TAGLIO DI UN TRONCO SOLLEVATO RISPETTO A TERRA

« Durante la pulizia della zona attorno all’albero bisogna ricordarsi@ Nel caso di tronchi s'olleva.tl O, appoggiati su cavalletti §tab|!|, a
seconda del punto di taglio bisogna sempre effettuare il primo
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taglio per un terzo dello spessore sul lato sottoposto a compressione
e terminare il taglio sul lato opposto (dis. P e R).

TAGLIO DI RAMI DI ALBERI E CESPUGLI

« Il taglio di rami di un albero abbattuto puo iniziare dalla base
dell’albero tagliato e continuare verso la cima. | rami piccoli vanno
tagliati con un taglio solo.

e Prima bisogna controllare da che lato il ramo €& incurvato.

Successivamente effettuare il taglio preliminare dal lato della

curvatura e terminare il taglio dal lato opposto. Fare attenzione

alla possibilita di salto all'indietro dei rami tagliati.

Durante il taglio di rami di alberi bisogna sempre tagliare dall'alto

in basso, permettendo la libera caduta degli alberi tagliati. Talvoltal

puo essere tuttavia utile il taglio del ramo dal basso (dis. S).

« Bisogna fare particolare attenzione durante il taglio di alberi che
puo trovarsi sotto tensione. Tale ramo dopo il taglio puo saltare
dopo il taglio e colpire 'operatore.

E vietato tagliare i rami arrampicandosi sull'albero. E vietato stare su
scale, piattaforme, ceppi o in altre posizioni che possono provocare
la perdita di equilibrio e di controllo della motosega. E vietato
effettuare tagli al di sopra dell’altezza delle spalle. La motosega va
sempre tenuta con entrambe le mani.

SERVIZIO E MANUTENZIONE

Prima di eseguire pulizie, controlli o riparazioni della motosega
bisogna assicurarsi che il motore dell'utensile sia fermo e
freddo. Scollegare il cavo della candela di accensione, per evitare
avviamenti accidentali del motore.

CONSERVAZIONE

« Prima di immagazzinare l'utensile per un periodo maggiore di un

mese bisogna svuotare completamente il circuito del carburante.

Svuotare il serbatoio del carburante, avviare il motore e permettere

che si fermi per mancanza di carburante.

- Ogni stagione utilizzare carburante fresco. E vietato utilizzare
nel serbatoio del carburante mezzi detergenti, in quanto puo
provocare il danneggiamento del motore.

 Bisogna fare particolare attenzione che le feritoie di ventilazione

del corpo del motore siano aperte.

Per pulire gli elementi in plastica bisogna usare un detergente

delicato e una spugna.

« Con la motosega & possibile condurre solamente le operazioni
di manutenzione descritte nel presente manuale. Tutte le altre,
operazioni possono essere eseguite solo da un centro di assistenza
tecnica autorizzato.

. E vietato eseguire qualsiasi modifica della struttura della
motosega.

« La motosega, quando non é utilizzata, deve essere conservata
pulita, su una superficie piana, in un luogo asciutto, lontano dalla
portata dei bambini.

E importante che durante la conservazione non si raccolgano
depositi con particelle di gomma negli elementi fondamentali del
circuito del carburante, come il carburatore, il filtro del carburante,
il condotto del carburante o il serbatoio del carburante. I
carburante miscelato ad alcol (etilico o metilico) puo assorbire
I'umidita, e durante la conservazione avviene la separazione dei
componenti della miscela di carburante e la creazione di acidi. La
benzina acida puo danneggiare il motore.

FILTRO DELL'ARIA

Un filtro dell'aria sporto provoca la riduzione dell’efficienza del
motore a scoppio e I'aumento del consumo del carburante. Il filtro
dell’aria va pulito ogni 5 ore di lavoro della motosega.

« Pulire il coperchio del filtro dell’aria (4) e i dintorni, per non far
entrare lo sporco nella camera del carburatore durante I'apertura.
Svitare il pomello del coperchio del filtro dell'aria (3) e smontare il
coperchio del filtro dell’aria (4).

Estrarre il filtro dellaria (d) (dis. T).

Pulire il filtro dell’aria con acqua e sapone, sciacquarlo con acqua
e asciugarlo.
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« Rimontare il filtro dell'aria assicurandosi che le scanalature sul
bordo del filtro corrispondano bene alle sporgenze sul coperchio
del filtro dell'aria (4).

« Montando il coperchio del filtro dell’aria (4) assicurarsi che il cavo
della candela di accensione e i canestrelli delle viti di regolazione
del carburatori si trovino nei posti corretti.

Per evitare il rischio di incendio o di insorgenza di vapori
pericolosi, il filtro dell’aria non va lavato con benzina o con altri
solventi infiammabili.

ALETTE DEL CILINDRO

La polvere che si accumula sulle alette del cilindro puo provocare
surriscaldamento del motore. Periodicamente controllare e pulire le
alette del cilindro, durante le operazioni di pulizia del filtro dell'aria.

BARRA DI GUIDA E CATENA

Ogni 5 ore di lavoro bisogna controllare le condizioni della barra di
guida e della catena.

o Porre linterruttore di
spegnimento.

Allentare e svitare i dadi di fissaggio della barra di guida (7).
Estrarre il carter (10) e smontare la barra di guida (20) e la catena
(21).

Pulire le aperture dell'olio e la scanalatura (e) nella barra di guida
(20) (dis. U).

Lubrificare la ruota dentata della barra di guida (22) attraverso il
foro (f) che si trova sulla punta della barra di guida (dis. W)

accensione (14) nella posizione di

Controllare le condizioni della catena (21).
AFFILATURA DELLA CATENA DELLA MOTOSEGA

Bisogna dedicare particolare attenzione agli strumenti di taglio.
Gli strumenti di taglio devono essere affilati e puliti, per operare
con sicurezza ed efficacia. Il funzionamento della motosega con
una catena non affilata provoca un‘usura accelerata della catena,
della barra di guida e della ruota dentata motrice della catena, e
in casi estremi puo portare alla rottura della catena. Per questo &
importante affilare in tempo la catena.

L'affilatura della catena & un‘operazione complessa, che richiede
I'utilizzo di strumenti speciali cosi come una certa abilita. Si consiglia
di affidare tale operazione a personale qualificato.

FILTRO DEL CARBURANTE

« Svitare il tappo del carburante (15).

« Con un gancio di filo di ferro estrarre il filtro del carburante (g)
attraverso il foro di entrata del carburante (dis. X).

Smontare il filtro del carburante, e pulirlo con benzina o sostituirlo.
Rimontare il filtro del carburante nel serbatoio.

Avvitare il tappo del carburante (15).

Dopo lo smontaggio del filtro del carburante utilizzare un fermo,
per tenere l'estremita del condotto di aspirazione. Durante il
montaggio del filtro del carburante fare attenzione che nel
condotto di aspirazione non entri nessuna impurita.

FILTRO DELL'OLIO

Svitare il tappo dell'olio (18).

« Con un gancio difilo di ferro estrarre il filtro dell'olio (h) attraverso
il foro di entrata dell'olio (dis. Y).

Lavare il filtro dell'olio con benzina o sostituirlo.

Eliminare ogni sporcizia dal serbatoio.
« Rimontare il filtro dell'olio nel serbatoio.
« Avvitare il tappo dell'olio (18).

Inserendo il filtro dell'olio nel serbatoio bisogna assicurarsi che
arrivi all'angolo anteriore destro.

CANDELA DI ACCENSIONE
Per garantire un funzionamento affidabile dell'utensile, bisogna

controllare periodicamente le condizioni della candela di
accensione.

« Smontare il coperchio del filtro dell’aria (4).
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Estrarre il filtro dell’aria (d).
Estrarre il cavo (i) dalla candela di accensione.

Utilizzando la chiave per candele (fornita) svitare la candela di
accensione (dis. Z).

« Pulire e regolare la distanza dei contatti (0,65 mm) (sostituire la
candela se necessario).

ALTRE INDICAZIONI

Controllare che non vi siano perdite di carburante, fissaggi allentati e
danneggiamenti di parti essenziali, soprattutto i collegamenti delle
impugnature e il fissaggio della barra di guida. Se viene rilevato un
qualche danneggiamento, prima di utilizzare la motosega bisogna
accertarsi che sia stata riparata.

Ogni tipo di difetto deve essere eliminato da un punto autorizzato di
assistenza tecnica del produttore.

CARATTERISTICHE TECNICHE

DATI NOMINALI
Motosega a catena
Parametro Valore
Cilindrata 45 cm?
Lunghezza utile della barra 360 mm
Potenza del motore 1,8 KW (2,45 KM)
Velocita del motore in fase di 10000 min™

taglio (max)

Velocita al minimo 2800+200 min”

Consumo medio di carburante 0,851/h

Carburante Benzina/olio per motori a 2
tempi 25:1

Capacita del serbatoio del 580 ml

carburante

Olio della catena SAETOW-30

Capacita del recipiente dell'olio 250 ml

della catena

Carburatore a farfalla WT819 Walbro

Sistema di accensione A scintilla

Candela di accensione BM6A/Torch

Sistema di alimentazione dell'olio Pompa automatica con
regolatore

Ruota dentata (denti x passo) 7T x 8,255 mm

Tipo di barra 112364 91

Tipo di catena 21LPX072X Oregon

0,325"(8,255mm)
0,058" (1,47 mm)

Passo della catena

Spessore della catena

Dimensioni (LxWxH) (senza barra) 390 x 230 x 280 mm
Peso (senza barra e catena) 5,5kg

Guida della catena nella barra Ruota dentata con cuscinetto
Anno di produzione 2016

DATI RIGUARDANTI RUMORE E VIBRAZIONI
Livello di pressione acustica: Lp,=94 dB(A) K= 3 dB(A)
Livello di potenza acustica: Lw, =114 dB(A) K= 3 dB(A)

Accelerazione ponderata in frequenza delle vibrazioni a, :
- impugnatura anteriore: a, = 8,5 m/s?K=1,5m/s?

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite con i rifiuti
domestici, ma consegnate a centri autorizzati per il loro smaltimento. Informazioni
circa lo smaltimento sono fornite dal venditore dellapparecchiatura o dalle autorita
locali. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate contengono sostanze
nocive per 'ambiente. Le apparecchiature non riciclate costituiscono un rischio
potenziale per I'ambiente e per la salute umana.

*Ci siriserva il diritto di effettuare modifiche.
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La,Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa con sede a Varsavia,
ul. Pograniczna 2/4 (detta di seguito:,, Grupa Topex”) informa che tutti i diritti d’autore sul contenuto
del presente manuale (detto di seguito: ,Manuale”), che riguardano, tra I'altro, il testo, le fotografie,
gli schemi e i disegni contenuti e anche la sua composizione, appartengono esclusivamente alla
Grupa Topex sono protetti giuridicamente secondo la legge del 4 febbraio 1994, sul diritto d'autore
e diritti connessi (Gazz. Uff. polacca del 2006 n. 90 posizione 631 con successive modifiche). La copia,
I'elaborazione, la pubblicazione, la modifica a scopo commerciale, sia dell'intero Manuale che di singoli
suoi elementi, senza il consenso scritto della Grupa Topex, sono severamente vietate e comportano
responsabilita civile e penale.
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